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89/C 323/01 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Δευτέρας, 20 Νοεμβρίου 1989 

Μέρος Ι .Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Επανάληψη της συνόδου 1 

2. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 1 

3. Έλεγχος την εντολής 1 

4. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 1 

5. Σύνθεση των επιτροπών 2 

6. Συμφωνίες συνδέσεως 2 

7. Αναφορές 2 

8. Εξουσιοδότηση για την εκπόνηση εκθέσεων 3 

9. Παραπομπή σε επιτροπή 3 

10. Εφαρμογή του Κανονισμού 4 

11. Γραπτές δηλώσεις προς εγγραφή στο πρωτόκολλο (άρθρο 65 του Κανονισμού) 4 

12. Κατάθεση εγγράφων 4 

Υπόμνημα των συμβόλων που χρησιμοποιούνται: 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 
** Ι : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 
** II : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 
*** : σύμφωνη γνώμη 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 

Τιμή 21,00 Ecu 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σ ε λ ί δ α 

13. Διαβίβαση από το Συμβούλω κειμένων συμφωνιών 9 

14. Αποφάσεις της Επιτροπής Αναφορών σχετικά με τις αναφορές 9 

15. Διάταξη των εργασιών 9 

16. Συζήτηση επικαίρων (θέματα που εγκρίθηκαν) 11 

17. Προθεσμίες κατάθεσης τροπολογιών και προτάσεων ψηφίσματος 11 

18. Χρόνος αγόρευσης 12 

19. Αίτηση για την άρση της ασυλίας βουλευτή (συζήτηση και ψηφοφορία) 13 

20. Διορισμός έξι μελών στο Ελεγκτικό Συνέδριο (συζήτηση) * 13 

21. Άσκηση δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος (συζήτηση) **1Ι 14 

22. Πρόσωπα που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής (συζήτηση) ** Ι 14 

23. Δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και έργων (συζήτηση) ** II 14 

24. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 14 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

Αίτηση για την άρση της ασυλίας βουλευτή: 

Απόφαση σχετικά με την αίτηση για άρση της βουλευτικής ασυλίας του κ. Enzo Mattina (έγγρ. Α 
3-67/89) 16 

89/C 32.3/02 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τρίτης, 21 Νοεμβρίου 1989 

Μέρος Ι .Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 20 

2. Κατάθεση εγγράφων 20 

3. Μεταφορές πιστώσεων 20 

4. Συζήτηση επικαίρων (αναγγελία των προτάσεων ψηφίσματος που κατατέθηκαν) 20 

5. Απόφαση για το κατεπείγον 22 

6. Κοινοτικός Χάρτης των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαιωμάτων — Οικονομική και κοινωνική 
συνοχή (συζήτηση) 23 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

7. Διορισμός έξι μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (ψηφοφορία) * 25 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

8. Κοινοτικός Χάρτης των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαιωμάτων — Οικονομική και κοινωνική 
συνοχή (συνέχεια της συζήτησης) 25 

9. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 25 

10. Δήλωση του κ. Προέδρου 25 

11. Ημερήσια διάταξη 25 

12. Συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή θεμάτων) 26 

13. Αναθεώρηση των Συνθηκών, κοινοτική νομοθεσία και θεσμικές μεταρρυθμίσεις (συζήτηση) . . . 26 

14. Ημερήσια διάταξη 27 

15. Αναθεώρηση των Συνθηκών, κοινοτική νομοθεσία και θεσμικές μεταρρυθμίσεις (συνέχεια της 
συζήτησης) 28 

16. Πρόγραμμα RECHAR (συζήτηση) 28 

17. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και την Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργασία) 28 

18. Δήλωση της Επιτροπής για τις τηλεπικοινωνίες (συνέχεια της συζήτησης) 29 

19.'- Έλεγχος συγχώνευσης των επιχειρήσεων 30 

20. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 30 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

Διορισμός έξι μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου: * 

ψήφισμα για το διορισμό έξι μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (έγγρ. 
Α 3-62/89) 31 

89/C 323/03 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τετάρτης, 22 Νοεμβρίου 1989 

Μέρος Ι .-Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών .. 34 

2. Κατάθεση εγγράφων 34 

3. Παραπομπή σε επιτροπή 34 

4. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 34 

5. Κατάργηση της κατάθεσης του δελτίου διέλευσης στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας 
(συζήτηση) ** II 35 

6. Πραγματική αύξηση ατέλειας για προϊόντα στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές * 35 

7. Συμπλήρωση του κοινού συστήματος του ΦΠΑ (συζήτηση) * 35 

8. Ενεργειακές τεχνολογίες για την Ευρώπη (συζήτηση) * 35 

9. Πρόγραμμα για τη διαχείριση και την αποθεματοποίηση των ραδιενεργών καταλοίπων (συζή
τηση) * 36 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

10. Κοινοτικός Χάρτης των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαιωμάτων — Οικονομική και κοινωνική 
συνοχή (ψηφοφορία) 36 

11. Ανάληψη δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος (ψηφοφορία) ** II 39 

12. Δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και έργων (ψηφοφορία) ** II 39 

13. Πρόσωπα που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής (ψηφοφορία) ** Ι 40 

14. Κατάργηση της κατάθεσης του δελτίου διέλευσης κατά τη δίοδο των εσωτερικών συνόρων της 
Κοινότητας (ψηφοφορία) ** Ι 40 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

15. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή) 40 

16. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου 41 

17. Γεγονότα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (συζήτηση) 42 

18." Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 43 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Κοινοτική Χάρτα των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαιωμάτων — Οικονομική και κοινωνική 
συνοχή: 

α) ψήφισμα για την Κοινοτική Χάρτα των Θεμελιωδών και Κοινωνικών Δικαιωμάτων (έγγρ. 
Α 3-69/89). 44 

β) - ψήφισμα για την οικονομική και κοινωνική συνοχή (έγγρ. Β 3-510/89) 48 

γ) ψήφισμα για την επίτευξη της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-511/89) . . . 50 

δ) ψήφισμα για την υλοποίηση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής (αντικαθιστά τα 
έγγρ.Β3-515και520/89) 51 

ε) ψήφισμα για την επίτευξη της υλοποίησης της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής και 
της Κοινοτικής Χάρτας των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαιωμάτων (έγγρ. Β 3-517/89) .. 53 

στ) ψήφισμα για την ταχύτερη πραγματοποίηση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής 

(έγγρ. Β 3-518/89) 54 

ζ) ψήφισμα για την υλοποίηση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-523/89) . 55 

2. Πρόσβαση στην άσκηση δραστηριότητας των πιστωτικών ιδρυμάτων: ** II 
απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου για την έγκριση μιας δεύτερης οδηγίας 
αναφερόμενης στο συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σ ε λ ί δ α 

αφορούν την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος και την τροποποίηση 
της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ (έγγρ. Α 3-74/89) 56 

3. Δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και έργων: ** II 

απόφαση σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση της οδηγίας για το 
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την 
εφαρμογή των διαδικασιών προσφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών προμη
θειών και δημοσίων έργων (έγγρ. Α 3-59/89) 59 

4. Πρόσωπα που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής: ** II 

πρόταση κανονισμού COM(89) 214 τελικό 59 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1031/88 σχετικά με τον καθορισμό των προσώπων που υποχρεού
νται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής (έγγρ. Α 3-53/89) 60 

5. Δελτίο διέλευσης στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας: ** Ι 

πρόταση κανονισμού COM(89) 331 τελικό 61 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 222/77 όσον αφορά την κατάργηση της κατάθεσης του δελτίου διέ
λευσης κατά τη δίοδο των εσωτερικών συνόρων της Κοινότητας (έγγρ. Α 3-58/89) 62 

89/C 323/04 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Πέμπτης, 23 Νοεμβρίου 1989 

Μέρος Ι: Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 85 

2. Υποδοχή 85 

3. Ημερήσια διάταξη · · 85 

4. Διακοινοβουλευτικές αντιπροσωπείες 85 

5. Προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών στο σχέδιο προϋπολογισμού 1990 86 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

6. Έλεγχος στα σύνορα — Συμφωνία του Schengen (συζήτηση και ψηφοφορία) 86 

7. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 87 

8. Κεντρική Αμερική (συζήτηση και ψηφοφορία) · · 87 

9. Κατάσταση στην Καμπότζη (συζήτηση και ψηφοφορία) 88 

10. Οι Έξι του Μπίρμιγχαμ (συζήτηση και ψηφοφορία) 88 

11. Ανθρώπινα δικαιώματα (συζήτηση και ψηφοφορία) 89 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

12. Γεγονότα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (ψηφοφορία) 90 

13. Τροποποίηση των Συνθηκών— Κοινοτική νομοθεσία και θεσμικές μεταρρυθμίσεις (ψηφοφο

ρία) 9 1 

14. Πρόγραμμα RECHAR (ψηφοφορία) 92 

15. Δήλωση της Επιτροπής για τις τηλεπικοινωνίες (ψηφοφορία) 92 

16. Έλεγχος των συγχωνεύσεων επιχειρήσεων 92 

17. Πραγματική αύξηση ατέλειας για προϊόντα στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές * 92 

18. Συμπλήρωση του κοινού συστήματος του ΦΠΑ (ψηφοφορία) * 93 

19. Ενεργειακές τεχνολογίες για την Ευρώπη (ψηφοφορία) * 93 

20. Πρόγραμμα για τη διαχείριση και την αποθεματοποίηση των ραδιενεργών καταλοίπων (ψηφο

φορία) * 93 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

21. Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα (συζήτηση) * 94 

22. Πρόγραμμα Eurotecnet II (συζήτηση) * 95 

23. Πρόγραμμα ERASMUS (συζήτηση) * 95 

24. Υλοποίηση των πρωτοκόλλων που συνήφθησαν με το Ισραήλ 95 

25. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 95 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1. Οδικό τέλος στην ΟΔΓ — Συμφωνία του Sehengen: 

α) ψήφισμα για την επιβολή φόρου στα φορτηγά αυτοκίνητα επαγγελματικής χρήσης (αντι
καθιστά τα έγγρ. Β 3-529,541,577 και 595/89) 97 

β) ψήφισμα για την υπογραφή του Συμπληρωματικού Πρωτοκόλλου στη Συμφωνία του Sch
engen (έγγρ. Β 3-583/89) 98 

2. Κεντρική Αμερική: 

ψήφισμα για την κατάσταση στο Ελ Σαλβαδόρ (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 3-542, 559, 589 και 
592/89) 100 

3. Καμπότζη: 

ψήφισμα για την Καμπότζη (αντικαθιστά τα έγγρ;. Β 3-528,538,544,557,558,563 και 566/89) . 101 

4. ΈξιτουΜπίρμιγχαμ: 

ψήφισμα για τους έξι του Μπίρμιγχαμ (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 3-525, 526, 531, 536, 574 και 
588/89) 103 

5. Ανθρώπινα δικαιώματα 

α) ψήφισμα για την κατάσταση στη Ρουμανία (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 3-537, 539 και 
567/89) 104 

β) ψήφισμα για τα βασανιστήρια και την κράτηση ενός ερευνητή στον τομέα των ανθρωπί
νων δικαιωμάτων στη Χεβρωνα της Δυτικής Όχθης (έγγρ. Β 3-552/89) 105 

β) ψήφισμα για τη φυλάκιση του Mikhail Kazachkov (έγγρ. Β 530/89) 106 

δ) ψήφισμα για το Ανατολικό Τιμόρ (έγγρ. Β 3-524/89) 106 

ε) ψήφισμα για τη Συνδιάσκεψη για ένα δημοκρατικό μέλλον με στόχο την κατοχύρωση των 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Νότιο Αφρική (έγγρ. Β 3-593/89) 107 

στ) ψήφισμα για τη σύλληψη διαδηλωτών που διαμαρτύρονται για την αποδάσωση στο Σαρα-
βάκ (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 3-549 και 582/89) 108 

6. Γεγονότα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη: 

ψήφισμα για τις πρόσφατες εξελίξεις στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (έγγρ. Β 3-599/89/ 
διορθ.) 109 

7. Τροποποίηση των Συνθηκών, κοινοτική νομοθεσία και θεσμικές μεταρρυθμίσεις: 

ψήφισμα για τη διακυβερνητική διάσκεψη που αποφασίσθηκε στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της 
Μαδρίτης (έγγρ. Β 3-471/89) 111 

8. Πρόγραμμα RECHAR: 

ψήφισμα για το πρόγραμμα περιφερειακής δράσης με την πρωτοβουλία της Επιτροπής σχετικά 
με την οικονομική αναπροσαρμογή των περιοχών με ανθρακωρυχεία (RECHAR) (έγγρ. Α 
3-64/89) H4 

9. Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τον τομέα των τηλεπικοινωνιών: 

ψήφισμα για τον ανταγωνισμό στον τομέα των τηλεπικοινωνιών (αντικαθιστά τα έγγρ. Β 3-317 
και321/89) H8-

10. = Πραγματική αύξηση ατέλειας για προϊόντα στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές: * 

πρόταση οδηγίας COM(89) 331 τελικό 119 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου πάνω στην πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά οδηγία που τροποποιεί 
την οδηγία 69/169/ΕΟΚ με σκοπό την πραγματική αύξηση της ατέλειας για προϊόντα για τα 
οποία έχουν καταβληθεί οι φόροι στο πλαίσιο της ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας ταξιδιωτών 
(έγγρ. Α 3-61/89) 1190 

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

11. Συμπλήρωση του κοινού συστήματος ΦΠΑ: * 

πρόταση οδηγίας COM(88) 846 τελικό 1 2 0 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά οδηγία που συμπληρώνει το 
κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας και τροποποιεί τα άρθρα 32 και 28 της οδηγίας 77/ 
388/ΕΟΚ — Ειδικό καθεστώς που ισχύει για τα μεταχειρισμένα αντικείμενα, τα αντικείμενα 
τέχνης, τα αρχαιολογικά αντικείμενα και τα αντικείμενα συλλογών (έγγρ. Α 3-70/89) 122 

12. Προώθηση των ενεργειακών τεχνολογιών στην Ευρώπη: * 

πρόταση κανονισμού COM(89) 121 τελικό και 121 τελικό/2 · · · 123 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που περιέχει τη γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά κανονισμό σχετικά με την 
προώθηση των ενεργειακών τεχνολογιών στην Ευρώπη (έγγρ. Α 3-73/89) 132 

' 13. Διαχείριση και αποθήκευση των ραδιενεργών αποβλήτων: * 

πρόταση απόφασης COM(89) 226 τελικό 133 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά απόφαση για την έγκριση 
ειδικού προγράμματος έρευνας και τεχνικής ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας στον τομέα της διαχείρισης και αποθήκευσης των ραδιενεργών αποβλήτων (1990-
1994) (έγγρ. Α 3-68/89) 1 3 6 

89/C 323/05 Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Παρασκευής, 24 Νοεμβρίου 1989 

Μέρος Ι:Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 154 

2. Κατάθεση εγγράφων 154 

3. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών 155 

4. Σύνθεση των επιτροπών 155 

5. Σύνθεση της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΟΚ 155 

6. Διαδικασία χωρίς έκθεση 155 

7. Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα (ψηφοφορία) * 155 

8. Πρόγραμμα Eurotecnet II (ψηφοφορία) * 156 

9. Πρόγραμμα ERASMUS (ψηφοφορία) * 156 

10. Οδικές εμπορευματικές μεταφορές (συζήτηση και ψηφοφορία) * · 157 

11. Προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (συζήτηση και ψηφοφορία) * 157 

12. Έλεγχος των αλιευτικών δραστηριοτήτων στην Πορτογαλία (συζήτηση και ψηφοφορία) * 158 

13. Τομέας σιτηρών (συζήτηση και ψηφοφορία) * 159 

14. Εμπορικά πρωτόκολλα που συνήφθησαν με το Ισραήλ (συνέχεια της συζήτησης) 159 

15. Δηλώσεις εγγεγραμμένες στο πρωτόκολλο (άρθρο 65 του Κανονισμού) 159 

16. Διαβίβαση των ψηφισμάτων που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια της παρούσας συνόδου 159 

17. Χρονοδιάγραμμα των επόμενων συνεδριάσεων 159 

18. Διακοπή της συνεδρίασης 159 

Μέρος II: Κείμενα που εγκρίθηκαν από το Κοινοβούλιο 

1.- Διαδικασία χωρίς έκθεση: 

πρόταση απόφασης COM(89) 450 τελικό 160 

(συνέχεια στην τρίτη σελίδα του εξωφύλλου) 



Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) Σελίδα 

2. Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα: * 

πρόταση κανονισμού I COΜ(89) 352 τελικό 160 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 775/87 που αφορά την προσωρινή αναστολή των ποσοτήτων ανα
φοράς που αναφέρονται στο άρθρο 5γ, παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί 
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 
(έγγρ. Α 3-66/89) 161 

πρόταση κανονισμού II 162 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 776/87 σχετικά με τον καθορισμό, για την περίοδο από 1ης Απρι
λίου 1989 έως 31 Μαρτίου 1990, του κοινοτικού αποθέματος για την εφαρμογή της εισφοράς 
που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 στον τομέα του γάλακτος 
και των γαλακτοκομικών προϊόντων (έγγρ. Α 3-66/89) 163 

πρόταση κανονισμού III 163 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του γάλα
κτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (έγγρ. Α 3-66/89) 164 

πρόταση κανονισμού IV 165 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά κανονισμό που τροποποιεί 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 857/84 περί γενικών κανόνων για την εφαρμογή της εισφοράς που 
αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 στον τομέα του γάλακτος και 
των γαλακτοκομικών προϊόντων (έγγρ. Α 3-66/89) 167 

3. Πρόγραμμα Eurotecnet II: * 

πρόταση απόφασης COM(89) 355 τελικό 167 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για 
την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που αφορά απόφαση σχετικά με τη θέσπιση κοι
νοτικού προγράμματος δράσης στον τομέα της επαγγελματικής κατάρτισης και των τεχνολογι
κών αλλαγών (Eurotecnet II) (έγγρ. Α 3-71/89) 172 

4. Πρόγραμμα ERASMUS: * 

πρόταση απόφασης COM(89) 235 και COM(89) 382 τελικό 172 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου σχετικά με την πρόταση και την τροποποιημένη πρόταση της Επιτροπής που τροποποιούν 
την απόφαση του Συμβουλίου 87/327/ΕΟΚ της 15ης Ιουνίου 1987 με θέμα τη θέσπιση κοινοτι
κού προγράμματος δράσης σχετικά με την κινητικότητα των φοιτητών (ERASMUS) (έγγρ. Α 
3-63/89) .. .. 177 

5. Οδικές εμπορευματικές μεταφορές: * 

πρόταση κανονισμού COM(89) 189 τελικό 177 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό περί καθορι
σμού των κομίστρων για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές μεταξύ των κρατών μελών (έγγο. 
Α 3-65/89) . . . . . 179 

6. Προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας: * 

πρόταση κανονισμού COM(89) 187 τελικό igo 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου σχετικά για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό (ΕΟΚ) 
που αφορά τη βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας των προϊόντων αλιείας και 
υδατοκαλλιέργειας (έγγρ. Α 3-75/89) Igo, 

7. Μέσα επιτήρησης και ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων στην Πορτογαλία: * 

πρόταση απόφασης COM(89) 460 τελικό 1 g9 

8. Τομέας των σιτηρών: * 

πρόταση κανονισμού COM(89) 546 τελικό 190 
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(Ανακοινώσεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΣΥΝΟΔΟΣ 1989/1990 

Συνεδριάσεις από 20 έως 24 Νοεμβρίου 1989 

Μέγαρο της Ευρώπης — Στρασβούργο 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ, 20 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1989 

. (89/C 323/01) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. BARON CRESPO 

Προέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στιςδμ.μ.) 

1. Επανάληψη της συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την επανάληψη της συνόδου του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που είχε διακοπεί στις 27 Οκτω
βρίου 1989. 

2. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγουμένης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

3. Έλεγχος της εντολής 

Με πρόταση της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της Εντο
λής και Ασυλιών, το Κοινοβούλιο αποφασίζει να επικυρώσει 
την εντολή του κ. Martinez. 

4. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι η κ. Barzach 
και ο κ. Madelin του γνωστοποίησαν γραπτώς την παραί
τηση τους από μέλη του Κοινοβουλίου, με ισχύ από 3 Νοεμ
βρίου 1989. 

Αναφέρει ότι οι αρμόδιες γαλλικές αρχές του γνωστοποίη
σαν ότι ο κ. Aymeri de Montesquiou και ο κ. Louis Lauga 
διορίσθηκαν ως μέλη του Κοινοβουλίου στη θέση των δύο 
μελών που παραιτήθηκαν, με ισχύ από 4 Νοεμβρίου 1989. 

Ανακοινώνει, εξάλλου, ότι οι αρμόδιες ολλανδικές αρχές του 
γνωστοποίησαν το διορισμό των κυριών d'Ancona και Maij-
Weggen, καθώς και του κ. Dankert, ως μελών της ολλανδικής 
κυβέρνησης. 



Αριθ. C 323/2 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Λεύτερα, 20 Μοεμβρίου 1989 

Θ κ. Πρόεδρος συγχαίρει τους πρώην συναδέλφους για το 

νέο διορισμό τους. 

νοβουλίου στη θέση των τριών μελών που παραιτήθηκαν, με 

ισχύ από 16 Νοεμβρίου 1989. 

Ανακοινώνει ότι οι αρμόδιες ολλανδικές αρχές του γνωστο
ποίησαν ότι οι κυρίες Annemarie Goedmakers, Mathilde van 
den Brink και ο κ. Bartho Pronk διορίσθηκαν μέλη του Κοι-

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων 

* : απλή διαβούλευση (μοναδική ανάγνωση) 

**Ι : διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση) 

**ΙΙ : διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) 

*** : σύμφωνη γνώμη 

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που 
πρότεινε η Επιτροπή.) < 

Παρατηρήσεις σχετικά με την ώρα των ψηφοφοριών 

— Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποί
ησαν εγγράφως στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπο
λογιών, 

— τα αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 
εμφαίνονται σε παράρτημα. 

Σημασία 

ΠΟΛΙ: 
ΓΕΩΡΓ: 
ΠΡΟΫΠ: 
ΟΙΚΟΝ: 

ΕΝΕΡ 
ΕΕΟΣ 
ΝΟΜ 

ΚΟΙΝ: 

ΠΕΡΪΦ: 
ΜΕΤΑΦ 
ΠΕΡΙΒ: 

ΝΕΟΤ: 

ΑΝΑΠ: 
ΕΛΕΓΧ: 
ΘΕΣΜ: 
ΓΎΝ: 
ΑΝ ΑΦ: 
ΚΑΝ: 

των χρησιμοποιούμενων συντμήσεων 

Πολιτική Επιτροπή 
Επιτροπή Γεωργίας, Αλιείας και Αγροτικής Ανάπτυξης 
Επιτροπή Προϋπολογισμών 
Επιτροπή Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανι
κής Πολιτικής 
Επιτροπή Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας 
Επιτροπή Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων 
Επιτροπή Νομικών Θεμάτων και Δικαιωμάτων των 
Πολιτών 
Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων, Απασχόλησης και 
Εργασιακού Περιβάλλοντος 
Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας 

: Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού 
Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Προ
στασίας των Καταναλωτών 
Επιτροπή Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Μέσων 
Ενημέρωσης και Αθλητισμού 
Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας 
Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού 
Επιτροπή Θεσμικών Θεμάτων 
Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας 
Επιτροπή Αναφορών 
Επιτροπή Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυ
λιών 

Σημασία των χρησιμοποιούμενων συντμήσεων των πολιτικών 
ομάδων 

ΣΟΣ: Σοσιαλιστική Ομάδα 
ΕΛΚ: Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος (Χρι

στιανοδημοκράτες) 
ΦΙΛ: Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική 

Ομάδα 
ΕΔ: Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών 
ΠΡΑΣΙΝΟΙ: Ομάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ΕΕΑ: 
ΣΕΔ: 
ΟΚΕΔ: 

ΣΑΡ: 
ΟΥΤ: 
ΜΕ: 

Ομάδα για την Ευρωπαϊκή Ενωτική Αριστερά 
Ομάδα Συντονισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών 
Ομάδα Τεχνικού Συνασπισμού των Κομμάτων της 
Ευρωπαϊκής Δεξιάς 
Ομάδα Συνασπισμού της Αριστεράς 
Ομάδα «Ουράνιο Τόξο» 
Μη εγγεγραμμένοι 

Συγχαίρει τους νέους συναδέλφους και υπενθυμίζει τις δια
τάξεις του άρθρου 6, παράγραφος 3 του Κανονισμού. 

5. Σύνθεση των επιτροπών 

Με αίτηση της Ομάδας των Πρασίνων και των μη εγγεγραμ
μένων μελών, το Κοινοβούλιο επικυρώνει το διορισμό του κ. 
Bettini ως μέλους της Επιτροπής Ενέργειας και του κ. Maz-
zone, ως μέλους της Νομικής Επιτροπής. 

6. Συμφωνίες 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε μία πρόταση της Επι
τροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων, βάσει του 
άρθρου 34, παράγραφος 2, και του άρθρου 33, παράγραφος 1 
του Κανονισμού, που προβλέπουν ότι το Κοινοβούλιο μπο
ρεί να ζητήσει από το Συμβούλιο να κληθεί να γνωμοδοτήσει 
επί της εντολής για τη διεξαγωγή διαπραγματεύσεων που 
σκοπεύει να αναθέσει το Συμβούλιο στην Επιτροπή σχετικά 
με συμφωνία με τις χώρες μέλη του Συμβουλίου Συνεργασίας 
του Αραβικού Κόλπου. = 

Το Σώμα εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του για την πρόταση 

αυτή. 

7. Αναφορές 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις ακόλουθες αναφο

ρές: 

— του J. Lossie (αριθ. 443/89)' 

— της κ. Maureen Taylor Gooby (αριθ. 444/89)" 

— της κ. Johanna Lynch (αριθ. 445/89)' 

— της κ. Simone Morabito (αριθ. 446/89)' 

— του κ. Francesco Tito (αριθ. 447/89)* 

— του κ. Silvio Coccia (αριθ. 448/89)' 

— του κ. Joseph Vandenbreede (αριθ. 449/89)' 

— του κ. Jean-Louis Gagnaire (αριθ. 450/89)' 

— του κ. Joseph Kuebach (αριθ. 451 /89)' 

της European Glasnost Society (αριθ. 452/89)' 

— του κ. Nikolaus Walter (αριθ. 453/89)' 

— του κ. Manuel Pereira (αριθ. 454/89)' 

— του κ. Antonio Ferreira de Jesus (αριθ. 455/89)' 

— της κ. Maria Madalena Silva (αριθ. 456/89)' 

— του κ. Salvador Raich Ullan (αριθ. 457/89)' 

— του κ. Eric Watteau (αριθ. 458 και 459/89)' 
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— της κ. Απη ΗίΠΐβΓ (αριθ. 460/89)· 

— του κ. Αηίοηίο Κοάήευεζ (αριθ. 461/89)" 

— του κ. Οοη&ΐά ΑιΐΙιιΐΓ ]οηεδ (αριθ. 462/89)" 

— του ΝΑΕΟΟ-ΟΙενεΙ&ηά Οοιιηΐγ ΒΓ&ΠΟΗ (αριθ. 463/89)· 

— του κ. ΚΜ§βΓ ΨοΜεΓδ (αριθ. 464/89)" 

— του κ. Νικολάου Σταμουλάκου (αριθ. 465/89)* 

— του κ. Χρήστου Κουμέλη (αριθ. 466/89)" 

— του κ. Εεοηίΐάο Ρπ-εδ (αριθ. 467/89)" 

— του κ. Οβδ&τεο Μ&Λίηεζ ΡεπίΣΐηάεζ (αριθ. 468/89)" 

— του κ. Μ&ηυεί Εορεδ (αριθ. 469/89)" 

— του κ. Μ&τοοδ Ρετεζ ΤφάοΓ (αριθ. 470/89)" 

— της ΟοπιηιΙδδ&ο άε ρΓορήεί&ήοδ ά& Ρυϊη(8 άο €ίυ.ακΙ&-
ΜΟΓ (αριθ. 471/89)" 

— της Ν&ηοπ&&1 νβΛοηά νοοΓ καάεΓρεδοηεεΙ (αριθ. 472/ 
89)" 

— της ΕιίΓοραείδοΙιε Μ&άεπιΐε Οίζεπίι&ιΐδεη (αριθ. 473/89)" 

— της κ. Ηΐΐαε Ειτκΐε (αριθ. 474/89)" 

— του κ. Ρήεάήοΐι Ατηδί (αριθ. 475/89)" 

— του κ. ]εαη Οοεηδ/Νουννεπ-νεΛαε^εη (αριθ. 476/89)" 

— της ΟοιπιτιυηΐΙγ ΨοτΙοεΓδ €ο-Ορ (αριθ. 477/89)" 

— του κ. ΗεΓοεΠ Ε. \ν&§ηεΓ (αριθ. 478/89)" 

— του κ. Αη§ε1ο δ3ΐτιπι&ηίηο (αριθ. 479/89)" 

— του κ. Δημητρίου Πανουσάκη (αριθ. 480/89)" 

— του Ατάΐεν ννίΐΐι Ρε^οοΙΙ ΡαήδΗ ΟουηοΠ (αριθ. 481 /89)" 

— του κ. \νί11εηι νϊηΐεεδ (αριθ. 482/89)" 

— του κ. Ειι§εη Ηεΐά (αριθ. 483/89)" 

— της Ναΐΐοηαΐ υηΐοη οΓ ΓοοΙ\νε»Γ, Ιε&ίΙιεΓ &ηά αΝΐεά" Ιηκίεδ 
(αριθ. 484/89)" 

— του "ννεΓΚβτοερ ΜοΓκΙιονεη (αριθ. 485/89)" 

— του κ. Ηαπιΐά ΚΙείη (αριθ. 486/89)" 

— του κ. Μάο ΟοΓίίηΐ (αριθ. 487/89)" 

— του κ. ΡείεΓ ΒΙ&κδίεεη (αριθ. 488/89)" 

— του κ. Ιο&ςυΐη Ιοδέ Ο π ι φ Ρεη-είπι (αριθ. 489/89)· 

— της ΕΙεπα Εεπ&ζ-διίδ&η] (αριθ. 490/89)" 

— της ΙδΙε οί Μ&π — Κ,εΐΐΓεά ΜειποεΓδ Αδδοεΐ&Ιίοη (αριθ. 
491/89)" 

— του κ. ϊοδέ άε Αΐηιβίάα (αριθ. 492/89)" 

— του κ. €. €. Οειτιζοε (αριθ. 493/89)" 

— της ΨαΚΜαπι ΡοΓεδΙ — ΟΓεαΙεΓ Εοπάοη ΡεηδΐοηεΓδ &ηά 
Ττ&άε ϋηΐοηδ ΑοΙΐοη Αδδοεί&Ιΐοη (αριθ. 494/89)" 
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— του κ. Μ&πυεί ]οδέ ^ηοΗΐη1ι& (αριθ. 495/89)" 

— του δρεζΐδΗδΙεπ-ΚδίτιπιεΓ (αριθ. 496/89)" 

— των κκ. ΑΙρΗοηδε ΡοιίΓοεαυχ και Ι&οκγ ΡίπιρεΓηεΙ (αριθ. 
497/89). 

Οι αναφορές αυτές ενεγράφησαν στο γενικό πρωτόκολλο 
που προβλέπεται από το άρθρο 128, παράγραφος 3 του 
Κανονισμού και, σύμφωνα με την παράγραφο 4 του ίδιου 
άρθρου, παραπέμφθηκαν προς εξέταση στην Επιτροπή Ανα
φορών. 

Αποφάσεις που αφορούν διάφορες αναφορές 

α) Αναφορές των οποίων η εξέταση έληξε: 

— βάσει πληροφοριών που παρέθεσε η Επιτροπή: 

αριθ. 131 και 446/87, 50, 82, 94, 179, 231, 232, 302, 324, 354, 
414,418,431,432, 528, 550, 590,685/88 (οι αναφορές 446/87, 
50 και 94/88, διαβιβάσθηκαν για ενημέρωση στην Επιτροπή 
για τα Δικαιώματα της Γυναίκας, η αναφορά αριθ. 231/88 
στην Επιτροπή Μεταφορών" όσον αφορά την αναφορά 432/ 
88, ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου κλήθηκε να έλθει σε 
επαφή με τις εθνικές αρχές, προκειμένου να βρεθεί λύση με 
φιλικό διακανονισμό)" 

— έπειτα από την παραπομπή στην Πολιτική Επιτροπή 
προκειμένου να ληφθούν τα επιβαλόμενα μέτρα: 

αριθ. 22/88· 

β) Αναφορές για τις οποίες ζητήθηκε η γνωμοδότηση επι
τροπής: 

αριθ. 536/88: Επιτροπή Περιβάλλοντος" 

αριθ. 622/88: Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων. 

Οι υπογράφοντες την αναφορά 26/88 είναι οι οργανώσεις 
ΝΑ8/υ\νΤ και ΟΙοιιεεδΙεΓ Τπιάεδ υπΐοη Οοιιηάΐ. 

8. Εξουσιοδότηση για την εκπόνηση εκθέσεων 

Το Διευρυνθέν Προεδρείο εξουσιοδότησε τη Θεσμική Επι
τροπή να εκπονήσει έκθεση σχετικά με τη διακυβερνητική 
διάσκεψη και τη στρατηγική του Κοινοβουλίου για την 
ευρωπαϊκή ένωση, επιτρέποντας στην επιτροπή να συμπερι
λάβει στην έκθεση αυτή τις παρατηρήσεις της σχετικά με την 
έκθεση του Συμβουλίου αναφορικά με την πρόοδο κατά το 
1988 της ευρωπαϊκής ένωσης. 

9. Παραπομπή σε επιτροπή 

Η Επιτροπή Μεταφορών κλήθηκε να γνωμοδοτήσει επί της 
προτάσεως κανονισμού σχετικά με την προστασία των μετά-
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φερομένων ζώων (έγγρ. Γ 3-112/89) (αρμόδια επί της ουσίας: 
Επιτροπή Γεωργίας — κλήθηκαν να γνωμοδοτήσουν: Επι
τροπή Περιβάλλοντος και Επιτροπή Προϋπολογισμών). 

Κλήθηκε επίσης να γνωμοδοτήσει σχετικά με την πρόταση 
της Επιτροπής όσον αφορά οδηγία που συμπληρώνει το 
κοινό σύστημα του φόρου επί της προστιθέμενης αξίας και 
τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ — προσέγγιση των 
συντελεστών ΦΠΑ (έγγρ. Γ 3-25/89) καθώς και την πρόταση 
της Επιτροπής σχετικά με οδηγία που συμπληρώνει και τρο
ποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ— κατάργηση των φορολο
γικών συνόρων (έγγρ. Γ 3-26/89) (αρμόδια επί της ουσίας: 
Οικονομική Επιτροπή — αρμόδια για γνωμοδότηση: Επι
τροπή Ανάπτυξης). 

Η Επιτροπή Νεότητας κλήθηκε να γνωμοδοτήσει επί της 
πρότασης ψηφίσματος της κ. Van Hemeldonck σχετικά με το 
δικαίωμα των λαών να γνωρίζουν την ιστορία τους και το 
δικαίωμα ανάκτησης των εθνικών τους αρχείων (έγγρ. Β 
3-28/89) (αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ανάπτυξης). 

10. Εφαρμογή του Κανονισμού 

Ο κ. Πρόεδρος ενημερώνει το Κοινοβούλιο, σύμφωνα με το 
άρθρο 131 του Κανονισμού, σχετικά με την ερμηνεία της 
Επιτροπής Κανονισμού στα ακόλουθα άρθρα: 

Αρθρο 56, παράγραφος 3, και άρθρο 58, παράγραφος 5: 

«Οι διατάξεις του άρθρου 64, παράγραφος 5 εφαρμόζονται 
κατ' αναλογία.» 

Εάν στην ερμηνεία αυτή δεν υπάρξει καμία ένσταση, υπό την 
έννοια του άρθρου 131, παράγραφος 5, έως ότου εγκριθούν 
τα παρόντα συνοπτικά πρακτικά, θα θεωρηθεί ως εγκριθείσα. 

11. Γραπτές δηλώσεις προς εγγραφή στο πρωτόκολλο 
(άρθρο 65 του Κανονισμού) 

Οι γραπτές δηλώσεις αριθ. 9 και 10/89 δεν συγκέντρωσαν 
τον απαιτούμενο αριθμό υπογραφών, και ως εκ τούτου, σύμ
φωνα με τις διατάξεις του άρθρου 65, παράγραφος 5 του 
Κανονισμού, θεωρούνται άκυρες. 

12. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από το Συμβούλιο, τις ακόλουθες αιτήσεις γνωμοδότη
σης επί των προτάσεων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων προς το Συμβούλιο: 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση για τροποποίηση της απόφασης 87/279/ΕΟΚ σχε
τικά με τη χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας όσον 
αφορά τα μέσα επιτήρησης και ελέγχου των αλιευτικών δρα
στηριοτήτων στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη 
δικαιοδοσία της Πορτογαλίας [έγγρ. Γ 3-0176/89 — 
COM(89)460] 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση για την εισαγωγή ενός ενιαίου αριθμού κλήσης 
έκτακτης ανάγκης για όλη την Ευρώπη [έγγρ. Γ 3-0177/89 — 
COM(89) 452 — SYN 223] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2601 
περί ειδικών μέτρων για την προώθηση της μεταποιήσεως 
μανταρινιών, σατσούμας, κλημεντινών και πορτοκαλιών 
[έγγρ. Γ 3-0179/89 — COM(89) 464] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
κανονισμό για την προσωρινή αναστολή δασμών που εφαρ
μόζονται στις εισαγωγές ορισμένων όπλων και στρατιωτι
κών εξοπλισμών [έγγρ. Γ 3-0180/89 — COM(88) 502] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΕΟΣ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ, ΠΟΛΙ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
κανονισμό για τροποποίηση, όσον αφορά την Ισπανία, του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4007/87 για παράταση της περιό
δου που προβλέπεται στο άρθρο 90, παράγραφος 1, και στο 
άρθρο 257, παράγραφος 1 της πράξεως προσχωρήσεως της 
Ισπανίας και της Πορτογαλίας [έγγρ. Γ 3-0181/89 — 
COM(89) 479] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση για την επίτευξη προοδευτικής σύγκλισης των 
οικονομικών επιδόσεων κατά το πρώτο στάδιο της οικονομι
κής και νομισματικής ένωσης [έγγρ. Γ 3-0182/89— COM(89) 
466] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία) 

— Σύσταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση για την τροποποίηση της απόφασης 64/300/ΕΟΚ 
περί της συνεργασίας των κεντρικών τραπεζών των κρατών 
μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας [έγγρ. Γ 
3-0185/89 —COM(89) 467] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
οδηγία για τη διέλευση ηλεκτρικής ενέργειας από τα μεγάλα 
δίκτυα [έγγρ. Γ 3-0186/89 — COM(89) 336 — SYN 207] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΝΕΡΓ (ουσία) 
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ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση) 

— Ετήσια Οικονομική Έκθεση 1989-1990 [έγγρ. Γ 
3-0187/89 —COM(89) 497] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΟΙΚΟΝ (ουσία) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονι
σμό σχετικά με την οικονομική ενίσχυση υπέρ της Δημοκρα
τίας της Ουγγαρίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολω
νίας [έγγρ. Γ 3-188/89 — COM(89) 536] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΕΟΣ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ, ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονι
σμό σχετικά με τη μείωση των εισφορών για ορισμένα γεωρ
γικά προϊόντα καταγωγής των αναπτυσσομένων χωρών 
[έγγρ. Γ 3-189/89 — COM(89) 554] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΕΟΣ (ουσία) 
ΓΕΩΡΓ, ΠΡΟΫΠ, ΑΝΑΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονι
σμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί 
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των σιτηρών 
[έγγρ. Γ 3-0190/89 — COM(89) 546] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

β) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, τις ακόλουθες εκθέ
σεις: 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονο
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για την 
έκδοση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 69/169/ΕΟΚ με 
σκοπό την πραγματική αύξηση της ατέλειας για προϊόντα 
για τα οποία έχουν καταβληθεί οι φόροι στο πλαίσιο της 
ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας ταξιδιωτών (COM(89) 331 — Γ 
3-128/89). Εισηγητής: ο κ. Bryan Μ. D. Cassidy (έγγρ. Α 
3-0061/89) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ελέγ
χου του Προϋπολογισμού, σχετικά με το διορισμό έξι μελών 
του Ελεγκτικού Συνεδρίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (Γ 
3-161/89). Εισηγητής: ο κ. Peter Price (έγγρ. A 3-0062/89) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Νεότη
τας, Πολιτισμού, Παιδείας, Μέσων Ενημέρωσης και Αθλητι
σμού, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο που τροποποιεί την απόφαση 87/327/ΕΟΚ της 15ης 
Ιουνίου 1987 για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος δρά
σης με θέμα την κινητικότητα των φοιτητών (ERASMUS) 
[COM(89) 235 τελικό — Γ 3-87/89 και COM(89) 392 τελικό]. 
Εισηγητής: ο κ. Antonio Coimbra Martins (έγγρ. A 3-0063/ 
89) 

— Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Περιφε
ρειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, σχετικά με το πρό
γραμμα περιφερειακής δράσης με την πρωτοβουλία της Επι
τροπής για την οικονομική αναπροσαρμογή των περιοχών με 
ανθρακωρυχεία (RECHAR). Εισηγητής: ο κ. David Martin 
(έγγρ. Α 3-0064/89) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Μετα
φορών και Τουρισμού, σχετικά με την πρόταση της Επιτρο

πής προς το Συμβούλιο για κανονισμό περί καθορισμού των 
κομίστρων για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές μεταξύ 
των κρατών μελών [COM(89) 189 — Γ 3-81/89]. Εισηγητής: ο 
κ. Gunter Topmann (έγγρ. Α 3-0065/89) 

— *• Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωρ
γίας, Αλιείας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, σχετικά με τις 
προτάσεις της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για: 

Ι. κανονισμό προς τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 775/87 σχετικά με την προσωρινή αναστολή 
μέρους των ποσοτήτων αναφοράς που αναφέρονται στο 
άρθρο 5γ, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα 
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

II. κανονισμό προς τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 766/89 σχετικά με τον καθορισμό, για την περίοδο 
από 1ης Απριλίου 1989 έως 31 Μαρτίου 1990, του κοινο
τικού αποθέματος για την εφαρμογή της εισφοράς που 
αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
804/68 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομι
κών προϊόντων 

III. κανονισμό προς τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον 
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό
ντων 

IV. κανονισμό προς τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 867/84 περί γενικών κανόνων για την εφαρμογή 
της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 στον τομέα του γάλακτος και 
των γαλακτοκομικών προϊόντων [COM(89) 352 — Γ 
3-121/89]. Εισηγητής: ο κ. Pol Marck (έγγρ. Α 3-0066/89) 

— Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κανονι
σμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών, σχετικά με την 
αίτηση της άρσης της βουλευτικής ασυλίας του κ. Enzo Mat-
tina. Εισηγητής: ο κ. Jean Defraigne (έγγρ. Α 3-0067/89) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, σχετικά με την πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση σχετικά με 
την έγκριση ειδικού προγράμματος έρευνας και τεχνικής 
ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας 
στον τομέα της διαχείρισης και αποθήκευσης των ραδιενερ
γών αποβλήτων (1990-1994) [COM(89) 226 — Γ 3-85/89]. 
Εισηγήτρια: η κ. Godelieve Quisthoudt-Rowohl (έγγρ. Α 
3-0068/89) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κοινω
νικών Υποθέσεων, Απασχόλησης και Εργασιακού Περιβάλ
λοντος, σχετικά με την κοινοτική χάρτα των θεμελιωδών 
κοινωνικών δικαιωμάτων. Εισηγήτρια: η κ. Martine Buron 
(έγγρ. Α3-0069/89) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονο
μικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, σχετικά 
με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για οδηγία 
που συμπληρώνει το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης 
αξίας και τροποποιεί τα άρθρα 32 και 28 της οδηγίας 77/ 
388/ΕΟΚ — Ειδικό καθεστώς που ισχύει για τα μεταχειρι
σμένα αντικείμενα, τα αντικείμενα τέχνης, τα αρχαιολογικά 
αντικείμενα και τα αντικείμενα συλλογών [COM(88) 846 
τελικό — Γ 3-58/89]. Εισηγητές: ο κ. George Β. Patterson και 
ο κ. Karl von Wogau (έγγρ. A 3-0070/89) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κοινω
νικών Υποθέσεων, Απασχόλησης και Εργασιακού Περιβάλ-
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λοντος, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο για την έκδοση απόφασης με θέμα τη θέσπιση κοινο
τικού προγράμματος δράσης στον τομέα της επαγγελματικής 
κατάρτισης και των τεχνολογικών αλλαγών (ΕιίΓοίοοηεΐ II) 
[€ΟΜ(89) 355 — Γ 3-131/89]. Εισηγητής: ο κ. Οέτ&τά ϋορΓβζ 
(έγγρ. Α 3-0071/89) 

— ** Ι Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Κοι
νωνικών Υποθέσεων, Απασχόλησης και Εργασιακού Περι
βάλλοντος, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για οδηγία σχετικά με το δικαίωμα διαμονής των 
μισθωτών και μη που έχουν παύσει την επαγγελματική τους 
δραστηριότητα £ΟΜ(89) 275 — Γ 3-92/89]. Εισηγητής: ο κ. 
ΤΗοπι&δ Μ(%&1ιγ (έγγρ. Α 3-0072/89 — 5ΥΝ 200) 

— * Έκθεση που έγινε εξ ονόματος της Επιτροπής Ενέρ
γειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, σχετικά με την πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για κανονισμό που αφορά 
την προώθηση των ενεργειακών τεχνολογιών στην Ευρώπη 
[€ΟΜ(89) 121 — Γ 3-72/89}. Εισηγητής: ο κ/ Μ&άΓοη Κ. 
8<%πι&η (έγγρ. Α 3-0073/89) 

— Προφορική ερώτηση (0-58/89) των βουλευτών 
ΡοβΙΙβπηβ, \νΐπΐ6, Βπ&ηΙ, Αηίοηγ, Β&§61 Βοζζο, Ο&δΙβΙΗη», 
ΟΓ&πιρΙοη, Η&ηδοΐι, ΗοΙζΓιΐδδ, Ε&οαζβ, ΚΙερβοΗ, Λαγάκου, 
Μβ§Γ€ί, ΜοηίβΓΟ Ζαοαία, Νΰ\νΙοη Οιιηη, Κοοίβδ ΡίςιιβΓ, 
ΤίηάοιηΒηδ, εξ ονόματος της υπο-επιτροπής, «Ασφάλεια και 
Αφοπλισμός», προς την ΕΠΣ: Απόψεις της Γαλλικής Προε
δρίας για τη συνεργασία σε θέματα ασφάλειας στο πλαίσιο 
της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας (έγγρ. Β 3-427/89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-63/89) του κ. ΤβΙκαπιρεΓ, εξ 
ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, προς την Επιτροπή: 
Πρώτες εμπειρίες ένα χρόνο μετά την έγκριση των εμπορι
κών πρωτοκόλλων για το Ισραήλ (έγγρ. Β 3-434/αναθ./89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-95/89) των βουλευτών ^αηΐβ-
ΓΪ6, ΒΓΟΚ, Ρίδοηί Ρ., Οοπίΰη-Κυ^Ιβη, ΚΙβρδοΗ, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, προς το Συμβούλιο: Πανηγυρική διακήρυξη 
του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη στη διάσκεψη κορυφής 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στο Στρασβούργο το Δεκέμβριο 
(έγγρ. Β 3-435/89)" 

γ) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, την ακόλουθη 
σύσταση για δεύτερη ανάγνωση: 

— ** II Σύσταση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και 
Δικαιωμάτων των Πολιτών για την κοινή θέση του Συμβου
λίου σχετικά με δεύτερη οδηγία για τον συντονισμό των 
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που 
αφορούν την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας 
πιστωτικού ιδρύματος και την τροποποίηση της οδηγίας 77/ 
780/ΕΟΚ (Γ 3-16/89). Εισηγητής: ο κ. Γεώργιος Σαρειδάκις 
(έγγρ. Α 3-0074/89 — ΣΥΝ 120) 

— Προφορική ερώτηση (0-96/89) των βουλευτών Οηαηίε-
ήε, ΒΓΟΚ, Ρίδοηί Ρ., Οοπιεη-Κυ1)Ιεη, ΚΙβρδοη, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, προς την Επιτροπή: Πανηγυρική διακήρυξη 
του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη στη διάσκεψη κορυφής 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στο Στρασβούργο το Δεκέμβριο 
(έγγρ. Β 3-436/89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-99/89) των βουλευτών Β&ποδ 
ΜιΐΓ& και ΕΙπι&Ι&η, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, προς το 
Συμβούλιο: Εφαρμογή στην πράξη της αρχής της οικονομι
κής και κοινωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-437/89)" 

δ) τις ακόλουθες προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση: 

— Προφορική ερώτηση (0-19/89) των βουλευτών Κίερδοη 
και Οηαηίεήε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, προς το Συμ
βούλιο: Εξελικτική πορεία της οικονομικής και κοινωνικής 
συνοχής (έγγρ. Β 3-421/89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-23/89) του κ. ΟΙδο&Γά άΈδΙαίη§, 
εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, προς το Συμβούλιο: 
Επιτάχυνση της λήψης μέτρων για την επίτευξη της οικονο
μικής και κοινωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-422/89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-25/89) του κ. Ρτοιιί, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΕΔ, προς το Συμβούλιο: Κοινωνική και οικο
νομική συνοχή (έγγρ. Β 3-423/89)" 

— Προφορική ερώτηση (Ο-27/89/αναθ.) της Επιτροπής 
Θεσμικών Θεμάτων, προς το Συμβούλιο: Κοινή λήψη απο
φάσεων Συμβουλίου και Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο 
θέμα της τροποποίησης των Συνθηκών και στο θέμα της κοι
νοτικής νομοθεσίας (έγγρ. Β 3-424/89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-28/89) της Επιτροπής Θεσμικών 
Θεμάτων, προς την Επιτροπή: Συνεργασία μεταξύ της Επι
τροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε θέματα που 
αφορούν τις θεσμικές μεταρρυθμίσεις (έγγρ. Β 3-425/89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-38/89) του κ. ναηάεπιειιΙεοΓοιι-
οΐιε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, προς το Συμβούλιο: Κοι
νωνική και οικονομική συνοχή στην περιφερειακή πολιτική 
(έγγρ. Β 3-426/89)" 

ε) από τους ακόλουθους βουλευτές, σύμφωνα με το άρθρο 
60 του Κανονισμού, προφορικές ερωτήσεις ενόψει της ώρας 
των ερωτήσεων της 21ης και 22ας Νοεμβρίου 1989 (έγγρ. Β 
3-371/89): 

Νε\νΐοη Οιιηη, Νιάνια, Εαΐοτ, ΡίΙζβεΓ&ίά, Κΐ1Η1ε&, ΑηάΓεννδ, 
Ε&ηε, Ρΐΐζδΐιηοηδ, 0&Γ%ικοε(χε& υτήζ&, νετηΐεΓ, Β&ΐίε, Β&ΠΌδ 
ΜοιίΓΑ, Μ&Κίηα, Ε\νΐη§, ΜοΜ&Ηοη, ν&ΐνεπίε ίορεζ, 
Δεσύλλα, Αλαβάνο, Εφραιμίδη, Οηενδδοπ, Πιέρρο, Γιαννά-
κου-Κουτσίκου, Κο§&11&, Ατΐοείοα Μιιπι, Β&ηοΙΙί, Ναροΐεί&ηο, 
ΡειτεΓ Ο&δ&ΐδ, ΚεΙΙεΚ-Βοννπι&ηη, Ο&ΙΙ&ηά, ϋε Κοδδ&, Οε 
Κοδδ&, ν&ηάειηειιΙεοΓουοΙοε, Πιέρρο, Οΐιενδδοη, ΡίΙζδΐπιοηδ, 
Ε&ΙΟΓ, Ρ&οΗεοο ΗεηεΓ&, ΝεννΙοη Ουηη, νΐδδετ, Όύγ, €&$ύάγ, 
Δεσύλλα, Αλαβάνο, Εφραιμίδη, Βπι ΡΙΙΓΟΠ, Ο. ΜαΠίη, Εννϊη§, 
Οιιιγ, €οοηεγ, (3&11&ηά, δοοΙΙ-ΗορΙάηδ, Κο§α11&, Εεηίάειιχ, Ο. 
Μαιΐίη, Ροπιρίάοιι, κ&\ν1ΐη§δ, Πιέρρο, Νιάνια, Ε&ΐοτ, 
Ρί1ζ§εΓ&1(1, ΑηάΓεννδ, ί&ηε, ΡΐΙζδΐηιοηδ, Ηϊηά1εγ, Εοηι&δ, €&. 
Ιαείοδοη, Ο&Γ&ΐκοεΙχεα υπΊζα, Οβιάϋ Αή&δ, €ιΐδπη&η&η, 
ΡίεπηοηΙ, ΟατναΙΗο €&ΓθΙοδθ, ΟιιΐΙΙ&ιίΓηε, Μεάίη& θΓΐε§&, 
Μο€&Πίη, ^οηεγ, Ψνηη, ΜΪΓ8ηά& άα δϋν&, Υ&ΐνετάε Εορεζ, 
Ρτα§, νίδδεΓ, Β&Γτοδ Μουτα, Όοιηίηβο, Δεσύλλα, Εφραιμίδη, 
διι&Γεζ, Β&ηοΙΙΐ, Οοηηείΐχ, Πεσμαζόγλου, Παπαγιαννάκη, 
ΝεννΙοη Ουηη, Βηι Ριιποη, ν&γδδ&άε, Ροτά, δπιΐΐη, Οι. Ι&ε-
Ιοδοη, άε Υηεδ, Ρυοηδ, δίενν&Γΐ, Ρωμαίο, Γιαννάκου-Κουτσί-
κου, ν&η Οΐ]κ, Οοαίεδ, Ψ^δεηοεεκ, Εΐιτιαίδη, Σταμούλη, 
ΟοΙοΓΠ ί Ν&ναί, ΟιιΙίειτεζ ΌΊΆΖ, ΟΙιπδΙί&ηδεη, Ναροΐεί&ηο, 
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Iversen, Raffarin, Calvo Ortega, Kellett-Bowmann, de Don-
nea, Vandemeulebroucke, Corneiissen, Mcintosh, De Rossa, 
Merz, Robles Piquer, Ruiz Gimenez, Cassidy, Carvalhas, Killi-
lea, Escuder Croft, Seligman, McMahon, Paisley, Arbeloa 
Muru, Ewing, Nicholson, Hughes. 

στ) τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος που κατατέθηκαν 
σύμφωνα με το άρθρο 63 του Κανονισμού: 

— των βουλευτών Adam, D. Martin, Wynn, Gddy, Steven
son, McCubbin και Pollack σχετικά με την κατάσταση στο 
Χονγκ-Κονγκ (έγγρ. Β 3-0067/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— των βουλευτών van Outrive και Galle σχετικά με τη 
ρύπανση της Βόρειας Θάλασσας που οφείλειται στην πλημ
μελή πολιτική που ακολουθεί το Βέλγιο όσον αφορά την επε
ξεργασία των υγρών αποβλήτων (έγγρ. Β 3-0209/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 

— του κ. Vandemeulebroucke για την κοινή αγορά κινημα
τογράφου και βίντεο (έγγρ. Β 3-0210/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΝΕΟΤ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Vandemeulebroucke για το πρόβλημα των προ
σφύγων που δημιουργήθηκε από τη διένεξη Σενεγάλης και 
Μαυριτανίας καθώς και για τη χορήγηση βοήθειας από το 
ΕΤΑ προς τη Μαυριτανία (έγγρ. Β 3-0211/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΑΝΑΠ (ουσία) 

— των βουλευτών Muscardini, Vertamati, Bonetti για τα 
πλεονάσματα γάλακτος (έγγρ. Β 3-0212/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΑΝΑΠ, ΕΕΟΣ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Lenz, Hermans και Llorca Vilaplana σχε
τικά με την οικογενειακή και επαγγελματική ζωή στα κράτη 
μέλη της Κοινότητας (έγγρ. Β 3-0213/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΚΟΙΝ (ουσία) 
ΝΕΟΤ, ΙΎΝ (γνωμοδότηση) 

των βουλευτών Elles και Χριστοδούλου για την μελλοντική 
διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (έγγρ. Β 3-0214/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΘΕΣΜ (γνωμοδότηση) 

— της κ. Dury σχετικά με την καθιέρωση επαγγελματικής 
ταυτότητας «ευρωπαίου εκπαιδευτικού» (έγγρ. Β 3-0215/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία) 

— των βουλευτών Banotti και Daly σχετικά με τον έλεγχο 
εναέριας κυκλοφορίας (έγγρ. Β 3-0216/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΜΕΤΑΦ (ουσία) 

— του κ. Navarro Velasco σχετικά με τον έλεγχο των λοι
μωδών επιζωοτικών νόσων (έγγρ. Β 3-0219/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 

— του κ. Bird σχετικά με τον τυφώνα Hugo (έγγρ. Β 
3-0220/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΑΝΑΠ (ουσία) 
ΠΕΡΙΦ, ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Mattina σχετικά με τον καθορισμό ενός συστήμα
τος συνταξιοδοτήσεως (έγγρ. Β 3-0331/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΚΟΙΝ (ουσία) 

— του κ. Mattina σχετικά με την καθιέρωση ενισχύσεων 
για το εισόδημα των αγροτών με στόχο την προστασία του 
περιβάλλοντος (έγγρ. Β 3-0332/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ, ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Mattina σχετικά με την καθιέρωση προγράμματος 
δράσης υπέρ των αναπήρων (έγγρ. Β 3-0333/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΚΟΙΝ (ουσία) 
ΠΡΟ ΥΠ (γνωμοδότηση) 

— της κ. Dury σχετικά με την τύχη των 187 ΣΙΧ που κρα
τούνται στο Jodhpur (Rajahstan) (έγγρ. Β 3-0334/89) 

που παραπέμπεται την επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— των βουλευτών Wiirtz και Barros Moura, εξ ονόματος 
της Ομάδας Συνασπισμού της Αριστεράς,» σχετικά με το Σου
δάν (έγγρ. Β 3-0335/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΟΛΙ (ουσία) 
ΑΝΑΠ (γνωμοδότηση) 

— του κ. Newman σχετικά με την απαγόρευση εξόδου από 
τη Σοβιετική Ένωση σε τρεις οικογένειες (έγγρ. Β 3-0336/89) 

που παραπέμπεται την επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. Seal για τη Μέση Ανατολή (έγγρ. Β 3-0337/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΟΛΙ (ουσία) 

— του κ. Πιέρρου σχετικά με τη χάραξη και την υιοθέτηση 
κοινής ευρωπαϊκής πολιτικής διαφύλαξης, προστασίας και 
αξιοποίησης των δασών (έγγρ. Β 3-0360/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΕΡΙΦ, ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Αλαβάνου και Παπαγιαννάκη σχετικά 
με τις απάνθρωπες συνθήκες διαβίωσης στα ψυχιατρεία της 
Λέρου (έγγρ. Β 3-0361/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
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ΕΛΕΓΧ, ΝΟΜ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Πεσμαζόγλου, Λαγάκου, Γιαννάκου-
Κουτσίκου, Σαρλή, Λαμπρία, Αναστασόπουλου, Σταύρου, 
Σαρειδάκι, Χριστοδούλου και Πιέρρου σχετικά με την κατα
πάτηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Κύπρο (έγγρ. Β 
3-0362/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΟΑΙ (ουσία) 
ΙΎΝ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών ^δδ3ηπι&ί>ηα§ο Οβιτουΐ, ΒΓΟΚ, Ρΐδοηί Ρ., 
δοΗΙβίοΗθΓ, Ρ6ΓΓ6Γ, Κοοίβδ ΡΐφίβΓ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, σχετικά με ένα κοινοτικό πρόγραμμα έρευνας και πρό
ληψης του «συνδρόμου αιφνίδιου θανάτου των βρεφών» 
(έγγρ. Β 3-0364/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΚΟΙΝ. (γνωμοδότηση) 

— της κ. ϋυΐΎ σχετικά με την ανακήρυξη «Διεθνούς ημέρας 
για την κατάργηση της δουλείας υπό οιανδήποτε μορφή της» 
(έγγρ. Β 3-0365/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΟΑΙ (ουσία) 
ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών ΜυδοαΓάΐηί, Ροπηί§οηΐ, Ραπηοΐΐα, Ρίηί, 
€&5δίάγ, Ο&δίηΐ, Κ&υΙΐ, Ο&ΐοΐδδο, Ο&ηβοΐη' Ε1α§υηο, Τ&Ι&ΓβΙΙ», 
Ν. Ρίδοηί, Κΐ1Η1β&, Οοΐΐηίδοη σχετικά με το πρόβλημα των 
προσφύγων από το Λίβανο (έγγρ. Β 3-0366/89) 

που παραπέμπεται στις Επιτροπές: 
ΠΟΑΙ (ουσία) 
ΚΟΙΝ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Μιΐδο&Γάίηί, Ο&ηβοίίΐ Ε1α§ιιηο, Κΐΐΐΐίβα, 
Ρΐηΐ, Κ,&ιιΙΐ, Τ»1&Γβ1ΐΕ σχετικά με τη ρύπανση από Ν&οκ 03Γ-
οοη (έγγρ. Β 3-0367/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΝΕΡ (ουσία) 
ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— της κ. ^δδ&ηπϊ&£ηα§ο ΟβιτβΙΙΐ σχετικά με τα προβλή
ματα μετανάστευσης από τρίτες χώρες (έγγρ. Β 3-0368/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΚΟΙΝ (ουσία) 
ΟΙΚΟΝ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Οοΐπιοπι Μ&ιΐΐπδ, δ&ηίοδ, Οπινϊηΐιο, 
€&Γν&1Ιΐ8Β, Βαπ-οδ Μουπι, €@η&ν&ΓΤ0, ΜΪΓ&ηά& ά& δίΐνα, άζ 
ΟιιηΗα, ΟΗνβίηι, Ββίο σχετικά με τη Λισσαβώνα, πρωτεύ
ουσα της Ευρώπης (έγγρ. Β 3-0369/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία) 

— των βουλευτών Ψ&ζάιΐζτ, Μ&ΙιβΓ, 0@ Κοδδα, Αΐεχ&ηαΐΰ, 
σχετικά με την περιφερειακή αναπτυξιακή δράση της Κοινό
τητας υπέρ των περιοχών της Ισπανίας τις οποίες αφορά ο 
στόχος αριθ. 1 (έγγρ. Β 3-0372/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΦ (ουσία) 

— των βουλευτών ΨαεοΙιΙεΓ, Μ&ΙιεΓ, ϋε Κ.οδδ3, Αΐεχ&ηατε, 
σχετικά με την περιφερειακή αναπτυξιακή δράση της Κοινό
τητας υπέρ της Πορτογαλίας (έγγρ. Β 3-0373/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΦ (ουσία) 

— των βουλευτών Ψ&εοΙιΙεΓ, ΜαΙιεΓ, ϋε Κοδδ3, ΑΙεχαπάτε, 
σχετικά με την περιφερειακή αναπτυξιακή δράση της Κοινό
τητας υπέρ της Δημοκρατίας της Ιρλανδίας (έγγρ. Β 3-0374/ 
89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΦ (ουσία) 

— των βουλευτών Ψ&εοΙιΙεΓ, Μ&πεΓ, Οε Κοδδ&, ΑΙεχ&πάΓε 
σχετικά με πρόγραμμα κοινοτικής πρωτοβουλίας για την 
προώθηση της έρευνας και της τεχνολογίας στις λιγότερο 
ανεπτυγμένες περιοχές, μέσω ενεργειών περιφερειακής ανά
πτυξης, και ιδίως εκείνων που χρηματοδοτούνται από το 
ΕΤΠΑ (έγγρ. Β 3-0375/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΦ (ουσία) 
ΕΝΕΡ, ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών \ν&εο!ιΙεΓ, ΜαΗεΓ, Οε Κθδδ&, Αΐεχ&ηατε, 
σχετικά με την περιφερειακή αναπτυξιακή δράση της Κοινό
τητας υπέρ των περιοχών της Ιταλίας τις οποίες αφορά ο 
στόχος αριθ. 1 (έγγρ. Β 3-0376/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΦ (ουσία) 

— των βουλευτών \ν&εοΙιΙεΓ, ΜαΙιεΓ, Οε Κοδδ%, ΑΙεχ&ηατε 
σχετικά με την περιφερειακή αναπτυξιακή δράση της Κοινό
τητας υπέρ της Ελλάδας (έγγρ. Β 3-0377/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΦ (ουσία) 

— των βουλευτών Γ̂ν&1Η&δ, Ο·&νίη1ιο, δαηίοδ, €&η&ν&Γτο, 
Β&Γτοδ ΜΟΙΙΓ&, ά& ^η!ι& ΟΗνεΐηι, ΜΪΓ&ηά& ΑΆ δΐΐνα, ^ΙΠΙΟΓ& 
Μ&Γίΐηδ, Βείο σχετικά με την έδρα της Ευρωπαϊκής Υπηρε
σίας Περιβάλλοντος (έγγρ. Β 3-0378/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΟΑΙ (ουσία) 
ΠΕΡΙΒ (γνωμοδότηση) 

— των βουλευτών Μιΐδο&πϋηΐ, Υεηειη&ίΐ, Η&θδβιΐΓ§, Ευο&δ 
Ρΐτεδ, Βοηείίί, σχετικά με την κλοπή πολιτιστικών αγαθών 
στην Ιταλία και στο έδαφος της Κοινότητας (έγγρ. Β 
3-0379/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΝΕΟΤ (ουσία) 

— των βουλευτών Μιΐδο&Γάίηί, ΚαιιΙί, Ρίηί, 0&η§οί1ί ΕΙ&§-
υηο, Κί11ί1ε&, Τ&Ι&ΓεΙίΣΐ, Οοΐΐηϊδοη, σχετικά με την εξέγερση 
των κατοίκων του Ατηΐιεΐπι κατά της τοξικομανίας (έγγρ. Β 
3-0380/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΝΕΟΤ (γνωμοδότηση) 

ζ) την ακόλουθη πρόταση τροποποίησης που κατατέθηκε 
σύμφωνα με το άρθρο 132 του Κανονισμού: 

— Πρόταση τροποποίησης του Κανονισμού του Ευρωπαϊ
κού Κοινοβουλίου που παρουσίασε, σύμφωνα με το άρθρο 
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132 του Κανονισμού, ο κ. Galle (έγγρ. Β 3-0363/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΚΑΝ (ουσία) 

η) τις ακόλουθες γραπτές δηλώσεις, για καταχώρηση στο 
πρωτόκολλο, σύμφωνα με το άρθρο 65 του Κανονισμού: 

— του κ. Bowe, για την ολοσχερή κατάργηση της εργασίας 
ανηλίκων (αριθ. 13/89)' 

— του κ. Arbeloa Mum, σχετικά με τη θανατική ποινή για 
χρηματικές καταχρήσεις στην ΕΣΣΔ (αριθ. 14/89) 

θ) από το Συμβούλιο: 

Πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 23/89 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο στο εσωτερικό του τμήματος III — Επι
τροπή —- Μέρος Β — του γενικού προϋπολογισμού των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1989 (έγγρ. 
Γ 3-0184/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΡΟΫΠ (ουσία) 

— Γνωμοδότηση επί της πρότασης μεταφοράς πιστώσεων 
αριθ. 18/ΣΤ/Ζ/Η/Θ/Ι/89 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο στο 
εσωτερικό του τμήματος III — Επιτροπή — του γενικού 
προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικο
νομικό έτος 1989 (έγγρ. Γ 3-158/89 - Γ 3-191/89) 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΕΛΕΓΧ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

ι) από την Επιτροπή: 

— Πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 21/89 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο στο εσωτερικό του τμήματος V — Ελεγ
κτικό Συνέδριο — του γενικού προϋπολογισμού των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1989 (έγγρ. Γ 
3-0175/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓΧ (ουσία) 

— Πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 22/89 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο στο εσωτερικό του τμήματος IV — Δικα
στήριο — του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1989 (έγγρ. Γ 3-0178/89) 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΕΛΕΓΧ (ουσία). 

13. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από το Συμβούλιο επι
κυρωμένο αντίγραφο των εξής εγγράφων: 

— πράξη γνωστοποίησης της από μέρους της Κοινότητας 
έγκρισης, με ημερομηνία 29 Σεπτεμβρίου 1989, της πρόθεσης 
της Κοινότητας να εφαρμόσει τη διεθνή συμφωνία του 1983 
για τον καφέ, όπως προτάθηκε με το ψήφισμα του Διεθνούς 
Συμβουλίου για τον Καφέ αριθ. 347 της 4ης Ιουλίου 1989* 
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— συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών για την 
προσαρμογή της συμφωνίας που συνήφθη το 1980 μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Νέας Ζηλαν
δίας για το εμπόριο του κρέατος προβάτου, αμνού και αιγός. 

14. Αποφάσεις της Επιτροπής Αναφορών σχετικά με τις 
αναφορές 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Σώμα ότι η Επιτροπή Ανα
φορών του γνωστοποίησε, σύμφωνα με το άρθρο 129 του 
Κανονισμού, τις αποφάσεις της σχετικά με τις αναφορές 
όσον αφορά την περίοδο από 14 Μαρτίου έως 14 Σεπτεμ
βρίου 1989 ('). 

Το έγγραφο αυτό διαβιβάζεται προς ενημέρωση στην Επι
τροπή, το Συμβούλιο και τα εθνικά κοινοβούλια. 

15. Διάταξη των εργασιών 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισμό της διάταξης 
των εργασιών. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι διανεμήθηκε το σχέδιο ημε
ρήσιας διάταξης της παρούσας περιόδου συνόδου (ΡΕ 
135 803) στο οποίο έχουν προταθεί ή αποφασισθεί οι ακό
λουθες τροποποιήσεις (άρθρα 73 και 74 του Κανονισμού): 

Δευτέρα, 20 Νοεμβρίου 1989: 

— Οι εκθέσεις van Outrive (σημείο 268) και Estgen (σημείο 
270), που είχαν εγγραφεί σε κοινή συζήτηση με την έκθεση 
Megahy (έγγρ. Α 3-72/89), δεν εγκρίθηκαν σε επιτροπή, και 
διαγράφονται από την ημερήσια διάταξη. Ως εκ τούτου, η 
προαναφερθείσα έκθεση Megahy διαγράφεται επίσης από 
την ημερήσια διάταξη. 

— Στη θέση αυτών των εκθέσεων, μετατίθενται: 

— η σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση Σαρειδάκι για τα 
πιστωτικά ιδρύματα (έγγρ. Α 3-74/89)· 

— η έκθεση Inglewood για την καταβολή τελωνειακής 
οφειλής (έγγρ. Α 3-53/89)* 

— η σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση Beumer για τις 
δημόσιες συμβάσεις αγορών προμηθειών (έγγρ. Α 3-59/89) 

(τα τρία αυτά σημεία είχαν εγγραφεί στην ημερήσια διάταξη 
της Τετάρτης). 

Τρίτη, 21 Νοεμβρίου: 

— Με αίτηση της Ομάδας ΚΕΔ, η προφορική ερώτηση με 
συζήτηση προς την Επιτροπή της ομάδας αυτής σχετικά με 

(!) Βλέπε παράρτημα. 
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τον Κοινωνικό Χάρτη (έγγρ. Β 3-441/89) συμπεριλαμβάνεται 
στην κοινή συζήτηση για το Χάρτη των Κοινωνικών Δικαιω
μάτων και την οικονομική και κοινωνική συνοχή (σημεία 
271 έως 278). 

— Η προφορική ερώτηση με συζήτηση του κ. Poettering και 
άλλων, προς τους Υπουργούς Εξωτερικών, σχετικά με την 
πολιτική για την ασφάλεια (έγγρ. Β 3-427/89) (σημείο 281) 
αναβάλλεται για την περίοδο συνόδου του Δεκεμβρίου. 

Η ημερήσια διάταξη ως εκ τούτου καθορίζεται ως εξής: 

— από τις 9 π.μ. έως 7 μ.μ.: κοινωνική και θεσμική συζή
τηση, με διακοπή στις 12 το μεσημέρι για την ώρα των ψηφο
φοριών 

— από τις 9 μ.μ. έως τις 12 τα μεσάνυχτα: 
— ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
την ΕΠΣ) 
— έκθεση D. Martin για τις περιοχές ανθρακωρυχείων 
— συνέχεια της συζήτησης για τις τηλεπικοινωνίες 
— ανακοίνωση της Επιτροπής για τον έλεγχο των συγχω
νεύσεων επιχειρήσεων. 

Τετάρτη, 22 Νοεμβρίου: 

Η ημερήσια διάταξη καθορίζεται ως εξής: 

— από τις 9 π.μ. έως τη 1 μ.μ.: συζήτηση, με τη συμμετοχή 
του Συμβουλίου, σχετικά με τα πολιτικά γεγονότα στην 
Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη και τις συνέπειες για την 
εξέλιξη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. Telkamper, που ζητεί η συζήτηση αυτή να περιστρα
φεί γύρω από το επιδιωκόμενο όραμα της Ευρώπης, να προ
σκληθούν επίσης να συμμετάσχουν και οι εκπρόσωποι των 
χωρών της Ανατολικής Ευρώπης διότι θα συμμετάσχει και ο 
Καγκελλαριος Kohl' 

(ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι ο Καγκελλάριος Kohl δεν προ-
σεκλήθη από το Κοινοβούλιο, αλλά θα λάβει το λόγο ως 
μέλος του Συμβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 56, παράγρα
φος 1 του Κανονισμού) 

— ο κ. Herman, σχετικά με τη διοργάνωση της θεσμικής 
συζήτησης' 

— ο κ. Cot, Πρόεδρος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, ο οποίος 
διευκρινίζει ότι ο Καγκελλάριος Kohl θα συμμετάσχει στη 
συζήτηση ως μέλος ενός συλλογικού οργάνου όπως είναι το 
Συμβούλιο' 

— ο κ. P. Beazley, ο οποίος δηλώνει ειδικότερα ότι θα επι
θυμούσε την παρουσία και άλλων μελών του Συμβουλίου' 

— η κ. Muscardini, που ζητεί να διοργανωθεί περίοδος 
συνόδου ή, τουλάχιστον, εάν τούτο δεν είναι δυνατό, διεξα
γωγή έκτακτης συνεδρίασης του Προεδρείου του Κοινοβου
λίου στο Βερολίνο (ο κ. Πρόεδρος λαμβάνει γνώση της αιτή
σεως αυτής, που, κατά τη γνώμη του, θα πρέπει να υποβληθεί 
σύμφωνα με την τυπική διαδικασία)' 

— από τις 3 έως τις 5 μ.μ.: 

— έκθεση Cassidy (έγγρ. Α 3-58/89)' 
— έκθεση Cassidy (έγγρ. Α 3-61/89)' 
— έκθεση Patterson και von Wogau (έγγρ. Α 3-70/89)' 
— έκθεση Seligman (έγγρ. Α 3-73/89)' 
— ενδεχομένως, συνέχεια της ημερήσιας διάταξης της Τρί
της' 

— 5μ.μ.: 

— ψηφοφορίες σχετικά με την εφαρμογή της Ενιαίας Πρά

ξης 
— άλλες ψηφοφορίες 

— από τις 6.15 μ.μ. περίπου έως τις 7.45 μ.μ.: ώρα των ερω
τήσεων (προς την Επιτροπή) 

— από τις 7.45 μ.μ. έως τις 8 μ.μ.: συνέχειες που δόθηκαν 
στις γνωμοδοτήσεις του Κοινοβουλίου. 

Σε περίπτωση που οι ψηφοφορίες παραταθούν μετά τις 6.15 
μ.μ., η ώρα των ερωτήσεων θα καθυστερήσει συνακόλουθα. 

Παρεμβαίνει ο κ. Verbeek που, αναφορικά με τη διοργάνωση 
της συζήτησης την Τετάρτη το πρωί, ζητεί να λάβει θέση το 
Σώμα σχετικά με το εάν είναι σκόπιμο να παρέμβει ο Καγ
κελλάριος Kohl στη συζήτηση (ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι ο 
ασκών την Προεδρία του Συμβουλίου είναι αρμόδιος για να 
αποφασίσει σχετικά με το ζήτημα αυτό). 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου: 

— Η έκθεση Samland σχετικά με τη συνεισφορά ΕΚΑΧ 
(σημείο 294) δεν εγκρίθηκε σε επιτροπή, συνεπώς διαγράφε
ται από την ημερήσια διάταξη' 

— με αίτηση της Ομάδας ΣΕΔ, μία προφορική ερώτηση με 
συζήτηση προς την Επιτροπή, της ομάδας αυτής, σχετικά με 
την εφαρμογή ποσοστώσεων στο γαλακτοκομικό τομέα (Ο
Ι 29/89) θα συμπεριληφθεί στη συζήτηση για την έκθεση 
Marck σχετικά με τα γαλακτοκομικά προϊόντα (έγγρ. Α 
3-66/89)' 

— η προφορική ερώτηση με συζήτηση του κ. Telkamper, εξ 
ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, για τις πρώτες εμπει
ρίες ένα χρόνο μετά την έγκριση των εμπορικών πρωτοκόλ
λων για το Ισραήλ (έγγρ. Β 3-434/89), μετατίθεται για την 
ημέρα αυτή και εγγράφεται στο τέλος της ημερήσιας διάτα
ξης· 

Παρεμβαίνει η δ. Mcintosh που ζητεί να αποστείλει ο Πρόε
δρος, εξ ονόματος του Κοινοβουλίου, τηλεγράφημα συμπα
θείας προς τις οικογένειες των θυμάτων τρομοκρατικών 
ενεργειών στην εκλογική της περιφέρεια και τη Βόρειο 
Ιρλανδία. 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου: 

— Δεν υπάρχουν τροποποιήσεις πέρα απ' αυτή που αναφέ
ρεται την Πέμπτη. 
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Η διάταξη των εργασιών καθορίστηκε κατ' αυτό τον τρόπο. 

Εφαρμογή της διαδικασίας χωρίς έκθεση (άρθρο 116 του 
Κανονισμού) που ζήτησε η Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέ
σεων για μια τροποποίηση της απόφασης για τη θέσπιση του 
προγράμματος HELIOS όσον αφορά τη συνέχιση του συστή
ματος HANDYNET (έγγρ. Γ 3-172/89) (η ψηφοφορία εγγρά
φεται στην αρχή της ημερήσιας διάταξης της Παρασκευής). 

Εφαρμογή της διαδικασίας κατεπείγοντος (άρθρο 75 του 
Κανονισμού) που ζήτησε 

α) το Συμβούλιο: 

— για κανονισμό που αφορά τη βελτίωση των συνθηκών 
μεταποίησης και εμπορίας των προϊόντων αλιείας και ιχθυο
καλλιέργειας (έγγρ. Γ 3-80/89). 

Αιτιολόγηση κατεπείγοντος: ο κανονισμός αυτός λήγει στις 
31 Δεκεμβρίου προσεχώς' 

— για τρεις οδηγίες σχετικά με το δικαίωμα διαμονής 
(έγγρ. Γ 3-92,93 και 94/89). 

Αιτιολόγηση κατεπείγοντος: οι οδηγίες αυτές υπεισέρχονται 
στο πλαίσιο της υλοποίησης της Ευρώπης των Πολιτών 

— για απόφαση σχετικά με τις εγγυήσεις σε περίπτωση 
ζημιών από τις δανειοδοτήσεις προς την Ουγγαρία και την 
Πολωνία (έγγρ. Γ 3-173/89)· 

— για κανονισμό που αφορά την οικονομική βοήθεια υπέρ 
της Πολωνίας και της Ουγγαρίας (έγγρ. Γ 3-188/89)· 

— για κανονισμό που αφορά τη μείωση των εισφορών για 
ορισμένα γεωργικά προϊόντα προέλευσης από τις αναπτυσ
σόμενες χώρες (έγγρ. Γ 3-189/89). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το Συμβούλιο επιθυμεί να 
λάβει θέση επί των προτάσεων αυτών κατά τη σύνοδο της 
27ης Νοεμβρίου, προσεχώς, προκειμένου να τεθεί σε εφαρ
μογή σχέδιο ταχείας δράσης" 

— για τροποποίηση της απόφασης σχετικά με την επί
βλεψη και τον έλεγχο των αλιευτικών δραστηριοτήτων στην 
Πορτογαλία (έγγρ. Γ 3-176/89). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: η πρόταση αυτή έχει ως 
στόχο να παραταθεί κατά δύο έτη η χρηματοδοτική συμμε
τοχή της Κοινότητας, που λήγει στις 31 Δεκεμβρίου προσε
χώς" 

— για ετήσια έκθεση σχετικά με την οικονομική κατά
σταση στην Κοινότητα το 1989/90 (έγγρ. Γ 3-187/89). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: το Συμβούλιο έχει τη 
νομική υποχρέωση να λάβει θέση σχετικά με τις αποφάσεις 
αυτές πριν από το τέλος του τρέχοντος έτους" 

— για τροποποίηση του κανονισμού σχετικά με την κοινή 
οργάνωση αγοράς στον τομέα των σιτηρών (έγγρ. Γ 3-190/ 
89). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: ο προτεινόμενος κανονι
σμός πρέπει να τεθεί σε ισχύ στις αρχές του 1990" 

β) η Επιτροπή: 

— για κανονισμό σχετικά με τον κανονισμό των τιμών για 
τις οδικές μεταφορές εμπορευμάτων (έγγρ. Γ 3-81/89). 

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος: ο κανονισμός αυτός πρέπει 
να τεθεί σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1990. 

Το Κοινοβούλιο θα κληθεί να αποφασίσει σχετικά με τις 
αιτήσεις κατεπείγοντος στην αρχή της συνεδρίασης της επο
μένης. 

16. Συζήτηση επικαίρων (θέματα) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι τα πέντε θέματα για τα 
οποία εξετάζεται η εγγραφή τους για την επόμενη συζήτηση 
επί επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών θεμάτων, που θα 
διεξαχθεί την Πέμπτη από τις 10 π.μ. έως τη 1 μ.μ., είναι τα 
εξής: 

— έλεγχοι στα εσωτερικά σύνορα για τις οδικές μεταφο
ρές" 

— κατάσταση στην Κεντρική Αμερική" 

— κατάσταση στην Καμπότζη" 

— ανθρώπινα δικαιώματα' 

— οι Έξι του Birmingham. 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. Nicholson, για την παρέμβαση της δ. Mcintosh" 

— η κ. Belo, που ερωτά γιατί η προφορική ερώτηση της 
Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναίκας δεν περιλαμβά
νεται στην ημερήσια διάταξη της παρούσας περιόδου συνό
δου (ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι το Διευρυνθέν Προεδρείο θα 
εξετάσει τις προφορικές ερωτήσεις που του παραπέμφθηκαν 
κατά την επόμενη συνεδρίαση του)" 

— ο κ. Langer, για το θάνατο του ιταλού συγγραφέα Scias-
cia, πρώην μέλους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (ο κ. 
Πρόεδρος συμμερίζεται την απότιση τιμής)' 

— οι κκ. Desmond, Cox, McCartin και Andrews, που υπο
στηρίζουν τα όσα λέχθηκαν από την δ. Mcintosh" 

— η δ. Mcintosh, που επαναλαμβάνει το αίτημα της (ο κ. 
Πρόεδρος επιβεβαιώνει ότι θα στείλει επιστολή συλλυπητη
ρίων στις οικογένειες των θυμάτων των βιαιοπραγιών). 

17. Προθεσμίες κατάθεσης τροπολογιών και προτάσεων 
ψηφίσματος 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι η προθεσμία κατάθεσης τρο
πολογιών στις εκθέσεις που έχουν εγγραφεί στην ημερήσια 
διάταξη έληξε. 
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Αναφέρει ωστόσο ότι η προθεσμία αυτή παρατάθηκε μέχρι 
την Τρίτη στις 12 το μεσημέρι για τις εκθέσεις Deprez (έγγρ. 
Α 3-71/89) και Quisthoudt-Rowohl (έγγρ. Α 3-68/89). 

Δηλώνει ότι για τη δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με τα 
γεγονότα στην Ανατολική Γερμανία η προθεσμία υποβολής 
προτάσεων ψηφίσματος λήγει την Τρίτη στις 6 μ.μ., και η 
προθεσμία για την κατάθεση τροπολογιών επί των προτά
σεων ψηφίσματος αυτών λήγει την Τετάρτη στις 12 το μεση
μέρι. 

18. Χρόνος αγόρευσης 

Οι συζητήσεις προβλέπεται να οργανωθούν κατά τον ακό
λουθο τρόπο, σύμφωνα με το άρθρο 83 του Κανονισμού: 

-- Συνολικός χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της 
Δευτέρας 

Εισηγητές: 25 λεπτά (5x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 10 λεπτά συνολικά 

Είπιτροπή: 15 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 90 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 25 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος: 17 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 8 
λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 6 λεπτά 

Ομάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: 6 λεπτά 

Ομάδα για την Ευρωπαϊκή Ενωτική Αριστερά: 5 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 5 λεπτά 

Ομάδα Τεχνικού Συνασπισμού των Κομμάτων της Ευρωπαϊ
κής Δεξιάς: 4 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού της Αριστεράς: 4 λεπτά 

Ομάδα «Ουράνιο Τόξο»: 4 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 6 λεπτά 

Χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της Τρίτης 

α) «Κοινωνική» και «θεσμική» συζήτηση 

Εισηγητής: 5 λεπτά 

Συντάκτες: 55 λεπτά (11 x 5 λεπτά) 

Συμβούλιο: 60 λεπτά (συνολικά συμπεριλαμβανομένης της 
δευτερολογίας) 

Επιτροπή: 60 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 270 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 86 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος: 58 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 25 
λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 18 λεπτά 

Ομάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: 15 
λεπτά 

Ομάδα για την Ευρωπαϊκή Ενωτική Αριστερά: 15 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 12 λεπτά 

Ομάδα Τεχνικού Συνασπισμού των Κομμάτων της Ευρωπαϊ
κής Δεξιάς: 10 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού της Αριστεράς: 9 λεπτά 

Ομάδα «Ουράνιο Τόξο»: 9 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 13 λεπτά 

β) Νυκτερινή συνεδρίαση (με εξαίρεση την ώρα των ερωτή
σεων) 

Εισηγητής: 5 λεπτά 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 4 λεπτά συνολικά 

Επιτροπή: 20 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 60 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 14 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος: 10 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 6 
λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 4 λεπτά 

Ομάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: 4 λεπτά 

Ομάδα για την Ευρωπαϊκή Ενωτική Αριστερά: 4 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 4 λεπτά 

Ομάδα Τεχνικού Συνασπισμού των Κομμάτων της Ευρωπαϊ
κής Δεξιάς: 3 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού της Αριστεράς: 3 λεπτά 

Ομάδα «Ουράνιο Τόξο»: 3 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 5 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της 
Τετάρτης 

α) Συζήτηση «Κεντρική Ευρώπη» 

Συμβούλιο: 40 λεπτά συνολικά (συμπεριλαμβανομένης και 
της δευτερολογίας) 

Επιτροπή: 20 λεπτά συνολικά (συμπεριλαμβανομένης και της 
δευτερολογίας) 
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Βουλευτές: 180 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 55 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος: 38 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 16 
λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 12 λεπτά 

Ομάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: 11 
λεπτά 

Ομάδα για την Ευρωπαϊκή Ενωτική Αριστερά: 10 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 9 λεπτά 

Ομάδα Τεχνικού Συνασπισμού των Κομμάτων της Ευρωπαϊ
κής Δεξιάς: 7 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού της Αριστεράς: 6 λεπτά 

Ομάδα «Ουράνιο Τόξο»: 6 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 10 λεπτά 

Δευτέρα, 20 Μοεμβρίου 1989 

Επιτροπή: 20 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 120 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 35 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος: 24 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 11 
λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 8 λεπτά 

Ομάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: 7 λεπτά 

Ομάδα για την Ευρωπαϊκή Ενωτική Αριστερά: 7 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 6 λεπτά 

Ομάδα Τεχνικού Συνασπισμού των Κομμάτων της Ευρωπαϊ
κής Δεξιάς: 5 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού της Αριστεράς: 5 λεπτά 

Ομάδα «Ουράνιο Τόξο»: 5 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 7 λεπτά 

β) 'Αλλα σημεία 

Εισηγητές: 25 λεπτά (5x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 16 λεπτά συνολικά 

Επιτροπή: 25 λεπτά συνολικά 

Βουλευτές: 60 λεπτά κατανεμημένα ως εξής: 

Σοσιαλιστική Ομάδα: 14 λεπτά 

Ομάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος: 10 λεπτά 

Φιλελεύθερη, Δημοκρατική και Μεταρρυθμιστική Ομάδα: 6 
λεπτά 

Ομάδα των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 4 λεπτά 

Ομάδα των Πρασίνων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: 4 λεπτά 

Ομάδα για την Ευρωπαϊκή Ενωτική Αριστερά: 4 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού των Ευρωπαίων Δημοκρατών: 4 λεπτά 

Ομάδα Τεχνικού Συνασπισμού των Κομμάτων της Ευρωπαϊ
κής Δεξιάς: 3 λεπτά 

Ομάδα Συνασπισμού της Αριστεράς: 3 λεπτά 

Ομάδα «Ουράνιο Τόξο»: 3 λεπτά 

Μη εγγεγραμμένοι: 5 λεπτά 

Συνολικός χρόνος αγορεύσεως κατά τις συζητήσεις της 
Πέμπτης(με εξαίρεση της συζήτησης επικαίρων) 

Εισηγητές: 15 λεπτά (3x5 λεπτά) 

Συντάκτες γνωμοδότησης: 10 λεπτά συνολικά 

Συντάκτης: 5 λεπτά 

19. Αίτηση γιο την άρση της ασυλίας βουλευτή (συζήτηση 
και ψηφοφορία) 

Ο κ. Defraigne παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής 
και Ασυλιών, σχετικά με την αίτηση άρσης της βουλευτικής 
ασυλίας του κ. Enzo Mattina (έγγρ. Α 3-67/89). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Rogalla, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, η δ. Mcintosh, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, οι κκ. 
Langer, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, Vecchi, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, Sehodruch, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΚΕΔ, και Gollnisch. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την απόφαση (Μέρος II). 

20. Διορισμός έξι μελών στο Ελεγκτικό Συνέδριο (συζή
τηση) * 

Ο κ. Price παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού, σχετικά με 
το διορισμό έξι μελών στο Ελεγκτικό Συνέδριο των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων (έγγρ. Γ 3-161/89) (έγγρ. Α 3-62/89). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARTIN 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει η κ. Theato, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ. 
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Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη στις 12 
το μεσημέρι (Μέρος Ι, σημείο 7 των ΣΠ της 21. 11. 1989). 

21. Ανάληψη δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος (συζή
τηση) ** II 

Ο κ. Σαρειδάκις παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανά
γνωση του Κοινοβουλίου, που εκπονήθηκε εξ ι ονόματος της 
Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής 
Πολιτικής, σχετικά με την κοινή θέση του Συμβουλίου ενό
ψει της εγκρίσεως πρότασης οδηγίας σχετικά με το συντονι
σμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατά
ξεων που αφορούν την ανάληψη και άσκηση δραστηριότη
τας πιστωτικού ιδρύματος και τροποποιεί την οδηγία 77/ 
780/ΕΟΚ (έγγρ. Γ 3-16/89 — SYN 120) (έγγρ. Α 3-74/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Medina Ortega, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, Σαρλής, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, De 
Clercq, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Λόρδος 
Inglewood, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, οι κκ. Lane, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΣΕΔ, Rothley, Janssen van Raay, Fuchs, 
Herman και Bangemann, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Τετάρτη στις 5 
μ.μ. (Μέρος Ι, σημείο 11 των ΣΠ της 22.11.1989). 

22. Πρόσωπα που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής 
οφειλής (συζήτηση) ** II 

Ο Λόρδος Inglewood παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και Δικαιωμάτων των 
Πολιτών, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο [COM(89) 214 — έγγρ. Γ 3-84/89 - SYN 195] 
σχετικά με κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) 
1031/88 σχετικά με τον καθορισμό των προσώπων που υπο
χρεούνται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής (έγγρ. Α 
3-53/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Janssen van Raay, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, και Bangemann, Α ντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Τετάρτη στις 5 
μ.μ. (Μέρος Ι, σημείο 13 των ΣΠ της 22.11.1989). 

23. Δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και έργων (συζή
τηση) ** II 

Ο κ. Beumer παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση 
του Κοινοβουλίου, εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομικής, 
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Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, σχετικά με την 
κοινή θέση του Συμβουλίου για πρόταση οδηγίας για το 
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητι
κών διατάξεων που αφορούν την εφαρμογή της διαδικασίας 
προσφυγής για τις δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και 
έργων (έγγρ. Γ 3-15/89 — SYN 89) (έγγρ. Α 3-59/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Metten, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, de Donnea, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, 
Fitzgerald, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, van der Waal, μη 
εγγεγραμμένος, Wettig, Carvalhas, Christiansen και 
Bangemann, Α ντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Τετάρτη στις 5 
μ.μ. (Μέρος Ι, σημείο 12 των ΣΠ της 22.11.1989). 

24. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Τρίτης 21 Νοεμβρίου 1989, έχει 
καθοριστεί ως εξής: 

9 π.μ. έως 1 μ.μ., 3 μ.μ. έως 7 μ.μ. και 9 μ.μ. έως 12 τα μεσά
νυχτα: 

9 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3μ.μ. έως 7μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων (αναγγελία των προτάσεων ψηφί
σματος που κατατέθηκαν) 

— απόφαση για το κατεπείγον 

— κοινή συζήτηση της έκθεσης Buron και επτά προφορι
κών ερωτήσεων προς το Συμβούλιο και την Επιτροπή σχε
τικά με το Χάρτη Κοινωνικών Δικαιωμάτων και την οικονο
μική και κοινωνική συνοχή (ι) 

— κοινή συζήτηση δύο προφορικών ερωτήσεων με συζή
τηση προς το Συμβούλιο και την Επιτροπή για θεσμικά ζητή
ματα 

12 το μεσημέρι: 

—, ψηφοφορία επί της έκθεσης Price 

3 μ.μ. 

— συζήτηση επί επικαίρων και επειγόντων θεμάτων (κατά
λογος των θεμάτων προς εγγραφή) 

(!) Οι προφορικές ερωτήσεις έγγρ. Β 3-435, 436 και 441/89 
περιλαμβάνονται στη συζήτηση. 
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9μ.μ. έως 10.30 μ.μ.: — συνέχεια της συζήτησης για τις τηλεπικοινωνίες 

— ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
την ΕΠΣ) 

10.30 μ.μ. έως 12 τα μεσάνυχτα: _ ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τον έλεγχο των 

Γ έκθεση Ο. Μ&Πΐη για τις περιοχές με ανθρακωρυχεία συγχωνεύσεων των επιχειρήσεων 

(Διακοπή της συνεδρίασης στις 7.45μ.μ.) 

ΕηήοονίΝΟΙ Γεώργιος ΡΩΜΑΙΟΣ 

Γενικός Γραμματέας Α ντιπρόεδρος 



Αριθ. C 323/16 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Δευτέρα, 20 Μοεμβρίου 1989 

ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Αίτηση για την άρση της ασυλίας βουλευτή 

— έγγρ. Α3-67/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

σχετικά με την αίτηση για άρση της βουλευτικής ασυλίας του κ. Enzo Martina 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την αίτηση που του διαβίβασε ο Υπουργός Δικαιοσύνης της Ιταλικής Δημο
κρατίας στις 19 Απριλίου 1989, για άρση της βουλευτικής ασυλίας του κ, Enzo Mattina, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 10 του Πρωτοκόλλου περί προνομίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, της 8ης Απριλίου 1965, καύώς και το άρϋρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης περί 
εκλογής των αντιπροσώπων στο Κοινοβούλιο με άμεση και καθολική ψηφοφορία, της 20ής 
Σεπτεμβρίου 1976, 

— Έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 12ης Μαΐου 
1964 και της 10ης Ιουλίου 1986 ('), 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 68 του Συντάγματος της Ιταλικής Δημοκρατίας, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 5 του Κανονισμού, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κανονισμού, Ελέγχου της Εντολής και Ασυλιών 
(έγγρ- Α3-67/89), 

1. Αποφασίζει να μην άρει τη βουλευτική ασυλία του κ. Enzo Mattina. 

2. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει αμέσως την παρούσα απόφαση και την έκθεση της 
επιτροπής του στις αρμόδιες αρχές της Ιταλικής Δημοκρατίας. 

(')" Βλ. Συλλογή Νομολογίας του Δικαστηρίου 1964, υπόύεση 101-63 (Wagner/Fohrmann και Krier), σ. 397, καύώς και την 
απόφαση που εξεδόύη για την υπόθεση 149/85 (Wybot/Faure),, Συλλογή 1986, σ. 2403 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 323/17 

Δευτέρα, 20 Μοεμβρίου 1989 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

20 Νοεμβρίου 1989 

ΑΒΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΒ., ΥΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΡΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΕΝΏΟΙΑ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚΕΨδ, ΑΝΟΕΚ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑϋίΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚΚΟδ ΜΟϋΚΑ, ΒΑΒ.ΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΡΟ€θ, ΒΕΙΟ, ΒΕΚΤΕΝδ, 
ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΤΠΝΙ, ΒΕΙΙΜΕΚ, Β]0ΡΝΥΙΟ, ΒΙΑΚ, ΒΕΟΤ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΟΕ, ΒΟΡΙ11 ΑΒΕΙΕΗΕ, 
ΒΟΜΒΑΡΟ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΡΟΟ, ΒΟΨΕ, ΒΚΕΥΕΚ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΒΚΙΝΚ, ΒΡΟΚ, ΒΙΧΗΑΝ, Βυ&ΟΝ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΡΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΡΡΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΡυΟΗΟ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΡΥΑΕΗΑδ, ΟΑΡΥΑΕΗΟ ΟΑΚΌΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΡΡΕΤΠ, 
ΟΑδδΙΟΥ, €Αυ0Κ0Ν, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΕΥδδΟΝ, ΟΗΙΑΒΡΑΝΟΟ, €ΗΡΙδΤΕΝδΕΝ Ι., ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟΟΟΗΕΤ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΑίΑΝΝΙ, ΟΌΙΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, €0Ε0Μ Ι ΝΑΥΑΕ, €0ΝΤ0, 
ΟΟΟΝΕΥ, ΟΟΡΙΕΟΝΕ, €0ΡΝΕΕΙδδΕΝ, €0Χ, ΟΡΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΡ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, €ΡΑΥΙΝΗ0, 
ΟΚΑ^νίΕΥ, ΒΑ ΟυΝΗΑ ΟΙΐνΕΙΚΑ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ €ΕΕΡ€θ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ 
ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΟΕΝΥδ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ ΥΡΙΕδ, 
ϋΙΕΖ ΟΕ ΡΓνΈΒΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ϋΗΚ, ϋΙΕΙΕΝ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΙΧΥ, 
ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, θυ%Υ, ΟυΥΕΡΟΕΡ, ΕΙΙΕδ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΡΝδΤ ΟΕ ΙΑ 
ΟΒΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΜΝΟ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΡΒΑΚΑ, ΡΕΚΒ.ΕΡ, ΡΙΤΖΟΕΒ-ΑΙϋ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, 
ΡΙΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΡΙΕΟΡΙΟΗ, ΡϋΟΗδ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑίΙΕ, ΟΑ11ΕΝΖΙ, 
ΟΑΙΧΟ, ΟΑΝΟΟΙΤΙ ΙΧΑΟυΝΟ, ΟΑΡΠΑ, ΟΑΡΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΡΠΑ ΑΡΙΑδ, 
ΠΑΝΝΑΚ.ΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΙδΟΑΡΟ ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΟΟΕΏΜΑΚΕΚδ, 
ΟΟΚΙΑΟΗ, ΟΟΙΧΝΙδΟΗ, ΟΟΜΕδ, ΟΒ.ΕΕΝ, ΟΚυ"Νυ, ΟΙΠΊΕΡΚ.ΕΖ ΒΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΡΟ, ΗΑΝδ€Η, 
ΗΑΡΚΙδΟΝ, ΗΕΡΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΌΟΗΕδ, ΗΟΜΕ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΝΟΕΕΨΟΟϋ, ΙΟϋΙΟΕ, 
ΙΖΟυΐΕΚΟΟ ΡνΟΙΟ, ΙΑΟΚδΟΝ €Η., ΙΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΒΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΙΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΡ Η, ΚΟΗΕΕΡ Κ.Ρ., ΚΟΡΟΕϋ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΚΚΙΕΡδ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΙΌΡ, ΙΑΜΑδδΟυΡΕ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΡ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΙΑ 
ΡΕΒΟΟΙΑ, ΙΑΚΟΝΙ, ΕΑΌΟΑ, ΕΕΗΙΟΕυΧ, ΙΕΜΜΕΡ, ΕΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΡ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΙΙΟΡΥΑ 
νΐΕΑΡΙΑΝΑ ΙΟ ΟΐυϋΙΟΕ, ΕΟΜΑδ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΐϋΤΤΟΕ, ΙυΤΙΙΝΟ, Μ€θυΒΒΙΝ, ΜΟΟθ\νΑΝ, 
ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΟΕ ΙΑ ΜΑΙΕΝΕ, ΜΑΡΟΚ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΡΕΕΙΧ, ΜΑΡρυΕδ 
ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚ.ΤΙΝ Ο, ΜΑΚ.ΉΝ 8., ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΙΑΝϋΚ.1, ΜΕΝΟΕδ 
ΒΟΤΑ, ΜΕΝΒΑϋ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙ&ΑΝΟΑ ΟΑ δΙΕΥΑ ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΙΑ, ΜΟΟΡνΗΟυδΕ, ΜΟΒΑΝ 
ΙΟΡΕΖ, ΜΟΚΕΤΤΙ, ΜΟΚΟΟΟ ΕΕ0Ν€Ι0, ΜΟΤΤΟΙΑ, ΜϋδΟΑΚϋΙΝΙ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδ€θ, 
ΝΕΌΒΑυΕΡν, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΓ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΟΟΥ, 
ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚΌΠΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΕΙΑ ΑΟυίΡΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΙΙΜΕΝΤ, 
ΡΑ€ΗΕ€θ ΗΕΚΚΕΒΑ, ΡΑ€Κ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδ€Η, ΡΑδΤΥ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ, ΡέΕΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΡΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΡδ, 
ΡΙΕΚΜΟΝΤ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡίρυΕΤ, ΡΙΚΚΧ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΙΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΐυΜΒ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΡΙϋΟυ, ΡΟΝδ ΟΡολυ, ΡΟΚΡχΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΡΤΟ, ΡΚΑΟ, Ρ&Ι€Ε, 
ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟυΤ, ΡΌΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΟυίδΤΟΚΡ, ΡχΑΡΡΑΚΙΝ, 
ΒΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΡνΕΟΙΑ, ΒΑυΤΙ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδίΟΕΚ ΡΕΟΕΡδΕΝ, ΚΟΒΙΕδ 
ΡίρυΕΡ, Ρ0ΝΝ, ΚΟΟΑΙΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ08ΜΙΝΙ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗΙΕΥ, ΡΟΥδΙΝΟ, ΡυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΙΑΚ, δΑΒΥ, δΑ1Ν]0Ν, δΑΚΕϋΑΡΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, 
δΑΝΟΒνΕΚ, δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ ΡΕΡΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΙΝΖΕΙ, 
δΟΗΕΕΕ, 80ΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δ€Η00&υ€Η, δΟΗΟΝΗυΒΕΚ, 
δ€ΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΡΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΡΟΑίί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΕΟΝΙ, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δϊΜΡδΟΝ Α., δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΈΙΧΑδ, 8ΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., 
δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, δΡΕΡΟΝΙ, δΤΑΕδ, ΥΟΝ δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΡΟ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤΟΕΑΡΧ, 
δυΑΡΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΕΕΚλΜΡΕΡν, ΤΗΑΡΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, 
ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΌΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ €0ΌΤ0, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟυΤΡΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, 
ΥΕ€€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΡΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΙδΕΝΤΙΝΙ, 
νΐδδΕΚ, νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΗΚΕΚ, ΥΟΝ ΒΕΡ ΥΡΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΡ ΨΑΑΙ, ΨΑΕΤΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΡ, 
>νΕΙδΗ, λνΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, \ΥΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ", ΨΟΕΉΕΡν, ΨυΚΤΖ, ΨΥΝΝ, 
ΖΑΙϋΙ, ΖΕΙΧΕΚ. 
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Δευτέρα, 20 Νοεμβρίου 1989 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

Υπόμνημα προς το Κοινοβούλιο (σύμφωνα με το άρθρο 129 παράγραφος 5 του Κανονισμού) όσον αφορά το αποτέλεσμα 
των εργασιών της Επιτροπής Αναφορών σχετικά με τις αναφορές που της διαβιβάσθηκαν 

(14 Μαρτίου 1989 έως 14 Σεπτεμβρίου 1989) 

Ο Κανονισμός προβλέπει ότι η Επιτροπή Αναφορών πρέπει να ενημερώνει το Κοινοβούλιο κάθε έξι μήνες όσον 
αφορά τα αποτελέσματα των εργασιών της σχετικά με τις αναφορές που της διαβιβάσθηκαν (βλέπε άρθρο 129 παρά
γραφος 5 του Κανονισμού). Η πρακτική που ακολουθήθηκε έως τώρα συνίστατο στην εκπόνηση: 

— συνοπτικής ετήσιας έκθεσης η οποία καλύπτει όλο το χρόνο των κοινοβουλευτικών δραστηριοτήτων και περιέ
χει πρόταση ψηφίσματος και αιτιολογική έκθεση, και έχει συζητηθεί από την ολομέλεια, και 

— συνοπτικό υπόμνημα προς το Κοινοβούλιο, έξι περίπου μήνες μετά την υποβολή της ετήσιας έκθεσης, το οποίο 
περιέχει πληροφορίες τεχνικού χαρακτήρα σχετικά με αναφορές που είχαν διαβιβασθεί στην επιτροπή και ορι
σμένα στατιστικά δεδομένα σχετικά με τις εργασίες της Επιτροπής. Το εν λόγω υπόμνημα δεν αποτέλεσε ποτέ 
αντικείμενο συζήτησης στην ολομέλεια, αλλά επισυναπτόταν στα πρακτικά. 

Η τελευταία ετήσια έκθεση (έγγρ. Α 2-79/89 + παράρτημα) εγκρίθηκε από την επιτροπή, κατά τη συνεδρίαση της 
που διεξήχθη στις 28 χαι 29 Μαρτίου 1989, και από την ολομέλεια στις 26 Μαρτίου 1989. Το παρόν υπόμνημα περι
λαμβάνει σύντομες πληροφορίες σχετικά με τις δραστηριότητες της επιτροπής από τις 14 Μαρτίου 1989 έως τις 14 
Σεπτεμβρίου 1989 (αρχές της Συνόδου, που προβλέπεται από την πράξη της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 και τις Συνθήκες). 

Κατά τις συνεδριάσεις που διεξήχθησαν στις 17 και 18 Οκτωβρίου 1989 και στις 6 και 7 Νοεμβρίου1989 η επιτροπή 
εξέτασε το σχέδιο υπομνήματος. Κατά την τελευταία συνεδρίαση η επιτροπή ενέκρινε ομόφωνα το εν λόγω υπό
μνημα. 

Παρόντες ήταν οι εξής: Reding (πρόεδρος), de Vitto, Dillen, Gil-Robles, Gil-Delgodo, Gutierrez Diaz, Λαμπρίας και 
Newman. 

Η έκθεση υποβλήθηκε στις 9 Νοεμβρίου 1989. 

Στην εξεταζόμενη περίοδο παραπέμφθηκαν στην επιτροπή 343 αναφορές. 

Κατά την περίοδο αυτή 82 αναφορές κρίθηκαν μη παραδεκτές και 174 παραδεκτές. 

Επίσης, κατά την εν λόγω περίοδο περατώθηκε η εξέταση 213 από το σύνολο των εξεταζομένων αναφορών. 

Ζητήθηκε από την επιτροπή να παράσχει πληροφορίες σχετικά με 95 αναφορές και συμπληρωματικά στοιχεία όσον 
αφορά 107 ακόμη αναφορές. 

Κατά τη λήξη της εν λόγω περιόδου τελούσαν συνολικά υπό εξέταση 372 αναφορές. 

Ο αριθμός των αναφορών που απευθύνονται στο Κοινοβούλιο εξακολουθεί να αυξάνεται: 

Κοινοβουλευτικό έτος 

1985/86 

1986/87 

1987/88 

1988/89 

1989/90 

(πρώτοι έξι μήνες) 

Αριθμός 

234 

279 

484 

692 

343 

Ποσοστιαία αύξηση 

38 

19 

73 

43 

12(·) 

(!) (ποσοστιαία αύξηση κατά το πρώτο εξάμηνο της κοινοβουλευτικής περιόδου 1988/89 ενώ διαβιβάσθηκαν στην επιτροπή 307 ανα
φορές) 
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Δευτέρα, 20 Νοεμβρίου 1989 

Κατά την εξεταζόμενη περίοδο, η Επιτροπή διεξήγαγε οκτώ συνεδριάσεις ('), συμπεριλαμβανομένης και συνεδριά
σεως με τους επιτρόπους διοικήσεως και προέδρους κοινοβουλευτικών επιτροπών των κρατών μελών που είναι 
αρμόδιες για θέματα αναφορών. 

Λαμβάνοντας υπόψη το γενικό χαρακτήρα ορισμένων προβλημάτων που θίγουν ορισμένες αναφορές, η επιτροπή 
ενέκρινε, κατά την εν λόγω περίοδο, τέσσερις εκθέσεις οι οποίες υποβλήθηκαν στο Κοινοβούλιο σύμφωνα με το 
άρθρο 129 παράγραφος 1 του Κανονισμού: 

1. Έκθεση σχετικά με αποζημιώσεις των θυμάτων εγκλημάτων βίας (Α 2-426/88: Α 3-13/89). Εισηγητής: Ο κ. 
Edward Newman. 

Η πρόταση ψηφίσματος η οποία περιλαμβάνεται στην εν λόγω έκθεση εγκρίθηκε όπως τροποποιήθηκε από το 
Κοινοβούλιο στις 12 Σεπτεμβρίου 1989. 

2. Έκθεση σχετικά με διαμεθοριακές συναλλαγές επί ακινήτων (Α 2-429/88: Α 3-14/89). Εισηγητής: ο κ. Edward 
Η. C. McMillan-Scott. 

Η πρόταση ψηφίσματος η οποία Περιλαμβάνεται στην εν λόγω έκθεση εγκρίθηκε όπως τροποποιήθηκε από το 
Κοινοβούλιο στις 14 Σεπτεμβρίου 1989. 

3. Έκθεση σχετικά με διακρίσεις εις βάρος τρανσεξουαλικών ατόμων (Α 2-163/89: Α 3-16/89). Εισηγήτρια: η κ. 
Marijke Van Hemeldonck (νέα εισηγήτρια, η οποία ορίστηκε κατά τη συνεδρίαση στις 30 και 31 Αυγούστου 
1989 στην θέση του κ, Wolfgang von Nostitz (2)). 

Η πρόταση ψηφίσματος η οποία περιλαμβάνεται στην εν λόγω έκθεση εγκρίθηκε όπως τροποποιήθηκε από το 
Κοινοβούλιο στις 12 Σεπτεμβρίου 1989. 

4. Έκθεση σχετικά με την άρνηση στρατεύσεως για λόγους συνειδήσεως και αναπληρωματικής θητείας (Α 
2-433/88/Α και Β: Α 3-15/89 Α και Β). Εισηγήτρια: η κ. Barbara Schmidbauer και ο κ. Riidiger Hitzigrath (2). 

Η πρόταση ψηφίσματος η οποία περιλαμβάνεται στην εν λόγω έκθεση εγκρίθηκε όπως τροποποιήθηκε από το 
Κοινοβούλιο στις 13 Οκτωβρίου 1989. 

Συλλογικές αναφορές 

Οι ακόλουθες αναφορές φέρουν υπογραφές 30 ή περισσοτέρων ατόμων. 

Αριθ. 

7/89 

22/89 

48/89 

52/89 

54/89 

55/89 

82/89 

87/89 

98/89 

116/89 

125/89 

143/89 

152/89 

164/89 

166/89 

Θέμα 

Παραβίαση της οδηγίας 79/7 στο Βέλγιο 

«Καθαρότερη Βρετανία» 

Ανθρώπινα δικαιώματα στη Νότια Αφρική 

Κατάργηση της συμφωνίας Soltau-Liienemburg 

Ανθρώπινα δικαιώματα στη Συρία 

Εκστρατεία για την αναβάθμιση των συντάξεων γήρατος στο 
Ηνωμένο Βασίλειο 
Κατάσταση των δικαιωμάτων του ανθρώπου στη Συρία 
Ολλανδικός νόμος για τη θανάτωση ασθενών οι οποίοι 
πάσχουν από ανίατη νόσο 
Διατήρηση του δάσους του Αμαζονίου 
Οι συνθήκες κράτησης στις πορτογαλικές φυλακές 
Συμμετοχή στις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
Η παρούσα κατάσταση και το μέλλον της Καμπότζης 
Απαγόρευση βάναυσων αθλητικών αγώνων με ζώα 
Επαρκείς κρατικές συντάξεις γήρατος για βρετανούς συνταξι
ούχους 
Διασυνοριακή μεταφορά διά πλοίων τοξικών και επικίνδυνων 
αποβλήτων 

Αριθμός 
υπογραφών 

45 

81 

40 

8 500 

216 

62 

480 

100 

200 

300 

30 

260 

σχεδόν 350 000 

65 000 

5 000 

0) Οι συντονιστές συνεδρίασαν κατά την περίοδο αυτή πέντε φορές. 
(2) Δεν είναι πλέον βουλευτής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ, 21 ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1989 

(89/C 323/02) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΡΩΜΑΙΟΥ 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

Παρεμβαίνει ο κ. Oreja Aguirre που καταδικάζει την τρομο
κρατική ενέργεια που έλαβε χώρα στη Μαδρίτη με θύμα τον 
ισπανό βουλευτή Josu Muguruza. 

Παρεμβαίνουν, για να καταδικάσουν επίσης την τρομοκρα
τική ενέργεια, οι κκ. Bofill Abeilhe, εξ ονόματος των ισπα
νών βουλευτών της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Calvo Ortega, εξ 
ονόματος των ισπανών βουλευτών της Φιλελεύθερης Ομά
δας, Montero Zabala, μη εγγεγραμμένος, και Coimbra 
Martins, εξ ονόματος των πορτογάλων βουλευτών της Σοσια
λιστικής Ομάδας. 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγουμένης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε την ακόλουθη προφο
ρική ερώτηση με συζήτηση: 

— Προφορική ερώτηση (0-111/89) του κ. Le Chevallier, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, προς την Επιτροπή: Κοινοτική 
Χάρτα των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαιωμάτων (έγγρ, Β 
3-441/89). 

3. Μεταφορές πιστώσεων 

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών και η Επιτροπή Ελέγχου του 
Προϋπολογισμού έδωσαν ευνοϊκή γνώμη για την πρόταση 
μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 17/Α/Β/Γ/Δ και Ε/89. 

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών και η Επιτροπή Ελέγχου του 
Προϋπολογισμού ενέκριναν τα τμήματα ΣΤ, Ζ, Θ και Ι αυτής 
της πρότασης. Αντίθετα, απέρριψαν το τμήμα Η (έγγρ. Γ 
3-158/89). 

4. Συζήτηση επικαίρων (αναγγελία των προτάσεων ψηφί
σματος που κατατέθηκαν) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους 
βουλευτές αιτήσεις διοργάνωσης μιας τέτοιας συζήτησης, 
που κατατέθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 1 
του Κανονισμού, για τις ακόλουθες προτάσεις ψηφίσματος: 

— Barros Moura, Gremetz, Εφραιμίδη, De Rossa, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΣΑΡ, για το Ανατολικό Τιμόρ (έγγρ. Β 
3-0524/89)· 

— Blaney και Vandemeulebroucke, εξ ονόματος της Ομά
δας ΟΥΤ, για την απελευθέρωση θυμάτων δικαστικής πλάνης 
(έγγρ. Β 3-0525/89)· 

— Maher και Cox, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, 
για τους Έξι του Μπίρμιγχαμ (έγγρ. Β 3-0526/89)" 

— Bertens και Larive, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά
δας, για επανάληψη των εχθροπραξιών στην Κεντρική Αμε
ρική (έγγρ. Β 3-0527/89)* 

— Maher Cox και Nordmann, εξ ονόματος της Φιλελεύθε
ρης Ομάδας, για την κατάσταση στη Καμπότζη (έγγρ. Β 
3-0528/89)· 

— von Alemann και Wijsenbeek, εξ ονόματος της Φιλελεύ
θερης Ομάδας, για την επιβολή τελών στα φορτηγά αυτοκί
νητα που διέρχονται διά του οδικού δικτύου της Ομοσπον
διακής Δημοκρατίας της Γερμανίας (έγγρ. Β 3-0529/89)" 

— Flesch, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, για τη 
φυλάκιση του Μιχαήλ Καζάκωφ (έγγρ. Β 3-0530/89)' 

— Andrews, Lalor, Fitzgerald, Fitzsimons, Killilea, Lane, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για τους Έξι του Μπίρμιγχαμ 
(έγγρ. Β 3-0531/89)· 

— Antony, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για τις συγκρού
σεις στο Σαλβαδόρ (έγγρ. Β 3-0532/89)' 

— Martinez, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την ανα
στολή καταβολής του συμπληρωματικού φόρου συνυπευθυ
νότητας στον τομέα των σιτηρών (έγγρ. Β 3-0534/89)" 

— Schonhuber, Le Chevallier, Gollnisch, Schlee, Tauran, 
Schodruch, Dillen, Grund και Κ. P. Kohler, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά με τις κοσμογονικές αλλαγές στη Γερ
μανία και την πολιτική τους επίπτωση για τις ευρωπαϊκές 
χώρες (έγγρ. Β 3-0535/89)' 

— Banotti, McCartin, Cooney, Cushnahan και Chanterie, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την ανάγκη επανεξέτασης 
της υπόθεσης των Έξι του Μπίρμιγχαμ (έγγρ. Β 3-0536/89)' 

— Deprez, Lucas Pires, Chanterie, F. Pisoni, Oostlander, 
Reding, Robles Piquer, Πεσμαζόγλου, Klepsch, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΛΚ, για την κατάσταση του Dan Petrescu, που 
συνελήφθη στις 30 του παρελθόντος Οκτωβρίου στο Ιάσιο 
της Ρουμανίας (έγγρ. Β 3-0537/89)' 
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Τρίτη, 21 Νοεμβρίου 1989 

— Β&ποΙΙΐ, Ο11038 ΡίΓβδ, 0π2ηΐβπβ, Ρ. Ρΐδοπΐ, Νίοΐιοΐδοη, 
Κίερδοΐι, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την Καμπότζη 
(έγγρ. Β 3-0538/89)· 

— Η&θδθΐΐΓ§, Ευο&δ ΡίΓεδ, ΟΗαηΙεπε, ΟοδίΙ&ηάεΓ, Πεσμαζό-
γλου, ΚεοΙίη§, Κοοίβδ ΡίςυεΓ, ΚΙερδοΗ, εξ ονόματος της Ομά
δας ΕΛΚ, για τη δίωξη του πάστορα Τοκεδ από τις ρουμανι
κές αρχές (έγγρ. Β 3-0539/89)" 

— Κοοίεδ ΡίςιιεΓ, Ευο&δ ΡίΓβδ, ΟΗαηΙεπε, €&Γν&11ιο ^τάοδο, 
Κίερδοΐι, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την κατάσταση 
στη Νικαράγουα (έγγρ. Β 3-0540/89)" 

— €θΓπε1ΐδδεη, ΒειιπιεΓ, νοπ Ψο§&υ, Σαρλή, Οΐιαηΐεήε, 
Κίερδοΐι, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την απόφαση 
της γερμανικής κυβέρνησης να επιβάλει φόρο στη διακίνηση 
των εμπορευμάτων (έγγρ. Β 3-0541/89)· 

— Ιεηζ, Ευο&δ Ρΐτεδ, Ο&δδ&ηπιαβη&̂ ο ΟειτεΙΙί, Λαγάκο, 
Κοοίεδ ΡϊςυεΓ, ΟΗ&ηίεηε, Κίερβοΐι, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, για τα δραματικά γεγονότα στο Σαλβαδόρ (έγγρ. Β 3-
0542/89)" 

— Απίοην, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, για την κατά
σταση στο Λίβανο (έγγρ. Β 3-0543/89)" 

— Εννίπβ, ναηάεπιειιΙεοΓουοκε, Ρΐειτηοηΐ, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΥΤ, για την κατάσταση στην Καμπότζη (έγγρ. 
Β 3-0544/89)· 

— Α§Ηβ«3, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, για τη 
δυσχερή θέση του Οοη ΡείΓβδου, του οποίου η ζωή βρίσκεται 
σε κίνδυνο, και της Οοίη& €οπιε& (έγγρ. Β 3-0545/89)" 

— Ιοαπην, Μεΐαηάή, ΤεΜπιρεΓ, δίαεδ, Β&η&εδ Μοίεί, 
δ&ηίοδ, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, για την 
παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Χιλή (έγγρ. 
Β 3-0546/89)" 

— νβΛεεκ, Οίαείε ζιι Βζήηξάοή, Ρεηιεχ, Ρ&ίςιιΐ, εξ ονόμα
τος της Ομάδας των Πρασίνων, για τις δηλητηριασμένες 
ζωοτροφές (έγγρ. Β 3-0547/89)" 

— ΟΓ&είε ζιι Β&ηπβοΙοΓΓ και ΥεΓοεεκ, εξ ονόματος της Ομά
δας των Πρασίνων, για την εκτροφή χοίρων (έγγρ. Β 3-
0548/89) 

— ν&π Οί|κ, δΐ&εδ, ΟΓαείε ζυ Βαπηβάοιΐ, εξ ονόματος της 
Ομάδας των Πρασίνων, για τα δικαιώματα του αυτόχθονος 
πληθυσμού στο Σαραβάκ (έγγρ. Β 3-0549/89)" 

— ΙεΗΐάειιχ, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, για την υιοθε
σία παιδιών από τη Ρουμανία (έγγρ. Β 3-0550/89)" 

— Αηίοην, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΑ, για την 
Καμπότζη (έγγρ. Β 3-0551/89)" 

— ΡΗοε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για το βασανισμό 
και τη φυλάκιση αγωνιστή των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Χεβρώνα, στη Δυτική Όχθη (έγγρ. Β 3-0552/89)" 

— Ηοννεΐΐ, υ&1γ, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, \Υΐ)δεηοεεκ 
και Ι&ηδδεη ν&π &&&γ, για τις ενέργειες για την πρόληψη της 
επανάληψης του σκανδάλου δηλητηρίασης αγελάδων από 
ζωοτροφές που περιέχουν μόλυβδο (έγγρ. Β 3-0553/89)" 

— ΡΓΕ§, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για την παραβίαση 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Σιγκαπούρη (έγγρ. Β 3-
0554/89)" 

— Ρτ&β, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τη φυλάκιση του 
]οη&ϋι&η ΡοΙΙ&Γα* και της Αηη ΗεηάεΓδοη ΡοΙΙ&Γά (έγγρ. Β 3-
0555/89)· 

— ΝεννΙοη Ουηη, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για τους 
Έξι του Μπίρμιγχαμ (έγγρ. Β 3-0556/89)" 

— Ρτΐεε, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για την κατάσταση 
στην Καμπότζη (έγγρ. Β 3-0557/89)" 

— ΥΐδδεΓ, Νεν/εηδ, ναπ ΡιιΙΙεη, Αά&πι, ^ηεγδδοη, Ουιγ, Ηΐη-
ά!εγ, Κ&ηάζΐο Ρ1&ΙΗ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για την πολιτική κατάσταση στην Ινδοκίνα και τον κίνδυνο 
από την επιστροφή στην εξουσία των Ερυθρών Χμερ στην 
Καμπότζη (έγγρ. Β 3-0558/89)" 

— ν&ηάεπιειιΙεοΓοιιοκε, ΟαΓ&ίκοείχεα υιτίζ&, δαηάοαεκ, 
Ρ&οπεοο ΗεηεΓ&, δΐιηεοηΐ, ΡίεπηοηΙ, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΟΥΤ, για την κατάσταση στο Σαλβαδόρο (έγγρ. Β 3-0559/ 
89)" 

— δίπιεοηί, δ&ηάο&εκ, ΡαοΗεοο ΗειτεΓα, Ο&τ&ΐκοείχεΣΐ 
υπίζα, ν&ηάεπιειιΙεοΓουοκε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, 
για την καταπολέμηση της κερδοσκοπίας γης στην Κορσική 
και στην Κοινότητα (έγγρ. Β 3-0560/89)" 

— ΟδδΙεΙΗηα και ΡεΓεζ Κ.ογο, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΕΑ, για την καταδίκη σε θάνατο ιρανών γυναικών (έγγρ. 
Β 3-0561/89)" 

— Οιιπειτεζ Οΐ&ζ, Παπαγιαννάκη, ΙνεΓδεη, Κ,οδδεΙίΐ, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΕΑ, για την κατάσταση στο Σαλβαδόρ 
(έγγρ. Β 3-0562/89)" 

— €&ί&δί&, Οοπιίηβο, ΙνεΓδεη, Παπαγιαννάκη, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΕΑ, για την κατάσταση στην Καμπότζη (έγγρ. 
Β 3-0563/89)" 

— Ραεπεεο Πειτετα, 0&πιϊκοεΙχε& υιτΐζ&, ν&ηάεΓηειιΙεοΓΟίι-
οκε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, για τις πλημμύρες στη 
Μαλάγα και τη Βαλένθια (έγγρ. Β 3-0564/89)" 

— άε Ια Μ&ΐέηε, ί&ΙοΓ, Ρεπ-ε&ιι άε Ρίηηΐηεκ, Ρ&δίγ, Ε&ιι§α, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για την κατάσταση στο Σαλ
βαδόρ (έγγρ. Β 3-0565/89)" 

— άε Ι» Μ&ΐεηε, Ε&ΙΟΓ, Ρ&δίγ, Μιΐδδο, Εαυ§&, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΕΔ, για την κατάσταση στην Καμπότζη (έγγρ. 
Β 3-0566/89)" 

— άε 1% Μαΐέηε, ΕΕΙΟΓ, Ρεπ-ε&υ άε Ρίηηΐηεκ, Μιΐδδο, Ρ&δΙγ, 
1αιι§&, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για την υιοθεσία παι
διών από τη Ρουμανία εκ μέρους γαλλικών οικογενειών 
(έγγρ. Β 3-0567/89)" 

— άε 1& Μ&ΐέηε, Ε&ΙΟΓ, Ρεη-ε&υ άε Ρίηηΐηεκ, Ρ&δΐγ, Μιΐδδο, 
Εαυ§&, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για τις εκτελέσεις με 
συνοπτική διαδικασία στον Παναμά (έγγρ. Β 3-0568/89)" 

— Νιάνια, άε 1% Μαΐέηε, Ε&ΙΟΓ, Ρ&δΙγ, Μιΐδδο, Ε&ιι§&, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για την κρίσιμη κατάσταση στην 
περιοχή του Καυκάσου (έγγρ. Β 3-0569/89)" 

— Αιί&δ Ο&ήείε και Ναναττο Υεΐ&δοο, εξ ονόματος της Ομά
δας ΕΛΚ, για τις πλημμύρες στην Ανδαλουσία (έγγρ. Β 3-
0570/89)" 
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— ΟιιΙίβιτβζ Οί&ζ, ΚοδδβΚί, Παπαγιαννάκη, ΙνβΓδβη, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΕΑ, για τη Νικαράγουα (έγγρ. Β3-
0571/89)* 

— ΑηββΓ, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, για την 
έναρξη λειτουργίας του σταθμού του ΟοΙΓαοη (έγγρ. Β 3-
0572/89)· 

— Μβΐ&ηάη, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, για 
την κατάσταση στο Σαλβαδόρ (έγγρ. Β 3-0573/89) (αποσύρ
θηκε)-

— Ββ &088&, Ο&Γν̂ ΙΙιοδ, Αλαβάνο, ΜΪΓΪΖ, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΑΡ, για τους Έξι του Μπίρμιγχαμ (έγγρ. Β 3-0574/ 
89)· 

— Τ&ιΐΓ&η, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για την παρά
λειψη της Επιτροπής και του Συμβουλίου όσον αφορά την 
εκπόνηση ενιαίας αρχής για την επιβολή φόρου στα βαρέα 
οχήματα στην Κοινότητα (έγγρ. Β 3-0575/89)" 

— Οαΐνο ΟΠ62&, Ριιπδβί ΐ 0&5&1&, Κυίζ Οΐπιβηβζ ΑβυίΙ&Γ, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, για τις ζημίες που προ
κλήθηκαν από ανεμοθύελλες και βροχοπτώσεις που έπληξαν 
τις μεσογειακές ακτές της Ισπανίας (έγγρ. Β 3-0576/89)* 

— νίδδβΓ, Τοριη&ηη, ΙυΙΙε.6, Οβδ&πι&, δαρεηα Οίαηβΐΐ, 
€οίιηοΓ& Μ&Πΐπδ, Οβηνδ, δίπιρδοη Β., εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, για την επιβολή φόρου στα βαρέα οχήματα 
(έγγρ. Β 3-0577/89)* 

— ΜοΓΓΪδ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τη 
διοικητική κράτηση στα κατεχόμενα από το Ισραήλ εδάφη 
(έγγρ. Β 3-0578/89)* 

— Ρ&νοί, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα στην Τουρκία (έγγρ. Β 3-0579/89)" 

— ΟΗβνδδοη, ΟΗηπβ, 8&ογ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, για την κατάσταση στη Σοβιετική Αρμενία και το 
Άνω Καραμπάχ (έγγρ. Β 3-0580/89)* 

— Ατοβίοδ Μιιηι, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για τις μυστικές εκτελέσεις στο Ιράκ (έγγρ. Β 3-0581/89)" 

— ν&π ΡιιΙίβη, ΟΗπηβ, ΜυηίίηεΗ, εξ ονόματος της Σοσιαλι
στικής Ομάδας, για τις συλλήψεις διαδηλωτών για την κατα
στροφή δασών στο Σαραβάκ (έγγρ. Β 3-0582/89)* 

— ν&π ΟυίΓΪνβ, ναπ νβίζβη, ΡΟΓΟ\ ΕΙΗοΐΙ, άί Κιιρο, Κτϊβρδ, 
Ζαΐάί, Ουτγ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για την 
υπογραφή συμπληρωματικής συμφωνίας του δοηβηεβη (έγγρ. 
Β 3-0583/89)· 

— ΡοΓά, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τις 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Ηνωμένο 
Βασίλειο (έγγρ. Β 3-0584/89)* 

— ν&η Ηβιηβΐάοηοκ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομά
δας, για τη φυλάκιση συνδικαλιστικών στελεχών στην 
Ζιμπάμπουε (έγγρ. Β 3-0585/89)" 

— ν&π Ηβπιβίάοηοΐο, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομά
δας, για τις δολοφονίες συνδικαλιστικών στελεχών στην 
Κολομβία (έγγρ. Β 3-0586/89)" 

— Οαΐΐε, υνηι, δαογ, ΟΗπηβ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, για την απελευθέρωση πολιτικών κρατουμένων 
στη Χιλή (έγγρ. Β 3-0587/89)* 

— ΟΓαννΙβν, δίπιρδοη Β., ΕΙΗοΙΙ, δπΠίη, ¥'ύζ%πύά, Μσηΐδ, 
ΗυβΗβδ, ΡΟΙΙΒΟΚ, ΟοΙΗηδ, Οο&ίβδ, Οάάγ, Ψϋδοη, ΡΟΓΟΙ, ν&η 
Ηβιηβΐάοηοΐί, Β&ΙΓε, Τοη§υε, Νεννβηδ, Εοιη&δ, ΑηάΓβ\νδ, 
ΜοΟυοοΐη, ΜοΜ&Ηοη, Βο\νβ, Μεεαηγ, Τϊίΐβγ, Οίββη, δβαΐ, 
ΗιίΓηβ, Η&Γτΐδδοη, δίβνβηδοη, \νΤιϊί€, Οβδηιοπά, 1. διτπίη, Κΐΐ-
Η1β&, ΜοΟονν&η, ΟυΓγ, ΒιιοΗ&η, Οοηηείΐγ, ΟΓαπιρΙοη, Κ.εαά, 
Β&Ποη, Ηοοη, για τους Έξι του Μπίρμιγχαμ (έγγρ. Β3-
0588/89)" 

— δ&κβίΐ&ήοιι, ΟΗν& Ο&Γοΐα, Μεάϊηα Οιτεβα, ΟιΐΓγ, Ο&οεζοη 
Αίοηδο, ΟΗηηβ, ΨοΙη'βΓ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, για την κατάσταση στο Σαλβαδόρ (έγγρ. Β 3-0589/ 
89)" 

— ΟΓβεη, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα των κυπρίων πολιτών (έγγρ. Β 3-
0590/89)* 

— ΡβΓΓβαυ άε Ρίπηΐηοΐο, Μιΐδδο, Ε&ΙοΓ, Εο§&, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΕΛ, για τις πλημμύρες στις περιοχές της 
Μάλαγα και της Βαλένθια (έγγρ. Β 3-0591/89)* 

— δΐ&εβ, Μεΐαηάη, Τ&Ηι&πιρβΓ, δ&ηίοδ, ΚοίΗ, Αιιΐδδ, εξ ονό
ματος της Ομάδας των Πρασίνων, για τον πόλεμο στο Σαλ
βαδόρ (έγγρ. Β 3-0592/89)* 

— δίπιοηδ, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, για τη 
διάσκεψη για ένα δημοκρατικό μέλλον — ελπίδα για την 
απόκτηση ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Νότιο Αφρική 
(έγγρ. Β 3-0593/89)* 

— ΜοΙηΙοδη, Ρ&ΜεΓδοη, ΡτοιιΙ, Ν&ναιτο νεί&δοο, δίε\ν&Γΐ-
ΟΕΓΙΟ, Ρ. Βε&ζ1εγ, Κζην1ΐη§δ, Κοοίεδ ΡΐςυεΓ, Νε\νΐοη Οιιηη, 
Κονδίηβ, ΤηιηεΓ, Ηυιηε, δρεηοεη Ο'Η&ε&η, θα!γ, €οχ, €&δ-
δΐάγ, ΡΙεδοη, ΕΠεδ, Οεί"Γ&ί§ηε, Ιηβίενοοά, ΜοοίΗουδε, Νΐοηοΐ-
δοη, €. Βε&ζ1εγ, Ρΐυηιο, Ο&ΐηεπνοά, ΡίΙζεεΓ&Ιά, για τις πρό
σφατες τρομοκρατικές πράξεις στο Ηνωμένο Βασίλειο (έγγρ. 
Β 0594/89)· 

— άε Ια Μ&ΐεηε, Μ&Γίεΐχ, ΟΗ&οεΠ, Ε&ΐοη Εαί&ΠΙ&άε, Ρ&δίγ, 
Μιΐδδο, ΕΕΙΙ§&, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΛ, σχετικά με τη 
μελετημένη επιβολή νέου οδικού φόρου εκ μέρους της Ομο
σπονδιακής Γερμανίας (έγγρ. Β 3-0595/89). 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 64 
του Κανονισμού, η Προεδρία θα ενημερώσει το Κοινοβούλιο 
στις 3 μ.μ. σχετικά με τον κατάλογο των θεμάτων προς 
εγγραφή στην ημερήσια διάταξη της επόμενης συζήτησης επί 
επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών θαμάτων, η οποία θα 
διεξαχθεί την Πέμπτη 23 Νοεμβρίου 1989 από τις 10 π.μ. έως 
τη 1 μ.μ. 

5. Απόφαση γιο το κατεπείγον 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί του κατε
πείγοντος εννέα προτάσεων. 

α) Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [ΟΟΜ(89) 
187 τελικό — έγγρ. Γ 3-80/89] σχετικά με κανονισμό που 
αφορά τη βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας 
των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας: 
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Αποφασίζεται το κατεπείγον. 

(Μία προφορική ερώτηση της Ομάδας ΟΥΤ προς την Επι
τροπή για τη συγκέντρωση των κοινοτικών δαπανών στον 
τομέα της αλιείας στις περιφέρειες με μεγάλη εξάρτηση από 
την αλιευτική βιομηχανία θα περιληφθεί στη συζήτηση 
αυτή.) 

Παρεμβαίνει ο κ. Bombard για ζήτημα τεχνικής φύσεως. 

β) Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 
189 τελικό — έγγρ. Γ 3-81/89] σχετικά με κανονισμό που 
αφορά τη διαμόρφωση τιμών για τη μεταφορά εμπορευμά
των οδικώς μεταξύ των κρατών μελών (έκθεση Topmann — 
έγγρ. Α 3-65/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Wijsenbeek και Bangemann, Αντιπρόε
δρος της Επιτροπής. 

Αποφασίζεται το κατεπείγον. 

γ) Προτάσεις της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 
275 τελικό — SYN 199 και 200] που αφορούν: 

— οδηγία σχετικά με το δικαίωμα διαμονής των σπουδα
στών 

— οδηγία σχετικά με το δικαίωμα διαμονής των συνταξι
ούχων 

— οδηγία σχετικά με το δικαίωμα διαμονής. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Α. Simpson και Medina Ortega. 

Το κατεπείγον απορρίπτεται. 

δ) Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [SEC(89) 
1643 τελικό — έγγρ. Γ 3-173/89] σχετικά με απόφαση με την 
οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αποζημιώσει την ΕΤΕ 
για ζημίες από δάνεια για τη χρηματοδότηση σχεδίων στην 
Ουγγαρία και την Πολωνία. 

Παρεμβαίνει ο κ. De Clercq, εξ ονόματος της Επιτροπής Εξω
τερικών Οικονομικών Σχέσεων, ο οποίος αναφέρει ότι η πρό
ταση αυτή θα έπρεπε να εξεταστεί από κοινού με δύο άλλες 
προτάσεις για τις οποίες έχει επίσης ζητηθεί το κατεπείγον, 
δηλαδή: 

— πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 
554 τελικό — έγγρ. Γ 3-189/89] σχετικά με κανονισμό που 
αφορά την οικονομική βοήθεια υπέρ της Πολωνίας και της 
Ουγγαρίας' 

— πρόταση της Επιτροπή προς το Συμβούλιο [COM(89) 536 
τελικό — έγγρ. Γ 3-188/89] σχετικά με κανονισμό σχετικά με 
τη μείωση των εισφορών για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
καταγωγής αναπτυσσομένων χωρών. 

Παρεμβαίνει ο κ. Tomlinson εξ ονόματος της Επιτροπής 
Προϋπολογισμών. 

Ο κ. Πρόεδρος προτείνει στο Σώμα να ψηφίσει ξεχωριστά 
επί του κατεπείγοντος των τριών αυτών προτάσεων: 

— πρόταση απόφασης έγγρ. Γ 3-173/89: το κατεπείγον 
απορρίπτεται* 

— πρόταση κανονισμού έγγρ. Γ 3-188/89: το κατεπείγον 
απορρίπτεται' 

— πρόταση κανονισμού έγγρ. Γ 3-189/89: το κατεπείγον 
απορρίπτεται. 

ε) Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 
460 τελικό — έγγρ. Γ 3-176/89] σχετικά με απόφαση που 
τροποποιεί την απόφαση αριθ. 87/279/ΕΟΚ που αφορά τη 
χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας όσον αφορά τα 
μέσα επιτήρησης και ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτή
των στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιο
δοσία της Πορτογαλίας: 

Αποφασίζεται το κατεπείγον. 

στ) Ετήσια έκθεση σχετικά με την οικονομική κατάσταση 
της Κοινότητας για το 1989-90 [COM(89) 497 τελικό — έγγρ. 
Γ 3-187/89]: 

Παρεμβαίνει ο κ. Beumer, Πρόεδρος της Οικονομικής Επι
τροπής. 

Το κατεπείγον απορρίπτεται. 

ζ) Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 
546 τελικό — έγγρ. Γ 3-190/89] σχετικά με κανονισμό που 
τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί κοινής 
οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των σιτηρών: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Colino Salamanca, Πρόεδρος της Επι
τροπής Γεωργίας, και Thareau. 

Αποφασίζεται το κατεπείγον. 

(Οι προφορικές ερωτήσεις της Σοσιαλιστικής Ομάδας και της 
Ομάδας ΕΛΚ, προς την Επιτροπή, σχετικά με τον τομέα των 
σιτηρών, θα περιληφθούν στη συζήτηση.) 

Τα σημεία για τα οποία αποφασίσθηκε το κατεπείγον εγγρά
φονται στην ημερήσια διάταξη της Παρασκευής, και η προ
θεσμία κατάθεσης τροπολογιών καθορίσθηκε για την 
Τετάρτη στις 12 το μεσημέρι. 

6. Κοινοτικός Χάρτης των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαι
ωμάτων— Οικονομική και Κοινωνική Συνοχή (συζή
τηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση μιας 
έκθεσης και επτά προφορικών ερωτήσεων με συζήτηση (ι). 

Η κ. Buron παρουσιάζει την έκθεση της, που έγινε εξ ονόμα
τος της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων, Απασχόλησης 
και Εργασιακού Περιβάλλοντος, σχετικά με το σχέδιο Κοι
νοτικού Χάρτη των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαιωμάτων, 
με τη μορφή πανηγυρικής διακήρυξης των αρχηγών κρατών 
και κυβερνήσεων (έγγρ. Α 3-69/89). 

Ο κ. Musso αναπτύσσει την προφορική ερώτηση την οποία 
υπέβαλε ο κ. de la Malene, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, 
προς το Συμβούλιο, σχετικά με την εφαρμογή της οικονομι-

(') Οι προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση έγγρ. Β 3-435,436 
και 441/89 συμπεριλαμβάνονται στη συζήτηση. 
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κής και κοινωνικής συνοχής στο πλαίσιο της εσωτερικής 
αγοράς (έγγρ. Β 3-26/89). 

Ο κ. Παπουτσής, οι κυρίες van Dijk και Catasta αναπτύσ
σουν την προφορική ερώτηση, την οποία υπέβαλαν ο κ. Cot, 
εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, η κ. Santos, εξ ονό
ματος της Ομάδας των Πρασίνων και ο κ. Colajanni, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΕΑ, προς το Συμβούλιο, σχετικά με την 
επίσπευση της εφαρμογής της οικονομικής και κοινωνικής 
συνοχής (έγγρ. Β 3-32/89). 

Ο κ. Chanterie αναπτύσσει την προφορική ερώτηση την 
οποία υπέβαλαν ο κ. Klepsch και ο ίδιος, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, προς το Συμβούλιο, για την εφαρμογή της 
οικονομικής και κοινωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-421/89). 

Η κ. von Alemann αναπτύσσει την προφορική ερώτηση την 
οποία υπέβαλε ο κ. Giscard d'Estaing, εξ ονόματος της Φιλε
λεύθερης Ομάδας, προς το Συμβούλιο, σχετικά με την επί
σπευση της εφαρμογής της οικονομικής και κοινωνικής 
συνοχής (έγγρ. Β 3-422/89). 

Παρεμβαίνει ο Λόρδος O'Hagan που υποβάλλει ερωτήσεις 
προς την Επιτροπή, στις οποίες απαντά η κ. Παπανδρέου, 
Μέλος της Επιτροτιής. 

Στη συνέχεια, αναπτύσσει την προφορική ερώτηση την 
οποία υπέβαλε ο κ. Prout εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, προς 
το Συμβούλιο, σχετικά με την οικονομική και κοινωνική 
συνοχή (έγγρ. Β 3-423/89). 

Ο κ. Vandemeulebroucke αναπτύσσει την προφορική ερώ
τηση που έθεσε, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, προς το Συμ
βούλιο, για την οικονομική και κοινωνική συνοχή και την 
περιφερειακή πολιτική (έγγρ. Β 3-426/89). 

Ο κ, Barros Moura αναπτύσσει την προφορική ερώτηση την 
οποία έθεσε μαζί με την κ. Elmalan, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΑΡ, προς το Συμβούλιο, για την εφαρμογή στην πράξη της 
αρχής της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-
437/89). 

Παρεμβαίνει η κ. Hermans, συντάκτρια γνωμοδότησης της 
Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναίκας. 

Ο κ. Soisson, Ασκών την Προεδρία του Συμβουλίου, απαντά 
στις ερωτήσεις που του απευθύνονται. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. TELKAMPER 

Αντιπροέδρου 

Η κ. Παπανδρέου, Μέλος της Επιτροτιής, απαντά στις ερωτή
σεις που της απευθύνονται. 

κυρίες Jepsen, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Cramon Daiber, 
εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, οι κκ. Παπαγιαννά-
κης, εξ ονόματος της Ομάδας EEAE, Fitzgerald, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΕΔ, Le Chevallier, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΚΕΔ, De Rossa, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, η κ. San-
dbaek, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, οι κκ. van der Waal, 
μη εγγεγραμμένος, Alvarez de Paz, de Vitto και de Donnea. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, με αίτηση επίσπευσης 
της ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 58, παράγραφος 5 
του Κανονισμού, για περάτωση της συζήτησης επί των προ
φορικών ερωτήσεων, δέκα προτάσεις ψηφίσματος: 

— της Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναίκας, για την 
οικονομική και κοινωνική συνοχή (έγγρ. Β 3-510/89)* 

— των κκ. Brok, Chanterie, F. Pisoni, της κ. Oomen-Ruijten, 
του κ. Zeller, της κ. Fontaine, των κκ. Estgen, de Vitto, 
Oostiander, της κ. Pack, των κκ. Suarez Gonzalez, Klepsch 
και της κ. Reding, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, για την επί
τευξη της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-
511/89)' 

— των κκ. Raggio, Παπαγιαννάκη, Bontempi και της κ. 
Catasta, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, για την οικονομική 
και κοινωνική συνοχή (έγγρ. Β 3-515/89)' 

— του Λόρδου O'Hagan, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, για 
την οικονομική και κοινωνική συνοχή (έγγρ. Β 3-516/89)' 

— της κ. von Alemann, των κκ. Capucho, Amaral, De 
Clercq, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, για την επί
σπευση της εφαρμογής της οικονομικής και κοινωνικής 
συνοχής και τον Κοινωνικό Χάρτη των Θεμελιωδών Κοινω
νικών Δικαιωμάτων (έγγρ. Β 3-517/89)' 

— της κ. van Dijk, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, 
για την επίσπευση της εφαρμογής της οικονομικής και κοι
νωνικής συνοχής (έγγρ. Β 3-518/89)' 

— των κκ. de la Malene, Νιάνια, Fitzgerald, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, για την οικονομική και κοινωνική 
συνοχή (έγγρ. Β 3-519/89)' 

— των κυριών Salisch, Buron, των κκ. Cot, Glinne, van 
Outrive, Cabezon Alonso, της κ. Onur, των κκ. Peter, Παγο-
ρόπουλου, Peters, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
για την εφαρμογή της οικονομικής κοι κοινωνικής συνοχής 
(έγγρ. Β 3-520/89)' 

— του κ. Le Chevallier, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για 
την οικονομική και κοινωνική συνοχή στην ΕΟΚ (έγγρ. Β 3-
522/89)' 

— του κ. Barros Moura και της κ. Elmalan, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΑΡ, για την εφαρμογή της οικονομικής και κοινω
νικής συνοχής (έγγρ. Β 3-523/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. van Outrive, εξ ονόματος της Σοσιαλι
στικής Ομάδας, Brok, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Marques Mendes, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, οι 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία επί της αίτησης επίσπευσης της 
ψηφοφορίας θα διεξαχθεί στο τέλος της συζήτησης. 
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Δεδομένου ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση 
διακόπτεται στο σημείο αυτό' θα επαναληφθεί μετά από τις 
ψηφοφορίες. 

Andrews, Παγορόπουλος, Hughes, η κ. Γιαννάκου-Κουτσί-
κου, οι κκ. McCubbin, Zeller, Estgen, Cushnahan, Σαρλής, 
Carvalho Cardoso, Nordmann, Gangoiti Llaguno. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE 

Αντιπροέδρου 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

7. Διορισμός έξι μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου (ψηφοφο
ρία) * 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Price — 
έγγρ. Α 3-62/89) 

προοίμιο και παράγραφοι 1 έως 3: 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής που ζητεί ξεχωριστές ψηφοφορίες 
για την έκτη και έβδομη παύλα του προοιμίου. 

Από 1η έως 5η παύλα: εγκρίνονται 

6η παύλα: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

7η παυλά: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

8η παύλα και παράγραφοι 1 έως 3: εγκρίνονται 

παράγραφος 4: 

τροπολογία 1: απορρίπτεται 

η παράγραφος 4 εγκρίνεται 

παράγραφος 5: 

τροπολογία 2: απορρίπτεται 

η παράγραφος 5 εγκρίνεται 

παράγραφοι 6 έως 8: εγκρίνονται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II). 

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

8. Κοινοτικός Χάρτης των Θεμελιωδών Κοινωνικών Δικαι
ωμάτων — Οικονομική και κοινωνική συνοχή (συνέχεια 
της συζήτησης) 

Παρεμβαίνει ο κ. Welsh στη συνέχεια της συζήτησης. 

Με πρόταση της κ. Προέδρου, λαμβάνοντας υπόψη τον 
αριθμό ομιλητών που παραμένουν εγγεγραμμένοι, το Σώμα 
αποφασίζει να συνεχίσει τις πρωινές εργασίες μέχρι τη 1.30 
μ.μ. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Vernier, Αλαβάνος, Pacheco Herrera, οι 
κυρίες Muscardini, R.0nn, Oomen-Ruijten, ο κ. Νιάνιας, οι 
κυρίες Elmalan, Crawley, ο κ. Suarez Gonzalez, οι κκ. 

Απόφαση επί της αίτησης επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Σώμα αποφασίζει την επίσπευση της ψηφοφορίας. 

Η ψηφοφορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα των ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 10 των ΣΠ της 22.11. 
1989). 

9. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Η κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Σώμα ότι ο κ. Caso Garcia του 
γνωστοποίησε γραπτώς των παραίτηση του από μέλος του 
Κοινοβουλίου, με ισχύ από 16 Νοεμβρίου 1989. 

Σύμφωνα με το άρθο 12, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο της 
πράξης περί εκλογής των αντιπροσώπων στη Συνέλευση, το 
Κοινοβούλιο διαπιστώνει τη χηρεία αυτή και ενημερώνει το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος. 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1.25μ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 3 μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. BARON CRESPO 

Προέδρου 

10. Δήλωση του κ. Προέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος προβαίνει σε δήλωση με την οποία καταδικά
ζει την τρομοκρατική απόπειρα με στόχο δημοκρατικά 
εκλεγμένους βουλευτές από τον ισπανικό λαό, που διεπρά
χθη στη Μαδρίτη, και εκφράζει τα συλλυπητήρια του προς 
την οικογένεια του θύματος. 

11. Ημερήσια διάταξη 

Με πρόταση του κ. Προέδρου, που γίνεται με βάση το γεγο
νός ότι η συζήτηση για τα κοινωνικά θέματα ολοκληρώθηκε 
πριν από τη μεσημεριανή παύση, και του γεγονότος ότι, σύμ
φωνα με τις τρέχουσες προβλέψεις, η συζήτηση για τα 
θεσμικά θέματα προβλέπεται να τελειώσει πριν από τις 7 
μ.μ., και ότι είναι δύσκολο να εξεταστούν όλα τα σημεία της 
ημερήσιας διάταξης που προβλέπονται για το βράδυ εντός 
του προβλεπομένου χρονικού διαστήματος, το Σώμα αποφα
σίζει να εξετάσει, στο μέτρο του δυνατού, τα σημεία αυτά 
αμέσως μετά τη συζήτηση για τα θεσμικά θέματα, αρχίζο
ντας από την έκθεση D. Martin (έγγρ. Α 3-64/89), λαμβάνο
ντας υπόψη ότι, κατά τα προβλεπόμενα, η ώρα των ερωτή
σεων θα διεξαχθεί από τις 9 μ.μ. έως τις 10.30 μ.μ. 
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12. Συζήτηση επικαίρων (κατάλογος των προς εγγραφή 
θεμάτων) 

Σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 2 του Κανονισμού, 
καταρτίσθηκε ο κατάλογος των θεμάτων για τη συζήτηση 
επί επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών θεμάτων που θα 
διεξαχθεί την Πέμπτη. 

Ο κατάλογος αυτός περιλαμβάνει 42 προτάσεις ψηφίσματος 
και παρουσιάζεται ως εξής: 

Ι. ΤΕΛΟΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΣΤΗΝ ΟΔ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

529/89 της Φιλελεύθερης Ομάδας 

541/89 της Ομάδας ΕΛΚ 

575/89 της Ομάδας ΚΕΔ 

577/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

595/89 της Ομάδας ΣΕΔ 

II. ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΑΜΕΡΙΚΗ 

527/89 της Φιλελεύθερης Ομάδας Νικαράγουα 

532/89 της Ομάδας ΚΕΔ Νικαράγουα 

540/89 της Ομάδας ΕΛΚ Νικαράγουα 

542/89 της Ομάδας ΕΛΚ Σαλβαδόρ 

559/89 της Ομάδας ΟΥΤ Σαλβαδόρ 

562/89 της Ομάδας ΕΕΑ Σαλβαδόρ 

565/89 της Ομάδας ΣΕΔ Σαλβαδόρ 

589/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας Σαλβαδόρ 

592/89 της Ομάδας των Πρασίνων Σαλβαδόρ 

568/89 της Ομάδας ΣΕΔ Παναμάς 

571 /89 της Ομάδας ΕΕΑ Διάσκεψη Τέλα 

III. ΚΑΜΠΟΤΖΗ 

528/89 της Φιλελεύθερης Ομάδας 

538/89 της Ομάδας ΕΛΚ 

544/89 της Ομάδας ΟΥΤ 

551/89 της Ομάδας ΚΕΔ 

557/89 της Ομάδας ΕΔ 

558/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

563/89 της Ομάδας ΕΕΑ 

566/89 της Ομάδας ΣΕΔ 

IV. ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

537/89 της Ομάδας ΕΛΚ Ρουμανία 

539/89 της Ομάδας ΕΛΚ και του κ. Prag Ρουμανία 

545/89 της Ομάδας των Πρασίνων Ρουμανία 

550/89 της Ομάδας ΚΕΔ Ρουμανία 

567/89 της Ομάδας ΣΕΔ Ρουμανία 

546/89 της Ομάδας των Πρασίνων Χιλή 

587/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας Χιλή 

552/89 της Ομάδας ΕΔ Ισραήλ 

552/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας Ισραήλ 

530/89 της Φιλελεύθερης Ομάδας ΕΣΣΔ 

561/89 της Ομάδας ΕΕΑτης Ομάδας ΕΕΑ Ιράν 

V. ΕΞΙ ΤΟΥ ΜΠΙΡΜΙΓΧΑΜ 

525/89 της Ομάδας ΟΥΤ 

526/89 της Φιλελεύθερης Ομάδας 

531/89 της Ομάδας ΣΕΔ 

536/89 της Ομάδας ΕΛΚ 

556/89 της Ομάδας ΕΔ 

574/89 της Ομάδας ΣΑΡ 

588/89 της Σοσιαλιστικής Ομάδας 

Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 64, παράγραφος 3 του 
Κανονισμού, ο συνολικός χρόνος αγόρευσης για τη συζή
τηση αυτή κατανέμεται ως ακολούθως, εκτός αν τροποποιη
θεί ο κατάλογος: 

για κάθε έναν από τους συντάκτες: 2 λεπτά 
βουλευτές: 60 λεπτά συνολικά 

Σύμφωνα με το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 του 
άρθρου 64 του Κανονισμού, οι ενδεχόμενες ενστάσεις κατά 
του καταλόγου αυτού, οι οποίες πρέπει να είναι έγγραφες 
και αιτιολογημένες και να προέρχονται από πολιτική ομάδα 
ή 23 τουλάχιστον βουλευτές, θα πρέπει να κατατεθούν απόψε 
πριν από τις 8 μ.μ. και η ψηφοφορία επί των ενστάσεων 
αυτών θα διενεργηθεί χωρίς συζήτηση στην αρχή της συνε
δρίασης της επομένης. 

13. Αναθεώρηση των Συνθηκών, κοινοτική νομοθεσία και 
θεσμικές μεταρρυθμίσεις (συζήτηση) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δύο προ
φορικών ερωτήσεων με συζήτηση της Θεσμικής Επιτροπής. 

Ο κ. Oreja Aguirre, Πρόεδρος της Θεσμικής Επιτροπής, ανα
πτύσσει: 

την προφορική ερώτηση προς το Συμβούλιο σχετικά με 
την από κοινού απόφαση του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊ
κού Κοινοβουλίου για θέματα αναθεώρησης των Συνθηκών 
και κοινοτικής νομοθεσίας (έγγρ. Β 3-424/89)" 

— την προφορική ερώτηση προς την Επιτροπή για τη 
συνεργασία μεταξύ Επιτροπής και Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου για θέματα που αφορούν θεσμικές μεταρρυθμίσεις 
(έγγρ. Β 3-425/89). 
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Η κ. Cresson, ασκούσα την Προεδρία του Συμβουλίου, απα
ντά στην ερώτηση που της υποβλήθηκε. 

Ο κ. Delors, Πρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση 
που του υποβλήθηκε. 

Παρεμβαίνει ο κ. Martin εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ALBER 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Forlani, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Giscard d'Estaing, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, 
Prag, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, με αίτηση επίσπευσης 
της ψηφοφορίας, σύμφωνα με το άρθρο 58, παράγραφος 5 
του Κανονισμού, για περάτωση της συζήτησης επί των προ
φορικών ερωτήσεων, δύο προτάσεις ψηφίσματος: 

— της Θεσμικής Επιτροπής για τη διακυβερνητική διά
σκεψη που αποφασίσθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της 
Μαδρίτης (έγγρ. Β 3-471/89)* 

— του κ. Blot, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, σχετικά με 
την αρχή της επικουρικότητας στα ευρωπαϊκά όργανα (έγγρ. 
Β 3-521/89). 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία για την αίτηση επίσπευσης της 
ψηφοφορίας θα διαξαχθεί στο τέλος της συζήτησης. 

Παρεμβαίνουν η κ. Aglietta, εξ ονόματος της Ομάδας των 
Πρασίνων , ο κ. de Giovanni, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, 
Musso, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY Sir Fred CATHERWOOD 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Blot, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
Εφραιμίδης, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, Bonde, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΟΥΤ, Pannella, μη εγγεγραμμένος, Fabius, 
Tindemans, de Gucht, Newton Dunn, η κ. Joanny, ο κ. Duv-
erger, οι κυρίες Dury, Gassanmagnago Cerretti, οι κκ. Pime-
nta, Cassidy, Puerta Gutierrez, Marino, Herman, de Vries, 
Mattina, von Wogau, Ρουμελιώτης και Collins. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY κ. BARON CRESPO 

Προέδρου 

14. Ημερήσια διάταξη 

Ο κ. Πρόεδρος προτείνει την ακόλουθη τροποποίηση της 
ημερήσιας διάταξης της συνεδρίασης της επομένης, Τετάρτης 
22 Νοεμβρίου: 
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από τις 9 π.μ. έως τις 11.30 π.μ. : 

— συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 

— έκθεση Cassidy σχετκά με τις ενδοκοινοτικές συναλλα
γές ** Ι 

— έκθεση Cassidy για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές * 

— έκθεση Patterson και von Wogau σχετικά με τα μεταχει
ρισμένα αντικείμενα * 

— έκθεση Seligman για κανονισμό σχετικά με την προώ
θηση των ενεργειακών τεχνολογιών στην Ευρώπη * 

— έκθεση Quisthoudt-Rowohl για τα ραδιενεργά κατά
λοιπα* 

11.30 π.μ.: 

— ψηφοφορία των εκθέσεων και προτάσεων ψηφίσματος 
για τις οποίες η συζήτηση έληξε, με εξαίρεση τις ψηφοφορίες 
που αφορούν την Ενιαία Πράξη 

από τις 3μ.μ. έως τις 4.30 π.μ.: 

— ψηφοφορίες που αφορούν την Ενιαία Πράξη 

— ώρα των ερωτήσεων (προς την Επιτροπή) 

4.30μ.μ. έως8.30μ.μ.: 

— συζήτηση για την Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη. 

Ο κ. Πρόεδρος επισημαίνει ότι, αναφορικά με την τελευταία 
συζήτηση, ο κ. Mitterrand, ασκών την Προεδρία του Ευρω
παϊκού Συμβουλίου, θα παρουσιάσει τα πορίσματα της συνε
δρίασης των αρχηγών κρατών ή κυβερνήσεων που διεξήχθη 
στο Παρίσι στις 18 Νοεμβρίου, και ότι ο Καγκελλάριος Kohl 
θα συμμετάσχει στη συζήτηση αυτή. Ανακοινώνει, εξάλλου, 
ότι το Διευρυνθέν Προεδρείο θα συνεδριάσει την επομένη 
(δηλαδή την Τετάρτη) από τις 9.30 π.μ. έως τις 11.30 π.μ. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Pannella, που ζητεί διευκρινίσεις όσον 
αφορά την τροποποίηση αυτή στην ημερήσια διάταξη, 
Telkamper, που ζητεί ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου να 
κηρύξει την έναρξη της συζήτησης αυτής προβαίνοντας σε 
δήλωση, οι κκ. Giscard d'Estaing, που ζητεί διευκρινίσεις 
σχετικά με το χρόνο ομιλίας για τη συζήτηση αυτή, Pannella 
και Telkamper, που παρεμβαίνει επίσης σχετικά με το χρόνο 
ομιλίας και υπενθυμίζει ότι η Ομάδα του ζήτησε να διοργα
νωθεί ειδική περίοδος αφιερωμένη στα γεγονότα της Κεντρι
κής και Ανατολικής Ευρώπης. 

Το Σώμα εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του για την τροποποί
ηση αυτή στην ημερήσια διάταξη. 
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15. Αναθεώρηση των Συνθηκών, κοινοτική νομοθεσία και 
θεσμικές μεταρρυθμίσεις (συνέχεια της συζήτησης) 

Παρεμβαίνει η κ. Cresson, ασκούσα την Προεδρία του Συμ
βουλίου. 

Ερωτήσεις προς το Συμβούλιο 

Η ερώτηση 1 του κ. Newton Dunn δεν αναγγέλλεται, επειδή 
το θέμα της υπάρχει ήδη στην ημερήσια διάταξη της παρού
σας συνόδου. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. FORMIGONI 

Αντιπροέδρου 

Απόφαση για την αίτηση επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει την επίσπευση της ψηφοφορίας 
των δύο προτάσεων ψηφίσματος. 

Η ψηφοφορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί σε επόμενη ώρα 
των ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 13 των ΣΠ της 23. 11. 
1989). 

Ερώτηση 2 του κ. Νιάνια: Ψηφίσματα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
σχετικά με την πολιτική λύση του αρμενικού προβλήματος (18 Ιουνίου 
1987) και την κατάσταση στην Κύπρο (20 Μαΐου 1988) 

Η κ. Cresson, ασκούσα την Προεδρία του Συμβουλίου, απα
ντά στην ερώτηση. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Νιάνας και η κ. Cresson. 

Η κ, Cresson απαντά επίσης στις συμπληρωματικές ερωτή
σεις της κ. Green και του κ. Εφραιμίδη. 

16. Πρόγραμμα RECHAR (συζήτηση) 

Ο κ. Martin παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας, σχε
τικά με το πρόγραμμα περιφερειακής δράσης, κατόπιν πρω
τοβουλίας της Επιτροπής, για την οικονομική αναπροσαρ
μογή των περιοχών με ανθρακωρυχεία (RECHAR) (έγγρ. Α 
3-64/89). 

Παρεμβαίνει ο κ. L. Smith ο οποίος διαμαρτύρεται για τις 
αλλαγές που έγιναν στην ημερήσια διάταξη της επομένης (ο 
κ. Πρόεδρος λαμβάνει υπό σημείωση την εν λόγω διαμαρτυ
ρία). 

Παρεμβαίνουν στη συζήτηση η κ. Garcia Arias, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, οι κκ. Calvo Ortega, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, Jackson, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΔ, Vernier, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, Samland, Killilea, 
David, η κ. Pack, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, οι κκ. 
Wynn, L. Smith, Millan, Μέλος της Επιτροπής, και Melis. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σε επόμενη ώρα των 
ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 14 των ΣΠ της 23.11.1989). 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.20μ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 9.05μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. CAPUCHO 

Αντιπροέδρου 

Ερώτηση 3 του κ. Lalor: Τελωνειακοί υπάλληλοι 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Lalor, Rogalla και Fitzgerald. 

Ερώτηση 4 του κ. Fitzgerald: Αμαζόνιος — Νέος προσανατολισμός 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Fitzgerald και της κ. Ewing. 

Οι ερωτήσεις 5 του κ. Killilea και 6 του κ. Andrews θα 
λάβουν γραπτές απαντήσεις, επειδή οι συντάκτες τους απου
σιάζουν. 

Ερώτηση 7 του κ. Lane: Ευρωπαϊκό Ίδρυμα για την Ασφάλεια στη 
Θάλασσα 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματική ερώτηση του κ. Lane. 

Παρεμβαίνει η κ. Ewing που υποβάλλει συμπληρωματική 
ερώτηση στην οποία η κ. Cresson αναφέρει ότι θα απαντήσει 
στο πλαίσιο των ερωτήσεων προς την ΕΠΣ. 

Ερώτηση 8 του κ. Fitzsimons: Ανάπτυξη νέας τεχνολογίας για την απο
φυγή διαρροής πετρελαίου από πλοία που έχουν προσκρούσει σε ύφαλο 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματική ερώτηση του κ. Fitzsimons. 

17. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συμβούλιο και 
την Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργασία) 

Το Κοινοβούλιο εξετάζει σειρά ερωτήσεων προς την Επι
τροπή, το Συμβούλιο και την Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργα
σία. 

Ερώτηση 9 του κ. Garaikoetxea: Σχέσεις μεταξύ της Ανδόρρας και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Garaikoetxea, Valverde Lopez και 
Kellett-Bowman. 
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Οι ερωτήσεις 10 του κ. Vernier, 11 του κ. Balfe, 12 του κ. Bar̂  
ros Moura και 13 του κ. Mattina θα λάβουν γραπτές απαντή
σεις, επειδή οι συντάκτες τους απουσιάζουν. 

Ερώτηση 14 της κ. Ε wing: Δικαίωμα ψήφου για τους πολίτες της ΕΚ 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω

ματική ερώτηση της κ. Ewing. 

Η ερώτηση 15 του κ. McMahon δεν αναγγέλλεται, επειδή το 

θέμα της υπάρχει ήδη στην ημερήσια διάταξη της παρούσας 

περιόδου συνόδου. 

Αριθ. C 323/29 

Τρίτη, 21 Νοεμβρίου 1989 

Ερωτήσεις προς την ΕΠΣ 

Ερώτηση 30 του κ. De Rossa: Προτάσεις του προέδρου Γκορμπατσώφ 
στις 26 Οκτωβρίου 

Η κ. Cresson, ασκούσα την Προεδρία της ΕΠΣ, απαντά στην 

ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις των κκ. 

De Rossa και Αλαβάνου. 

Η ερώτηση 31 του κ. Vandemeulebroucke θα λάβει γραπτή 

απάντηση, επειδή ο συντάκτης απουσιάζει. 

Ερώτηση 32 του κ. Πιέρρου: Κρίσιμη κατάσταση στον Καύκασο 

Ερώτηση 16 του κ. Valverde Lopez: Αποκλεισμός από την ισπανική 
κυβέρνηση της διαδικασίας για τη δημιουργία μητρώου φαρμακευτι
κών ιδιοσκευασμάτων 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Valverde Lopez και Vazquez Fouz. 

Ερώτηση 17 του κ. Δεσύλλα: Καθυστέρηση χορήγησης εισοδηματικών 
ενισχύσεων στους φτωχούς αγρότες της Κοινότητας 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Αλαβάνου, αναπληρωτή του 
συντάκτη, Lane και Εφραιμίδη. 

Ερώτηση 18 του κ. Αλαβάνου: Ευρωπαϊκή τηλεοπτική παραγωγή 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. Lalor σχετικά με τη διεξαγωγή της ώρας 
των ερωτήσεων. 

Η κ. Cresson απαντά επίσης στις συμπληρωματικές ερωτή
σεις των κκ. Αλαβάνου, Taradash και Rovsing. 

Παρεμβαίνουν οι κυρίες Ewing που ζητεί να μάθει πότε το 
Συμβούλιο σκοπεύει να απαντήσει στη συμπληρωματική της 
ερώτηση που έθεσε στην ερώτηση 7, Cresson, που διευκρινί
ζει ότι θα απαντήσει σχετικά στο πλαίσιο των ερωτήσεων 
που απευθύνονται στην ΕΠΣ και ότι, σε περίπτωση που δεν 
έχει τον απαιτούμενο χρόνο για να δώσει απάντηση, η ερώ
τηση της κ. Ewing θα λάβει γραπτή απάντηση, και ο κ. Lane. 

Ερώτηση 19 του κ. Cheysson: Σύναψη σχέσεων μεταξύ της Δημοκρα
τίας του Βιετνάμ και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Cheysson και Wynn. 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Πιέρρου και Εφραιμίδη. 

Ερώτηση 33 του κ. Cheysson: Αναγνώριση της ταυτότητας και των 
δικαιωμάτων του αρμενικού λαού 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. Cheysson. 

Η κ. Cresson απαντά επίσης στις συμπληρωματικές ερωτή

σεις των κκ. Elliott και Αλαβάνου. 

Η ερώτηση 34 του κ. Fitzsimons θα λάβει γραπτή απάντηση, 
επειδή ο συντάκτης της απουσιάζει. 

Ερώτηση 35 του κ. Lalor: Σχέσεις μεταξύ Κοινότητας και Κίνας 

Η κ. Cresson απαντά στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρω
ματικές ερωτήσεις των κκ. Lalor και Wynn. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη του πρώτου μέρους της 
ώρας των ερωτήσεων. 

18. Δήλωση της Επιτροπής γιο τις τηλεπικοινωνίες (συνέ
χεια της συζήτησης) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της συζήτησης 
για τη δήλωση της Επιτροπής για τις τηλεπικοινωνίες, που 
είχε αναβληθεί στις 12 Οκτωβρίου 1989 (Μέρος Ι, σημείο 11 
των ΣΠ αυτής της ημέρας). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Metten, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Πιέρρος, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Porto, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Rovsing, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΔ, η κ. Roth, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, η 
κ. Muscardini, μη εγγεγραμμένη, οι κκ. Bofill Abeilhe, Her
man, η κ. Read, ο κ. Metten, ο τελευταίος σχετικά με την 
παρέμβαση του κ. Herman, ο Sir Leon Brittan, Αντιπρόεδρος 
της Επιτροπής. 
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Παρεμβαίνει ο κ. Herman σχετικά με την παρέμβαση του κ. 
Metten. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Απόφαση για την αίτηση επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Σώμα αποφασίζει την επίσπευση της ψηφοφορίας των 
προτάσεων ψηφίσματος (οι προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 
3-315,316,317,318 και 321/89 αποσύρθηκαν). 

Η ψηφοφορία επί της ουσίας θα διεξαχθεί κατά την επόμενη 
ώρα των ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 15 τωνΣΠ της 23.11. 
1989). 

19. 'Ελεγχο? συγχώνευσης των επιχειρήσεων 

Ο Sir Leon Brittan, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, προβαίνει 
σε μία ανακοίνωση σχετικά με τη διαδικασία ελέγχου των 
συγχωνεύσεων των επιχειρήσεων. 

Παρεμβαίνουν ο κ. Mihr, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Beumer, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Price, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Cassidy, Patterson, ο Sir Leon Brit
tan και ο κ. Beumer, ο τελευταίος επί της διαδικασίας. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία για την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 3-381/89, που μεταφέρθηκε στις 25 Οκτωβρίου 1989 
(Μέρος Ι, σημείο 14 των ΣΠ αυτής της ημέρας), θα διεξαχθεί 
σε προσεχή ώρα των ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 16 των 
ΣΠ της 23.11.1989). 

20. Ημερήσια διάταξη της επομένης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Τετάρτης 22 Νοεμβρίου 1989, 
καθορίσθηκε ως εξής: 

9 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3 μ.μ. έως 8.30 μ.μ.: 

9 π.μ. έως 11.30 π.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 

— έκθεση Cassidy για τη διέλευση στα εσωτερικά σύνορα 
της Κοινότητας ** Ι 

— έκθεση Cassidy για την ατέλεια για προϊόντα στις ενδο
κοινοτικές συναλλαγές* 

— έκθεση Patterson και von Wogau για το καθεστώς που 
εφαρμόζεται στα έργα τέχνης * 

— έκθεση Seligman για τις ενεργειακές τεχνολογίες στην 
Ευρώπη * 

— έκθεση Quisthoudt-Rowohi για τα ραδιενεργά κατά
λοιπα* 

11.30 π.μ.: 

— ψηφοφορία επί των προτάσεων ψηφίσματος για τις 
οποίες η συζήτηση έχει λήξει (με εξαίρεση τις ψηφοφορίες 
που αφορούν την Ενιαία Πράξη) 

3μ.μ. έως 4.30μ.μ.: 

— ψηφοφορίες που αφορούν την Ενιαία Πράξη 

— ώρα των ερωτήσεων (προς την Επιτροπή) 

4.30 μ.μ. έως 830 μ.μ.: 

— συζήτηση με το Συμβούλιο σχετικά με την Κεντρική και 
Ανατολική Ευρώπη 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 11.50μ.μ.) 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Fernando PEREZ ROYO 

Αντιπρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίύηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Διορισμός έξι Μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου * 

— έγγρ. Α3-62/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το διορισμό έξι Μελών του 
Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Το Εορωπωκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 78ε της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρα
κα και Χάλυβα, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 206 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι
νότητας, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 180 της Συνύήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοι
νότητας (ΕΚΑΕ), 

— σύμφωνα με το άρύρο 67 του Κανονισμού, 

— έχοντας κληύεί να γνωμοδοτήσει από το Συμβούλιο με επιστολή της 6ης Οκτωβρίου 1989 (έγγρ. 
C3-161/89), 

— έχοντας υπόψη την σύσταση που υιούέτησε η Διάσκεψη Ελεγκτικών Συνεδρίων της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας στις 27-28 Σεπτεμβρίου 1989 στην Χάγη, 

— έχοντας υπόψη τις απόψεις που εξέφρασαν τα Ελεγκτικά Συνέδρια των κρατών μελών, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (έγγρ. Α3-62/89), 

1. Επισημαίνει ότι η ύητεία των κ.κ. Marcel Mart, Charles Carey, Lothar Haase, Pierre Lelong, 
Andro J. Middelhoer και Στεργίου Βάλλα ως μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων λήγει στις 17 Οκτωβρίου 1989, και ότι αυτή ανανεώύηκε σύμφωνα με το άρύρο 206 (7) 
της Συνύήκης ΕΟΚ. 

2. Επισημαίνει ότι το Συμβούλιο προτείνει τον επαναδιορισμό των κ.κ. Carey και Middelhoek και 
το διορισμό των κ.κ. Ανδρουτσόπουλου, Corel, Friedmann και Thoss. 

3. Υπενύυμίζει και επιβεβαιώνει τις γνωμοδοτήσεις του κατά τον αρχικό διορισμό των Μελών που 
προτείνει να επαναδιορισύούν. 

4. θεωρεί ότι, με βάση τα προσόντα και την πείρα τους, οι κ.κ. Friedmann και Thoss πληρούν τις 
προϋπούέσεις που προβλέπουν οι Συνύήκες για το διορισμό τους στη ύέση αυτή. 

5. Κρίνει ότι αδυνατεί να εκδώσει ύετικές γνωμοδοτήσεις για τους κ.κ. Ανδρουτσόπουλο και 
Corel, παρά τα επαγγελματικά τους προσόντα και τη διάκριση τους κατά την άσκηση των καύηκόν-
των τους. 

6. Λυπάται που το Συμβούλιο, λόγω καύυστέρησης των προτάσεων διορισμών εκ μέρους ορισμέ
νων κρατών μελών, κάλεσε το Κοινοβούλιο να γνωμοδοτήσει στις 6 Οκτωβρίου 1989, μόνο μερικές 
μέρες δηλαδή πριν λήξει — στις 17 Οκτωβρίου 1989 — η ύητεία των σημερινών Μελών του 
Ελεγκτικού Συνεδρίου. 

7. Εκφράζει τις ευχαριστίες του στα αποχωρούντα από το Ελεγκτικό Συνέδριο μέλη για την 
συμβολή τους στη βελτίωση του ενδελεχούς ελέγχου των οικονομικών της Κοινότητας. 

8. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, το Ελεγκτικό 
Συνέδριο, και στα λοιπά ύεσμικά όργανα προς ενημέρωση τους. 
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ΑΟΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΕΕΟΚΕ, 
ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΕνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΕΝΟΟΕΑ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕ\νδ, ΑΝΟΕΚ, 
ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑυΈΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΝ 
εΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυ"Κ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟ€θ, 
ΒΕΙΟ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕΌΜΕΚ, ΒΙΝΟΙ, ΒΙΘΚΝνίΟ, 
ΒΕΑΚ, ΒΕΑΝΕΥ, ΒΕΟΤ, ΒΟϋΚΕΕΤ, ΒΟΟΕ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΝΕΤΤΙ, 
ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟΚΕΟΟ, Βθυ"ΚΕΑΝΟΕδ, ΒΟΨΕ, ΒΚΕΥΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚΌ" ΡϋΚΟΝ, ΒΌΟΠΑΝ, 
ΒυΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, €ΑΕΥ0 ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, 
€ΑΝΑΥΑΚΚ0, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, €ΑΡυ€Η0, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, €ΑΚΝΙΤΙ, €ΑΚΥΑΕΗΑδ, €ΑΚΥΑΕΗ0 ΟΑΚΒΟδΟ, 
€ΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟθ ΟΕΚΚΕΤΉ, ΟΑδδΙΟΥ, €ΑΤΑδΤΑ ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΕΟΙ, €ΗΑΒΕΚΤ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΕΥδδΟΝ, €ΗΙΑΒΚΑΝΟθ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ Ι., €ΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, 
ΟΟΑΤΕδ, αΟΟΗΕΤ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝ€Α, ΟΌΕΙΙΝδ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, 
ΟΟΝΤϋ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΚΕΕΟΝΕ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, €0Τ, €0Χ, ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, 
ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΑ ΟϋΝΗΑ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ 
€ΕΕΚ€θ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδρυΐΟυ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕ 
ΚΟδδΑ, ΟΕδΑΜΑ, ΒΕδΜΟΝΟ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ νΚΙΕδ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, 
ΟΙΕΕΕΝ, ΟΙ ΚυΡΟ, ΒΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΕΙΥ, ϋΟυδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΕΑ 
ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΒίυδ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΝΕΧ, 
ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΕΚΚΙ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΙΤΖδΙΜΟΝδ, ΡίΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, 
ΡΟΚΕΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΡΚΙΕ0ΚΙ€Η, ΡΌ€Ηδ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΑΝΟ, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, 
ΟΑΕΕΟ, ΟΑΝΟΟΙΤΙ ΕΕΑΟΙΙΝΟ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, 0ΑΚ€ΙΑ, ΟΑΚΠΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟΙΑ 
ΑΚΙΑδ, ΟΑδόΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, 0Α\νΚ0ΝδΚΙ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕΕΟΑϋΟ, 
ΟΙδΟΑΚϋ ϋ'ΕδΤΑΙΝΟ, ΟΟΕϋΜΑΚΕΚδ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΟΕΕΝΙδΟΗ, ΟΟΜΕδ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ 
ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟΚυΝΏ, 0υΐΕΕΑυ"ΜΕ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒϋΚΟ, ΗλΝδΟΗ, 
ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΕΚΖΟΟ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡΌδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, 
Η0\νΕΙΙ, ΗυΟΗΕδ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕΨΟΟΟ, ΙΟΟΙΰΕ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΚ), 
ΐΑΟΚδΟΝ €Α, ]ΑΟΚδθΝ €Η., ΜΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΡδΕΝ, ΙΟΑΝΝΥ, ]ΟΝΚΕΚ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ ΚΕΕΡδ€Η, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., 
ΚΟΡΟΕΟ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΚΚΙΕΡδ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑ ΜΑΕΡΑ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΕΑυΟΑ, 
ΕΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕυΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΕΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, 
ΕΟ ΟΐυΟΙΟΕ, ΕΟΜΑδ, ΕΌΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΕΌΕΕΙΝΟ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, 
Μ€ΙΝΤθδΗ, Μ€ΜΙΕΕΑΝ-δ€0ΤΤ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΙΑΝΟΚΕ, ΟΕ ΕΑ ΜΑΕΕΝΕ, ΜΑΕΗΌΚΕΤ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΕΕΙΧ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜΑΥΕΚ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΕΑΝϋΚΙ, ΜΕΕΙδ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, 
ΜΕΚΖ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΜΟΝΤΕΚΟ ΖΑΒΑΕΑ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, 
ΜΟΚΕΤΤΙ, ΜΟΚΟΟΟ ΕΕΟΝΟΙΟ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜϋΝ€Η, ΜΌΝΤΙΝΟΗ, Μυδ€ΑΚΟΙΝΙ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, 
ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕΌΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙ€Η0Ε80Ν, 
ΝΙΕΕδΕΝ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΟΟΥ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυίΙΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α 
ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΗΕΟΟ ΗΕΚΚΕΚΑ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδ€Η, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ, 
ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΚΕΑυ ΟΕ ΡΙΝΝΙΝ€Κ ΟΟΜΕΝΕΟΗ, ΡΕΚΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΙΕΚΜΟΝΤ, 
ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡίρυΈΤ, ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
ΡΕυΜΒ, ΡΟΜΡΙΟΟυ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟΌΤ, ΡΌΈΚΤΑ 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡΌΤΤΕΝ, ΟϋΙδΤΗΟυϋΤ-ΚΟΨΟΗΕ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΒΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΑυΤΙ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΚΕϋΙΝΟ, ΚΕΥΜΑΝΝ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚ^ΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, Κ0ΝΝ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕϋΑΖΑΚ, ΚΟδΜΙΝΙ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΟΥδΙΝΟ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ 
ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΒΥ, δΑΕΖΕΚ, δΑΙΜΟΝ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝϋΒτΕΚ, 
δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δ€ΗΕΕΕ, 
δ€ΗΕΕΙ€ΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΰΗΟΟΚυΟΗ, δΟΠΟΝΗ^ΒΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ 
Α., δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΕΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, δΡΕΚΟΝΙ, δΤΑΕδ, 
ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, ΥΟΝ δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δΌΑΚΕΖ 
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ΟΟΝΖΑίΕΖ, ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, 
ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ €00Τ0, ΤΚΙΥΕΙ1Ι, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΈΝΕΚ, 
ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚθυ€ΚΕ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΒΚΙΝΚ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ 
ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΕΙΕ, ΥΑΝ νΕΙΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΝΙΕΚ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδΕΝΤΙΝΙ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΗΚΕΚ, 
ΥΟΝ ϋΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΙ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, \ΥΑΕΤΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, ΑΥΕΕδΗ, ΨΕδΤ, 
\νΕΤΠΟ, λΥΗΙΤΕ, ΨΟδΕΝΒΕΕΚ, ΑΥΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟϋΑυ", ΨΟΙΉΕΚ, ΨΌΚΤΖ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙϋΙ, 
ΖΕΙΧΕΚ. 
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(89/C 323/03) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. PEREZ ROYO 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται ύστερα από παρέμβαση του κ. Pannella σχετικά 
με την τρομοκρατική ενέργεια στη Μαδρίτη. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοιώνει ότι έλαβε: 

α) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, την ακόλουθη 
έκθεση: 

— * Έκθεση εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας 
και Αγροτικής Ανάπτυξης σχετικά με πρόταση κανονισμού 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με τη βελτίωση 
των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας των προϊόντων 
αλιείας και υδατοκαλλιέργειας [COM(89) 187 — Γ 3-80/89]. 
Εισηγητής: ο κ. Vazquez Fouz (έγγρ. Α 3-0075/89)* 

β) τις ακόλουθες προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση: 

— Προφορική ερώτηση (0-119/89) της κ. Ewing και του κ. 
Vandemeulebroucke, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, προς την 
Επιτροπή: Συγκέντρωση των κοινοτικών δαπανών για την 
αλιεία σε περιφέρειες που εξαρτώνται κατά κύριο λόγο από 
τον τομέα της αλιείας (έγγρ. Β 3-438/89)" 

— Προφορική ερώτηση (0-126/89) των κκ. Sonneveld, 
Funk, Boge, Langes, Marck, Poettering, Dalsass, της κ. 
Keppelhoff-Wiechert και του κ. Klepsch, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΑΚ, προς την Επιτροπή: Μείωση των τιμών για για 
τα σιτηρά εσοδείας 1990 ως συνέπεια της προβλεπομένης 
υπέρβασης των εγγυημένων ανώτατων ορίων παραγωγής 
σιτηρών εσοδείας 1989, σε συνδυασμό με την πρόταση της 
Επιτροπής για αναστολή της συμπληρωματικής εισφοράς 
συνυπευθυνότητας για την εσοδεία 1989 στον τομέα των 
σιτηρών [COM(89) 546 τελικό] (έγγρ. Β 3-439/89)' 

— Προφορική ερώτηση (0-127/89) των κκ. Thareau, Stev
enson, Gorlach, Woltjer και Colino Salamanca, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, προς την Επιτροπή: Σύστημα 
σταθεροποίησης στον τομέα των δημητριακών (έγγρ. Β3-
440/89)' 

— Προφορική ερώτηση (0-129/89) των κκ. Pasty, Guil-
laume, Killilea, Lane, Lataillade και Marleix, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΣΕΔ, προς την Επιτροπή: Εφαρμογή του συστήματος 
ποσοστώσεων στον γαλακτοκομικό τομέα (έγγρ. Β 3-501/ 
89). 

3. Παραπομπή σε επιτροπή 

Η Επιτροπή ΕΕΟΣ κλήθηκε να γνωμοδοτήσει επί της προτά
σεως της Επιτροπής για απόφαση με την οποία εξουσιοδοτεί
ται η Επιτροπή να αποζημιώσει την ΕΤΕ για ζημίες από 
δάνεια για τη χρηματοδότηση σχεδίων στην Ουγγαρία και 
την Πολωνία (έγγρ. Γ 3-173/89) (αρμόδια επί της ουσίας: 
Επιτροπή Προϋπολογισμών). 

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού καλείται να γνω
μοδοτήσει επί της πρότασης της Επιτροπής για κανονισμό 
που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί 
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των σιτηρών 
(έγγρ. Γ 3-166/89) (αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Γεωρ
γίας — κλήθηκε να γνωμοδοτήσει: Επιτροπή Προϋπολογι
σμών). 

4. Συζήτηση επικαίρων (ενστάσεις) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, σύμφωνα με το άρθρο 
64, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο του Κανονισμού, τις ακό
λουθες έγγραφες αιτιολογημένες ενστάσεις σχετικά με τον 
κατάλογο των θεμάτων που προκρίθηκαν για την επόμενη 
συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σημαντικών θεμά
των: 

Ι. ΤΕΛΟΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΣΤΗΝ ΟΔ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑ
ΝΙΑΣ 

— Ένσταση της Ομάδας ΟΥΤ που αποσκοπεί στο να αντι
κατασταθεί το σημείο αυτό από ένα νέο σημείο «Φυσικές 
καταστροφές» που να περιλαμβάνει τις προτάσεις ψηφίσμα
τος έγγρ. Β 3-564, 570, 576 και 591/89 σχετικά με τις πλημμύ
ρες στην Ανδαλουσία, και να εγγραφεί ως τελευταίο σημείο. 

Η ένσταση αυτή απορρίπτεται. 
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— Ένσταση της Σοσιαλιστικής Ομάδας που αποσκοπεί 
στο να περιληφθεί στο σημείο αυτό η πρόταση ψηφίσματος 
της σχετικά με τη συμφωνία του Schengen (έγγρ. Β 3-583/89) 
και να αλλάξει συνακόλουθα ο τίτλος του σημείου αυτού. 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία. 

IV. ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

— Ένσταση τις Ομάδας ΣΑΡ που αποσκοπεί στο να περι
ληφθεί στο σημείο αυτό η πρόταση ψηφίσματος της σχετικά 
με το Ανατολικό Τιμόρ (έγγρ. Β 3-524/89). 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται. 

— Ένσταση της Σοσιαλιστικής Ομάδας που αποκοπεί στο 
να περιληφθεί στο σημείο αυτό η πρόταση ψηφίσματος της 
σχετικά με την κατάσταση στη Νότιο Αφρική (έγγρ. Β 3-
593/89). 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται. 

— Ένσταση της Ομάδας των Πρασίνων που αποσκοπεί 
στο να περιληφθεί στο σημείο αυτό η πρόταση ψηφίσματος 
σχετικά με το Sarawak (έγγρ. Β 3-549/89) καθώς και η πρό
ταση ψηφίσματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας για το ίδιο 
θέμα (έγγρ. Β 3-582/89). 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται. 

— Ένσταση της Ομάδας ΟΥΤ που αποσκοπεί στην αντι
στροφή των σημείων V. «Έξι του Μπίρμιγχαμ» και IV. «Αν
θρώπινα δικαιώματα». 

Η ένσταση αυτή εγκρίνεται. 

— Ένσταση του κ. Arias Cafiete και 22 άλλων συνυπογρα
φόντων που αποσκοπεί στο να αντικατασταθεί το σημείο 
«Έξι του Μπίρμιγχαμ» με ένα νέο σημείο «Φυσικές κατα
στροφές» που περιλαμβάνει τις προτάσεις ψηφίμσατος έγγρ. 
Β 3-564,570, 576 και 591/89. 

Η ένταση αυτή απορρίπτεται. 

5. Κατάργηση της κατάθεσης του δελτίου διέλευσης στα 
εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας (συζήτηση) ** Ι 

Ο κ. Cassidy παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής 
Πολιτικής, σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο [COM(89) 331 τελικό — SYN 205 — έγγρ. Γ 3-
127/89] όσον αφορά κανονισμό (ΕΟΚ) που τροποποιεί τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 222/77 για την κατάργηση του δελ
τίου διέλευσης στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας (έγγρ. 
Α 3-58/89). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Rogalla, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας και η κ. Scrivener, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί στις 3 μ.μ. (Μέρος Ι, 
σημείο 14). 

6. Πραγματική αύξηση ατέλειας για προϊόντα στις ενδοκοι
νοτικές συναλλαγές (συζήτηση) * 

Παρεμβαίνει ο κ. Colom i Naval. 

Ο κ. Cassidy παρουσιάζει την έκθεση του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής 
Πολιτικής, για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού
λιο σχετικά με οδηγία που τροποποιεί την οδηγία 69/169/ 
ΕΟΚ με σκοπό την πραγματική αύξηση ατέλειας για προϊό
ντα στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές [έγγρ. Γ 3-128/89 — 
COM(89) 331 τελικό] (έγγρ. Α 3-61/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Fuchs, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Cooney, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, de Donnea, 
εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, η κ. Scrivener, Μέλος 
της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σε επόμενη ώρα των 
ψηφοφοριών (Μέρος), σημείο 17τωνΣΠτης23.11.1989). 

7. Συμπλήρωση του κοινού συστήματος του ΦΠΑ (συζή
τηση) * 

Ο κ. Patterson παρουσιάζει την έκθεση που εκπόνησε με τον 
κ. von Wogau, εξ ονόματος της Επιτροπής Οικονομικής, 
Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής, για την πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(88) 846 — έγγρ. 
Γ 3-58/89] σχετικά με οδηγία που συμπληρώνει το κοινό 
σύστημα του ΦΠΑ και τροποποιεί τα άρθρα 32 και 28 της 
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ — Κοινό σύστημα που εφαρμόζεται 
στα μεταχειρισμένα αντικείμενα και έργα τέχνης (έγγρ. Α 3-
70/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Rogalla, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, de Donnea, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά
δας, Cassidy, Ομάδα ΕΔ, Lataillade, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, Martinez, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. GALLAND 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει η κ. Scrivener, Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σε επόμενη ώρα των 
ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 18 των ΣΠ της 23.11.1989). 

8. Ενερ'ειακές τεχνολογίες για την Ευρώπη (συζήτηση) * 

Ο κ. Seligman παρουσιάζει τη έκθεση του, εξ ονόματος της 
Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, για την 
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πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 121 
τελικό + COM(89) 121 τελικό — έγγρ. Γ 3-72/89] σχετικά με 
κανονισμό με στόχο την προώθηση των ενεργειακών τεχνο
λογιών για την Ευρώπη (έγγρ. Α 3-73/89). 

Παρεμβαίνουν ο κ. Adam, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, η κ. Quisthoudt-Rpwohl, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, οι κκ. Bettini, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, 
Porazzini, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, Πιέρρος, Robles 
Piquer, Παπουτσής, συντάκτης γνωμοδότησης της Επιτροπής 
Προϋπολογισμών, Cardoso e Cunha, Μέλος της Επιτροπής, 
και ο εισηγητής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σε επόμενη ώρα των 
ψηφοφοριών (Μέρος Ι, σημείο 19 τωνΣΠ της 23.11.1989). 

9. Πρόγραμμα για τη διαχείριση και την αποθεματοποίηση 
των ραδιενεργών καταλοίπων (συζήτηση) * 

Η κ. Quisthoudt-Rowohl παρουσιάζει την έκθεση της, εξ ονό
ματος της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, 
για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 
226 τελικό — έγγρ. Γ 3-85/89] για την έκδοση απόφασης με 
θέμα την κατάρτιση ειδικού προγράμματος έρευνας και 
τεχνικής ανάπτυξης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής 
Ενέργειας στον τομέα της διαχείρισης και της αποθεματο
ποίησης των ραδιενεργών καταλοίπων (1990-1994) (έγγρ. 
Α 3-68/89). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Lannoye, συντάκτης γνωμοδότησης της 
Επιτροπής Περιβάλλοντος, Linkohr, εξ ονόματος της Σοσια
λιστικής Ομάδας, Seligman, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, 
Anger, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, Pompidou, 
Αλαβάνος, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, η κ. Ewing, Ομάδα 
ΟΥΤ, ο κ. Carvalhas, η κ. Oomen-Ruijten, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. Pandolfi, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί σε επόμενη ώρα των 
ψηφοφοριώνΥΜρορ /, σημείο 20ιτωνΣΠ της 23.11.1989). 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. ALBER 

Αντιπροέδρου 

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

10. Κοινοτικός Χάρτης των Θεμελιωδών Κοινωνικών 
Δικαιωμάτων — Οικονομική και κοινωνική συνοχή 
(ψηφοφορία) 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση Buron 
(έγγρ. Α 3-69/89) και προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-510, 
511, 515, 516, 517, 518, 519, 520, 522, 523/89) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Α 3-69/89 (έκθεση Buron): 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 57, 34, 65, 66, 25 με ονομα
στική κλήση (ΕΛΚ), 68, 69, 70, συμβιβαστική τροπολογία για 
τις τροπολογίες 18 και 7, 71, 43, 72, συμβιβαστική τροπολο
γία για τις τροπολογίες 73, 9/αναθ. και 52, συμβιβαστική 
τροπολογία για τις τροπολογίες 11,4, 29 (4η παύλα), 50" 103 
με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 74, 30 (προσθήκη: Ιο τμήμα 
μέχρι «παιδιών»), 75, 27 (Ιο τμήμα ως προσθήκη), 16, συμβι
βαστική τροπολογία για τις τροπολογίες 28 και 5' 21, 22, 20 
(ως προσθήκη), 76, 104, 77 (ως προσθήκη), 78, 79, συμβιβα
στική τροπολογία για τις τροπολογίες 39 και 46" 81, 88, 1 και 
6 συγχωνευμένες, 39 με ονομαστική κλήση (ΕΔ και Πράσι
νοι)" 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 92 με ονομαστική κλήση 
(ΚΕΔ), 93, 94 με ονομαστική κλήση (ΚΕΔ), 100, 32, 31, 101, 
95 με ονομαστική κλήση (ΚΕΔ), 33 με ονομαστική κλήση 
(ΕΛΚ, ΣΟΣ, ΣΕΔ), 96, 44, 97 με ονομαστική κλήση (ΚΕΔ), 8 
με ονομαστική κλήση (Πράσινοι), 42, 23, 56 με ονομαστική 
κλήση (ΕΔ), 41 με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), 55 με ονομα
στική κλήση (ΕΔ), 60, 84, 54, 53 με ονομαστική κλήση (ΣΕΔ), 
10, 12,48,47,85, 61, 45 με ονομαστική κλήση (ΣΕΔ), 30 (προ
σθήκη: 2ο τμήμα), 13, 14, 51 με ονομαστική κλήση (ΕΔ), 15, 
29 (3 πρώτες παύλες), 98 με ονομαστική κλήση (ΚΕΔ), 38 με 
ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), 63, 58,99,59,3" 

Τροπολογίες άκυρες: 24, 89, 83, 86, 62, 27 (2ο τμήμα), 38, 50, 
87,90,19,64,102,2,4,5,6,17· 

Τροπολογία που αποσύρεται: 80. 

Τα τμήματα που δεν τροποποιήθηκαν και εκείνα που τροπο
ποιούνται με τροπολογίες, εγκρίνονται (η παράγραφος 11 
για την οποία η εισηγήτρια είχε ζητήσει ξεχωριστή ψηφοφο
ρία, πράγμα με το οποίο συμφώνησε ο κ. Brok, απορρίπτε
ται). 

Παρεμβαίνουν: 

— η εισηγήτρια, που προβαίνει στην ανάγνωση των συμβι
βαστικών τροπολογιών 

— οι κκ. Gollnisch, ο οποίος είχε εκφράσει την αντίθεση 
του για την κατάθεση προφορικών συμβιβαστικών τροπολο
γιών στη σύνοδο (έπειτα από αίτηση του κ. Προέδρου, σύμ
φωνα με το άρθρο 92 του Κανονισμού, το Σώμα εκφράζει τη 
σύμφωνη γνώμη του για να τεθούν σε ψηφοφορία) και Tara-
dash' 
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— ο κ. Fitzgerald, σχετικά με την αταξία που επικράτησε 
ορισμένες στιγμές στη αίθουσα' 

— ο κ. Cot, σχετικά με τον υπέρμετρα ταχύ ρυθμό με τον 
οποίο, κατά τη γνώμη του, διεξάγει ο Πρόεδρος την ψηφοφο
ρία" 

— η κ. Oomen-Ruijten, για την 3η παύλα της παραγράφου 
4· 

— ο Λόρδος O'Hagan, που ζητεί να θεωρηθεί η τροπολογία 
47 ως προσθήκη, πράγμα με το οποίο συμφώνησε ο κ. Pisoni, 
και η εισηγήτρια' 

— η εισηγήτρια, που ζητεί να θεωρηθεί η τροπολογία 30 ως 
προσθήκη (ο κ. Estgen, συντάκτης, συμφωνεί) και να ψηφι
στεί κατά τμήματα' 

— ο κ. Brok, που ζητεί το Ιο τμήμα της τροπολογίας 27 να 
θεωρηθεί ως προσθήκη, εφόσον η εισηγήτρια εξέφρασε τη 
σύμφωνη γνώμη της για το αίτημα αυτό' 

— η κ. Reding, που ζητεί να τεθούν σε ψηφοφορία οι τρεις 
πρώτες παύλες της τροπολογίας 29. 

— η εισηγήτρια, που επισημαίνει ότι η τροπολογία 46, για 
την παράγραφο 4, αναφέρεται στην πραγματικότητα στην 
παράγραφο 8* 

— ο κ. Brok, για την παράγραφο 38' 

— η εισηγήτρια, που ζητεί η τροπολογία 20 να θεωρηθεί ως 
προσθήκη, πράγμα με το οποίο συμφωνεί ο κ. Brok' 

— η εισηγήτρια, που ζητεί η τροπολογία 77 να θεωρηθεί ως 
προσθήκη στην τροπολογία 104" 

— η κ. Crawley, Πρόεδρος της Επιτροπής για τα Δικαιώ
ματα της Γυναίκας, που ζητεί οι τροπολογίες 1 και 6 να συγ
χωνευθούν σε μία τροπολογία και τα τεθούν σε ψηφοφορία 
μ' αυτή τη μορφή, ο Λόρδος O'Hagan, ο κ. Brok, η εισηγή
τρια, ο Λόρδος O'Hagan και η κ. Crawley, που προβαίνει 
στην ανάγνωση του κειμένου. 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν η κ. Reding, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο 
κ. Le Chevallier, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, η κ. von 
Alemann, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, οι κκ. 
Bowe, Wynn, Martin, Lataillade, που ζητεί από τον Πρόεδρο 
να επιβάλει την τάξη στην αίθουσα, Brok, η κ. Buron, εισηγή
τρια, ο κ. McMahon, ο Λόρδος O'Hagan και ο κ. Torres 
Couto. 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ και ΚΕΔ), το Κοινοβούλιο 
εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος Π, σημείο 1, α)]. 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση: 

τροπολογία 92: 

ψήφισαν: 199 
υπέρ:10 
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κατά:187 
αποχές: 2 

τροπολογία 94: 

ψήφισαν: 226 
υπέρ:49 
κατά:176 
αποχές: 1 

τροπολογία 25: 

ψήφισαν: 252 
υπέρ:210 
κατά:12 
αποχές: 30 

τροπολογία 95: 

ψήφισαν: 260 
υπέρ: 16 
κατά:240 
αποχές: 4 

τροπολογία 33: 

ψήφισαν: 284 
υπέρ: 113 
κατά:163 
αποχές: 8 

τροπολογία 97: 

ψήφισαν: 279 
υπέρ: 10 
κατά:266 
αποχές: 3 

τροπολογία 8: / 

ψήφισαν: 327 
υπέρ: 18 
κατά:288 ! 
αποχές: 21 

τροπολογία 56: 

ψήφισαν: 337 
υπέρ: 42 
κατά: 285 
αποχές: 10 

τροπολογία 41: 

ψήφισαν: 340 
υπέρ: 130 
κατά:196 
αποχές: 14 

τροπολογία 55: 

ψήφισαν: 342 
υπέρ: 8 
κατά:313 
αποχές: 21 
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τροπολογία 53: 

ψήφισαν: 339 
υπέρ: 40 
κατά:293 
αποχές: 6 

τροπολογία 45: 

ψήφισαν: 352 
υπέρ: 146 
κατά:184 
αποχές: 22 

τροπολογία 51: 

ψήφισαν: 358 
υπέρ:73 
κατά:202 
αποχές: 83 

τροπολογία 98: 

ψήφισαν: 346 
υπέρ:21 
κατά:321 
αποχές: 4 

τροπολογία 38: 

ψήφισαν: 337 
υπέρ:150 
κατά:181 
αποχές: 6 

τροπολογία 49: 

ψήφισαν: 333 
υπέρ:180 
κατά:145 
αποχές: 8 

σύνολο της πρότασης ψηφίσματος: 

ψήφισαν: 330 
υπέρ: 279 
κατά:14 
αποχές: 37 

Πρόταση ψηφίσματος έγγρ: Ε'3-510/89: 

Η Ομάδα ΕΔ ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία. 

Προοίμιο, αιτιολογικές σκέψεις Α έως Γ Kat παράγραφοι 1 
και 2: εγκρίνονται 

παράγραφος 3: εγκρίνεται 

παράγραφος 4, εισαγωγική πρόταση και δύο πρώτες παύλες: 
εγκρίνονται 

3η παύλα: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

4η παύλα: εγκρίνεται 

5η παύλα: εγκρίνεται 

6η παύλα: εγκρίνεται 

παράγραφοι 5 έως 8: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

παράγραφοι 9 έως 11: εγκρίνονται 

Το Σώμα εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο Ι, β)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-511/89: 

Η Ομάδα ΕΔ ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα. 

Προοίμιο και παράγραφοι 1 έως 4: εγκρίνονται 

παράγραφοι 5 έως 8: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφορίες 

παράγραφοι 9 και 10: εγκρίνονται 

Το Σώμα εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος Η, σημείο 1, γ)]. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-515 και 520/89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι κυρίες 
Salisch, Buron, ο κ. van Outrive, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, η κ. Catasta, οι κκ. Raggio, Bontempi, Παπα-
γιαννακης και άλλοι, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ 

που αποσκοπεί να αντικατασταθούν αυτές οι προτάσεις 
ψηφίσματος με ένα νέο κείμενο: 

Η Ομάδα ΕΔ ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα. 

Προοίμιο και αιτιολογικές σκέψεις Α έως Γ: εγκρίνονται 

Παρεμβαίνει ο κ. Brok. 

Εγκρίνονται διαδοχικά: 

αιτιολογική σκέψη Δ, αιτιολογικές σκέψεις Ε και ΣΤ, παρά
γραφοι 1, 2, 3, παράγραφος 4 (εισαγωγική πρόταση και τρεις 
πρώτες παύλες), 4η παύλα, 5η παύλα, 6η παύλα, από 7η έως 
9η παύλα, παράγραφοι 5, 6, 7, παράγραφος 8 (εισαγωγική 
πρόταση και 1η παύλα), υπόλοιπο της παραγράφου 8, παρά
γραφος 9, παράγραφοι 10 και 1L 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Σώμα εγκρίνει το ψήφισμα: 

ψήφισαν: 295 
υπέρ:234 
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κατά:38 
αποχές: 23 

[Μέρος Η, σημείο 1, δ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-516/89: 

Με ονομαστική κλήση (ΕΔ), το Σώμα απορρίπτει την πρό
ταση ψηφίσματος: 

ψήφισαν: 287 
υπέρ:119 
κατά:154 
αποχές: 14 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-517/89: 

Η Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε ξεχωριστή ψηφοφορία για την παρά
γραφο 4. 

Προοίμιο και παράγραφοι 1 έως 3 και 5 έως 11: εγκρίνονται 
με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφος 4: απορρίπτεται 

Το Σώμα εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1, ε)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-518/89: 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία, το Σώμα εγκρίνει το ψήφισμα 
[Μέρος Π, σημείο 1, στ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-519/89: 

Το Σώμα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-522/89: 

Το Σώμα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-523/89: 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία, το Σώμα εγκρίνει το ψήφισμα 
[Μέρος II, σημείο 1, ζ)]. 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1 μ.μ. και επαναλαμβάνεται 
στις3μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARTIN 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Pannella και Pimenta που ζητούν οι 
προτάσεις ψηφίσματος για θεσμικά ζητήματα να τεθούν σε 
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ψηφοφορία μετά τις ψηφοφορίες σχετικά με την εφαρμογή 
της Ενιαίας Πράξης. 

Με βάση τις διατάξεις του άρθρου 74, παράγραφος 2 του 
Κανονισμού, ο κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι δεν μπορεί να ικα
νοποιήσει την αίτηση αυτή. 

11. Ανάληψη δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος (ψηφο
φορία) ** II 

(σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 3-74/89 — ειση
γητής: ο κ. Σαρειδάκις) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου έγγρ. Γ3-16/89 — SYN 
120: 

τροπολογία 1: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση 

τροπολογία 2: απορρίπτεται 

τροπολογία 3: απορρίπτεται 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Wijsenbeek και Klepsch για τη διεξα
γωγή της ψηφοφορίας' 

τροπολογία 4: εγκρίνεται 

τροπολογία 5: απορρίπτεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

Παρεμβαίνουν ο εισηγητής, ο Sir Leon Brittan, Αντιπρόεδρος 
της Επιτροπής, και ο εισηγητής. 

Η κοινή θέση τροποποιείται κατ' αυτό τον τρόπο (Μέρος II, 
σημείο 2). 

Παρεμβαίνει ο κ. Janssen van Raay, συντονιστής της Ομάδας 
ΕΛΚ στην Επιτροπή Κανονισμού, που διαμαρτύρεται για τον 
τρόπο διεξαγωγής της ψηφοφορίας, και η κ. Daly σχετικά με 
τη διαπίστωση της απαρτίας που απαιτείται για την έγκριση 
της τροπολογίας 4. 

12. Δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και έργων (ψηφοφο
ρία) ** II 

(σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση έγγρ. Α 3-59/89 — ειση
γητής: ο κ. Beumer) 

— Κοινή θέση του Συμβουλίου έγγρ. Γ3-15/89 — SYN 89: 

τροπολογία 1: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ): 

ψήφισαν: 257 
υπέρ: 165 
κατά:87 
αποχές: 5 

τροπολογία 2: απορρίπτεται 
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τροπολογία 3: απορρίπτεται 

τροπολογία 4: απορρίπτεται με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ): 

ψήφισαν: 257 
υπέρ: 140 
κατά: 110 
αποχές: 7 

Παρεμβαίνουν ο κ. Bombard για τη διεξαγωγή της ψηφοφο
ρίας, οι κκ. Janssen van Raay και Falconer, για τον τρόπο 
διεξαγωγής της ψηφοφορίας. 

Ο κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι εγκρίθηκε η κοινή θέση (Μέρος 
II, σημείο 3). 

13. Πρόσωπα που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής 

οφειλής (ψηφοφορία) ** 1 

(έκθεση Inglewood — έγγρ. Α 3-53/89) 

— Πρόταση κανονισμού (COM(89) 214 — Γ 3-84/89 — 
SYN195: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

Το Σώμα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροπο
ποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 4). 

Παρεμβαίνει η κ. Veil σχετικά με την ανάγκη, σε περίπτωση 
αμφιβολίας, να διαπιστώνεται μέσω ηλεκτρονικής ψηφοφο
ρίας εάν συγκεντρώνεται όντως η απαιτούμενη πλειοψηφία 
για τις ψηφοφορίες επί των κοινών θέσεων. 

Παρεμβαίνει ο κ. P. Beazley για την παρέμβαση αυτή. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Σώμα £γκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου 
(Μέρος II, σημείο 4). 

14. Κατάργηση της κατάθεσης του δελτίου διέλευσης κατά 
τη δίοδο των εσωτερικών συνόρων της Κοινότητας 
(ψηφοφορία) ** Ι 

(έκθεση Cassidy — έγγρ. Α 3-58/89) 

— Πρόταση κανονισμού COM(89) 331 τελικό — έγγρ. Γ3-
127/89 —SYN 205: 

τροπολογίες 1 έως 3: εγκρίνονται όλες μαζί 

Το Σώμα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροπο
ποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 5). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Σώμα εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου 
(Μέρος II, σημείο 5). 

15. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια και το τέλος της 
ώρας των ερωτήσεων. 

Ερωτήσεις προς την Επιτροπή 

Ερώτηση 49 του κ. Galland: Βοήθεια προς την Πολωνία 

Ο κ. Andriessen, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην 
ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματική ερώτηση του κ. 
Galland. 

Ερώτηση 50 του Sir James Scott-Hopkins: Ευρωπαϊκή βοήθεια για το 
πρόβλημα των ναρκωτικών στην Κολομβία 

Ο κ. Bangemann, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην 
ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματικές ερωτήσεις του Sir 
James Scott-Hopkins και του κ. Taradash. 

Ερώτηση 51 του κ. Rogalla: Καταπολέμηση της μαφίας ναρκωτικών 

Ο κ. Bangemann απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματικές ερωτήσεις των κκ: Rogalla, de Vries και 
Pannella. 

Ερώτηση 52 της κ. Lehideux: Βοήθεια στις χώρες ΑΚΕ για την κατα
πολέμηση του AIDS 

Ο κ. Bangemann απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση της κ. Lehideux. 

Ερώτηση 53 του κ. Martin: Σύνδρομο επίκτητης ανοσοποιητικής ανε
πάρκειας (AIDS) 

και 

Ερώτηση 54 του κ. Pompidou: Η πρόληψη και ο έλεγχος σε κοινοτικό 
επίπεδο όσον αφορά το σύνδρομο επίκτητης ανοσοποιητικής ανεπάρ
κειας (AIDS) 

Η κ. Παπανδρέου, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στις ερωτή
σεις καθώς και σε συμπληρωματική ερώτηση του κ. Pompi
dou. 

Ερώτηση 55 της κ. Rawlings: Η Εταιρεία Cossor και οι αθέμιτες επιδο
τήσεις 

Ο Sir Leon Brittan, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά 
στην ερώτηση καθώς και σε συμπληρωματική ερώτηση της κ. 
Rawlings. 

Ο Κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι, με τη σύμ
φωνη γνώμη του Προέδρου του Κοινοβουλίου, ο κ. Oreja 
Aguirre, Πρόεδρος της Θεσμικής Επιτροπής, ζήτησε η ψηφο
φορία επί των προτάσεων ψηφίσματος έγγρ. Β 3-471 και 
521/89, για περάτωση της συζήτησης επί των θεσμικών θεμά-
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των, να διεξαχθεί πριν από τη συζήτηση σχετικά με την Ανα
τολική Ευρώπη, που έχει προβλεφθεί για τις 4.30 μ.μ. και, για 
το λόγο αυτό, να λήξει η ώρα των ερωτήσεων. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Oreja Aguirre, που υποβάλλει την 
αίτηση του, Ford, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 
Ρωμαίος και Pannella. 

Ο κ. von Wogau ζητεί να μάθει εάν μια συμβιβαστική τροπο
λογία που έχει κατατεθεί για την παράγραφο 2 του έγγρ. 
Β 3-471/89 είναι διαθέσιμη σε όλες τις γλώσσες, πράγμα στο 
οποίο ο κ. Πρόεδρος απαντά αρνητικά. 

Ο κ. Oreja Aguirre αποφασίζει, με τις προϋποθέσεις αυτές, να 
αποσύρει την αίτηση του. 

Ερώτηση 56 του κ, Πιέρρου: Διαμονή και ελεύθερη κυκλοφορία των 
ελλήνων φοιτητών 

Η κ. Παπανδρέου απαντά στην ερώτηση καθώς και σε. 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Πιέρρου. 

Ερώτηση 57 του κ. Νιάνια: Προστασία της χριστιανικής πολιτιστικής 
και αρχιτεκτονικής κληρονομιάς στην Τουρκία 

Ο κ. Dondelinger, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση καθώς και σε συμπληρωματική ερώτηση του κ. Νιάνια. 

Οι ερωτήσεις 58 του κ. Lalor, 59 του κ. Fitzgerald και 60 του 
κ. Andrews θα λάβουν γραπτές απαντήσεις, επειδή οι συντά
κτες τους απουσιάζουν. 

αρμόδια επί της ουσίας: Νομική Επιτροπή, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Οικονομική Επιτροπή' 

— πρόταση απόφασης σχετικά με τη σύναψη συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας της Αυστρίας όσον αφορά σχέδιο προγράμμα
τος για την τόνωση της διεθνούς συνεργασίας και των 
ανταλλαγών που είναι απαραίτητες για το έργο των ευρω
παίων ερευνητών (SCIENCE) (έγγρ. Γ 3-193/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή ΕΕΟΣ" 

πρόταση απόφασης σχετικά με τη σύναψη συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας της Φινλανδίας όσον αφορά σχέδιο προγράμ
ματος για την τόνωση της διεθνούς συνεργασίας και των 
ανταλλαγών που είναι απαραίτητες για το έργο των ευρω
παίων ερευνητών (SCIENCE) (έγγρ. Γ 3-194/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή ΕΕΟΣ' 

— πρόταση απόφασης σχετικά με τη σύναψη συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του 
Βασιλείου της Νορβηγίας όσον αφορά σχέδιο προγράμματος 
για την τόνωση της διεθνούς συνεργασίας και των ανταλλα
γών που είναι απαραίτητες για το έργο των ευρωπαίων ερευ
νητών (SCIENCE) (έγγρ. Γ 3-195/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή ΕΕΟΣ' 

Ερώτηση 61 του κ. Lane: Τεστ ποιότητας του χώματος για τα δημη
τριακά 

Ο κ. Bangemann απαντά στην ερώτηση καθώς και σε 
συμπληρωματική ερώτηση του κ. Lane. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων. 

Αναφέρει ότι οι ερωτήσεις που δεν εξετάσθηκαν θα λάβουν 
γραπτή απάντηση, εκτός και εάν οι συντάκτες τους τις έχουν 
αποσύρει πριν από το τέλος της ώρας των ερωτήσεων. 

16. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συμβουλίου 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, με βάση το άρθρο 45, παρά
γραφος 1 του Κανονισμού, έλαβε από το Συμβούλιο, σύμ
φωνα με τις διατάξεις της Ενιαίας Πράξης, τις κοινές θέσεις 
του Συμβουλίου καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν να 
τις υιοθετήσει, καθώς και τις θέσεις της Επιτροπής για: 

— πρόταση απόφασης σχετικά με τη σύναψη συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας όσον αφορά σχέδιο προγράμματος 
για την τόνωση της διεθνούς συνεργασίας και των ανταλλα
γών που είναι απαραίτητες για το έργο των ευρωπαίων ερευ
νητών (SCIENCE) (έγγρ. Γ 3-196/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή ΕΕΟΣ' 

— πρόταση απόφασης σχετικά με τη σύναψη συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας όσον αφορά σχέδιο προγράμμα
τος για την τόνωση της διεθνούς συνεργασίας και των 
ανταλλαγών ,που είναι απαραίτητες για το έργο των ευρω
παίων ερευνητών (SCIENCE) (έγγρ. Γ 3-197/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδια για γνωμοδότηση: Επιτροπή ΕΕΟΣ' 

— πρόταση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 80/390/ 
ΕΟΚ όσον αφορά την αμοιβαία αναγνώριση των ενημερωτι
κών δελτίων εισαγωγής σε χρηματιστήριο (έγγρ. Γ 3-192/89) 

— πρόταση απόφασης για τη θέσπιση ειδικού προγράμμα
τος έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης στον τομέα της 
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ανταγωνιστικότητας της γεωργίας και της διαχείρισης των 
γεωργικών πόρων (1989-1993) (έγγρ. Γ 3-198/89) 

αρμόδια επί της ουσίας: Επιτροπή Ενέργειας, 
αρμόδιες για γνωμοδότηση: Επιτροπή Γεωργίας, Επιτροπή 
Προϋπολογισμών 

Η προθεσμία των τριών μηνών που διαθέτει το Κοινοβούλιο 
για να αποφασίσει, αρχίζει συνεπώς να ισχύει από αύριο, 23 
Νοεμβρίου 1989. 

(Η συνεδρίαση, διακόπτεται στις 4.30 μ.μ., εν αναμονή της 
αφίξεως του Συμβουλίου, και επαναλαμβάνεται στις 4.50μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. BARON CRESPO 

Προέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Σώμα ότι το Διευρυνθέν 
Προεδρείο αποφάσισε, στη συνεδρίαση του το πρωί, να απο
νείμει το Βραβείο Sakharov για το έτος 1989 στον κ. Alexan
der Dubcek και ανακοινώνει ότι ελπίζει να μπορέσει να του 
το απονείμει προσωπικώς κατά τη διάρκεια της επόμενης 
περιόδου συνόδου. 

Εξάλλου, καταδικάζει την άνανδρη απόπειρα που έλαβε 
χώρα στο Λίβανο, θύμα της οποίας ήταν ο κ. Moawad, νεοε-
κλεγείς Πρόεδρος, και δηλώνει ότι η διεθνής κοινότητα και 
ειδικότερα η Ευρωπαϊκή Κοινότητα οφείλουν να εκφράσουν 
κατά τρόπο σαφή την αλληλεγγύη τους προς τη χώρα αυτή 
που σπαράσσεται από τον αδελφοκτόνο εμφύλιο πόλεμο. 
Προσθέτει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν θα πάψει να 
αγωνίζεται κατά της τρομοκρατίας που, χτες στην Ισπανία, 
σήμερα στο Λίβανο, προσβάλλει τις θεμελιώδεις αρχές της 
Δημοκρατίας. 

17. Γεγονότα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (συζή
τηση) 

Ο κ. Mitterrand, ασκών την Προεδρία του Ευρωπαϊκού Συμ
βουλίου, προβαίνει σε δήλωση σχετικά με τη πρόσφατη εξέ
λιξη της κατάστασης στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη 
και σχετικά με τα αποτελέσματα της συνάντησης των αρχη
γών κρατών και κυβερνήσεων στις 18 Νοεμβρίου στο 
Παρίσι. 

Ο κ. Kohl, Καγκελλάριος της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας 
της Γερμανίας και Μέλος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, προ
βαίνει, και αυτός, σε δήλωση σχετικά με τα γεγονότα στην 
Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη. 

Παρεμβαίνουν στη συζήτηση οι κκ. Cot, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, Klepsch, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, Giscard d'Estaing, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομά
δας, Prout, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. Fernex, εξ ονό
ματος της Ομάδας των Πρασίνων, οι κκ. Colajanni, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΕΑ, de la Malene, εξ ονόματος της 
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Ομάδας ΣΕΔ, Schonhuber, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, 
Εφραιμίδης, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, η κ. Pierrnont, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, οι κκ. Rauti, μη εγγεγραμμένος, 
και Delors, Πρόεδρος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, με αίτηση επίσπευσης 
της ψηφοφορίας, για την περάτωση της συζήτησης, επτά 
προτάσεις ψηφίσματος: 

— του κ. Antony, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για τα 
γεγονότα στο Βερολίνο και την πολιτική μεταρρύθμιση στην 
ΕΣΣΔ (έγγρ. Β 3-533/89/διορθ.)· 

— των κκ. Schonhuber, Le Chevallier, Gollnisch, Schlee, 
Schodruch, Dillen, της κ. Grund, των κκ. Κ. P. Hohler και 
Geyrac, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, για τις ραγδαίες εξε
λίξεις στη Γερμανία και τις πολιτικές τους επιπτώσεις στις 
χώρες της Ευρώπης (έγγρ. Β 3-535/89/τελ.)' 

— των κκ. Brok, Lucas Pires, Tindemans, των κυριών Cas-
sanmagnago Cerretti, Lulling, των κκ. Zeller, Robles Piquer, 
Chanterie, Σαρειδάκι και Klepsch, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, για τα πρόσφατα γεγονότα στην Ανατολική Γερμανία 
(έγγρ. Β 3-596/89/τελ.)· 

— της κ. Pierrnont, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, για τα 
πρόσφατα γεγονότα στην Ανατολική Γερμανία και τις συνέ
πειες τους (έγγρ. Β 3-597/89)' 

— του κ. de la Malene, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, για 
τα γεγονότα στην Ανατολική Ευρώπη (έγγρ. Β 3-598/89/ 
αναθ.)' 

— των κκ. Cot, Hansch, Sakellariou, Woltjer, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, των κκ. Lucas Pires, Brok, Klep
sch και Penders, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Newton 
Dunn, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Vecchi, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΕΑ, και von Wechmar, για τα πρόσφατα γεγονότα 
στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (έγγρ. Β 3-599/89/ 
διορθ.)' 

— της κ. Santos και του κ. Langer, εξ ονόματος της Ομάδας 
των Πρασίνων, για τα πρόσφατα γεγονότα στην Κεντρική 
και Ανατολική Ευρώπη (έγγρ. Β 3-600/89)' 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία για την αίτηση επίσπευσης της 
ψηφοφορίας θα διεξαχθεί στο τέλος της συζήτησης. 

Παρεμβαίνει ο κ. Woltjer. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Goria, von Wechmar, η κ. Jepsen, οι κκ. 
Graefe zu Baringdorf, Παπαγιαννάκης, Dillen, De Rossa, Bla-
ney, Pannella, καταρχήν σχετικά με την απουσία του Συμ
βουλίου (η κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι θα παραπέμψει το 
ζήτημα στο Προεδρείο) και έπειτα για τη συζήτηση, Verde i 
Aldea, Lucas Pires, η κ. Veil, ο Λόρδος Bethell. 
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ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY Sir Fred CATHERWOOD 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν ο κ. Verbeek, η κ. Muscardini, οι κκ. Ford, 
Penders, De Clercq, Spencer, van der Waal, η κ. Dury, οι κκ. 
Bernard-Raymond, Ρωμαίος, Pirkl, Roth-Behrendt, Siso 
Cruellas, Cooney, Πεσμαζόγλου. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Cot, που ζητεί, εάν αποφασισθεί η επί
σπευση της ψηφοφορίας, να διεξαχθεί η ψηφοφορία επί της 
ουσίας, λαμβάνοντας υπόψη τη σημασία του θέματος, την 
επομένη στις 3 μ.μ. και όχι στις 6.30 μ.μ., και Chanterie, που 
ζητεί, δεδομένου ότι πολλές σημαντικές εκθέσεις εναπομέ
νουν προς ψήφιση, να εγγραφεί μία ώρα ψηφοφοριών στις 3 
μ.μ. 

Ο κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι θα παραπέμψει το ζήτημα αυτό 
στην Προεδρία και ότι θα ληφθεί απόφαση επί του θέματος 
την επομένη το πρωί στην αρχή της συνεδρίασης. 

Απόφαση για την αίτηση επίσπευσης της ψηφοφορίας: 

Το Κοινοβούλιο αποφασίζει την επίσπευση της ψηφοφορίας 
επί των προτάσεων ψηφίσματος. 

18. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Πέμπτης 23 Νοεμβρίου 1989, έχει 
ορισθεί ως εξής: 

10 π.μ. έως 1 μ.μ. και 3 μ.μ. έως 8 μ.μ. 

ΙΟπ.μ.έως 1 μ.μ.: 

— συζήτηση επικαίρων 

3 μ.μ.: 

— έκθεση Marck για τα γαλακτοκομικά προϊόντα * (') 

— έκθεση Deprez για το πρόγραμμα Eurotecnet II ** 

— έκθεση Coimbra Martins για το πρόγραμμα ERASMUS* 

— προφορική ερώτηση με συζήτηση προς την Επιτροπή για 
τα εμπορικά πρωτόκολλα με το Ισραήλ 

6.30 μ.μ.: 

— ψηφοφορίες επί των προτάσεων ψηφίσματος για τις 
οποίες έχει λήξει η συζήτηση. 

(') Η προφορική ερώτηση με συζήτηση προς την Επιτροπή 
έγγρ. Β 3-501/89 περιλαμβάνεται στη συζήτηση. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 9.35μ.μ.) 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Nicole FONTAINE 

Αντιπρόεδρος 
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ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Κοινοτική χάρτα των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων — Οικονομική και κοινω
νική συνοχή 

α) έγγρ. Α3-69/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την κοινοτική χάρτα των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

έχοντας υπόψη το άρθρο 121 του Κανονισμού, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με τίτλο «Κοινωνική 
Χάρτα των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων — Σχέδιο» (COM(89) 471 τελικό), 

— έχοντας υπόψη τις κοινωνικές διατάξεις των Συνύηκών της Ρώμης, όπως τροποποιήθηκαν από 
την Ενιαία Πράξη, και τις Συνθήκες προσχώρησης των διαφόρων κρατών μελών, 

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Ανοβέρου στις 27 και 28 
Ιουνίου 1988, του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Ρόδου στις 2 και 3 Δεκεμβρίου 1988 καθώς και 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Μαδρίτης στις 26 και 27 Ιουνίου 1989, 

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής στις 22 Φεβρου
αρίου 1989, σχετικά με τα θεμελιώδη κοινωνικά δικαιώματα, 

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα του στις 15 Μαρτίου 1989, για την κοινωνική διάσταση της 
εσωτερικής αγοράς ('), και 14 Σεπτεμβρίου 1989, για την οικονομική και κοινωνική συνο
χή (2), 

— πεπεισμένο ότι τα κοινωνικά δικαιώματα αποτελούν μέρος του συνόλου των θεμελιωδών δικαι
ωμάτων του ανθρώπου και ότι ο αριθμός τους σε επίσημη διακήρυξη σε κοινοτικό επίπεδο 
υπογραμμίζει τη σημασία που αποδίδεται σ' αυτά, 

— έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη του για τα θεμελιώδη δικαιώματα της ελευθερίας που εγκρίθηκε 
στις 12 Απριλίου 1989 (3), και συγκεκριμένα τα άρύρα της 3, 8, 12, 13, 14 και 15, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων, Απασχόλησης και Εργα
σιακού Περιβάλλοντος καθώς και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής θεσμικών Θεμάτων και της 
Επιτροπής για τα Δικαιώματα της Γυναίκας (έγγρ. Α3-69/89), 

Α. Τονίζοντας εκ νέου ότι η ενίσχυση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής της Κοινότητας, 
που προβλέπεται στο άρύρο 130 Α και αποτελεί απαραίτητο όρο για την επιτυχία της εσωτερικής 
αγοράς, προϋποθέτει την υλοποίηση μιας πραγματικής κοινωνικής Ευρώπης που πρέπει να 
εξελίσσεται με τους ίδιους ρυύμούς προόδου των οικονομικών, τεχνικών και δημοσιονομικών 
πτυχών της οικοδόμησης της Ευρώπης, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι επείγει η υλοποίηση αυτή, ενόψει του στόχου της 31ης Δεκεμβρίου 
1992, 

Γ. Πεπεισμένο ότι η έγκριση της χάρτας των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων από το Συμ
βούλιο αποτελεί ένα πρώτο βήμα για την ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης, καύώς και ότι 
πρέπει να ύεωρηύεί ως εντολή για ένα πρόγραμμα δράσης το οποίο ϋα στοχεύει στο να κατο
χυρωθούν στην πράξη τα δικαιώματα που καθορίζει η εν λόγω χάρτα, 

(') ΕΕ C 96 της 17.4.1989, σ. 61 
(2) ΣΠ της 14.9.1989, μέρος II, σημείο 7 
(3) ΕΕ C 120, της 16.5.1989, σ. 52 



^ 7 . 1 ^ . ^ Επίσημη Ε^ημ^ρίοο^ των Ευρω^ο^ϊκών Κοινοτήτων Α ρ ι ^ . ό ^ ^ ^ ^ 

Α. ΙΙεπεισμένοότιηκοινωνική αυτή διάσταση βασίζεται στην έγκριση και την έμπρακτη εφαρμο
γή, στο κοινοτικό επίπεδο, όλων τωνι^εμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων,που περιλαμβάνον-
ται στο κοινοτικό δίκαιο και προβλέπουν δυνατότητες προσφυγής στο Αικαστήριο, και που δεν 
μπορούν να τεθούν υπό αμφισβήτηση με την πίεση του ανταγωνισμούήτης επιδίωξης ανταγω^ 
νιστικότητας, 

Ε, Ααμβάνοντας υπόψη ότιταύ^εμελιώδη αυτά δικαιώματα πρέπεινα αποτελέσουν βάση των 
προβλεπομένων στο άρι^ροΙ^Βμελλοντικών διαπραγματεύσεων μεταξύ εργοδοτών και εργα
ζομένων, και̂ ώς για την επιτυχία της εσωτερικής αγοράς είναι απαραίτητηησυμμετοχή των 
κοινωνικών εταίρων, 

ΣΤ,Εκτιμώνταςότιηοικονομική και κοινωνική συνοχή επιτάσσει επίσης την εφαρμογή δυναμικής 
πολιτικήςγιατημεγέ^υνσηκαιτηδημιουργίαστα^ερώναπασχολήσεωνλαμβάνονταςυπόψητις 
απαιτήσεις της προστασίας του περιβάλλοντος, 

^, Ααμβάνοντας υπόψη ότι, ως κοινοτικό όργανο που εκφράζει τη λαϊκή θέληση, έχει χρέος να 
προασπίζεται και να προωθεί τις θεμιτές βλέψεις των ευρωπαίων πολιτών για βελτίωση των 
συνθηκών ζωής και εργασίας, 

Ρ Εκφράζει τηνέντονηλύπητουδιότιηδιαδικασίαπουεπέλεξανηΕπιτροπή και το Συμβούλιογια 
την έγκρισηενός κειμένου τόσο σημαντικού γιατηνΕυρωπαϊκήΚοινότητα δεν επέτρεψε στο 
Κοινοβούλιο να συμμετάσχει στην έγκριση αυτή, 

^, φρονεί ότι το σχέδιο κοινωνικής χάρτας που ενέκρινεηΕπιτροπή στις ^7 Σεπτεμβρίου Ρ^^^ 
αποτελεί ένα πρώτο βήμα για τη θέσπιση των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊ
κή Κοινότητα, αλλά ότι αντιπροσωπεύει ένα ελάχιστο υπόβαθρο που δεν ι̂ α πρέπει να περισταλεί 
περαιτέρω από τοΣυμβούλιο· εκφράζει,επομένως,τηλύπητουγιατηναποδυνάμωσηπολλών 
σημείωντου τροποποιημένου κειμένου τηςχάρταςπουενέκρινεστις^^κτωβρίου^^ το Συμβούν 
λιο υπουργών Κοινωνικών^ποι^έσεων για να το διαβιβάσει στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τουΣτρασ-
βούργου· απαιτεί από το Συμβούλιο του Στρασβούργου, προκειμένου να ανταποκριθεί στις προσδο
κίες των πολιτών της Κοινότητας να επανεξετάσει και να βελτιώσει το τελευταίο κείμενο· λυπάται 
διότιηχάρτα δεν έχει ενταχθεί στην κοινοτική νομοθεσία με διατάξεις αναγκαστικού χαρακτήρα 
όπως έχει ζητήσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στα προαναφερθέντα ψηφίσματα του της Ι^ης Μαρ
τίου ^ ^ και της ^4ης Σεπτεμβρίου^^, 

1 Καλεί το Συμβούλιο να διεξαγάγει, πριν από τη διάσκεψη κορυφής του Στρασβούργου, συνεν^ 
νόηση με το ΕΚ σχετικά με τη Χάρτα, 

4, Τονίζειότι,παρ^όλααυτά,τοσχέδιοχάρτας εξακολουθεί να παρουσιάζειαρκετέςελλείψειςκαι 
ασάφειες, και εφιστά την προσοχή του Συμβουλίου στο γεγονός ότι το Σώμα δεν συμμερίζεται τα 
ακόλουθα σημεία^ 

— το γεγονός ότι οι εργαζόμενοι που είναι υπήκοοι τρίτης χώρας δεν τυγχάνουν της αυτής μετα^ 
χειρίσεως με τους εργαζόμενους που είναι υπήκοοι κράτους μέλους, 

— τον περιορισμό πολλών δικαιωμάτων κατά την άσκηση ^μη εκτάκτου εργασίας^,γεγονός που 
δημιουργεί αμφιβολίεςκαικινδύνουςγιατηντύχη που τυχόν ΰ^αεπιφυλάσσεταισεόσους 
εργάζονταισεά^λοκράτοςμέλοςμεσύμβασηεκτάκτουεργασίας,καιαπειλεί να καταλήξει στην 
πράξη σε ^κοινωνικό ντάμπιγκ^, 

— τις επανειλημμένες αναφορές τόσοστις^νομού^εσίεςτωνκρατώνμελών^όσο και στις ^εύ^νικές 
πρακτικές^ ^δικαίωμα απεργίας, εργασία ανηλίκων,,,^ που δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να 
αποδυναμώσουντοχαρακτήρα των δικαιωμάτωναυτώνωςι^εμελιωδών,ούτε πρέπει να μπορούν 
να επιδέχονται ερμηνείας από ορισμένα κράτη μέληηοποίαύ^α ήταν εις βάρος των εργαζομέ^ 
νων, 

,̂ Τονίζει εξάλλου^ 

— ότιηέγκριση της κάρτας πρέπει να δεσμεύσει το Συμβούλιο, την Επιτροπή και το Κοινοβούλιο 
να θεσπίσουν συγκεκριμένες διατάξεις εφαρμογής αρκετά γρήγορα και̂ ώς και τα κράτη μέλη τα 
οποία πρέπει να δεσμευθούν να τις εφαρμόσουν, 

— ότιη^άρται^α αξιοποιηθεί πλήρως μόνο με την εφαρμογή, βάσει συγκεκριμένου χρονοδιαγ^ 
ράμματος, δεσμευτικών μέτρωνκαι ιδίως εκείνωνπουπροβλέπονταιστοπρόγραμμαδράσης της 
Επιτροπής επίτου οποίου ι^ααποφαν^είτοΚοινοβούλιο,καιότιτα μέτρα αυτά πρέπεινα 
αποτελούν αναπόσπαστο μέρος του νομικού συστήματος της Κοινότητας,να αποτελούν δε τη 
νομική βάση για το ενδεχόμενο ασκήσεως προσφυγής, 

— ότι το πρόγραμμα δράσης πρέπει να λαμβάνει υπόψη τα προαναφερθέντα ψηφίσματα του της 
ί^ης Μαρτίου και τηςι^ης Σεπτεμβρίου^^ και να υποβληθεί οπωσδήποτε στο Κοινοβούλιο, 
πριν από την εφαρμογή του. 
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^ Υπογραμμίζει ότι, ενόψει της υλοποίησης της εσωτερικής αγοράς και προς το συμφέρον όλων 
τωνπολιτικώντηςΚοινότητας, θεωρεί πρωταρχικής σημασίας ναπροβλέπεταιτόσοστηΧάρταόσο 
και στο πρόγραμμα ^ράσης^ 

— η δημιουργία θέσεων εργασίας για να καταστεί ^υνατήηυλοποίηση του δικαιώματος μισθωτής 
εργασίας, 

— το οικαίωμα σε οημόσια κοινωνική προστασία, 

— το δικαίωμα σε ελάχιστο μισθό που επιτρέπει βιοτικό επίπεδο ανάλογο με αυτό του κράτους 
μέλους όπουοεργαζόμενος ασκεί δραστηριότητα, 

— το δικαίωμα για συνέχιση της καταβολής της αμοιβής σε περίπτωση ασθένειας, 

— το δικαίωμα σε ένα ελάχιστο εισόδημα που θα λαμβάνει υπόψη το μέσο κόστος ζωήςστο 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος και θα συνοδεύεται από μέτρα τα οποία επιτρέπουν την επανέν^ 
τα^η στο κόσμο της εργασίας, 

— το δικαίωμα ίσης προστασίας όλων των εργαζομένων, ανεξαρτήτως ιθαγένειας, φυλής, θρησ^ 
κείας, ηλικίας, φύλου, σεξουαλικής προτίμησηςήνομικού καθεστώτος, 

— το δικαίωμα εγγύησης κοινωνικής προστασίας για όλες τις επαγγελματικές μη τυπικές κατασ^ 
τάσεις και συγκεκριμένα^ 

— την εργασία κατ^ οίκον, 

— την εργασία μερικής απασχόλησης, 

— την προσωρινή εργασία, 

— την έκτακτη εργασία, 

— η πραγματική αναγνώριση του δικαιώματος για ελεύθερη κυκλοφορία και επαγγελματική κινη^ 
τικότητα,είτεπρόκειταιγιαμισθωτέςείτεγιαανε^άρτητες δραστηριότητες, πράγμαπου μεταξύ 
άλλωνπροϋποθέτει τη γενικευμένη αναγνώριση των διπλωμάτων, των τίτλωνκαι των απο^εικ^ 
τικών επαγγελματικής κατάρτισης,^το πλαίσιο αυτό, πρέπει να απαγορευθεί κάθε μορφή ^ιά^ 
κρίσης στη χώρα υποδοχής όσον αφορά τους μισθοΰς,τις συνθήκες εργασίας, καθώς και την 
κοινωνική προστασία και το φορολογικό καθεστώς, 

— η βαθμιαία εναρμόνιση των κοινωνικών παροχών στο ανώτατο επίπεδο και την άμεση ε^ασφά^ 
λιση της συνεχούς παροχής υπηρεσιών και εκπλήρωσης απαιτήσεων των δικαιούχων, 

— το^ικαίωμαενημέρωσης, εκ τωνπροτέρωνδιαβούλευσης και συμμετοχής των εργαζομένων και 
τωνεκπροσώπωντους,ι^ίωςόσοναφορά τις στρατηγικέςκαι τα προγράμματα τωνεπιχειρήσεων 
σε περίπτωση τεχνολογικών καινοτομιών, μεταβολών στην οργάνωση της εργασίας,γενικών 
αλλαγώνστηνεπιχείρησηήτιςεπιχειρήσεις, μεταβάλλων σε περίπτωση δημόσιας προσφοράς, 
αγοράςήανταλλαγής καθώς και σε περίπτωση ομαδικών απολύσεων, 

— η ισότηταμεταχείρισηςμετα^ύαν^ρώνκαιγυναικώνκαθώςκαιημη διάκριση ειςβάροςτωνπιο 
ηλικιωμένων εργαζομένων, 

— το δικαίωμα των οικογενειών για κατάλληλη συμψηφισμό των βαρών, ανάλογο με τον αριθμό 
των παιδιών, 

— το δικαίωμα για διαρκή επαγγελματική κατάρτιση και για εκπαιδευτική ά^ειαμετ^ αποδοχών σε 
άνδρες και γυναίκες, 

— το^ικαίωμαγιαελεύθερη συνδικαλιστική δραστηριότητα, περιλαμβανομένου και του^ικαιώμα-
τος της απεργίας,για συλλογικές διαπραγματεύσεις καθώς και για τη νομική προστασία των 
εκπροσώπων των εργαζομένων κατά την άσκηση της εντολής τους το δικαίωμα να ιδρύονται 
οργανώσεις οικονομικού χαρακτήρα, στις οποίες θα είναι κανείς ελεύθερος να προσχωρείήνα 
μην προσχωρεί ^θετική και αρνητική ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι^, 

— το δικαίωμα των εργαζομένωνγια συμμετοχή στα κέρ^η που προέρχονται από τις ^ραστηριότη^ 
τες των επιχειρήσεων, 

— το δικαίωμα των εργζομένων για συμμετοχή στο παραγωγικό κεφάλαιο. 

— το δικαίωμα για υγεία στο χώρο εργασίας και υγιεινό εργασιακό περιβάλλον, 

— ηθέσπιση ρυθμίσεων για αναπροσαρμογή και μείωση του χρόνου εργασίας, σε συμφωνία με 
τους κοινωνικούς εταίρους που θα επιτρέπει καλύτερη κατανομή του χρόνου μεταξύ επάγγελμα^ 
τικής και προσωπικής ζωής και θα εξασφαλίζει τόσο στους άνδρες όσο και στις γυναίκες,την 
ανάπτυξη της προσωπικότητας τους στην επαγγελματική, οικογενειακή και κοινωνική ζωή, 

— το δικαίωμα των εργαζομένων να προστατεύονται από τις απολύσεις, 

— το^ικαίωμαγιαπροστασίατηςμητρότηταςμεσυνέχισητηςκαταβολήςτουμισθούσύμφωναμε 
τους κανόνες της Α ^ , 
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7, Αντιτίθεται σε κάι̂ ε συσταλτική ερμηνεία των διατάξεων της ^υνι^ήκηςΕ^Κ σε κοινωνικά 
δέματα, ερμηνεία αντίθετη προς τοάρ^ρο^της^υνι^ήκηςζητείαπο την Επιτροπή,προκειμένου να 
εξασφαλίσει την ταχεία έγκριση των μέτρων του προγράμματος δράσης, να αξιοποιήσει πλήρως τις 
νομικές δυνατότητες της Ενιαίας ΙΤράξηςκαι ιδίως τ ο ά ρ ^ ρ ο Ι ΐ ^ Α ^ , σύμφωνα με τη δήλωση στην 
οποίαπροέβηοΙΙρόεδροςτηςΕπιτροπής,κ,]^^ιι^Ιθ^ο^,κατάτηνολομέλειατης^ης^επτεμβρί-
ο υ ^ ^ . Τ ο ά ρ ^ ρ ο ^ ί ^ Α π ρ έ π ε ι να αποτελέσει τη φυσική νομική βάση για σημαντικούς τομείς 
όπως̂  

— αναδιάρθρωση και μείωση του χρόνου εργασίας, ιδίως όσον αφορά τη μέγιστη διάρκεια της 
εργασίας, τη διάρκεια των αδειών, τη νυκτερινή εργασία,ήτην εργασία με βάρδιες, τις υπέρων 
ρίες, 

— οργάνωση του χρόνου εργασίας και̂ ώς και μέτρα που επιτρέπουν τον αρμονικό συνδυασμό της 
οικογενειακής με την επαγγελματική ζωή, 

^, ^ητεί, εξάλλου, ναεγγραφείστηνημερήσιαδιάταξητηςπροσεχούς διακυβερνητικής διάσκεψης 
το γεμάτης επέκτασης των διαδικασιών της Ενιαίας ΕΙράξης^λή^η απόφασης του συμβουλίου με 
ειδική πλειοιι^ηφίακαιδιαδικασίασυνεργασίαςμε το Κοινοβούλιο^σε όλους τους τομείς, ούτως ώστε 
να επιτραπείηυλοποίηση της κοινωνικής διάστασης της εσωτερικής αγοράς. 

^ Καλεί την Επιτροπή να υποβάλλει κάι̂ ε χρόνο στο ^ώμα την έκθεση που προβλέπει το σχέδιο 
κάρτας και̂ ώς και τον απολογισμό της εφαρμογής του συμπληρωματικού προγράμματος δράσης, 

ίΟ, Ανησυχώντας για τη μικρή πρόοδο που σημειώνειηπροβλεπομένη από το άρι̂ ρο ^ Β 
διαδικασίασυνεννόησηςμεταξύτωνκοινωνικώνεταίρων,ζητείαπότην Επιτροπή ναδιαδραματίσει 
ενεργότερο ρόλο για την προώιο̂ ηση του κοινωνικού διαλόγου και τονίζει ότι τα απαραίτητα νομο^ 
θετικά μέτρα πρέπει να συνοδεύονται 

— από τη θέσπιση του απαιτουμένου κοινοτικού νομικού πλαισίου ώστεοκοινωνικός διάλογος — 
βασικό στοιχείο τηςυλοποίησης της Χάρτας — να καταλήξει σε κοινοτικές συμφωνίες πλαίσια 
και στην έγκριση οδηγίας για την οικονομική δημοκρατίας, 

— από ενεργό πολιτική στον τομέα της απασχόλησης, βασιζόμενη σε κατάλληλα χρηματοδοτικά 
μέσα και από συγκεκριμένες ενέργειες σε όλα τα κράτη μέλη, προκειμένου να εξασφαλίζεται 
εμπράκτως και με τον καλύτερο τρόπο το δικαίωμα όλων για εργασία, και δίνοντας μεγάλη 
σημασία στις μειονεκτικές περιοχές και στους ανέργους μακράς διαρκείας. 

^ , νπενι]υμίζειότιηκοινωνική^άρτα του συμβουλίου της Ευρώπης, μαζί με το συμπλήρωμα-
τικό της πρωτόκολλο, συνιστάβάση του κοινοτικούδικαίου, και ότιεπείγειηαπό πλευράς όλων των 
κρατών μελών ολοκλήρωση της διαδικασίας κύρωσης και^ώςκαιηεξασφάλιση της εφαρμογής τόσο 
της κάρτας όσο και των συμβάσεων της Δ^Ε, 

1̂ , ^ητεί από το Ευρωπαϊκό συμβούλιο του^τρασβούργου να δώσει ρητή εντολή στην Επιτροπή 
κα το συμβούλιο τωννπουργών^οινωνικώννποι^έσεων να εγκρίνουν βάσειτου προγράμματος 
δράσης και με τη νομοθετική συμμετοχή του ΕΚτα αναγκαία μέτρα, σύμφωνα με συγκεκριμένο 
χρονοδιάγραμμα και, πάντως, προ της όΝης Δεκεμβρίους^, 

1 ,̂ θεωρεί ότιηύπαρξη μίας χάρτας θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων κα^ώς και ενός 
προγράμματος δράσης δεν απαλλάσσει το συμβούλιο, την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό κοινοβούλιο 
απότηνυποχρέωσηναελέγχουνπροσεκτικάτηνκοινωνικήδιάστασητωνοδηγιών,τωνκανονισμών, 
των προγραμμάτων δράσης και των ψηφισμάτων σχετικά με οικονομικά, εταιρικά, δημοσιονομικά 
και νομισματικά δέματα, 

ΐ^, ^αλεί την Επιτροπή,στο πλαίσιο του προγράμματος δράσης που έχει ανακοινωθεί για τα 
θεμελιώδη κοινωνικά δικαιώματα, προκειμένου να ληφθεί υπόι^ηιδιαιτερότητα της κατάστασης 
των γυναικών στην αγορά εργασίας και να υπάρχει ίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών να ^έσει 
αμέσωςσε εφαρμογήτα προγράμματα που έχουν υποβληθεί, να επισπεύσειτηνυλοποίησητων 
εγκεκριμένων από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο οδηγιών και να υποβάλει επειγόντως προτάσεις οδη
γίας στους τομείς που περιλαμβάνονται στη γνωμοδότηση της Επιτροπής για τα Δικαιώματα της 
Ρυναίκας^και^ώς καινά επιλύσειτο πρόβλημα όσον αφοράτο πάγωμα που έχει επιβάλειτο 
συμβούλιο σε ορισμένες οδηγίες σχετικές με την ισότητα. 

(') Βλ. το ψήφισμα του της 15ης Δεκεμβρίου 1988, ΕΕ 0 1 2 της 16.1.1988, σ. 181 
(2) Βλ. προαναφερθέν ψήφισμα της 15.3.1989 
(3) Βλ. έγγρ- Α-369/89 
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^ . Επιφυλάσσεται ως προς το να συμφωνήσειγια μέτρα εσωτερικής αγοράςστον εμπορικό, 
χρηματοδοτικό και οικονομικό τομέα,τα οποία ε^ετά^ειήπρόκειται να εξετάσει, ανάλογα με το 
περιεχόμενο, το δεσμευτικό από νομική άποιττη χαρακτήρα και το χρονοδιάγραμμα εισαγωγής των 
μέτρων που περιλαμβάνει το πρόγραμμα δράσης, 

ί̂ . Αναθέτει στον ϋρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του 
Στρασβούργου, στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, στην δικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, στην 
Ευρωπαϊκή Συνομοσπονδία Συνδικαλιστικών Ενώσεων, στην υ ^ Ι ^ Ε καθώς και στα κοινοβούλια 
των κρατών μελών. 

β̂  έ γ γ ^ . Η ^ Ο ^ 

^χ^τ^άμ^τ^νο^ονο^^^αι^ο^νων^^^ηονοχ^ 

^ ^ ^ π ^ ^ Α ^ ^ ^ ^ ^ ο , 

— έχονταςυπό^η τα οκτώ ιιτηφίσματά του τηςΐ^ηςΣεπτεμβρίουι^^ σχετικά με την οικονομική 
και κοινωνική συνοχή ̂ ^καθώςκαι το ι^ήφισμασχετικάμετηνεφαρμογήοδηγιών^ηφισμάτων 
και συστάσεων του Συμβουλίου που αναφέρονται στις γυναίκες^, 

— έχονταςυπό^το^ήφισμάτούτης ^ηςΣεπτεμβρίου^^σχετικάμετοσχέδιοοδηγίαςγιατην 
πλήρη εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών στα εκ του νόμου και 
στα επαγγελματικά συστήματα κοινωνικής ασφάλισης^, 

— έχονταςυπόι^η το ψήφισμα του της ^ η ς Μαρτίου ί^^ σχετικά με το πρόγραμμαεργασιών της 
Επιτροπής^, 

Α. Εκτιμώντας ότι, ενόψει της πραγματοποίησης της Εσωτερικής Αγοράς τ ο Ι ^ 3 , η θ έ σ η των 
γυναικών στην αγορά εργασίας και στο σύνολο της κοινωνικής ^ωής πρέπει να ενισχυθεί, 

Β, Εκτιμώντας ότιηβελτίωση της ευζωίας των πολιτών προϋποθέτει τη χάραξη συντονισμένης 
οικονομικής, κοινωνικής και οικογενειακής πολιτικής, 

Ρ, Εκφράζοντας τη λύπη του για το γεγονός ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο μόνο εκ των υστέρων 
πληροφορήθηκε το περιεχόμενο και τη διαδικασία της κατάρτισης Κοινωνικού Χάρτη και ότι, 
κατά συνέπεια δυσχεραίνεται σημαντικάησυμμετοχή των άμεσα εκλεγμένων εκπροσώπων του 
πληθυσμού της Ευρώπης στη λήιιτη αποφάσεων όσον αφορά τις κοινωνικές προσδοκίες, 

Ρ Εκτιμά ότιηέγκριση του Κοινωνικού Χάρτη τότε μόνο αποκτά σημασία για τους ευρωπαίους 
εργαζόμενους, όταν το πρόγραμμα δράσης που αναγγέλθηκε υλοποιηθεί συστηματικά και σύντομα 
με συγκεκριμένα νομοθετικά μέτρα τα οποία, μεταξύ άλλων,πρέπει να λάβουν ιδιαίτερα υπόι̂ η τη 
θέση των γυναικών στις κοινωνικοοικονομικές ε^ελί^εις, 

^, φρονεί ότιοΚοινωνικός Χάρτης αποτελεί το πρώτο βήμα για την υλοποίηση των θεμελιωδών 
κοινωνικών δικαιωμάτων στην Κοινότητα, αλλά ότι αυτό το σχέδιο Χάρτη αντιπροσωπεύει απλώς 
και μόνο ένα κατώτατο επίπεδο που δεν είναι δυνατόν να συμπιεστεί από το Συμβούλιο, 

1 νπογραμμί^ειότιπρέπει ναγίνει χρήση τηςΕνιαίαςΕυρωπαϊκήςϋρά^ηςκαικυρίωςτουάρθρου 
Μ^Ατης Συνθήκης προκειμένου, κυρίως όσον αφορά τις κατευθυντήριες γραμμές για τα δίκαιων 
ματα των γυναικών,να ξεπεραστεί το αδιέξοδο που δημιουργείται λόγω των κανόνων ομοφωνίας 
όπως αυτοί ισχύουν στο Συμβούλιο καιπεριέχονταισ^ εκείνα τα άρθρα τηςΣυνθήκης τα οποίαέχουν 
ως σήμερα αποτελέσει,τις περισσότερες φορές,τη νομική βάση των οδηγιών των σχετικών με τα 
δικαιώματα της γυναίκας ^άρθροΐ^και άρθρο ^ ^ , 

(^ ^ ^ ^ ^ Τ ^ ^ ^ . ^ ^ ^ ^ Ο ^ ^ ^ ^ . ^ . ^ ^ , ^ Μ ^ 
(^ ^ 0 ^ ^ ^ ^ . ^ . ^ ^ , ^ Μ 7 ^ 
(^ 8 ^ 0 ^ ^ Μ 7 . ^ Μ ^ 



^ 1 ^ . ^ Επίσημη Ε^ημερίο^το^νΕυρω^^ϊκ^ν Κοινοτήτων Α ρ ι ^ ό ^ ^ ^ ^ 

^, Καλεί την Επιτροπή, στο πλαίσιο του εξαγγελθέντος προγράμματος δράσης για τα θεμελιώδη 
κοινωνικά δικαιώματα, να λάβει υπόψη την ιδιότυπη ι̂ έση των γυναικών στην αγορά εργασίας την 
καλεί επίσης, προκειμένου να επιτευχ^είηίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών,να προωθήσει 
χωρίςχρονοτριβήτασχέδιακειμένωνπουέχουνήδηυποβλη^είκαιναεπισπεύσειτηνυλοποίησητων 
οδηγιώνπου έχουν εγκριθεί από το Κοινοβούλιο, εκπονώντας προτάσεις οδηγιών στους ακόλουθους 
τομείς^ 

— συγκεκριμένες προτάσεις για τον προσδιορισμό της έννοιας της ισοδύναμης εργασίας, 

— προτάσεις γιατη θέσπιση συστήματος επαρκών κυρώσεων σε περίπτωση μη σεβασμού της 
αρχής της ίσης μεταχείρισης που προβλέπεται στις οδηγίες, 

— προτάσεις θετικών δράσεων, συμπεριλαμβανομένων των ^ποσοστώσεων^, 

— προτάσεις για την ίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών όσον α^ορά τη φορολογία εισοδήμα
τος, 

— προτάσεις για την προς τα άνω εναρμόνιση των διατάξεων που εφαρμόζονται σε περίπτωση 
εγκυμοσύνης καιγιατηνπροστασίατηςμητρότητας,κατάτρόπο ώστε να αποτραπούν οι 
διακρίσεις εις βάρος των εγκύων και των γυναικών που βρίσκονται σε άδεια μητρότητας, 

— ρυθμιστικό πλαίσιο σχετικά με το ελαστικό ωράριο και τις ελαστικές μορφές εργασίας, που να 
περιλαμβάνει επαρκείς κοινωνικές εγγυήσεις. 

^, Απαιτεί ναπαρέχεταισταάτομα που έχουν αποκλειστεί από την αγοράεργασίας ένα κατώτατο 
εισόδημα και επαρκής κοινωνική αρωγή, συνοδευόμενα από μέτρα που να καθιστούν δυνατή την 
επανένταξη τους στην αγορά εργασίας, 

^, υπογραμμίζει, με στόχο την αριστοποίηση των δυνατοτήτων των γυναικών όσον α^ορά τη 
συμμετοχή τους στην οικονομική και κοινωνική ζωή, ότι πρέπει επειγόντως να λη^ούν μέτρα 
για^ 

— τη διεύρυνση των προγραμμάτων δράσης για την προώιο̂ ηση της διαφοροποίησης των επαγγελ
ματικών επιλογών και της εποπτείας όσον α^ορά τις δυνατότητες επιμόρφωσης των κοριτσιών 
και των γυναικών, 

την οργάνωση σειράς μαθημάτων επανειδίκευσης και τη δυνατότητα πρόσβασης στα γραφεία 
ευρέσεως εργασίας εκείνων που διέκοψαν απ^ευι^είας την επαγγελματική τους σταδιοδρομία, 
χωρίς να αμείβονται, και επιδιώκουν να επανενταχθούν στην οικονομική ζωή, 

την ανάπτυξη ενημερωτικών προγραμμάτων και προγραμμάτων επαγγελματικής κατάρτισης 
ούτωςώστεοιγυναίκεςνακαλύψουν την καύ^υστέρησηπου έχουν στο πεδίο τηςενεργού 
συμμετοχής σε οργανισμούς που επηρεάζουν τη λήψη αποβάσεων στον κοινωνικοοικονομικό 
τομέα, 

7. ^ητεί την απαγόρευση των συμβάσεων εργασίας που δεν παρέχουν την αναγκαία κοινωνική 
προστασία,καιτις οποίες υποχρεούνταινα δέχονται κυρίως οιγυναίκες απαιτεί κατοχυρωμένη 
κοινωνική προστασία για τα ^άτυπα^ εργασιακά καθεστώτα, όπως είναι τα ακόλουι̂ α^ 

— εργασία κατ^ οίκον, 

— μερική απασχόληση, 

— προσωρινή εργασία, 

— έκτακτη εργασία. 

^. ^αλείεκνέουτην Επιτροπή ναυποβάλει,σεσυμ^ωνίαμετουςκοινωνικούς εταίρους, προτάσεις 
διαρρύιΤμισηςκαιμείωσηςτουχρόνουεργασίας— ιδίως δεμείωσηςτουημερήσιουχρόνουεργασίας, 
μιας πιο αυτόνομης διαχείρισης του χρόνου εργασίας, και καθιέρωσης της συνταξιοδότησης ^αλά 
καρτ^ — που ναλαμβάνουνυπόψητονκύκλοδιαβίωσηςκαιναπροβλέπουν,γιαάνδρες και γυναίκες, 
τη δυνατότητα εναλλαγήςτων περιόδων εργασίας μεάδειεςμετ^ αποδοχώνοιοποίεςνατους 
επιτρέπουν καλύτερο επιμερισμό του χρόνου μεταξύ επαγγελματικής^προσωπικής ζωής, δραστηριο
τήτων του ελεύθερου χρόνου, κατάρτιση και επανειδίκευση ζητεί να κατοχυρώνουν οι προτάσεις 
αυτές την ανεμπόδιστη ανάπτυξη της επαγγελματικής, οικογενειακής και κοινωνικής ζωής, 

^, ^ητεί επιμόνως από την Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεων με το Κοινοβούλιο, και συγκεκρι
μένα με την Επιτροπή για ταΑικαιώματατηςΡυναίκας, να επιλύσει το πρόβλημα που έχει ανακύψει 
όσονα^οράτομπλοκάρισμαορισμένωνοδηγιώναπότο συμβούλιο, όπωςηκατανομήτουβάρους της 
απόδειξης σε περίπτωση διακρίσεων καιηίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών στα εκ του νόμου, 
στα επαγγελματικά συστήματα κοινωνικής ασφάλισης και τη γονική άδεια. 

ίό̂ . Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόνψή^ισμα στην Επιτροπή και το συμβού
λιο. 



Α ρ ί τ Ι ό ^ ^ ^ Ο Ε^ί^μη Εφημερίου των Ευρω^ο^ϊκων Κοινοτήτων 27.12 

γ̂  έ γ γ ^ . Η ^ ^ 

^ετ^άμετ^νεπ^τε^ο^ονομ^ς^α^^ο^νων^^ς^υνοχ^ς 

— έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου τουΑννόβερου,της Ρόδου και της 
Μαδρίτης σχετικά με την κοινωνική διάσταση της εσωτερικής αγοράς, 

— έχοντας υπόψητηδηλωση τουΕυρωπαϊκούΣυμβουλίουσύμφωναμετηνοποίαπρέπεινα 
αποδίδεταιστιςκοινωνικέςπτυχέςτηςεσωτερικ^ςαγοράςηίδιασπουδαιότηταπουαναλογείκαι 
στις οικονομικές, 

— επισημαίνοντας το περιορισμένο χρονοδιάγραμμα που υπολείπεται για να υλοποιηθούν οι κοι-
νωνικές πτυχές της εσωτερικές αγοράς έως τα τέλη του 1992, 

1. Εκτιμά ότιηκοινωνικη πολιτικά λόγω των δαπανών που συνεπάγεται εν όψει της υλοποίησης 
της μεγάλης αγοράς ι̂ α πρέπει να είναι προσηλωμένη σε κάι̂ ε άλλο μέτρο προκειμένου να μην 
προκληθεί στρέβλωση του ανταγωνισμού με κίνδυνο να μειωθούν τα υψηλότερα επίπεδα προόδου 
που έχουν επιτευχθεί. 

2. Εκφράζει μεγάλη ανησυχία για την παρατεινόμενη διάρκεια των διαπραγματεύσεων κατά τις 
οποίες το Συμβούλιο εξετάζει μέτρα για την πραγμάτωση της κοινωνικής διάστασης. 

^. Αναμένει από το Συμβούλιο την κατάρτιση συγκεκριμένου καιεμπεριστατωμένου προγράμμα
τος, το οποίο ι̂ α δημιουργεί τηδυνατότητα να καλυφθούν οι ελλείψεις που η̂ δη παρατηρούνται στο 
πλαίσιο της υλοποίησης της κοινωνικές διάστασης. 

4. Αεν συμμερίζεται απόλυτα την πανηγυρική δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με τα θεμελιώδη 
κοινωνικά δικαιώματα των εργαζομένων. 

^. ^ητεί,αντίι^ετα,να συμπεριληφθούν στην κοινωνική νομοθεσία τα θεμελιώδη κοινωνικά 
δικαιώματα ώστε να αποτελούν αντικείμενο αγωγής ενώπιον δικαστηρίων και να επιτευχι^είη 
βαθμιαία προσέγγιση των διατάξεων κοινωνικής ασφάλειας στο υψηλότατο δυνατό επίπεδο. 

^. Καλεί, συνεπως,το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να συμπληρώσει κατά τη συνεδρίασα του που ι̂ α 
διεξαχθεί στις8και9.12.1989 στο Στρασβούργο με συγκεκριμένα μέτρα την Χάρτα Κοινωνικών 
Ακαιωμάτων που του έχει υποβληθεί. 

7. Αναμένει ότι ταδικαιωματα των εργαζομένωνγια συμμετοχή στις διαβουλεύσειςκαι στη λήψη 
αποφάσεωνκαιτησυνδιαχείρισητωνεπιχειρη^σεωνκαιεργοστασίων,^εμελιωμέναστηνίδια νομικά 
βάση, ι^α^εσπισι^ούν ταυτόχρονα με το καταστατικό της ΕυρωπαϊκηςΑνωνυμης Εταιρείας. 

8. ^ητεί την απλούστευση της νομικές βάσης στην οποία στηρίζονται οι αποφάσεις του Συμβου
λίου τόσο στον τομέα της δικονομικής και νομισματικής ^Ενωσης όσο και στονκοινωνικό τομέα, 
και αναμένει, συνεπως,τη διεύρυνση της ερμηνείας του άρι^ρου118Α από το Συμβούλιο. 

9. υποστηρίζει τις προσπάθειες του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου που στοχεύουν στην αμοιβαία ανα
γνώριση των τίτλων επαγγελματικής επάρκειας και αναμένει, προς το σκοπό αυτό τόσο συγκεκρι^ 
μένεςαποφάσειςόσοκαιμέτραγιατηνκατάρτισηκαιεπιμόρφωσητωνεργαζομένων,λαμβάνοντας 
υπόψη τις ολοένα ταχύτεραεξελισσόμενες διαρθρωτικές αλλαγές και̂ ως και τηνκαταπολέμηση της 
ανεργίας μακράς διαρκείας. 

10. Καλεί τα κράτη μέλη ναεισαγάγουνεπίσης στη νομοθεσία τους το ταχύτεροδυνατό τα μέτρα 
που θεσπίζονται στον τομέα της κοινωνικής προστασίας και ασφάλισης των εργαζομένων. 

11. Αναθέτει στον Ιΐρόεδρό του ναδιαβιβάσει το παρόνψηφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στο 
Συμβούλιο και την Επιτροπή. 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/51 

Τετάρτη, 22 Νοεμβρίου 1989 

δ) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β3-515 και 520/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την υλοποίηση της οικονομικής κια κοινωνικής συνοχής 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη αφενός τις διατάξεις κοινωνικού χαρακτήρα των Συνύηκών της Ρώμης, που 
τροποποιήθηκαν από την Ενιαία Πράξη, και τις Συνύήκες Προσχώρησης των διαφόρων κρατών 
μελών, 

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα του της 15ης Μαρτίου 1989 σχετικά με την κοινωνική διάσταση 
της εσωτερικής αγοράς (') και της 14ης Σεπτεμβρίου 1989 σχετικά με την οικονομική και 
κοινωνική συνοχή (2), 

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου του Ανοβέρου στις 27 και 28 
Ιουνίου 1988, του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Ρόδου στις 2 και 3 Δεκεμβρίου 1988 καύώς και 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Μαδρίτης στις 26 και 27 Ιουνίου 1989, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 27ης Σεπτεμβρίου 
1989 (COM(89) 471 τελικό), 

— έχοντας υπόψη το σχέδιο Χάρτας που εξέτασε το Συμβούλιο Κοινωνικών Υποθέσεων στις 30 
Οκτωβρίου 1989, 

Α. Πεπεισμένο ότι η υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς, αποφασιστικό στοιχείο για την ευρωπαϊκή 
οικοδόμηση, πρέπει να είναι άρρηκτα συνδεδεμένη με τη δημιουργία μιας πραγματικής κοινω
νικής Ευρώπης και να συμβαδίζει με αυτή, 

Β. Τονίζοντας εκ νέου ότι η ενίσχυση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής της Κοινότητας, 
που προβλέπεται από το άρύρο 130 Α, όρος απαραίτητος για την επιτυχία της εσωτερικής αγοράς, 
προϋπούέτει την υλοποίηση μιας πραγματικής κοινωνικής Ευρώπης η οποία πρέπει να προχωρή
σει με τον ίδιο ρυύμό όπως και οι οικονομικές, τεχνικές και δημοσιονομικές πλευρές της 
ευρωπαϊκής οικοδόμησης, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τον επείγοντα χαρακτήρα αυτής της υλοποίησης, ενόψει της προθεσμίας 
της 31ης Δεκεμβρίου 1992, 

Δ. Διαπιστώνοντας τις καθυστερήσεις στην οικοδόμηση τις κοινωνικής Ευρώπης και τα νομικά και 
πολιτικά κωλύματα που παρεμποδίζουν αυτήν την οικοδόμηση, ότι η αύξηση του αριύμού των 
ανέργων, ο πολλαπλασιασμός των επισφαλών ύέσεων απασχόλησης, οι επιδέσεις κατά του 
συνδικαλιστικού δικαιώματος υποσκάπτουν την ευρωπαϊκή συνείδηση και δείχνουν σε μεγάλο 
βαύμό ότι η οικοδόμηση της Ευρώπης δεν συναρπάζει επαρκώς την κοινή γνώμη όπως απέδειξε 
το υψηλό ποσοστό αποχής στις ευρωπαϊκές εκλογές, 

Ε. Ιδιαίτερα ανήσυχο για την αυξανόμενη απόκλιση ανάμεσα αφενός στην πρόοδο που σημειώθηκε 
στο επίπεδο της οικονομικής ολοκλήρωσης και αφετέρου στην έκδηλη ανεπάρκεια στον τομέα 
της κοινωνικής και πολιτικής προόδου, πράγμα που στο μέλλον κινδυνεύει να οδηγήσει σε 
αποτυχία του στόχου της υλοποίησης της μεγάλης αγοράς. 

ΣΤ. Εκτιμώντας ότι η οικονομική και κοινωνική συνοχή απαιτεί επίσης την επιδίωξη μιας δυναμικής 
πολιτικής για την οικονομική ανάπτυξη και τη δημιουργία σταθερών ύέσεων απασχόλησης 
λαμβανομένων υπόψη των απαιτήσεων για την προστασία του περιβάλλοντος. 

1. Επικρίνει το σχέδιο Χάρτας για τα ύεμελιώδη κοινωνικά δικαιώματα που ενέκρινε το Συμβού
λιο στις 30 Οκτωβρίου 1989, το οποίο αποτελεί σαφή οπισθοχώρηση επί του αρχικού κειμένου της 
Επιτροπής· εκφράζει λύπη για τη μη διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κατά τη διαδικασία 
που ακολουθήθηκε στο επίπεδο εκπόνησης της χάρτας και του προγράμματος δράσης. 

2. Τονίζει εκ νέου ότι η υλοποίηση μιας ενδελεχούς και διευρυμένης κοινωνικής πολιτικής απαιτεί 
ταυτόχρονα τον καθορισμό και την αποτελεσματική ύέση σε εφαρμογή μιας βάσης θεμελιωδών 
κοινωνικών δικαιωμάτων εγγυημένων κατά τρόπο απαράγραπτο σε όλους τους υπηκόους της Κοινό
τητας, και λαμβάνει επίσης υπόψη όλες τις άλλες κοινωνικές πλευρές που δεν περιλαμβάνονται στη 
χάρτα και στο πρόγραμμα δράσης, κυρίως το σύνολο των νομοθετικών διατάξεων για την εργασία 
που αφορούν τις οδηγίες για τη διάρκεια, την οργάνωση και το περιεχόμενο της εργασίας. 

(') ΕΕ C 96 της 17.4.1989, σ. 61 
(2) Σ.Π. της ημερομηνίας αυτής, Μέρος II, σημείο 7 



Α ρ ΐ τ 1 ^ ό ^ 3 ^ Επίσημη Εφημεοίοο^ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ^7,Ρ^,8^ 

3, φρονεί ότι το σχέδιο κοινωνικής χάρτας που ενέκρινεηΕπιτροπή στις ^7 Σεπτεμβρίου 1^8^ 
παρά τις ανεπάρκειεςκαι τις αοριστίες του^αποτελείέναπρώτοβήμακα^ώςκαιβάσησυζήτησηςκαι 
απόφασης για την εφαρμογή των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων. 

^, ^ητεί επίσημα απότοΕυρωπαϊκόΣυμβούλιοτουΣτρασβούργου^ το οποίο ι̂ α αποφασίσει 
ενδεχομένως με απλή πλειοιι^ηφία^να τροποποιήσει και να συμπληρώσει το σχέδιο της Επιτροπής 
ώστε να ανταποκρίνεται στα αιτήματα που διατύπωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με̂  

— το δικαίωμα στην εργασία και την καταπολέμηση της ανεργίας^ 

— την κατάρτιση μόνιμωνπροβλέ^εωνπου αφορούν την εξέλιξη της απασχόλησης^ τη δημιουργία 
υπηρεσίας πουι^α παρακολουθεί το γεμάτης απασχόλησης^ 

— τηνισότηταευκαιριώνκαιτηνισότητας μεταχείρισης όλων τωνυπηκόωνλαμβανομένωνυπόιττη 
όλων των μορφών εργασίας^ και ιδίως της επισφαλούς εργασίας^ 

— το δικαίωμα για βασικό κατώτατο μισι^ό και για κατώτατο εισόδημα^ 

— το δικαίωμα για διαρκή επαγγελματική επιμόρφωσητων υπαλλήλων των επιχειρήσεων^για 
εκπαιδευτική άδεια μετ^ αποδοχών^ γιαδιαρκή επανεκπαίδευση προκειμένου να αντιμετωπισθεί 
ηαλλαγή εργασίας^ των εργαζομένων^ για την επανένταξη των ανέργων μακρού χρόνου και για 
τη θετική ένταξη των νέων στην αγορά της εργασίας^ 

— τη σύγκλιση προς τα άνω των συστημάτων κοινωνικής πρόνοιας^ 

— την πληροφόρηση^τη διαβούλευση και τη συμμετοχή των εργαζομένων^ 

— την υποστήριξη της συλλογικής διαπραγμάτευσης βάσει του άρ^ρουΙΙ8ΒτηςΣυνι^ήκης^ 

— την προστασία των διακινουμένων εργαζομένων, 

,̂ ^ητείεπίσημαηέγκριση της χάρτας^ αναθεωρημένης και διορθωμένης από το Συμβούλιο^ να 
συνοδεύεται παράλληλα^ σύμφωνα^ με συγκεκριμένο χρονοδιάγραμμα^ από την εφαρμογή προγράμ-
ματος δράσης με βάση δεσμευτικά νομικά κείμενα τα οποία προβλέπονται από τις ισχύουσες διατά
ξεις των Συνθηκών-υπογραμμίζει ιδιαίτερα τη σημασία που έχειηχρήση του άρι^ρουΙΙ8Ατης 
Συνθήκης ως νομική βάση της εφαρμογής των μέτρων που προβλέπονται από το πρόγραμμα δράσης-
ζητεί να κλη^είεπίσημα το Κοινοβούλιο^ διερμηνευτής της βούλησης των λαών της ^οινότητας^ να 
γνωμοδοτήσει τόσο κατά την εκπόνηση όσο και κατά τον σχετικό έλεγχο της εφαρμογής αυτού του 
προγράμματος^ λαμβάνοντας υπόι̂ η τα προαναφερθέντα ψηφίσματα του της ^ η ς Μαρτίου και της 
14ης Σεπτεμβρίου^^, 

^, ^ητείηπροσεχής διακυβερνητική διάσκει^η^ που προβλέπεται για το φθινόπωρο του ι^Ο^να 
εγγράφει στην ημερήσια διάταξη της όχι μόνον την υλοποίηση της οικονομικής και νομισματικής 
ένωσης αλλά και αναθεώρηση αφενός της Συνθήκηςηοποίαι^α προωθήσει συγκεκριμένα και 
τάχιστα τηνκοινωνική Ευρώπη μετην επέκταση της ιι̂ ηφοφορίας με ειδική πλειοψηφία στο Συμβούν 
λιο και αφετέρου της διαδικασίας νομοθετικής συνεργασίας στο Κοινοβούλιογια όλα τα δέματα που 
έχουν σχέση με την κοινωνική πολιτική, 

7, Κρίνει ότι μια δυναμική κοινωνική πολιτική πρέπει να προβλέπεις 

— την ενίσχυση των μέσων καταπολέμησης της ανεργίας^ ιδιαίτερα της μακρόχρονης^ 

— τησυντονισμένηχρησιμοποίησητωνπόρωντωνδιαρίΤρωτικώνταμείωνγιατη μείωση των 
ανισορροπιών μεταξύ περιφερειών και των ανισοτήτων μεταξύ κοινωνικών κατηγοριών^ 

— τη βελτίωση των συστημάτων κοινωνικής πρόνοιας^ 

— ολοκληρωμένη πολιτική δημόσιων και ιδιωτικών επενδύσεων που ι̂ α ενισχύσει την ανάκαμψη 
της οικονομίας και ι̂ α συνοδεύεται από μια δίκαιη και ισόρροπη κατανομή των καρπών της 
μεταξύ όλων των κοινωνικών κατηγοριών, 

8, ^ητεί να εκδοθούν επειγόντως οι οδηγίες και οι κανονισμοί που εκκρεμούνε 

— η οδηγία^πλαίσιο με στόχο τη συμπερίληψη όλων των μορφών απασχόλησης στην κοινωνική 
νομοθεσία και οι επιμέρουςοδηγίεςόσον αφορά κυρίως τημερικήεργασία^τιςσυμβάσεις 
ορισμένου χρόνους την έκτακτη απασχόλησης την εργασία κατ^ οίκον και την προσωρινή εργα^ 
σία^ 

— το καταστατικό λειτουργίας της ευρωπαϊκής ανώνυμης εταιρείας^ 

— ηοδηγία για τη γονική άδεια, 

^, προειδοποιεί για τις σοβαρές επιπτώσεις που ^αέχειηέλλειιτ^η ουσιαστικής προόδου στον 
κοινωνικό τομέα επί της μελλοντικής συνεργασίας μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των 
άλλων θεσμικών οργάνων στο γεμάτης εφαρμογής της Ενιαίας ΤΙράξης, 
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10. Ευελπιστεί ότι τα εΰνικά κοινοβούλια ι)α παρέμβουν στις αντίστοιχες κυβερνήσεις τους προ
κειμένου να τις δεσμεύσουν να διαδραματίσουν ενεργό και ύετικό ρόλο στην κατάρτιση και ύέσπιση 
της κοινωνικής χάρτας. 

11. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο 
και τα εΰνικά κοινοβούλια. 

ε) έγγρ. Β3-517/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την επίτευξη της υλοποίησης της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής και του Κοινωνικού 
Χάρτη των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το σχέδιο κοινοτικού Χάρτη των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 14ης Σεπτεμβρίου 1989 σχετικά με την επίσπευση της 
υλοποίησης της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής ('), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 22.11.1989, σχετικά με τα θεμελιώδη κοινωνικά δικαιώμα
τα Ο, 

1. Εκφράζει για μιαν ακόμη φορά την πλήρη και ανεπιφύλακτη υποστήριξη του στους συγκεκρι
μένους στόχους που καθόρισε η Ενιαία Πράξη, ιδίως δε στην ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς 
και το αναγκαίο επακόλουθο της, την ενίσχυση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής. 

2. Φρονεί ότι η πανηγυρική έγκριση του Χάρτη των θεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων εκ 
μέρους του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου αποτελεί μια ύετική πράξη, η οποία ύα συμβάλει στην ενίσχυση 
της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής και στη διαμόρφωση της κοινωνικής συναίνεσης που είναι 
απαραίτητη για την αρμονική ανάπτυξη της Κοινότητας. 

3. Αποδοκιμάζει ωστόσο το γεγονός ότι, παρ' όλο που έχει δραστηριοποιηθεί τόσο έντονα στον 
τομέα της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής, δεν κλήύηκε να συμμετάσχει στη γένεση του εν 
λόγω κειμένου· εκφράζει το φόβο μήπως η παράλειψη αυτή στερήσει από το Χάρτη των θεμελιωδών 
κοινωνικών δικαιωμάτων ένα μέρος της δημοκρατικής του υποστήριξης. 

4. Χαιρετίζει την εκ μέρους της Επιτροπής ετοιμασία προτάσεων κοινωνικών μέτρων που εμπίπ
τουν στις βάσεις των Συνθηκών αρμοδιότητες της, προκειμένου να μεταφραστεί στην κοινοτική 
νομική πραγματικότητα το περιεχόμενο του Χάρτη των ύεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων· 
επισημαίνει ότι, με τη σημερινή του μορφή, ο Χάρτης των ύεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων δεν 
αντιμετωπίζει κατά ολοκληρωμένο τρόπο τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των ανεξάρτητων 
εργαζομένων, και ζητεί συνεπώς από την Επιτροπή να διατυπώσει ειδικές προτάσεις για αυτή την 
κατηγορία προσώπων. 

5. Υπενθυμίζει ότι η κοινωνική διάσταση αποτελεί μια θεμελιώδη απαίτηση στο πλαίσιο της 
υλοποίησης της εσωτερικής αγοράς· φρονεί εντούτοις, λόγω των μη συγκρίσιμων επιπέδων ανά
πτυξης των κρατών μελών, ότι ναι μεν πρέπει να επιδιώκεται αδιάλειπτα η επίτευξη του παρόντος 
στόχου της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής, αλλά χρειάζεται επίσης να ληφύεί υπόψη η 
αναγκαία προοδευτικότητα στην εφαρμογή των κοινωνικών μέτρων της Κοινότητας, στο πλαίσιο 
πάντα ενός αυστηρού σεβασμού των ύεμελιωδών κοινωνικών δικαιωμάτων. 

(') Βλ. τα ΣΠ της ημερομημίας αυτής μέρος II, σημείο 7, δ) 
Ο Βλ. τα ΣΠ της ημερομηνίας αυτής (Μέρος II, σημείο 1 ανωτέρω) 



Α ο ί τ Ι ^ ^ Ι ^ Ε^ίοτημηΕ^ημερίο^τωνΕυο^π^ϊκώ^Κοι^οτήτω^ ^ 7 , 1 ^ , ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^, επικροτεί την πρόθεση της Επιτροπής να κάνει πλήρη χρήση όλων των νομικών δυνατοτήτων 
που της παρέχουν οι συνθήκες στον κοινωνικό τομέας πράγμα που θα πρέπεινα οδηγήσει στην 
αναγκαίαενίσχυση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής υπενθυμίζει ωστόσο ότιοτρόπος 
ενεργείας τηςΕπιτροπήςστοντομέααυτό^ συμφωνά με τις δηλώσεις του ΙΙροέδρουτης^^θαπρέπει 
να σέβεται την αρχή της επικουρικότητας καθώς και την αρχή της αυτονομίας των συμβατικών 
σχέσεων μετα^ΰ των κοινωνικών εταίρων, 

7, Είναι τηςγνώμηςότ^ στο ^αθμό που θα αναπτύσσονται οι διαρθρωτικές πολιτικές της Κοινό
τητας και θα εδραιώνεταιηεσωτερική κοινοτική αγοράς θα χρειαστεί να διευρυνθούν οι διατάζεις 
της συνθήκης ως προς την κοινωνική πολιτικής ώστε να επιτευχθείοεμπλουτισμός του ευρωπαϊκού 
κοινωνικού προτύπου καιηεμ^άθυνση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής, 

^, Επιμένει εκ νέου στο γεγονός ότ4 για να επιτευχθούν οι παράλληλοι στόχοι της ολοκλήρωσης 
μιας πραγματικά εσωτερικής αγοράς και της υλοποίησης ενός επαρκούς βαθμού συνοχής^ πρέπει οι 
κυ^ερνήσειςνακαταλή^ουνπολυσυντομασεένασυνολικόπολιτικόσυμ^ασμόγιαταπιοευαίσθη^ 
τα^ητήματαόπουισχυειοκανόναςτης ομοφωνίας^ ειδάλλωςθατρωθείηα^ιοπιστίατηςπροθεσμίας 
τ ο υ ^ ^ ^ τ ό σ ο στο επίπεδο των οικονομικών φορέων και των κοινωνικών εταίρων όσο και στο 
επίπεδο των πολιτών γενικά, 

^, Καλεί συνεπώς το προσεχές Ευρωπαϊκό ^υμ^οΰλιο του Στρασβούργου να δρομολογήσει— όχι 
μόνο όσον αφορά τηνΟικονομική και νομισματική ^Ενωση και τον κοινοτικό ^άρτητωνθεμελιω^ 
δών κοινωνικών δικαιωμάτων — την έγκριση όλων των στρατηγικών προσανατολισμών που θα 
επιτρέψουν^ ιδίως στο ^μ^ουλιο^τη λήψη συγκεκριμένων αποφάσεων εκεί όπου σήμερα λείπουν, 

^ , Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του να διαβάσει το παρόν ψήφισμα στο ^υμ^ουλιο και την Επιτρο^ 
πή. 

(^ ^ τ ^ τ ^ ^ ^ ^ . ^ Ι ο ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^ έ γ γ ^ . Η ^ ^ ^ 

^ χ ε τ ^ ά μ ^ τ ^ ν τ α χ ^ ε ^ π ^ γ μ α τ ο π ο ^ ^ τ ^ ς οικονομικής και κοινωνικής ανοχής 

^ ^ ^ π ^ ^ Α ^ ν ^ ^ , 

Α, Ανησυχώνταςσε μεγάλο ^αθμόγιατιςαποφάσεις που έλα^ετο^υμ^οΰλιο των υπουργών 
κοινωνικών νποθέσεωνστις^^Οκτω^ρίουΡ^^ σχετικά με την κοινωνική ^άρτα^ 

Β, Ααμ^άνονταςυπόψηότιείναιαπολΰτωςαναγκαίοηκοινωνική διάσταση της εσωτερικής αγοράς 
να πραγματοποιηθεί εντός της προθεσμίας που έχει καθοριστεί για την ολοκλήρωση της εσω
τερικής αγοράς^ 

Ρ, Ααμ^άνοντας υπόψη ότιησυ^ήτησηκαιηλήψη απόφασης για την κοινωνική διάσταση παρα^ 
κωλύονται σοβαρά από την έλλειψη του εξαγγελθέντος προγράμματος δράσης της Επιτροπής^ 

Α, Ανησυχώντας σε μεγάλο ^αθμό για την πλήρη έλλειψη της οικολογικής διάστασης από την όλη 
σύλληψη της ιδέας της εσωτερικής αγοράς^ 

Ε, Ααμ^άνοντας υπόψη ότιείναιαπολυτωςαναγκαίοη οικολογική διάσταση τηςεσωτερικής 
αγοράς να πραγματοποιηθείεντός της προθεσμίαςποι^ έχει καθοριστεί για την ολοκλήρωση της 
εσωτερικής αγοράς^ 

Ρ θεωρεί απολύτως απαράδεκτη την παρούσα Κοινωνική ^άρτα που ε^ετά^ει το ^υμ^ουλιο για 
την πραγματοποίηση της αναγκαίας κοινωνικής διάστασης της, 

^, Ασκεί δριμεία κριτική σχετικά με την απουσία προτάσεων από την Επιτροπή και το ^υμ^οΰλιο 
για την θέσπιση ελαχίστων προϋποθέσεων όσον αφορά την οικολογική διάσταση της εσωτερικής 
αγοράς. 
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3. Εκφράζει το φόβο ότι οι δημοσιονομικές και οι οικονομικές πλευρές πρόκειται να διαδραμα
τίσουν αποκλειστικό ρόλο στην όλη σύλληψη της ιδέας της εσωτερικής αγοράς. 

4. Επιβεβαιώνει εκ νέου την απόφαση του της 14.9.1989 ('), ότι δηλαδή η συνεργασία του σε ό,τι 
αφορά την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ύα εξαρτηθεί από παράγοντες όπως η βελτίωση των 
όρων της Κοινωνικής Χάρτας, η υλοποίηση ενός αποτελεσματικού προγράμματος δράσης και η 
ύέσπιση ελαχίστων προϋποθέσεων για την οικολογική διάσταση της εσωτερικής αγοράς. 

5. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο και 
στα Κοινοβούλια των κρατών μελών. 

(').. Βλ. Σ.Π. της 14.9.1989, Μέρος II, σημείο 7η) 

ζ) έγγρ· Β3-523/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την υλοποίηση της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— με βάση τα ψηφίσματα του της 14ης Σεπτεμβρίου 1989 σχετικά με την οικονομική και κοινωνική 
συνοχή (') και της 11ης Οκτωβρίου 1989 σχετικά με την εσωτερική αγορά (2), 

— έχοντας υπόψη τα πορίσματα των Ευρωπαϊκών Συμβουλίων του Ανοβέρου, της Ρόδου και της 
Μαδρίτης, 

Α. Υπενθυμίζοντας τη δέσμευση — μέσα από την Ενιαία Πράξη — να διασφαλιστούν τα μέσα που 
ύα επιτρέψουν την οικονομική και κοινωνική συνοχή, 

Β. Ανησυχώντας από τις συνέπειες της εφαρμογής των οδηγιών για την ελεύύερη κίνηση των 
κεφαλαίων και για την εφαρμογή φορολογικών προτάσεων που δεν παρέχουν ικανοποιητική 
λύση στο πρόβλημα της διαφυγής κεφαλαίων, 

Γ. Επισημαίνοντας την ανάγκη να συμμετέχουν οι κοινωνικοί εταίροι, τόσο σε εθνικό όσο και σε 
κοινοτικό επίπεδο, στη διαδικασία κατάρτισης των κοινοτικών οδηγιών με ΰέμα την εσωτερική 
αγορά, 

Δ. Ανησυχώντας για την έλλειψη πραγματικής και διαρκούς διαβούλευσης των εύνικών κοινοβου
λίων πάνω στα νομοθετήματα αυτά, 

1. Τονίζει για μια ακόμη φορά ότι ο βασικός στόχος της Κοινότητας πρέπει να είναι η δημιουργία 
των προϋποθέσεων για οικονομική ανάπτυξη βασιζόμενη στις επενδύσεις και τη σταύερή απασχό
ληση, την καταπολέμηση της ανασφάλειας στην αγορά εργασίας, τις ανεργίες καΰώς και στη 
βελτίωση των συνύηκών ζωής και εργασίας. 

2. θεωρεί ότι η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της οφείλουν προς το σκοπό αυτό να λαμβάνουν τα 
προσήκοντα μέτρα για τη μείωση των διαρθρωτικών ανισοτήτων στην Ευρώπη, ιδίως των περιφε
ρειακών και κοινωνικών ανισοτήτων και ότι κάύε συντονισμός των οικονομικών πολιτικών των 
Δώδεκα πρέπει να συμβάλει στον περιορισμό των πλεονασμάτων και των υπερβολικών ελλειμμάτων 
στο ισοζύγιο εμπορικών συναλλαγών. 

3. Φρονεί ότι ο Κοινωνικός Χάρτης που βρίσκεται υπό επεξεργασία πρέπει να παρέχει το δικαίωμα 
στην απασχόληση αλλά πρέπει να συνοδεύεται και από εύνικά και κοινοτικά μέτρα, συγκεκριμένα 
και δεσμευτικά, που να στοχεύουν στην καταπολέμηση της αστάθειας στην απασχόληση και στην 
καταπολέμηση της ανεργίας. 

4. Τονίζει την ανάγκη να προβλεφθούν προς το σκοπό αυτό κίνητρα για επενδύσεις που δημιουρ
γούν σταύερές ύέσεις απασχόλησης και μέτρα που να αποθαρρύνουν την οικονομική καιροσκο-
πία. 

0) Βλ. Σ.Π. της ημερομηνίας αυτής, μέρος II, σημείο 6 
Βλ. Σ.Π. της 12.10.1989, μέρος II, σημείο 6 
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5. Μέσα στο πνεύμα αυτό, εισηγείται τη δημιουργία σε εύνικό και κοινοτικό επίπεδο μιας δημό
σιας υπηρεσίας — με συμμεοτχή των κοινωνικών φορέων — με αντικείμενο την ένταξη στην αγορά 
εργασίας, η οποία ϋα επιτρέπει ταυτόχρονα την πρόσβαση στην επαγγελματική κατάρτιση, την 
εξεύρεση εργασίας στους εκάστοτε τομείς, ύα εγγυάται την παροχή των επιδομάτων χωρίς χρονικό 
περιορισμό στους ανέργους, ΰα φροντίζει για το συντονισμό μεταξύ των προγραμμάτων κατάρτισης 
που προβλέπουν τα εκπαιδευτικά συστήματα και των δυνατοτήτων εξεύρεσης εξειδικευμένων ΰέσε-
ων εργασίας. 

6. θεωρεί ότι η αρχή της ελεύθερης διακίνησης των εργαζομένων στην Κοινότητα προϋποθέτει 
την εξασφάλιση της ίσης μεταχείρισης στη χώρα υποδοχής και την απαγόρευση κάύε δυσμενούς 
διάκρισης σε ό,τι αφορά τους μισύούς, τις συνθήκες εργασίας, την κοινωνική προστασία και το 
φορολογικό καύεστώς έναντι των εργαζομένων που προέρχονται από άλλο κράτος μέλος. 

7. Κρίνει απαραίτητη την καύιέρωση δια νόμου ενός ελάχιστου μισύού σε όλες τις χώρες της 
Κοινότητας — λαμβάνοντας υπόψη την ιδιομορφία των επιπέδων μισθοδοσίας από κράτος σε κράτος 
— και θεωρεί ότι πρέπει να παρέχονται σε όλες τις χώρες της Κοινότητας οι ίδιες συλλογικές και 
νομοθετημένες εγγυήσεις με βάση τις ίδιες αρχές οι οποίες πρέπει κυρίως να αναγνωρίζουν την 
προσαρμογή των απολαβών στο επίπεδο ειδίκευσης του εργαζόμενου. 

8. Ζητεί από όλα τα κράτη μέλη να συστρατευύούν για να ύεσπίσουν νομοθετικά το ανώτατο όριο 
της εβδομαδιαίας εργασίας και να μειώσουν βαύμιαία το όριο αυτό λαμβάνοντας υπόψη τις εύνικές 
ιδιομορφίες, με απώτερο σκοπό τις 35 ώρες. 

9. Κρίνει αναγκαίο να παρέχεται η επαγγελματική κατάρτιση κατά τη διάρκεια του ωραρίου 
εργασίας και να επιτρέπεται η πρόσβαση σ' αυτήν σε όλους τους εργαζόμενους αδιακρίτως. 

10. Κρίνει αναγκαίο να εξασφαλιστεί ενισχυμένη προστασία της άσκησης του συνδικαλιστικού 
δικαιώματος και ιδίως η προστασία των συνδικαλιστικών εκπροσώπων με την επέκταση των δικαι
ωμάτων και ελεγκτικών αρμοδιοτήτων των εργαζομένων στη διαχείριση των επιχειρήσεων συμπε
ριλαμβανομένων των περιπτώσεων κοινοπραξίας και των μέτρων αναδιάρθρωσης. Ζητεί από την 
Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις προς αυτήν την κατεύι)υνση κατά τρόπο ώστε να ενθαρρύνονται οι 
διεύνείς συναντήσεις των εργαζομένων σε διεθνικές επιχειρήσεις. 

11. Ανησυχεί για τα σχέδια απορρύύμισης σε πολλούς τομείς όπως για παράδειγμα στις τηλεπι
κοινωνίες, σχέδια που απειλούν το επίπεδο της παροχής υπηρεσιών κοινού συμφέροντος καθώς και το 
εργασιακό καύεστώς των εργαζομένων. 

12. Ζητεί από την Επιτροπή, το Συμβούλιο και τα κράτη μέλη να αναγνωρίσουν ίσα δικαιώματα σε 
όλους τους μετανάστες είτε προέρχονται από χώρες ΕΟΚ είτε όχι. 

13. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, 
στις Κυβερνήσεις των κρατών μελών και σε όλες τις συνδικαλιστικές οργανώσεις των Δώδεκα. 

2. Πρόσβαση στην άσκηση δραστηριότητας των πιστωτικών ιδρυμάτων ** II 

— έγγρ- Α3-74/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

σχετικά με την κοινή ύέση του Συμβουλίου για την πρόταση από την Επιτροπή μιας δεύτερης οδηγίας 
αναφερομένης στον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφο
ρούν την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος και την τροποποίηση της 

οδηγίας 77/780/ΕΟΚ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή ι)έση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ3-16/89), 

— έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 
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1. Τροποποίησε την κοινή ύέση ως εξής. 

2. Ανέύεσε στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την 

Επιτροπή. 

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 4 

Άρύρο 9α) (νέο) 

Άρύρο 9α 

1. Για την ανάληψη δραστηριότητος υποκαταστήματος 
πιστωτικού ιδρύματος του οποίου η μητρική εταιρία ευρίσκε
ται εκτός Κοινότητας, τα κράτη μέλη επιβάλλουν την υποχρέ
ωση χορήγησης άδειας, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδη
γίας 77/780/ΕΟΚ. 

2. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους δύνανται να 
παράσχουν άδεια που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του 
παρόντος, εφόσον η εταιρία πληροί τους κατωτέρω όρους: 

α) έχει λάβει άδεια άσκησης τραπεζικών εργασιών βάσει 
της εύνικής νομοθεσίας από την οποία εξαρτάται και 
υπόκειται προς τούτο σε εποπτεία από τις αρμόδιες αρχές 
αυτού του κράτους, 

β) ιδρύει υποκατάστημα σ' αυτό το κράτος μέλος, 

γ) για την ίδρυση του υποκαταστήματος απαιτείται η κατα
βολή προικώου κεφαλαίου (Endowment Capital) το ο
ποίο δεν μπορεί να είναι κατώτερο από 5 εκατ. ECU, 

δ) διορίζει τουλάχιστον δύο διευθυντικά στελέχη για τη 
διεύύυνση του υποκαταστήματος τα οποία πρέπει να πλη
ρούν τα εχέγγυα του κατάλληλου και χρηστού προσώπου 
(Fit and Proper Person), 

ε) διαθέτει στο κράτος στο οποίο δρα η επιχείρηση οικονο
μικούς πόρους οι οποίοι δεν μπορούν να είναι κατώτεροι 
από αυτούς που προβλέπονται στην οδηγία που αφορά 
τους συντελεστές φερεγγυότητας ή ισοδύναμα ποσά, 

στ) αναλαμβάνει την υποχρέωση να τηρεί, για τα υποκατασ
τήματα που είναι εγκατεστημένα στο κράτος μέλος υπο
δοχής, τουλάχιστον τους συντελεστές φερεγγυότητας που 
τηρούν τα πιστωτικά ιδρύματα που είναι εγκατεστημένα 
σ' αυτό το κράτος μέλος. Για τον υπολογισμό των συντε
λεστών φερεγγυότητας λαμβάνονται υπόψη μόνο οι εργα
σίες που πραγματοποιεί το υποκατάστημα. 

ζ) υποβάλλει το πρόγραμμα δραστηριοτήτων το οποίο υπο
χρεούνται να υποβάλλουν και τα πιστωτικά ιδρύματα στα 
οποία έχει χορηγηθεί άδεια σ' αυτό το κράτος μέλος. 

3. Αν η επιχείρηση που έχει λάβει άδεια για την εγκατά
σταση υποκαταστήματος σε ένα κράτος μέλος, αποκτήσει 
άδεια για εγκατάσταση υποκαταστημάτων σε άλλο ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη, μπορεί να επωφεληθεί από ένα από 
τα κατωτέρω ευεργετήματα: 

α) ο συντελεστής φερεγγυότητας ϋα πρέπει να υπολογίζεται 
σε σχέση με τις συνολικές δραστηριότητες που αναλαμ
βάνει στην Κοινότητα. Σ' αυτήν την περίπτωση ϋα πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη οι εργασίες που αναλαμβάνουν 
όλα τα υποκαταστήματα που είναι εγκατεστημένα στην 
Κοινότητα, 
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

6) απαλλάσσεται από την υποχρέωση καταβολής προικώου 
κεφαλαίου που προβλέπεται στην παράγραφο 2δ) του 
παρόντος άρθρου. 

4. Αν τουλάχιστον δύο κράτη μέλη εγκρίνουν μερικώς ή 
συνολικώς την αίτηση, οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους 
στην επικράτεια του οποίου είναι εγκατεστημένο το παλαιότε
ρο υποκατάστημα του αιτούντος, θα πιστοποιήσουν την κατά
σταση της φερεγγυότητας της επιχείρησης σε σχέση με τις 
συνολικές εργασίες τις οποίες αναλαμβάνει στα κράτη μέλη 
τα οποία έχουν εγκρίνει την αίτηση. Όμως, τη αιτήσει της 
επιχειρήσεως και μετά από ομόφωνη έγκριση των ενδιαφερο
μένων κρατών μελών, αυτή η πιστοποίηση (verification) μπο
ρεί να πραγματοποιείται από τις αρμόδιες αρχές ενός άλλου 
κράτους μέλους. Η αρχή που είναι επιφορτισμένη με την 
πιστοποίηση αποκτά από τα άλλα κράτη μέλη τις αναγκαίες 
πληροφορίες που αφορούν τα υποκαταστήματα που ευρίσκο
νται στην επικράτεια τους. 

5. Τα ευεργετήματα τα οποία χορηγούνται από το παρόν 
άρθρο μπορούν να ανακληθούν με την πρωτοβουλία ενός ή 
περισσότερων από τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη. 

6. Η εποπτική αρχή του κράτους της αρχαιότερης εγκατά
στασης ή αυτού που είναι επιφορτισμένο με την πιστοποίηση 
της συνολικής φερεγγυότητας των υποκαταστημάτων, εξο-
μοιούται με την αρχή του κράτους στο οποίο είναι εγκατεστη
μένη η έδρα ενός κοινοτικού ιδρύματος. 

7. Σε περίπτωση που ανακληθεί η άδεια από τις αρχές που 
αναφέρονται στη διάταξη 4 του παρόντος άρθρου, η αρχή θα 
κοινοποιήσει σχετικά στις αρχές των άλλων κρατών μελών 
όπου λειτουργεί η επιχείρηση και οι τελευταίες εποπτικές 
αρχές θα λάβουν τα κατάλληλα μέτρα. Εάν ο λόγος της ανάκ
λησης της άδειας είναι η ανεπάρκεια της συνολικής κατά
στασης της φερεγγυότητας όπως καθορίζεται από τα κράτη 
μέλη που αναφέρονται στη διάταξη 4 του παρόντος άρθρου, τα 
κράτη μέλη τα οποία χορήγησαν την έγκριση τους θα ανακα
λούν τις άδειες. 

8. Η Επιτροπή μπορεί με συμφωνίες τις οποίες συνάπτει 
βάσει της Συνθήκης με μία ή περισσότερες τρίτες χώρες, να 
συμφωνήσει για την εφαρμογή διατάξεων διαφορετικών από 
αυτές που προβλέπονται από το παρόν άρθρο για να διασφα
λίσει με όρους αμοιβαιότητας την επαρκή προστασία των 
καταθέσεων στα κράτη μέλη. 

9. Τα υποκαταστήματα των πιστωτικών ιδρυμάτων, τα 
οποία ρυθμίζονται από το δίκαιο μιας τρίτης χώρας, υπόκειν
ται στις διατάξεις που προβλέπει η Σύσταση για τα μεγάλα 
χρηματοδοτικά ανοίγματα (large exposures) και η Σύσταση 
για την εγγύηση των καταθέσεων. 
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3. Δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και έργων * * Π 

— έγγρ. Α3-59/89 

ΑΠΟΦΑΣΗ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

που αφορά την κοινή Αέση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση της οδηγίας για τον συντονισμό των 
νομικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των διαδικασιών προσφυγής 

στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών προμηθειών και δημοσίων έργων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την κοινή ύέση του Συμβουλίου (έγγρ. Γ3-15/89 — SYN 89), 

— έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΟΚ και του Κανονισμού του που εφαρμόζονται εν 
προκειμένω, 

1. Ενέκρινε την κοινή ύέση. 

2. Ανέύεσε στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση στο Συμβούλιο και την 

Επιτροπή. 

4. Πρόσωπα που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής ** Ι 

— πρόταση κανονισμού COM(89) 214 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (·) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση για κανονισμό του Συμβουλίου (ΕΟΚ) που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριύ\ 1031/88 για 
τον καϋορισμό των προσώπων που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΑΡΘΡΟ 1 

Άρϋρο 6α 

1. Όταν δημιουργείται τελωνειακή οφειλή δυνάμει των 
διατάξεων του άρύρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αιρύ. 2144/87, υπόχρεος για την καταβολή 
αυτής της οφειλής είναι ο υπεύθυνος για την κατανάλωση ή 
χρησιμοποίηση των εμπορευμάτων ελεόϋφη ζώνη ή σε 
ελεύύερη απούήκη υπό όρους άλλους από αυτούς που προβλέπο
νται από την ισχύουσα νομοϋεσία. 

Αλληλέγγυα υποχρέωση καταβολής της τελωνειακής οφει
λής, σύμφωνα με τις διατάξεις που ισχύουν στα κράτη μέλη, 
υπέχει επίσης κάύε άλλο πρόσωπο το οποίο είναι δυνατό να 
ύεωρηύεί ϋπεύύυνο για την κατανάλωση ή χρησιμοποίηση 
αυτή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 1 

ΑΡΘΡΟ 1 

Άρϋρο 6α 

1. Όταν δημιουργείται τελωνειακή οφειλή δυνάμει των 
διατάξεων της πρώτης φράσης του άρύρου 2 παράγραφος 1 
στοιχείο ζ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ. 2144/87, υπόχρεος 
για την καταβολή αυτής της οφειλής είναι ο υπεύθυνος για 
την κατανάλωση ή χρησιμοποίηση των εμπορευμάτων κάτω 
από τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στην εν λόγω φρά
ση. 

Αλληλέγγυα υποχρέωση καταβολής της τελωνειακής οφει
λής, σύμφωνα με τις διατάξεις που ισχύουν στα κράτη μέλη, 
υπέχει επίσης κάΰε άλλο πρόσωπο το οποίο είναι δυνατό να 
ύεωρηύεί υπεύύυνο για την κατανάλωση ή χρησιμοποίηση 
αυτή. 

(*) Πλήρες κείμενο, βλ. ΕΕ C 142 της 8.6.1989, σ. 5 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

2. 'Οταν σε περίπτωση εξαφάνισης εμπορευμάτων, οι τελω
νειακές αρχές κρίνουν ότι τα εν λόγω εμπορεύματα έχουν κατανα
λωθεί ή χρησιμοποιηθεί στην ελεύθερη ζώνη ή στην ^ύϋερη 
άποΰήκη και ότι δεν είναι δυνατή η εφαρμογή της παραγράφου 1, 
το πρόσωπο που υποχρεούται στην καταβολή της τελωνεια
κής οφειλής είναι το τελευταίο πρόσωπο το οποίο, σύμφωνα 
με τα στοιχεία που έχουν οι τελωνειακές αρχές, υπήρξε 
κάτοχος των εν λόγω εμπορευμάτων. 

Υποχρεούται, ομοίως, στην κατά τρόπο αλληλέγγυο κατα
βολή της ανωτέρω οφειλής κάθε άλλο πρόσωπο του οποίου, 
σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις στα κράτη μέλη, η 
ευθύνη προκύπτει εξαιτίας του γεγονότος ότι τα συγκεκρι
μένα εμπορεύματα θεωρείται ότι έχουν καταναλωθεί ή χρη
σιμοποιηθεί στην ελεύύερη ζώνη ή στην ελεύϋερη αποϋήκη. 

2. Όταν δημιουργείται τελωνειακή οφειλή δυνάμει των 
διατάξεων της δεύτερης φράσης του άρθρου 2, παράγραφος 1 
στοιχείο ζ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2144/87, το πρόσωπο 
που υποχρεούται στην καταβολή της τελωνειακής οφειλής 
είναι το τελευταίο πρόσωπο το οποίο, σύμφωνα με τα στοι
χεία που έχουν οι τελωνειακές αρχές, υπήρξε κάτοχος των εν 
λόγω εμπορευμάτων. 

Σε αυτές τις περιπτώσεις παρέχεται στο εν λόγω πρόσωπο η 
δυνατότητα να αποδείξει ότι τα εμπορεύματα ήσαν μεταγενεσ
τέρως στην κατοχή άλλου προσώπου. 

Υποχρεούται, ομοίως, στην κατά τρόπο αλληλέγγυο κατα
βολή της ανωτέρω οφειλής κάθε άλλο πρόσωπο του οποίου, 
σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις στα κράτη μέλη, η 
ευθύνη προκύπτει εξαιτίας του γεγονότος ότι θεωρείται ότι 
τα συγκεκριμένα εμπορεύματα έχουν καναταλωθεί ή χρησι
μοποιηθεί. 

— έγγρ. Α3-53/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο για την έκδοση κανονισμού που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1031/88 για τον καθο

ρισμό των προσώπων που υποχρεούνται στην καταβολή τελωνειακής οφειλής 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 100Α της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. Γ3-84/89 — SYN 195), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών θεμάτων και Δικαιωμάτων των Πολιτών 
και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Οικονομικής Νομισμα
τικής και Βιομηχανικής Πολιτικής και της Επιτροπής Εξωτερικών Οικονομικών Σχέσεων (έγγρ· 
Α3-53/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το 
Κοινοβούλιο σύμφωνα με το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας επί του εν λόγω κειμένου. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως της πρόταση της, σύμφωνα με το άρθρο 149 (3) 
της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο να περιλάβει τις τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή 
θέση, σύμφωνα με το άρθρο 149 (παρ. 2, α) της Συνθήκης ΕΟΚ. 

4. Καλεί το Συμβούλιο να το ενημερώσει σε περίπτωση που προτίθεται να αποστεί από το κείμενο 
που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') EEC 142 της 8.6.1989, σ. 5 
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5. Δελτίο διέλευσης στα εσωτερικά σύνορα της Κοινότητας * * Ι 

πρόταση κανονισμού COM(89) 331 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου ο οποίος τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριύ\ 222/77 
σχετικά με την κατάργηση της κατάθεσης του δελτίου διέλευσης κατά την δίοδο των εσωτερικών 

συνόρων της Κοινότητας 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Τέταρτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η κατάργηση του δελτίου διέλευσης καθιστά αναγκαία 
την αντικατάσταση του με ένα νομικό μηχανισμό ο οποίος να 
επιτρέπει τον προσδιορισμό του ποσού των απαιτητών επι
βαρύνσεων στην περίπτωση της μη παρουσίασης των εμπο
ρευμάτων στον προορισμό και το κράτος μέλος που είναι 
αρμόδιο για την είσπραξη τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 1 

Τέταρτη αιτιολογική σκέψη 

ότι, η κατάργηση του δελτίου διέλευσης στα εσωτερικά 
σύνορα καθιστά αναγκαία την προσαρμογή του νομικού 
πλαισίου ώστε να καταστεί δυνατός ο προσδιορισμός του 
ποσού των απαιτητών επιβαρύνσεων στην περίπτωση της 
μη παρουσίασης των εμπορευμάτων στο προορισμό και το 
κράτος μέλος που είναι αρμόδιο για την είσπραξη τους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

Αιτιολογική σκέψη 4α) (νέα) 

ότι η κατάργηση του δελτίου διέλευσης για το ενδοκοινοτικό 
εμπόριο δεν πρέπει να οδηγήσει στην καθοιονδήποτε τρόπο 
αντικατάσταση του. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ Α 

1) Στο άρθρο 22, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

1. Ο μεταφορέας παραδίδει το δελτίο διέλευσης: 

α) σε κάΰε τελωνείο διέλευσης υπό την έννοια του άρϋρου 
Π (δ), δεύτερη περίπτωση, 

β) σε κάΰε τελωνείο διέλευσης κατά την είσοδο στην 
Κοινότητα όταν τα εμπορεύματα διήλθαν από το 
έδαφος τρίτης χώρας. 

Το υπόδειγμα του δελτίου διέλευσης καθορίζεται σύμ
φωνα με τη διαδικασία του άρθρου 57. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ Α 

1) Στο άρθρο 22, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

1. Ο μεταφορέας παραδίδει το δελτίο διέλευσης: 

α) στο τελωνείο που υπάρχει στο σημείο εξόδου από την 
Κοινότητα όταν το φορτίο εγκαταλείπει την επικρά
τεια της Κοινότητας στο πλαίσιο μιας επιχείρησης 
διέλευσης μέσω συνόρων ενός κράτους μέλους με 
τρίτη χώρα, 

6) σε κάθε τελωνείο διέλευσης κατά την είσοδο στην 
Κοινότητα όταν τα εμπορεύματα διήλθαν από το 
έδαφος τρίτης χώρας. 

Το υπόδειγμα του δελτίου διέλευσης που είναι απαραί
τητο για τη διέλευση μέσω της επικράτειας τρίτης χώρας 
καθορίζεται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 
57. 

(*) Πλήρες κείμενο βλ.: ΕΕ C 245 της 26.9.1989, σ. 4 
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— έγγρ. Α3-58/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση) 

που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμ-
ΖλΓσχϊτ ικά μΓκανονισμό (ΕΟΚ) για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 222/77 όσον άφορα 
την κατάργηση της κατάύεσης δελτίου διέλευσης κατά τη δίοδο των εσωτερικών συνόρων της Κοινό

τητας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρύρο 100 Α της Συνύήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C3-127/89 — SYN 205), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι

τικής (έγγρ. Α3-58/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής, 

σύμφωνα με την σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της σύμφωνα με το άρύρο 149, 
παράγραφος 3 της Συνύήκης ΕΟΚ. 

3 Καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στην κοινή θέση την οποία θα εγκρίνει σύμφωνα με το 
άρύρο 149, παρ. 2, εδάφιο α της Συνθήκης ΕΟΚ τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

4. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνύεί από το κείμενο που ενέκρινε το 

Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 

Επιτροπή. 

(') ΕΕ C 245 της 26.9.1989, σ. 4 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

22 Νοεμβρίου 1989 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚϋΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΕΕΟΚΕ, 
ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΕ, ΑΜΕΝΟΟΕΑ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝϋΚΕΝΥδ, 
ΑΝΟΕΚ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΆΝΕΤΕ, ΑΌΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑΌΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., 
ΒΕΙΚΟΟΌ, ΒΕΕΟ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΚΝΑΚϋ-ΚΕΥΜΟΝϋ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕ11ΜΕΚ, ΒΙΝΟΙ, 
Β]0ΚΝΥΙΟ, ΒΕΑΚ, ΒΕΑΝΕΥ, ΒΕΟΤ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΟΕ, ΒΟΝΕΤΤΙ, 
ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟΚΕΟΟ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, ΒΟΨΕ, ΒΚΕΥΕΚ, ΒΚΙΑΝΤ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ" Ρυ"ΚΟΝ, 
ΒυΟΗΑΝ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡΌΟΗΟ, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, 
ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΠ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, 
ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΑΌΒΚΟΝ, €Ε€Ι, ΟΉΑΒΕΚΤ, ΟΉΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΕΥδδΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, 
ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ Ι., ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡίΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΌΑΤΕδ, ΟΟΟΗΕΤ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΌΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΆ, ΟΌΕΟΜΒΟ, ΟΌΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, €ΌΝΤυ\ ΟΌΝΝΕΥ, ΟΌΚΕΕΟΝΕ, 
ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΑ ΟυΝΗΑ 
ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ 
ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΟΕΝΥδ, ΟΕ ΡΙΟΟΟΕΙ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ 
νΚΙΕδ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ΟϋΧ, ΟΙΕΕΕΝ, ΟΙ ΚΙΙΡΟ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ 
ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ϋΟυδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ϋϋΉΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ, 
ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΒΙΌδ, 
ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΝΤυΖΖΙ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΕΚΚΙ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟΚΕΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, 
ΡυΟΗδ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΑΝϋ, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΑΕΕΟ, ΟΑΝΟΟΙΤΙ ΕΕΑΟΌΝΟ, 
ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ ϋΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟΤΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΠΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑδόΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, 
ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΙδΟΑΚϋ ϋ'ΕδΤΑΙΝΟ, 
ΟΕΙΝΝΕ, ΟϋΚΙΑΟΗ, ΟΟΕΕΝΙδΟΉ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚΑΕΡΕ ΖΌ ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟΚυΝϋ, 
ΟυίΕΕΑυΜΕ, ΟΙΓΠΕΚΚΕΖ ΒΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΉ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΕΚΖΟΟ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟΨΕΕΕ, ΗυΟΗΕδ, 
ΗυΜΕ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΙΕΨΟΟϋ, ΙΟΟΙΟΕ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, ΙΑΟΚδΟΝ €., 
ΙΑΟΚδΟΝ ΟΗ., ΤΑΚΟΒδΕΝ, ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΝδΕΝ, ΙΕΡδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ]υΝΚΕΚ, 
ΚΕίΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., 
ΚΟΡΟΕϋ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΚΚΙΕΡδ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΙΟΚ, ΕΑ ΜΑΕΡΑ, ΕΑΜΑδδΟϋΚΕ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΟΕδ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΒΕ, 
ΕΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕϋΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΕΕ'ΡΕΝ, ΕΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΕΕΟΚΥΑ 
νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΙϋΌΙΟΕ, ΕΟΜΑδ, ΕΟΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΕΟΕΕΙΝΟ, ΕυδΤΕΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΟΟ^ΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΑΟΝΑΝΙ ΝΟΥΑ, 
ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΟΕ ΕΑ ΜΑΕΕΝΕ, ΜΑΕΗυΚΕΤ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΕΕΙΧ, ΜΑΚρυΕδ 
ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΑΥΕΚ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΕΙδ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑϋ, ΜΕΚΖ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΟΗΕΕΙΝΙ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ 
δΙΕΥΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΚΕΤΤΙ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜϋΝΟΗ, 
ΜϋΝΤΙΝΟΗ, ΜυδΟΑΚϋΙΝΙ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕΌΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, 
ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΙΙΝΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΟΟΥ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΝυΚ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΕΙΑ ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΗΕΟΟ ΗΕΚΚΕΚΑ, ΡΑΟΚ, 
ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑΙδΕΕΥ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕϋδ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ, ΡΕΚΕΖ ΚΟΥΟ, ΡΕΚΚΕΑυ ΟΕ ΡΙΝΝΙΝΟΚ ΟΟΜΕΝΕΟΗ, 
ΡΕΚΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΕΚΜΟΝΤ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡίρυΕΤ, 
ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΛΟΕδ, ΡΕΌΜΒ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΜΡΙϋΟυ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΙοΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟυΤ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΡΌΝδΕΤ 
Ι ΟΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΟυίδΤΗΟυϋΤ-ΚΟΨΟΗΕ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, 
ΚΑυΤΙ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΚΕΒΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚ^ΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, 
ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟλΖΑΚ, ΚΟδΜΙΝΙ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, 
ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΟΥδΙΝΟ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ, δΑΒΥ, 
δΑΕΖΕΚ, δΑ^Ν]0Ν, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, δΑΕΙδΟΗ, δΑΜΕΑΝϋ, δΑΝΟΒτΕΚ, δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΉΕΕΙΟΉΕΚ, 
δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΟΟ&υΟΗ, δΟΗΟΝΗυΒΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΑΕ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙΜΡδΟΝ Β., 
δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΟΤΑΕΕ, δΡΕΝΟΕΚ, δΡΕΚΟΝΙ, δΤΑΕδ, 
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ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, ΥΟΝ δΤΑϋΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΐΕΖ, ΤΑΚΑϋΑδΗ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΕΙΚλΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, 
ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟΌΤΟ, ΤΚΑϋΤΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, 
ΤυΚΝΕΚ, νΑΙΕΝΤ, ΥΑΐνΕΚϋΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝ ΟΕΝ ΒΚΙΝΚ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, νΕΙΙ, ΥΑΝ ΥΕίΖΕΝ, 
νΕΚΒΕΕΚ, ΥΈ&ΟΕ Ι ΑΜΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΝΙΕΚ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδΕΝΤΙΝΙ, 
νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΗΚΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ. ΑΥΑΑΕ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, Υ̂ΑΕΤΕΚ, 
λΥΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, \ΥΕΙδΗ, \ΥΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, λΥϋδΕΝΒΕΕΚ, ΜΙδΟΝ, ΥΟΝ \Υ00Αυ\ 
^ΟυΠΕΚ, \Υυ"ΚΤΖ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙΏΙ, ΖΕΙΧΕΚ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) = υπέρ 

(-) = κατά 

(Ο) = αποχές 

Έκθεση Βατοη—έγγρ. Α 3-69/89 

Τροπολογία 92 

( + ) 

ΑΝΤΟΝΥ, ϋΙΙΙΕΝ, ΡΟΚΙΑΝΙ, ΡΚίΕϋΚΙΟΉ Ι, ΟΟΙΙΝΙδΟΗ, ΟΚυΝΒ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΙΕ 
ΟΗΕΥΑΙΧΙΕΚ, δ€Η00Κυ€Η, δΙδΟ ΟΚϋΕΙΙΑδ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝΏΚΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ 
Μυκυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑυΐΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., 
ΒΕΙΚόΟΟ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚυ ΡΌΚΟΝ, 
ΒϋΟΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΒΑ ΜΑ&ΤΙΝΕΖ, €ΑΝΑΥΑΚΚ0, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΟΗΕΤ, €0ΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝ€Α, ΟΟΝΝΕΥ, €0Χ, 
ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, €ΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΪΥΕΙΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, 
ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ϋϋΚ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΕΙΥ, ΟϋΗ&ΚΟΡ 
ΟϋΗ&ΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΨΙΝΟ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, 
ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΙΕΕΝΖΙ, ΟΑδόΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΙΙ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΚΙΑΟΗ, 
ΟΟΚΙΑ, ΟΚΕΕΝ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟΨΕΕΕ, 
ΗυΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕ\νθθϋ, ΙθϋΙ€Ε, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, ΙΑΟΚδΟΝ Μ., ΜΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, 
ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΙΗΟΡΡ-ΨΙΕΰΗΕΚΤ, ΚΟΡΟΕΟ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΙΑΝΝΟΥΕ, 
ΕΙΝΚΟΗΙΙ, ΙΙΟΚνΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΙΌΒΙΟΕ, ΕΌδΤΕΚ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑϋΜ, ΜΑΙΑΝΟΚΕ, 
ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΤΤΙΝΑ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΠΝΤΌδΗ, 
ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΟΕ 
ΜΟΝΤΕδρυΐΟυ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕλΥΤΟΝ ΟΌΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ 
Τ., ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟυΐΚΚΕ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΐρϋΈΤ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΤΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑυ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, ΡυΈΚΤΑ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΟυίδΤΗΟϋϋΤ-ΚΟλνΟΗΕ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕ&ΕΟΙΑ, ΚΑλΥΕΙΝΟδ, ΚΕΑϋ, ΚΕϋΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδϋΗΕ, ΚΙδΚ^ΕΚ 
ΡΕϋΕΚδΕΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟυΈΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΙΝ]0Ν, 
δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, ΣΑΡΛΗΣ, δ€ΗΪΝΖΕΕ, δ€ΗΕΕΕ, δΟΗΜΙϋΒΑυΈΚ, 
δ€ΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑΚΑϋΑδΗ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΈ&ΟΕ Ι ΑΕϋΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, 
ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, νΐδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕΤΤΙΟ, \ΥΗΙΤΕ, 
\ΥυδΕΝΒΕΕΚ, ψυΚΤΖ, ΨΥΝΝ. 

(θ) 

ΕΕΜΑΙΑΝ, ΡΑΚΤδ€Η. 

Τροπολογία 94 

(+) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΕΙΚΟ€θ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
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ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΙΙδΗΝΑΗΑΝ, ϋΙΙΙΕΝ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΙΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ. Ι €ΑδΑΕδ, 
ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΚΙΑΝΙ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΧΕΝΖΙ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΪΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΕΙΝΙδΟΗ, ΟΟΚΙΑ, 
Ο&υΝΟ, ΗΑΒδΒυΈΟ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΙΟϋΙΟΕ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-\νΐΕ€ΗΕΚΤ, ΚΟΗΙΕΚ Κ.Ρ., ΕΕ 
€ΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΟ ΟΙΟΟΚΕ, ΙϋδΤΕΙΙ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΕΝΚΑϋ, 
ΟΟδΤΙΑΝϋΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟΙΠΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΕϋδ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΚΑΙΠΊ, ΚΕΥΜΑΝΝ, 
ΚΙΝδ€ΗΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΣΑΡΑΗΣ, δ€ΗΕΕΕ, δΟΗΟϋΚυΟΗ, δΙδΟ ΟΚυΈΙΧΑδ, δΌΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΨΕΟΗΜΑΚ, ΥΟΝ ^ΟΟΑυ". 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ 
ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜϋΚυ, ΑΌΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑ11Κ, 
ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚυ~ ΡΟΚΏΝ, ΒΙΧΗΑΝ, 
ΒΌΚΟΝ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΙΙΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, €ΑΚΝΙΤΐ, ΟΑδδΙΟΥ, 
ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑΌΟΚΟΝ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕ5, €θ€ΗΕΤ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, €0Χ, ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΙΙ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΕ 
ΟΙΟνΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΒ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ 
ΟυΚ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΈΡοΧΟΡ, ϋυΚΥ, ΕΙΙΙΟΤΤ, ΕΙΜΑΙΑΝ, 
ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΥΟΤ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΟΑΕΙΕ, ΟΑδΟΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΟΡοΙΑΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ 
ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚ&ΙδΟΝ, ΗΕΚΖΟΟ, ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, 
ΗυΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕ\νθθϋ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖΟυΐΕΚϋΟ Κθ]0, ]Α€ΧδθΝ Μ., ΙΑΝδδΕΝ ΥΑΝ 
ΚΑΑΥ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΟΡΟΕϋ, ΙΑΙΟΡν, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΙΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΚ, 
ΙΑΝΝΟΥΕ, ΙΑΚίνΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚρΌΈδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδρυΐΟΌ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, 
ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕΑΥΤΟΝ ϋϋΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚΙΠΠΈΝ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΙΜΕΝΤΑ, Ρΐς>υΈΤ, ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, 
ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, ΡΌΕΚΤΑ, ΥΑΝ ΡΙΠΤΕΝ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, 
ΚΕΑϋ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΙδΚ^Κ ΡΕΟΕΚδΕΝ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΌΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, 
ΚΟΤΗΕ, δΑΙΝ]0Ν, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΙΝΖΕΕ, 
δ€ΗΜΙ0, δΟΗΜΙΒΒΑυΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΡΕΝΟΕΚ, δΤΥ ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟ&ΚΕδ €0ΌΤ0, ΤΡνΑυΤΜΑΝΝ, 
ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, 
ΥΕ&ΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕΤΤΙΟ, 
ΨΗΙΤΕ, ΨΟδΕΝΒΕΕΚ, ΜΕδΟΝ, ΨΌΚΤΖ, ΨΥΝΝ. 

(θ) 

ΜΕΕΙδ. 

Τροπολογία 25 

(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝΒΚΕ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΌΚΌ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΌΚΌ, ΑΌΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΌΚ, ΒΕΙΚΟΟΟ, ΒΕΝΟΙΤ, 
ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθ\¥Ε, ΒΚΟΚ, ΒΚΙΙ ΡυΚΟΝ, 
ΒυΟΗΑΝ, ΒΌΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑΌΟΚΟΝ, 
ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΟΗΕΤ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΨΕΕΥ, 
ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΪΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, 
ΒΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟϋΚ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, 
ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ϋΟϋδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΉΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΥΟΤ, 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΚΟ, ΡΟΚΕΑΝΙ, ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ 
ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΌΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΟΟΙΟΕ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ 
ΚΑΑΥ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΟΡΟΕ0, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΑΕΟΚ, 
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ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΙΑΝΕ, ΙΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΙΕΝΖ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΥΑ 
νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΐυϋΙΟΕ, ΕΌδΤΕΚ, ΕΪΙΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΙΑΝΟΚΕ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙΟΙ, ΜΕΏΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΙΙδ, ΜΕΝΡνΑΏ, ΟΕ 
ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΜΟΤΤΟΙΑ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕλΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙ€Η0Εδ0Ν, ΝΙΕΙδΕΝ 
Τ., ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚϋϋΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΕΙΑ ΑΟΙΠΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, 
ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΠδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΙδΟΝΙ Ν, ΡΕΑΝΑδ 
ΡυΰΗΑΟΕδ, ΡΟΜΡΙϋΟυ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡυΈΚΤΑ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, 
ΚΕΑΟ, ΚΕϋΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙδΚνΕΚ ΡΕϋΕΚδΕΝ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΙΝΙΟΝ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ 
ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δ€ΗΕΕΙ€ΗΕΚ, δ€ΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, 
δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΕ, δΙΕΕΚΑ ΒΑΚϋΑϊί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ €ΚυΈΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Ε., 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΝΟΌΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ €0070, 
ΤΚΑϋΤΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖβυΕΖ ΡΟΌΖ, ΥΕ€€ΗΙ, 
νΕΚΒΕΕΚ, νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚ\ΥΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΨΑΕ€ΗΤΕΚ, 
ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, λΥΙίδΟΝ, ΥΟΝ \Υ00Αϋ, ΨΟΕΉΕίο, ΨΥΝΝ, ΖΕΕΕΕΚ. 

(-) 

ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΝΤΟΝΥ, ΟΙΕΕΕΝ, ΟΌΕΕΝΙδΟΗ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚυΝϋ, ΚΟΗΕΕΚ Κ Ρ, ΙΕ €ΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, 
ΡΟΝδ ΟΚΑυ, δ€ΗΕΕΕ, δ€Η00%υ€Η, ΤΑϋΚΑΝ. 

(Ο) 

ΑΙΝΑΚϋΙ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., €ΑδδΙΒΥ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑ1ΜΙΔΗΣ, 
ΗΕΚΖΟΟ, ΗΟΨΕΕΕ, ΙΝΟΕΕΨΟΟϋ, ]Α€ΚδΟΝ Μ, ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, Μ€ΙΝΤΟδΗ, 
Μ€ΜΙΕΕΑΝ-δ€0ΤΤ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΝΕ\ΥΤΟΝ ΟΌΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΟυΕΤ, ΡΟΚΤΟ, ΚΑΙΓΠ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, δΑΕΕΜΑ, δ€0ΤΤ-Η0ΡΚΙΝδ, δΡΕΝ€ΕΚ, ΤυΚΝΕΚ, 
ψΕΕδΗ, \νυκτζ. 

Τροπολογία 95 

(+) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΟΕΝΥδ, ΟΙΕΕΕΝ, ΟΟΕΕΝΙδΟΗ, ΟΚΌΝΟ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΕΕ €ΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΚΕΥΜΑΝΝ, δ€ΗΕΕΕ, δΟΗΕΕΙΟΉΕΚ, δΟΗΟΏΡΟΧΗ, 5180 ΟΚυΈΕΕΑδ, ΤΑυΈΑΝ, 
λνΠδΕΝΒΕΕΚ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΑΑΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΕΙΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, 
ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝϋΚΕλΥδ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυ"Κυ, ΑΌΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΚΟδ 
ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑϋΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟ€θ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ 
ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟΨΕ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡϋΚΟΝ, Βυ€ΗΑΝ, ΒΌΚΟΝ, 
€ΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΰΑΝΑΥΑΚΚΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, €ΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΒ-ΥΑΕΗΑδ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑ88ΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑυΟΚΟΝ, €Ε€Ι, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, €θ€ΗΕΤ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, 
€0Ε0Μ Ι ΝΑΥΑΕ, €0ΝΝΕΥ, €ΚΑΜ0Ν-0ΑΙΒΕΚ, €ΚΑΜΡΤ0Ν, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, 
ΟϋδΗΝΑΗΑΝ, ΒΑΕΥ, ΟΕ €ΕΕΚ€θ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, 
ΟΪΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕ&Α, ΥΑΝ ϋΠΚ, ΒΟΝΝΕΕΕΥ, ϋΟυδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, 
ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕλΥΙΝΟ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ Ι 
€ΑδΑΕδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΑδΟΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕΕΟΑϋΟ, ΟΟΚΕΑ€Η, ΟΟΙΙΙΑ, ΟΚΑΕΡΕ Ζϋ 
ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΖΟΟ, ΗΟΕΖΡΌδδ, ΗΟΟΝ, 
ΗΟΡΡΕΝ5ΤΕΟΤ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΙΕλΥΟΟϋ, ΙΟϋΙΟΕ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖΟυΐΕΚΟΟ ΚΟίΟ, ]Α€ΚδθΝ 
Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟλΥΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΟΗΕΕΚ Η., 
ΚΟΡΟΕϋ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΜΑδδΟϋΒ-Ε, ΕΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, 
ΕΕΝΖ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟ ΟΙυΌΙΟΕ, ΕυδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚΟΌΕδ ΜΕΝΟΕδ, 
ΜΑΚΤΙΝ Ό, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, Μ€ΙΝΤθδΗ, Μ€ΜΙΕΕΑΝδ€0ΤΤ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙΟΙ, ΜΕΟΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΤΤΕΝ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδΟυίΟΙΙ, ΜΟΟΚΗΟΌδΕ, 
ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΟΝΝ, Ν1ΑΝΙΑΣ, 
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ΝΙΟΗΟΙδΟΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚΙΠΠΈΝ, ΟΟδΤΙΑΝΟΕΚ, ΡΑΟΚ, 
ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠ ΑΠ ΑΝ Ν ΑΚΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕϋδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΙΟϋΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ Ρυ€ΗΑΟΕδ, ΡΟΜΡΙϋΟυ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, 
ΡυΕΚΤΑ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕ&ΕΟΙΑ, ΚΑΨΜΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, 
ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚνΕΚ ΡΕϋΕΚδΕΝ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΤί, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΙΝ^ΟΝ, 
δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΙΕΜΑ, δΑΜΙΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, ΣΑΡΕΙΔΑΚ.ΙΣ, 
ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΙΝΖΕί, δ€ΗΜΙΟ, 8€ΗΜΙΟΒΑυΈΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, 
δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΡΕΝ€ΕΚ, 
δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΝΟΌΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ €θυΤΟ, 
ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΠ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΟυΤΚΪΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, 
ΥΕΟ€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΜΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, 
νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, νΟΝ ΟΕΚ ΥΚΪΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΪΟ, \ΥΕΕδΗ, \νΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, λΥΙΕδΟΝ, \νθΕΉΕΚ, 
ψ υ κ τ ζ , ΨΥΝΝ. 

(Ο) 

ΜΕΙΙδ, ΟΚΤΙΖ €ΕΙΜΕΝΤ, ΚΑυΎΙ, δΑΝΟΒνΕΚ. 

Τροπολογία 33 

(+) 

ΑΕΒΕΚ, ΑΙΧΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΝΟΚΕΨδ, ΑΝΤΟΝΥ, ΒΑυ"Κ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟΟΟ, 
ΒΕΌΜΕΚ ΒΙΝΟΙ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΟΚ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΚνΑΙΗΟ €ΑΚΟθδΟ, 
ΟΑδδΙΟΥ, €ΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΝΝΕΥ, €ΌδΗΝΑΗΑΝ, 
ΟΑΕΥ, ΟΕ νίΤΤΟ, ϋΙΙΙΕΝ, ΟΟυδΤΕ-ΒΙΑΖΥ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑίΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι €ΑδΑΕδ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΧ), ΡΙΟΚΕΝΖ, ΡΟΚΕΑΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΙΕδ 
ΟΙΕ-ϋΕΙΟΑϋΟ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚΌΝΟ, ΟυΊΕΙΑϋΜΕ, ΗΑΒδΒϋΒ.0, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟΨΕΙΧ, 
ΙΝΟΙΕΨΟΟϋ, ΙΟϋΙΟΕ, ]Α€ΚδθΝ Μ., ΙΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟ\νΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΙΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΙΧΙΙΕΑ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΙΑΙΟΚ, ΙΑΝΕ, ΙΕ ΟΗΕΥΑΜ5ΙΕΚ, 
ΙΕΝΖ, ΙΙΜΑ, Μ50ΚΥΑ νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΙΌ ΟΙΟΟΙΟΕ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚρυΈδ ΜΕΝΟΕδ, 
Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜϋΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΙΧΑΝ-δ€θΤΤ, ΜΕΕΙδ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑϋ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, 
ΜΟΤΤΌΙΑ, ΜϋΝ€Η, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΜΕΝ-ΚΙΠ.ΪΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΒΕΚ, ΟΚΕΙΑ 
ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΙΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙδΟΝΙ 
Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΜΡΙϋΟυ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΟΝΚ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑ5Α18, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕϋΙΝΟ, ΚΕΥΜΑΝΝ, 
Β.ΙΝδ€ΗΕ, δΑΙΕΜΑ, ΣΑΡΛΗΣ, δ€ΗΕΕΕ, δ€ΗΕΕΙ€ΗΕΚ, δΟΗΟΏΚΌΧΗ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΜΜΟΝΟδ, 
δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ ΟΚυΈΙΙΑδ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΥΕΝδ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΜ3Ζ, ΤΑΙΙΚΑΝ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, 
ΤϋΚΝΕΚ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΙ, ΨΕΕδΗ, ΖΕΙΧΕΚ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΟίΙΕΤΤΑ, ΥΟΝ ΑίΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝΟ&Ε, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, 
ΑΌΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑίΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΙΙ 
ΑΒΕΙΙΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚϋ Ρυ"ΚΟΝ, ΒΙΧΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΝΙΤΙ, €ΑΚΥΑΜΗΑδ, €ΑΤΑδΤΑ, ΟΑυΟΚΟΝ, 
€Ε€Ι, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΟΗΕΤ, €0ΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΜΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΌΜ Ι 
ΝΑΥΑΕ, αΚΑΜΟΝΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΙΙΑλΥίΕΥ, ΟΙΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΪΟ, ΟΕ €1,ΕΚ€0,, 
ΟΕ ΟΙΟνΑΝΝΙ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟϋΚ, 
ΟΟΜΙΝΟΟ 8ΕΟΑΚΚΑ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ΟϋΗ&ΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΕΙΠΟΤΤ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, 
ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚ.ΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΙ, ΡΟΚϋ, ΟΑΙΧΕ, ΟΑδΟϋΒΑ Ι ΒΟΗΜ, 00Κ1Α€Η, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ 
ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟΙΓΠΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΙΖΡΙΙδδ, ΗΟΟΝ, ΗϋΟΗΕδ, 
ΙΜΒΕΝΙ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ΒΝδΕΝ, ]υΝΚΕΚ, ΚΟΗΙΕΚ Η., ΚΟΡΟΕΟ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΙΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΙΑΝΝΟΥΕ, ΙΑΚΙΥΕ, 1Α&ΟΝΙ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚΤΙΝ 
Ό, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΕΒΚΑΚΖΑΙΟΙ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδρυΐΟυ, 
ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΝΑΡΟΙΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΝΙΙΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΰΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΌΈΚΤΑ, ΥΑΝ 
ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΒΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΑΟ, &ΕΟΟΕ, ΚΙδΚτΕΚ ΡΕϋΕΚδΕΝ, Κ0ΝΝ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΒΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΌΙΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΊΙΑΚ, 5ΑΙΜΟΝ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ", 
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δΑΜΙΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΡοΝΑΝΏΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΜ5, δΟΗΙΝΖΕί, δ€ΗΜΙΟ, δΟΗΜΙϋΒΑυΈΚ, 
δ€Η\νΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΙ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ ί, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑϋΑδΗ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟυΤΟ, 
ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΙΙΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟΌΖ, ΥΕ€€ΗΙ, 
ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙΟΕΑ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, 
ΨΕΤΤΙΟ, \\ΉΙΤΕ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΨΟυΠΕΚ, ΨΥΝΝ. 

(Ο) 

ΑΙΝΑΡάΟΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΕΕΜΑΙΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΗΕΚΖΟΟ, ΚΑϋΤΙ, \νυΚΤΖ. 

Τροπολογία 97 

(+) 

ΑΝΤΟΝΥ, ϋΙΙΙΕΝ, ΟΟΕΙΝΙδΟΗ, ΟΚΌΝΟ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΙΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, δΟΗΙΕΕ, δΟΗΟυΚΙΧΗ, 
ΤΑυΚΑΝ, ΖΕΙΧΕΚ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙ.ΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΙΧΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, 
ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΌΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑυΧΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΟΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟΟΟ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΚΤΕΝδ, 
ΒΕΤΠΝΙ, ΒΙΝΟΙ, ΒΙΑΚ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, Βθ\ΥΕ, 
ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒΙΧΗΑΝ, ΒΙΙΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΕΑδ, €ΑΕΥ0 ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, €ΑΚΥΑΕΗ0 ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, 
ΟΑδδΙΠΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑυϋΚΟΝ, €Ε€Ι, ΟΗΑΒΕΚΤ, €ΗΙΑΒΚΑΝΟθ, €ΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, Οθ€ΗΕΤ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, €0ΜΝ0 δΑΕΑΜΑΝ€Α, ΟΟΕΟΜ Ι 
ΝΑΥΑΕ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, €0Τ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, 
€υδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ;, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝί, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, 
ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΌ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΒϋΚ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, 
Ου&Υ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ 
Ι ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΚΙ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΙΧΕΝΖΙ, ΟΑδόΕΙΒΑ Ι 
ΒΟΗΜ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ 
ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗλΝδ€Η, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΕΚΖΟΟ, 
ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, Ηθ\ΥΕΕΕ, ΗυΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕΜοΟϋ, ΙθΟΙ€Ε, ΙΥΕΚδΕΝ, 
ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, ]Α€ΚδθΝ Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΝδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΟΡΟΕϋ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΜΑδδθυ"ΚΕ, 
ΕΑΝΕ, ΙΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΕΝΖ, ΕΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΙΌΟΙΟΕ, 
ΕυδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΓΧΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, Μ€Οθ\νΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, Μ€ΜΙΕΕΑΝ-δ€θπ% ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδΟϋΙΟυ, ΜΟΟΚΗΟΌδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, 
ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜϋΝ€Η, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΤΟΝ ΟΙΙΝΝ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΝΙΙΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟΙΙΙΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ϋΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, 
ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΕΠδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΟυΈΤ, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡΌ€ΗΑ0Εδ, ΡΟΜΡΙϋΟυ1, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, 
ΡΚΟυΤ, ΡυΈΚΤΑ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, 
ΚΕΑΟ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚ^ΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, ΚΟΒΙΕδ ΡίρυΕΚ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΙΜΟΝ, 
δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ€ΗΙΝΖΕΕ, 
δ€ΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑΏΕΚ δ€ΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, 
δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΈΙΙΑδ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΑΚΑϋΑδΗ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ €00Τ0, ΤΚΑϋΤΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ 
ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, 
ΥΕΚΒΕΕΧ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΒΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, 
ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕΕδΗ, )ΥΕδΤ, ΨΗΙΤΕ, ΨΗδΕΝΒΕΕΚ, \ΥΙΕδθΝ, ΨΟΕΉΕΚ, ΨυΚΤΖ, >ΥΥΝΝ. 
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Τετάρτη, 22 Νοεμβρίου 1989 

(Ο) 

ΜΕΜδ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΚΑΙΠΊ. 

Τροπολογία 8 

( + ) 

ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΒΕΤΠΝΙ, €0€ΗΕΤ, €ΚΑΜΟΝΟΑΙΒΕΚ, ΥΑΝ ϋΟΚ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟοΟΚΡ, 
ΙΑΝΟΕΚ, ΙΑΝΝΟΥΕ, ΡΑΚΤδ€Η, ΚΑϋΤΙ, ΚΟΤΗ, δΑΝΤΟδ, ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕ1Β0Ν€Κ, ΥΕΚΒΕΕΚ, \νΑΕ€ΗΤΕΚ, ΨΗΠΈ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΙΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΙΕΟΚΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΝΤΟΝΥ, 
ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟΟΟ, 
ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΙΝΒΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΙ1 ΑΒΕΙΙΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθ\¥Ε, 
ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒΌϋΗΑΝ, ΒϋΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΕΕΑδ, €ΑΕΥ0 ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, €ΑΡυ€Η0, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, €ΑΚΝΙΤΙ, €ΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΒΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, €Α88ίθΥ, €ΑΤΑδΤΑ, €ΑΤΗΕΚΨ000, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΕΟΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΙΑΒΙΙΑΝΟΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €ΟΑΤΕδ, €0ΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, €0Ε0Μ Ι ΝΑΥΑΕ, 
€0ΝΝΕΥ, ΟΟΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΙΕΥ, €ΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, €ΌδΗΝΑΗΑΝ, 
ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ €ΕΕΚ€θ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, 
ΟΕ8ΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ϋΙΙΙΕΝ, ϋΟΜΙΝΟΟ 8ΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, 
ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΙΙΕδ }., Ε1ΧΙΟΤΤ, ΕδΤΟΕΝ, Ε\¥ΙΝΟ, 
ΡΑΕΟΌΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΕΚΚΙ, ΡΕΕ8€Η, ΡΙΌΚΕΝΖ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟΚΕΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΧΕ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, 
ΟΑΨΚΟΝ8ΚΙ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, αΐΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕΕΟΑϋΟ, ΟΙδ€ΑΚϋ ϋ'ΕδΤΑΙΝΟ, 
ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΟΙΙΝΙδΟΗ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚυΝΟ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΕΖΡΙΙδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟΨΕΙ1, ΗυΌΗΕδ, 
ΙΜΒΕΝΙ,ΙΝΟΕΕΨΟΟυ, ΙΟϋΙΟΕ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖΟϋΙΕΚΟΟ Κθ]θ, ]Α€ΚδθΝ Μ., ΙΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, 
]ΕΝ8ΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗ0ΡΡΨΙΕ€ΗΕΚΤ, ΚΕΕΡ8€Η, ΚΟΗΜ3Κ Η., ΚΟΗίΕΚ 
Κ.Ρ., ΚΟΡΟΕϋ, ΚΏΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΙΑ ΡΕΚΟΟΙΑ, ΙΑΟΑΖΕ, ΙΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΙΑΚΟΝΙ, ΕΕ 
ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΝΖ, ΙΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΟ ΟΐυΟΙΟΕ, ΕυΤΑδ ΡΙΚΕδ, 
ΕυΧΕΙΝΟ, ίυδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑϋΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, Μ€Οθ\νΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙΟΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδρυΐΟυ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΚΑΝ 
1ΌΡΕΖ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΜΌΝ ΟΌΝΝ, 
ΝΙΟΗΟΙδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΟΉΑΟΑΝ, ΟϋΟΥ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυΤΠΈΝ, ΟΟδΤΙΑΝΟΕΚ, ΟΚΕΙΑ 
ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Υ, ΡΕΤΕΚ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ, 
ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡυΰΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟυΎ, ΡϋΕΚΤΑ, 
ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΥΑΝ ΡΌΤΤΕΝ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑϋ, 
ΚΕϋΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚτΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟυΈΚ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟΙΠΕΑΚ, 
δΑΙΝΙΟΝ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΙΙΑΝΕΕΕ, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ€ΗΙΝΖΕΕ, δ€ΗΕΕΕ, δ€ΗΜΙΟ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΟΟΚΙΧΗ, δΟΗΨΑΡνΤΖΕΝΒΕΙΙΟ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, 8ΕΕΙΟΜΑΝ, 8ΙΕΚ.ΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΕΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Α, δΜΙΤΗ Ε., δΡΕΝΟΕΚ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, 
δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝΟΕΜΑΝ8, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟυΤΟ, ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΕΥΕΚΒΕ 
ΕΟΡΕΖ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖΟΠΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, 
ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, νΕΚΨΑΕΚϋΕ, ΥΙδδΕΚ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΕ, 
ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΑΥΟΟΑΌ, ΨΟΕΉΕΚ, \¥ΥΝΝ, 
ΖΕΕΕΕΚ. 

(Ο) 

ΑΙΝΑΚϋΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΒΑΒ,ΚΟδ ΜΟυΚΑ, €ΑΚΥΑΕΗΑδ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΕ ΚΟδδΑ, 
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ΕΙΜΑΙΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΐη, ΟΟΚ.ΙΑ, ΟυΊΜ5Αυ"ΜΕ, ΗΕΚΖΟΟ, ΚΙΙΜΤΕΑ, ΙΑΝΕ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΡΑδΤΥ, ΡίρυΕΤ, ΡΟΜΡΙΟΟΌ", ψυΚΤΖ. 

Τροπολογία 56 

( + ) 

ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΟΑΡΌΟΉΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, 
ΟΟΟΗΕΤ, ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΨΙΕΥ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ΕΙΜΑΙΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΟΚΑΕΡΕ 
Ζυ ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΗΕΚΖΟΟ, ΗΟΟΝ, ΗΌΟΗΕδ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΜΑΖΖΟΝΕ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ δΙΙΥΑ, ΝΕλΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΡΑΕΤδΟΗ, ΡίρυΕΤ, ΡΌΝδΕΤ 1 ΟΑδΑίδ, 
ΚΑυΤΙ, ΚΟΤΗ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟΙΠΙΑΚ, δΑΕΕΜΑ, δΑΝΤΟδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΤΕΥΕΝδΟΝ, 
ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΥΕΚΒΕΕΚ, \νΑΕ0ΗΤΕΚ, ΨυΚΤΖ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝΟΒ.Ε, ΑΙΧΕΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΌΚ, 
ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟΟΌ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, 
ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, Βθ\¥Ε, Β&ΟΚ, ΒΚυ ΡυΈΟΝ, ΒΌΟΗΑΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ 
ΟΑΕΕΑδ, ΟΑίνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟλΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚ.ΙΟΕΙΑ, ΟΑΡοΝΙΤΙ, ΟΑΚνΑΕΗΟ 
ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΑΌΟΚΟΝ, ΟΕΟΙ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΒΑΝϋΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝ8, 
ΟΌΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΌΝΝΕΥ, €0Τ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, 
ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, 
ΒΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟΙΕΕΕΝ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, 
ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ϋΟυδΤΕ-ΒΙΑΖΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟΟΚΥ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ ]., ΕΕΕΙΟΤΤ, 
ΕδΤΟΕΝ, Ε\νΐΝΟ, ΡΑΕΟΌΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΒ.ΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, 
ΡΕΒ.ΚΙ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΙΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟΚΕΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΕΤΕ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΕ, 
ΟΑΙΙΕΝΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑδΟΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ 
ΟΙΙ-ϋΕίΟΑϋΟ, ΟΟΒΧΑΟΗ, ΟΟΕΕΝΙδΟΉ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚυΝϋ, ΟΙΠΤΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΈΟ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, Ηθ\¥ΕΕΕ, ΙΜΒΕΝΙ, 
ΙΝΟΕΕΨΟΟΟ, ΙΟΟΙΟΕ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, ΙΑΟΚδΟΝ Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΝδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, 
ΐυΝΚΕΚ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΉΕΚΤ, ΚΕΕΡδΟΉ, ΚΟΗΕΕΚ. Η., ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., 
ΚΟΡΟΕϋ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΙΑ ΡΕΚΟΟΙΑ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΕ 
ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕυΧ, ΕΕΝΖ, ΕΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΙυΌΙΟΕ, ΕΌΟΑδ 
ΡΙΚΕδ, ΕϋΕΕΙΝΟ, ΐυδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΟΜ, ΜΑΕΑΝΟΚ.Ε, ΜΑΚΤΙΝ θ, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΌΟΨΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΤΓΌΕΑ, 
ΜϋΝΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕ\ΥΤΌΝ ΟΌΝΝ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, 
ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚΙΠΠΈΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΕΜ ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ 
ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, 
ΡΕΝΟΕΚδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΈ, ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟΌΤ, ΡΌΕΚΤΑ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, 
ΟυίδΤΗΟυϋΤ-ΚΟΨΟΗΕ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΚΕϋΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, 
ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚτΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, 
Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΙΝΙΟΝ, δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, 
δΟΗΟΟΚϋΟΗ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, 
δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ ΟΚυΈΜΑδ, δΜΙΤΗ Ε, δΡΕΝΟΕΚ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδ, 
δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΙΙΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑυΒΑΝ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΈ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟΌΤΟ, ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤΌΚΝΕΚ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ 
ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝϋΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, 
ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 
νΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΠΟ, ΨΗΙΤΕ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ 
ΨΟΟΑυ, ΨΟΕΠΕΚ, ΨΥΝΝ, ΖΕΕΕΕΚ.. 

(Ο) 

ΑΙΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΟυίΕΕΑΌΜΕ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΝΕ, ΜΕΕΙδ, 
ΡΟΜΡΙϋΟυ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ. 



Αριθ. € 323/72 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Τετάρτη, 22 Νοεμβρίου 1989 

Τροπολογία 41 

(+) 

ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΌΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., 
ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟΟΟ, ΒΕ&ΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΙΙ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΝϋΙ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟΙΙΚΙΑΝΟΕδ, 
ΒΚΟΚ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, €ΑΤΗΕΚ\νθΟΟ, ΟΉΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΧ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ϋΑΙΥ, , ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ νΚΙΕδ, 
ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΕΙΧΕδ ]., ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΙδ, ΡΙΕδΟΗ, ΡΙΟΚΕΝΖ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΙΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΧΕΝΖΙ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΙ-ϋΕΙΟΑϋΟ, ΟΙδΟΑΚΟ ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΟΟΚΙΑ, ΗΑΒδΒυΈΟ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟΨΕΙ1, ΙΝΟΙΕλΥΟΟϋ, ΙΟΟΙΟΕ, ΙΑΟΚδΟΝ Ρ., ΙΑΟΚδΟΝ 
Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΕΕΡδΟΗ, 
ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΖ, ΠΜΑ, ΕΙΟΚνΑ νΐΙΑΡίΑΝΑ, ΙΟ ΟΙΌΟΙΟΕ, ΕυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΙυΤΕΙΝΟ, ΐυδΤΕΚ, 
ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤ08Η, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΟΟΚΗΟΌδΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, 
ΜϋΝΟΗ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΙδΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΜΕΝ-ΚϋΠΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 
0ΚΕ]Α ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΠΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΝΧΤΕΝ, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΈ, ΡΚΟΝΚ, ρκουτ, ΟυίδΤΗΟυΟΤ-ΚΟΨΟΗΕ, 
ΚΑυΤΙ, ΚΑΨΙΙΝΟδ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΉΕ, ΚΙδΚ^Κ ΡΕΒΕΚδΕΝ, ΚΟΒΜΙδ ΡίρυΕΚ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟλΖΑΚ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟΙΠΙΑΚ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΌΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΡδΟΝ Α., 8Ιδθ ΟΚυΕΙΙΑδ, δΡΕΝΟΈΚ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΧΑΚΚ, 
δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΙ,ΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΑΝ ΒΕΚ ΨΑΑΕ, 
ΨΕΕδΗ, ΥΟΝ ΨΟΟΑϋ, ΖΕΕΕΕΚ. 

(-) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑ&ΟΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΙΧΕΟΚΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΝΤΟΝΥ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑϋΙΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΙΧ 
ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚυ ΡΙΙΚΟΝ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒυΈΟΝ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟΑΜΑΙΙΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΆΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, 
ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑϋΌΚΟΝ, €Ε€Ι, ΟΉΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΌΑΤΕδ, ΟΌΟΉΕΤ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΟΜ Ι 
ΝΑνΑΙ, ΟΌΤ, ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΙΕΥ, ΟΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, 
ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΙΕΚΟΟ, ΟΈΟ ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΒ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟΠΚ, 
ϋΙΙΧΕΝ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ϋΟΝΝΕΙΧΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, Ου&Υ, ΟΟΥΕΚΟΕΚ, ΕΙΧΙΟΤΤ, 
ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΕΟΌΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΙ, ΟΑΙΧΕ, ΟΟΚΕΑΟΗ, 
ΟΟΙΧΝΙδΟΉ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, Ο&υΝΟ, ΟϋΎΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗλΝδΟΗ, 
ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΖΟΟ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ]ΕΝδΕΝ, ]υΝΚΕΚ, 
ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΙΑ ΡΕΚΟΟΙΑ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΕ 
ΟΉΕνΑΙΧΙΕΚ, ΕΕΗΙΒΕυΧ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΙΙΜ, ΜΑΚβΟΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ 
Ό, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟϋΒΒΙΝ, ΜΟΌΟΨΑΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΟΕδ 
ΒΟΤΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΌΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, 
ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΟΟΒΥ, ΟΝΙΙΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, 
ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΟυΈΤ, ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, ΡυΈΚΤΑ, 
ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΥΑΝ ΡΙΠΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΑΟ, ΚΕΟΟΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΙΝ]0Ν, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ", δΑΕΕΜΑ, 
δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΙ, δΟΉΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΉΜΙϋ, 
δΟΗΜΙΒΒΑυΕΚ, δΟΗΟΟΚυΟΗ, δΟΉΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΙ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, 
δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑΟΑ5Η, ΤΑυ"ΚΑΝ, 
ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟΌΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟΟΤΟ, 
ΤΚΑυΎΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, 
ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΒΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, 
ΥΕΚ\νΑΕΚΟΕ, νΐδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΑΕ0ΗΤΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, 
ΜΕδΟΝ, Μ)ΙΠΕΚ, \νυΚΤΖ, ΨΥΝΝ. 

(Ο) 

ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΟΑΡΙΧΗΟ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΟυίΕΕΑυΜΕ, ΗΟΕΖΡυδδ, 
ΚΪΕΕΙΙΕΑ, ΚΟΡΟΕϋ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΝΕ, ΜΕΕΙδ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΡΟΜΡΙΟΟΙΙ 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 323/73 
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Τροπολογία 55 

(+) 

ΜΑΚΟΌΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΡΕΚΕΙΚΑ Υ., ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΟΚΤΟ, ΡΌΝδΕΤ Ι 
ΟΑδΑΕδ, δΑΙΕΜΑ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΕΕΟΚΕ, λΕΥΑΚΕΖ ΟΕ 
ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΌΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΌΕΑδ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΒ.ΟΟΟ, ΒΕΝΟΙΤ, 
ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΙΝϋΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, 
ΒΟΚΟΟ, ΒΟυΡνΕΑΝΟΕδ, Βθ\ΥΕ, ΒΚΟΚ, Β&Ό ΡΌΚΟΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΈΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, 
ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΉΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡΌΟΗΟ, ΟΑΡοΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, 
ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, €ΑυθΚθΝ, ΟΕΟΙ, 
ΟΗΑΝΤΕΡνΙΕ, ΟΉΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΟΗΕΤ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, €0Τ, €0Χ, ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, 
ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑλΥΕΕΥ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟϋδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ 
ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΒΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΒΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, 
ΥΑΝ ΟϋΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ΏΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΙΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, 
ΟυΚΥ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΜΝΟ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΙΒΟΚ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΒ.ΚΕΚ 
Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΕΚΚΙ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑίΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΕ, 
ΟΑΕΙΕΝΖΙ, ΟΑΡΧίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑδόΐΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕΙΟΑϋΟ, ΟΙδΟΑΚΌ 
ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΟΕΕΝΙδΟΗ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟΟΟΚ.Ρ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚΌΝΟ, 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡΌδδ, ΗΟΟΝ, 
ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟΑΥΕΕΕ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕΜοΟΏ, Ι00Ι€Ε, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΒΟ Κθ]θ, 
ΙΑΟΚδΟΝ Ρ., ΙΑΟΚδΟΝ Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΝδΕΝ, ΙΕΡδΕΝ, ]ΌΝΚΕΚ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΜΕΟΗΕΚ.Τ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ. Η., ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΚΟΡΟΕΟ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΙΑ 
ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΜΑδδΟΌΚΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΕ 
ΟΗΕΥΑΕΙΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕΌΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΙΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΐυΟΙΟΕ, 
ΕΟΜΑδ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕυΕΙΙΝΟ, ΐυδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, 
ΜΑΤΠΝΑ, ΜΟΟΑΚΉΝ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΟΟ^ΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, 
ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΚΑΒ, ΜΕΚΖ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, 
ΜϋΝΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΙΕΤΑΝΟ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΓ0Ν ϋϋΝΝ, ΝΚΉΟΕδΟΝ, 
ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-Κ,υΠΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟΙΠΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ 
ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, 
ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ, ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΡνΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟΌΤ, ΥΑΝ ΡυΤΤ&Ν, 
ΟυίδΤΗΟυΟΤ-ΚΟΨΟΗΕ, ΚΑΡΡΑ&ΙΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΡνΕϋΙΝΟ, 
ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚτΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΒΑ Ι 
ΑΕΟλΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚϋΙΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, 
δΑΙΝΙΟΝ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝΒ, δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, 
ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δϋΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΉΟϋΚυΟΗ, 
δΟΗ\νΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑ&ΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ 
Α., δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚΌΕΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΡΕΝΟΕΚ, ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, ΣΤΑΥΡΟΥ, 
δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟϋΤΟ, ΤΚΑϋΤΜΑΝΝ, 
ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΡχΟυΟΚΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΡΟΕ 
Ι ΑΕΟΕΑ ΥΕ&ΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ 
ΟΕΚ ΨΑΑΕ, ΨΑΕΟΗΤΕΡν, ΨΕΕδΗ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ, 
ΑΥΟΕΠΕΚ, ΨΥΝΝ, ΖΕΕΕΕΚ. 

(θ) 

ΑΙΝΑΚϋΙ, ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΟΑΑΥΚΟΝδΚΙ, ΟϋΙΕΕΑυΜΕ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΝΕ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕΕΙδ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ δΙΕΥΑ, ΜυδΟΑΚΟΙΝΙ, ΡίρυΕΤ, ΡΟΜΡΙΟΟΌ, ΚΑυΤΙ, ΤΑΚΑΟΑδΗ. 
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Τροπολογία 53 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΙΧΙΟΤ-ΜΑΒ.ΙΕ, ΑΝΟΕΚ, ΑυΙΑδ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΟΡΙΜ5 
ΑΒΕΙΕΗΕ, ΟΑΡυΟΗΟ, ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ϋΟΝΝΕΙΧΥ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, 
ΡΕΕδΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΗΟΟΝ, ΗϋΟΗΕδ, ΚΟΡΟΕϋ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΟΜΑδ, 
ΜΑΚΟϋΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΒΑ δΙΕΥΑ, ΜϋδΟΑΚϋΙΝΙ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ^ΜΑΝ, 
ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΐρΟΕΤ, ΚΑΌΤΙ, ΚΟΤΗ, δΑΝΤΟδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΤΑΕδ, ΤΑΒΑΒΑδΗ, 
ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙΒΕΚ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΙΧΕΟΚ.Ε, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕίΟΑ ΜϋΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυΚ, 
ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΎ Ρ., ΒΕΙΚΟΟΌ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΕΑΚ, ΒΟΜΒΑΚΟ, 
ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟΨΕ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡΟΚΟΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΙΑδ 
ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΒ-ΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΑΌΟΚΟΝ, ΟΕΟΙ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΕΥδδΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΕΑΤΑΝΝΙ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΒΑΨΕΕΥ, ΟΌΝΗΑ 
ΟΕ ΟΕΐνΕΙΒΑ, ΟΟδΗΝΑΜΑΝ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, 
ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΒΕΝΥδ, ΏΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ϋΙΕΕΕΝ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ 
ΟΟΝΝΕΑ, ΒΟυδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, ΟΟΥΕΚΟΕΚ, ΕΙΙΕδ Ι, ΕΕΕΙΟΤΤ, 
ΕδΤΟΕΝ, ΡΑΕΟΌΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚ.ΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ. Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΕΚΚ.Ι, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟΚΕΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΟΑΙΧΑΝϋ, ϋΑΕΙΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑλΥΚΟΝδΚΙ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, 
ΟΙΕ-ΒΌΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΕΙΝΝΕ, ΟΟΚΕΑΟΉ, ΟΟΕΕΝΙδΟΗ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚϋΝϋ, 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυ"ΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΒ-ΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟΨΕΕΕ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕΨΟΟϋ, ΙΟΟΙΟΕ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ 
Κθ]θ, ]Α€ΚδθΝ Μ., ΙΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΝδΕΝ, ΙΕΡδΕΝ, ΙΌΝΚΕΚ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΒ.Τ, ΚΕΕΡδΟΉ, ΚΟΗΕΕΚ. Η., ΚΟΗΕΕΚ. Κ.Ρ., ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, 
ΙΑΟΑΖΕ, ΙΑΝΕ, ΙΑΒ.ΟΝΙ, ΕΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕΟΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΙΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, 
ΛΙΒΑΝΟΣ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΟ ΟΐυΟΙΟΕ, ΕΐΧΑδ ΡΙΚΕδ, ΕΌΕΕΙΝΟ, ΕΟδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, 
ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΤΩΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΉΒΒΙΝ, ΜΟΟΟλΥΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΒΚΑΧ-ΖΑΙΟΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, 
ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΟΟΚΗΟΌδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΤΤΟΙΑ, ΜϋΝ€Η, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, 
ΝΕ\ΥΤ0Ν ϋϋΝΝ, ΝΙΟΉΟΕδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚΙΠΠΈΝ, 
ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟϋΊΚΚΈ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, 
ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΈΙΚΑ Υ., ΡΕΚΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡΐΧΗΑΟΕδ, ΡΟΜΡΙΟΟΌ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΡυΕΚΤΑ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ρυίδΤΗΟυΟΤ-ΚΟΨΟΗΕ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΒΑ\ΥΕΙΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚτΕΚ 
ΡΕΟΕ&δΕΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟΑΖΑΒ., Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΒΥ, δΑΙΝ]0Ν, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, 
δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΜΙϋ, 
δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΟϋΚυΟΗ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΪΤΗ Ε., δΡΕΝΟΕΚ, 
ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δΌΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑΌΚΑΝ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟΙΠΌ, ΤΚΑΌΤΜΑΝΝ, 
ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΕΥΕΚΒΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΟΤΚΙΥΕ, 
νΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΈΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΕΚΑΥΑΕΚΟΕ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΕΕδΗ, \ΥΕδΤ, 
ΑΥΕΤΤΙΟ, ΥΟΝ >Υ0ΟΑυ, \Υ0ΕΉΕΚ, \ΥΥΝΝ. 

(θ) 

ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΕΑΕΟΚ, ΜΕΕΙδ. 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 323/75 

Τετάρτη, 22 Νοεμβρίου 1989 

Τροπολογία 45 

(+) 

ΑΙΒΕΚ, ΑΙΧΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕΨδ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟ€θ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΟΝΟΕ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΡνΟΟ, ΒΚΟΚ, 
ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΙΑδ, €ΑΚΥΑΕΗ0 €ΑΚΟθδθ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, €ΑΤΗΕΚΨθΟΟ, 
€ΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €ΟΝΝΕΥ, €ΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, 
ΟΑΕΥ, ΟΕ νίΤΤΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ϋΙΕΕΕΝ, ΟΟΌδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ΕΕΕΕδ }., ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ 
ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι €ΑδΑΕδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΙΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, 
ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΡΙΕΝΖΙ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙί-ϋΕΙΟΑϋΟ, ΟΟΕΕΝΙδ€Η, 
ΟΟΚΙΑ, ΟΚΌΝΟ, ΟυίΙΕΑυΜΕ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟλΥΕΕΕ, 
ΙΝΟΕΕΨΟΟϋ, ΙΟϋΙΟΕ, ΙΑΟΚδΟΝ Ρ., 1Α€ΚδθΝ Μ., ΙΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΛΑΓΑΚΟΣ, 
ΕΑΕΟΚ, ΙΑΝΕ, ΕΕ €ΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΗΙϋΕϋΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΕίΜΑ, ΕΕΟΚΥΑ νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ 
ΟΐυθΙ€Ε, Ευ€Αδ ΡΙΚΕδ, ΕυΈΕΙΝΟ, ΕΌδΤΕΚ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, 
ΜΑΖΖΟΝΕ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, Μ€ΜΙΕΕΑΝ-δ€0ΤΤ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΤΤΟΙΑ, 
ΜϋΝ€Η, ΜυδΰΑΚΟΙΝΙ, ΝΕ\νΤ0Ν ϋϋΝΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΟΚ €ΗΡοΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΟΜΕΝ-ΚϋΙΠΈΝ, ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟυίΚΡοΞ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΠδ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΡΙΟΟυ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟυΤ, ΟυίδΤΗΟυϋΤ-ΡνΟΨΟΗΕ, 
ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟΌΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, δΑΙΕΜΑ, 
δΑΝΟΒνΕΚ, δΟΗΕΕΕ, δ€ΗΕΕΙ€ΗΕΚ, δ€ΗΟΟΚυ€Η, δ€0ΤΤΗ0ΡΧΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝΟδ, 
δΙΜΡδΟΝ Α., δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ 
ΙΟΡΕΖ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΕ, ΨΕΕδΗ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚϋΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΕΕΟΚΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, 
ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΑΌΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟΌΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΝΟΙΤ, 
ΒΕΤΠΝΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΌ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟ\¥Ε, ΒΡοΟ ΡυΚΟΝ, ΒυΤΗΑΝ, 
ΒυΚΟΝ, €ΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑΏΟΚΟΝ, 
€ΗΕΥδδθΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΑΙΑΝΝΙ, €0Ε0Μ Ι ΝΑΥΑΕ, €ΟΤ, 
ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΰΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, €ΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ 
ΚΟδδΑ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟΠΚ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, 
ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, θυ&Υ, ϋυνΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, 
ΡΑΕ€0ΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΙ, ΡΟΚΟ, ΟΑΕΕΕ, ΟΕΙΝΝΕ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ ΖΌ 
ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟυΎΙΕΚΚΈΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΖΟΟ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΙΑϋΟΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖΟΌΙΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, ]ΕΝδΕΝ, ]ΌΝΚΕΚ, ΚΟΗΕΕΚ Η., 
ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΕΟΜΑδ, 
ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΤΠΝΑ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, Μ€Ο0\ΥΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, 
ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ Ε>Α δΙΕΥΑ, Μυ"ΝΤΙΝΟΗ, 
ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, 
ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡίςυΈΤ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, ΡΟ&ΡνΑΖΖΙΝΙ, 
ΡυΈΚΤΑ, ΥΑΝ ΡϋΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΙΓΠ, ΚΕΑϋ, ΚΕΟΟΕ, ΚΟΟΑΕΕΑ, 
ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, 5ΑΒΥ, δΑΙΝ]0Ν, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, 
δΑΜΕΑΝϋ, δΑΝΤΟδ,δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΡνΑΝΕΕΕ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙϋΒΑυΈΚ, 
δΟΗ\νΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Έ., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε, δΤΑΕδ, 
ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ", ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΧΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, νΐδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΠΟ, ΨΗΙΤΕ, 
\Υ0ΕΉΕΚ, ΨΥΝΝ. 

(Ο) 

νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΒΕΚΤΕΝδ, €ΑΕΥ0 ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΡΌΟΗΟ, ΟΕ €ΕΕΚ€θ, Ε>Ε ΥΚΙΕδ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, 
ΡΕΕδΟΗ, ΟΑδόΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΚΟΡΟΕΟ, ΕΑ ΜΑΕΡΑ, ΕΑ€ΑΖΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΟΕ 
ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΡΌΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΙδίΟΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, ΚΙΠΖ ΟΙΜΕΝΕΖ 
ΑΟυΐΕΑΚ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΨΕΟΗΜΑΚ. 



Αριθ. € 323/76 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Τετάρτη, 22 Νοεμβρίου 1989 

Τροπολογία 51 

(+) 

ΑΟΤΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΑΝΟΕΚ, ΑΙΙΕΑδ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟϋΚΑ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, 
ΒϋΟΗΑΝ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΕΟΙ, ΟΟΙΑΙΑΝΝΙ, ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΒΕ ΚΟδδΑ, 
ΥΑΝ ΟυΚ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΟΝΝΕΙ1Υ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΡΕΚΝΕΧ, 
ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΒΙΑΖ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΥΕΚδΕΝ, 
ΙΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΟΟΌΨΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΙΗΚ, 
ΟΕ ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΟΟΟΥ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΚΤδΰΗ, ΡίρυΕΤ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, 
ΡυΈΚΤΑ, ΡϋΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΚΕΑΟ, ΚΕΟΟΕ, Κ0ΝΝ, ΚΌΤΗ, δΑΝΤΟδ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ]ί, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ι., δΤΑΕδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑϋΑδΗ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΚΙΥΕΕΕΪ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, ΥΑΝΒΕΜΕυΕΕΒΚΟυΰΚΕ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, 
λΥΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΌΚΤΖ, \ΥΥΝΝ. 

(-) 

νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΤΟΝΥ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑυΈ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., 
ΒΕΙΚΟΟΟ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΝΟΙ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, 
ΒΚΟΚ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΡΟΟΗΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδϊΟΥ, ΟΑϋΌΚΟΝ, ΟΉΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝϋΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΌΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΙΙΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΌδΗΝΑΠΑΝ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, 
ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ νίΤΤΟ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΒΙ ΚυΡΟ, ϋΙΕΕΕΝ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, 
ϋΟυδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ΕΕΕΕδ ]., ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΜΝΟ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, 
ΡΙΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΕΑΝΙ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΟΚΤΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΟΑΕΕΑΝΟ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, 
ΟΙδΟΑΚΟ ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΟΕΕΝΙδΟΗ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚΕΕΝ, Ο&υΝΟ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟλΥΕΕΕ, ΙΝΟΕΕΨΟΟϋ, ΙΟΟΙΟΕ, ΤΑΟΚδΟΝ Ρ., ΐΑΟΚδΟΝ 
Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΕΕΡδΟΗ, 
ΚΟΗΙΕΚ Η., ΚΟΗΕΕΚ. Κ.Ρ., ΚΟΡΟΕΟ, ΙΑ ΜΑΕΡΑ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, 
ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΝΟΕδ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕϋΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΕΙΜΑ, 
ΛΙΒΑΝΟΣ, ΕΙΟΚνΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΐυΟΙΟΕ, ΕυΌΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋΕΕΙΝΟ, ΕυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΟΌΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙΟΙ, 
ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΒΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΟΟΚΗΟΙΙδΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, 
ΜϋΝΟΗ, ΝΕ\ΥΓ0Ν ΟϋΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΝΟΚ ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 0Νυ"Κ, ΟΟΜΕΝ-ΚϋΙΤΤΕΝ, 
ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Υ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, 
ΟυίδΤΗΟυΟΤ-ΚΟΨΟΗΕ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑ\νΕΙΝΟδ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΉΕ, ΚΙδΚ£Κ 
ΡΕΟΕΚδΕΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟλΖΑΚ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟϋΙΕΑΚ, δΑΒΥ, 
δΑΙΝΙΟΝ, δΑΕΕΜΑ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΉΕΕΙΟΉΕΚ, 
δΟΗΟϋΚυΟΗ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΌΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ 
ΟΚυΈΕΕΑδ, δΡΕΝΟΕΚ, ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δϋΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑΌΚΑΝ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟυΤΟ, ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, 
ΤϋΚΝΕΚ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟΙΙΖ, ΥΕ&ΗΑΟΕΝ, ΥΟΝ ΟΕΚ 
ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΕ, ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ", ΖΕΕΕΕΚ. 

(θ) 

ΑΟΑΜ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΕΕΕΟΚΕ, ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜυΚϋ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΨΕ, ΒΚυ" ΡΌΚΟΝ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΉΕΥδδΟΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, €0Τ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, 
ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΟΚϋ, ΟΑΕΕΕ, ΟΕΙΝΝΕ, 
ΟυίΕΕΑυΜΕ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΟΡΡ, ΙΑΟΌΝΟ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ]ΕΝδΕΝ, ;υΝΚΕΚ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΕΑΕΟΚ, 
ΕΑΝΕ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΜΑΙΒΑΟΜ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕΕΙδ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, 
ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΜΌδΟΑΚΒΙΝΙ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΜΡΙΟΟΌ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΥΑΝ ΡΌΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, 
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ΚΑυΤΙ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΝϋΒ^Κ, 8ΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δ€ΗΜΙΟ, 
δΟΗΜΙϋΒΑυΈΚ, δΕΑΙ, ΤΟΜΜΝδΟΝ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙϋΕΑ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΙδδΕΚ, ΨΕΤΠΟ, ΨΗΙΤΕ, 
\νθΙΉΕΚ. 

Τροπολογία 98 

( + ) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΟΙΙ1ΕΝ, ΟΟΙΧΝΙδΟΗ, ΟΚυΝϋ, ΚΟΗΙΕΚ Κ.Ρ., ΙΕ ΟΗΕΥΑ11ΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕυΧ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜυδΟΑΚϋΙΝΙ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΟΚΤΟ, ΚΑϋΤΙ, ΚΙΠΖ ΟΙΜΕΝΕΖ 
ΑΟϋΙΙΑΚ, δΑΕΕΜΑ, δϋΗΕΕΕ, δΟΗΟϋΚϋΟΗ, ΤΑυ"ΚΑΝ, ΥΕΚΨΑΕΚϋΕ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΰΙ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΕΥΑΡ.ΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυ"Κυ, ΑυΤΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΚΟδ 
ΜΟϋΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟ€θ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΕΕ, 
ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕυΜΕίο, ΒΙΝϋΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, 
ΒΟυΚΙΑΝΟΕδ, Βθ\νΕ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυκόΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΕΥΟ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡυΟΗΟ, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚνΑΕΗΑδ, 
ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, €ΑΤΗΕΚ\νθθΟ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΕΟΙ, 
ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΉΕΥδδΟΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, 
ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΟΝΝΕΥ, 
ΟΟΚΝΕΠδδΕΝ, €0Τ, ΟΚΑΜΟΝΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΙΙΝΗΑ ΟΕ 
ΟΙΐνΕΙΚΑ,' ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, 
ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΙ ΚΌΡΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, 
ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ϋΟυδΤΕ-ΒίΑΖΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, ΕΕΕΕδ ]., ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, 
ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ Ι 
ΟΑδΑΕδ, ΡΕΚΚΙ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΙΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟΚΤΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΟΑΙΧΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΑδόΕΙΒΑ Ι ΒϋΗΜ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, 
ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΟΚΙΑ, Ο&ΑΕΡΕ ΖΌ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚ.ΕΕΝ, ΟΙΠΕΕΑυΜΕ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙ80Ν, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, 
ΗΟΑΥΕΕΕ, ΗυΟΗΕδ, ΙΑΟΌΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕΨΟΟϋ, Ι0ΒΙ€Ε, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, 
ΐΑΟΚδΟΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ΜΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΡδΕΝ, ]υΝΧΕΚ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΜΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδΟΉ, ΚΟΗΕΕΚ. Η., ΚΟΡΟΕΟ, ΚΚΙΕΡδ, ΙΑ ΜΑΕΡΑ, ΕΑ 
ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΟΑΖΕ, ΑΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΟΕδ, ΕΑΝΝΟΥΕ, 
ΕΑΚΟΝΙ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΕΙΜΑ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΙΌΒΙΟΕ, 
ΕΟΜΑδ, ΕυΧΕΙΝΟ, ΕΙΙδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚ€Κ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ, ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΌΟΨΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΑΗΟΝ, Μ€ΜΙΕΕΑΝ-δ€0ΤΤ, 
ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝΚΑϋ, ΜΕΚΖ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΑ δΙΕΥΑ ΟΕ 
ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΚΑΝ ΕΟΡΕΖ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜϋΝΟΉ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, 
ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕΨΤΟΝ ΟΟΝΝ, ΝΙΟΉΟΕδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΝΟΚ ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυΟΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδ€Η, ΡΑ8ΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Υ., ΡΕΚΥ, 
ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΕΚΜΟΝΤ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡίρυΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., 
ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΡΙϋΟυ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚ.ΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, 
ΡΚΟΝΚ, ΡϋΕΚΤΑ, ΡΌΝδΕΤ Ι €ΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, 
ΚΕΑϋ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ 
Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΙΜΟΝ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, 
δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, 
δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΰΗΑΥΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, 
δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΈΙΧΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΡΕΝΟΕΚ, 
δΤΑΕδ, ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, 
ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, 
ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, 
ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΧ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, 
νΐδδΕΚ, νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΗΚΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕδΤ, \ΥΕΤΤΙ0, 
ΨΗΙΤΕ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ ΨΟΟΑϋ, \νθΕΉΕΚ, ΨΌΈΤΖ, ΨΥΝΝ, ΖΕΕΕΕΚ. 
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(Ο) 

ΗΑΒδΒυΚΟ, ΙΑΚΙΥΕ, ΙϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΕΙΙδ. 

Τροπολογία 38 

(+) 

ΑΙΒΕΚ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, Α11ΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΜ3Υ Ρ., 
ΒΕΙΚΟΟΟ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΒΙΝϋΙ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟυΚΙΑΝΟΕδ, ΒΡνΟΚ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΐνΟ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΚνΑΙΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΗΑΒΕΚΤ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΙΥ, ΟΕ 
ΟΙΕΚΟΟ, ΟΕ νίΤΤΟ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΟυδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, Ε5ΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΙΒΟΚ, 
ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΙΌΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΤΕ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΟΑΙΧΑΝϋ, ΟΑΙΧΕΝΖΙ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΙ-ϋΕΙΟΑΟΟ, 
ΟΟΚΙΑ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΙΖΡϋδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟΨΕΙΧ, ΙΝΟΙΕΨΟΟΟ, 
ΙΟϋΙΟΕ, ΜΟΚδΟΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟλΥΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΜΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΙ1ΙΙΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΙΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΌΣ, ΙΑΝΕ, ΙΑΝΟΕδ, 
ΙΑΤΑΙΙΧΑϋΕ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΖ, ΕΙΜΑ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΌ ΟΐυΟΙΟΕ, ΕΙΧΑδ ΡΙΚΕδ, 
ΐυίΧΙΝΟ, ΐυδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΕΑΝΟΚέ, ΜΑΚεΚ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΙΙΑΝ-δεΟΤΤ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΤΤΌίΑ, ΜϋΝ€Η, 
ΜΌδΟΑΚΟΙΝΙ, ΝΕ\νΐΌΝ ΟΌΝΝ, ΝΙΟΗΟΙδΟΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΝΟΚ ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΟΜΕΝ-ΚυΠΤΕΝ, ΟΟδΤίΑΝϋΕΚ, ΟΚΕ'Α ΑΟυΐΚΚΕ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΠδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, 
ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΡΙϋΟυ", ΡΟΚΤΟ, ΡΡνΑΟ, 
ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΡϋΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΟΙΠδΤΉΟυΌΤ-ΚΟΨΟΗΙ, ΚΑυΤΙ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕϋΙΝΟ, 
ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒίΕδ ΡΙΟυΈΚ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟλΖΑΚ, ΚΌΙΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟΌΠΑΚ, 
δΑΕΕΜΑ, δΟΗίΕΕ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ 
ΟΚϋΈΙΧΑδ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, 
ΤΟΜΙΙΝδΟΝ, ΤυΚΝΕΚ, νΑΙΛτΕΚΟΕ ΙΌΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΜΟΟΝΟΚ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, νΕΚΨΑΕΚϋΕ, 
νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΗΚΕΚ, \νΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, ΨΙΙδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ ΨΟΟΑΙΙ, ΖΕΙΧΕΚ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚϋΙ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΌΚΟ, ΑυΐΑδ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΙΑΚ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, 
ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒΌΟΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΒ.ΙΟΕΙΑ, ΟΆΚΝΙΤΙ, ΟΑΚΥΑΕΗΑδ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑυΟΚΟΝ, €Ε€Ι, ΟΉΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, 
ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝ8, ΟΟΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΟΤ, 
ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ 
ΟΙΟνΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚΙΙΡΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, 
ΒΟΝΝΕΕΕΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΉΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΜ5Εδ ί., ΕΙΙΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΙΑΝ, 
ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΕΚΝΕΧ,ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΙ, ΡΌΚΟ, ΟΑΙΧΕ, ΟΟΚΙΑΟΗ, 
ΟΚΑΕΡΕ Ζϋ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΝδΟΉ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΙΑΟΌΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ]ΕΝδΕΝ, ]υΝΧΕΚ, ΚΟΗΕΕΚ Η., 
ΚΚΙΕΡδ, ΙΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, 
ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜοΧϋΒΒΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙΟΙ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΙ&ΑΝΟΑ ΒΑ δΙΕΥΑ, ΜΌΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΙΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\ΥΜΑΝ, ΟΟΟΥ, 0Νυ"Κ, ΟΚΤΙΖ 
ΠΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδΟΉ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΥ, 
ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΕΚΜΟΝΤ, ΡΙΟΌΕΤ, ΡΙΑΝΑδ ΡΌΟΗΛΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡυΈΚΤΑ, 
ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΑΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ0ΝΝ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΙΜΟΝ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΟΒΚυΟΗ, 
δΟΗ^ΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΤΑΕδ, 
ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑϋΑδΗ, ΤΕΕΚλΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΟΚΚΕδ ΟΟυΤΟ, ΤΚΑϋΤΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, 
ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΒ.0Ε Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, 
ΥΙδδΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΉΤΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΠΟ, ΨΗΙΤΕ, ΨΟΕΉΕΚ, \\ΎΝΝ. 
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(θ) 

ΟΑΡϋΟΗΟ, ΟΚυΝϋ, ΟυΊΙΧΑυΜΕ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΙΑΜΑδδΟυΚΕ, ΜΙΗΚ. 

Τροπολογία 49 

(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚΟΙ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑίτΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΌΕΑδ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΉ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΙΑΚ, ΒΟΡΙΙΧ 
ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθ\ΥΕ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒΌΚΟΝ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΙΟΠΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚνΑΙΗΑδ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑυΌΚΟΝ, €Ε€Ι, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΟΤ, 
ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΙΕΥ, ΟΟΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ 
ΟΙΟνΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕΝΥδ, ΒΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚυΡΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, 
ϋΟδ ΟΟΝΝΕΙΧΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟυΉΚΚΟΡ, θυ%Υ, ϋυνΕΚΟΕΚ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΙΜΑΙΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, 
Ε\ΥΙΝΟ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΙ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΧΕ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟϋΚΕΑΟΗ, 
ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΟΝ, ΗΌΌΗΕδ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕΨΟΟΟ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΙΚΜΟ, ]ΕΝδΕΝ, ]υΝΚΕΚ, ΚΟΗΙΕΚ 
Η., ΙΑ ΡΕΚΟΟΙΑ, ΙΑΝΟΕΚ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΙΌΜΑδ, ΐΟΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, 
ΜΑΤΩΝΑ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙΟΙ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΙΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΟΟΟΥ, 
ΟΝυΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδΰΗ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, 
ΡΙΕΚΜΟΝΤ, ΡίρυΕΤ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΌΗΑΟΕδ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΌΕΚΤΑ, ΡΌΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΙδ, ΥΑΝ 
ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΕΑϋ, ΚΕΟΟΕ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, 
ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ", δΑΝΟΒ/ΕΚ, δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙ1, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΟΑ3ί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΤΑΕδ, ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, 
ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΌυΎΟ, ΤΚΑϋΤΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, 
ΥΑΝ ΗΕΜΕΙΤΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΒΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, 
νΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, 
ΨΕδΤ, \νΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, λΥΙΕδΟΝ, ΑΥΟΕΉΕΚ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΙΙΚ, 
ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΙΚΟΟΌ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΕΤΗΕΕΙ, ΒΙΝΟΙ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΚΟΟ, 
ΒΟυΚΙΑΝΟΕδ, ΒΚΟΚ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ ΟΑΙΕΑδ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚλΥΟΟΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΝΝΕΥ, 
ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ΓΟΙΙΧΕΝ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, 
ΕδΤΟΕΝ, ΡΕ&ΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚ.ΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΤΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ Ι., 
ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΧΕΝΖΙ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑδΟΐΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΚΙΑ, ΟΚυΝϋ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟΑΥΕΕΕ, ΙΝΟΕΕΨΟΟΟ, ΙΟΟΙΟΕ, ]Α€ΧδθΝ Ρ., ΜΟΚδΟΝ Μ., ΙΑΝδδΕΝ 
ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΙΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΚΟΡΟΕϋ, ΙΑ ΜΑΕΡΑ, ΕΑΟΑΖΕ, 
ΑΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΝΟΕδ, ΕΑΚΙΥΕ, ΙΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, ΕΕΗΙΟΕυΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΖ, ΙΙΜΑ, ΕΕΟΚΥΑ 
νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΙΌΟΙΟΕ, ΕΙΧΑδ ΡΙΚΕδ, ΕυΕΕΙΝΟ, ΕΌδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚΟΚ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΙΧΑΝ-δΟΌΤΤ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, 
ΜϋΝΟΗ, ΝΕ\ΥΤ0Ν Ου"ΝΝ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΜΕΝ-ΚυΠΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΰΕΚ, 
0ΚΕ]Α ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ Υ., 
ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟΝΚ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, 
ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΟΙΝΟ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡΚ)υΈΚ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟλΖΑΚ, ΚϋΙΖ 
ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΕΕΜΑ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δ€Η0Ο&υ0Η, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝΒδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, 
δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΑΥΑΚΤΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ 
ΕΟΡΕΖ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΟΗΚΕΚ, ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, ψυδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ". 

(Ο) 

ΟΗΑΒΕ&Τ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΝΕ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΡΑδΤΥ. 
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Σύνολο 

(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑίΕΧΑΝϋΚΕ, Α1ΧΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΙΛΑΙΙΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΌΚΟ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑυΊΑδ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, 
ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυΚ, ΒΕΙΚΟ€θ, ΒΕΚΝΑΚϋ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΚΤΕΝδ, 
ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΝϋΙ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝϋΕ, ΒΟΝΕΤΤΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθ\¥Ε, 
ΒΚυ ΡυΚόΝ, ΒυΟΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡΌΟΗΟ, 
ΟΑΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚνΑΕΗΑδ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΒΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑΤΑδΤΑ, 
€ΑυθΚθΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΙΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟΟΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΌΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, 
εΚΑΨΙΕΥ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΙΐνΕΙΚΑ, ΟΙΙδΗΝΑΗΑΝ, ϋΑΕδΑδδ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, 
ΟΕ νίΤΤΟ, ΟΕ νΚΙΕδ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΒΕδΜΟΝΒ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟϋΚ, 
ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΙΧΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, 
ΕΙ1ΙΟΤΤ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕδΤΟΕΝ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΕΟΟΝΕΚ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΜ30Κ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΙΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΧΑΝϋ, 
ΟΑΙΧΕ, ΟΑΚΟίΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΚΟΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑδΟΙΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, 
ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕΙΟΑϋΟ, ΟΙδΟΑΚϋ ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΟΟΚΙΑΟΗ, ΟΚΕΕΝ, 
ΟΚΟΝΕΚ, ΟυίΕίΑυΜΕ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΒΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡΙΙδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗυΟΗΕδ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, 
ΙΟΟΙΟΕ, ίνΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΝδΕΝ, ΐυΝΚΕΚ, 
ΚΕΡΡΕΙΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΙΙΧΙΕΕΑ, ΚΧΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ. Η., ΚΟΡΟΕϋ, ΙΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΛΑΓΑΚΟΣ, 
ΙΑΕΟΚ, ΙΑΜΑδδΟυΚΕ, ΙΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΕΑΝΟΕδ, ΕΑΚΙΥΕ, ΙΑΤΑΙΙΙΑϋΕ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΖ, 
ΕΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΚνΑ νΐΕΑΡΙΑΝΑ, ΙΟ ΟΙΌΟΙΟΕ, ΙΌΜΑδ, ΙίΧΑδ ΡΙΚΕδ, ΙϋΙΧΙΝΟ, ΕϋδΤΕΚ, 
ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑϋΜ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚβΌΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΤΤΙΝΑ, ΜΑΖΖΟΝΕ, 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΟθ\νΑΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΕΙδ, 
ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜϋΝΟΗ, 
ΜΌΝΤΙΝΟΗ, ΜϋδΟΑΚϋΙΝΙ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδ€θ, ΝΕ\¥ΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΕΕδΕΝ 
Τ., ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυϋΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, ΟΚΕΙΑ ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΧΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, 
ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΕΠδ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΡΕΚΥ, 
ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν, ΡΙΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΡΙΟΟυ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡΟΚΤΟ, Ρ&ΟΝΚ, ΡυΕΚΤΑ, ΥΑΝ 
ΡυΤΤΕΝ, ΟυίδΤΗΟυϋΤ-ΚΟΨΟΗΙ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑυΤΙ, ΚΕΑϋ, 
ΚΕΟΙΝΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΙδΚνΕΚ ΡΕΟΕΚδΕΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟΌΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι 
ΑΕΟλΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΌΙΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΙΑΚ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΙΕΜΑ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δΟΗΙΝΖΕί, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚϋΈΙΙΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΤΑΕδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δϋΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΙΝΟΕΜΑΝ8, ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟϋΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟυΤΟ, ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΚΙΥΕΕΕΙ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΒ0Ν€Κ, 
ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι 
ΑΕΟΕΑ, νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΤΕΜΑΤΙ, ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΕ8Τ, ΨΕΤΤΙΟ, 
ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, \νΐΙδθΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑϋ, ΨΟΕΉΕΚ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΟΑδδΙΟΥ, ϋΙΕΕΕΝ, ΡΟΚΤΕ, ΟΟΙΧΝΙδΟΗ, ΟΚϋΝϋ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΕΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, 
ΕΕΗΙΟΕυΧ, δΟΗΙΕΕ, δΟΗΟΟΚΌΟΗ, ΤΑυΚΑΝ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΕ, ΨΕΕδΗ. 

(θ) 

ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΤΗΕΕΙ, ϋΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, 
ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΑΕΥ, ΕΕΕΕδ ]., ΟΟΚΙΑ, ΟΚΑΕΡΕ ΖΌ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΗΟΨΕΕΙ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., 
ΤΑΟΚδΟΝ Μ., ]0ΑΝΝΥ, ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΟΕ 
ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΝΕ\ΥΓ0Ν ΟυΝΝ, Ο Ή Α Ο Α Ν , ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, 
δΑΝϋΒ/ΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ. 
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(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΒΕΚ, ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, 
ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚϋ, ΑυΐΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟΌΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΙΚΟΟΌ, 
ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΝϋΙ, ΒΙΑΚ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΚΟΟ, ΒΟΨΕ, 
ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚόΝ, ΒυΌΗΑΝ, Βυ&ΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ €ΑΚΟθδθ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑΤΑδΤΑ, 
ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, €ΗΕΥδδθΝ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, €ΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, 
ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, €0ΕΑ]ΑΝΝΙ, ΟΟΜΝΟ δΑίΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΌΜ Ι 
ΝΑΥΑΕ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, €0Τ, €ΚΑΜ0Ν0ΑΙΒΕΚ, €ΚΑΜΡΤ0Ν, €ΚΑΥΙΝΗ0, €ΚΑΨΙΕΥ, 
ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΜΎΕΙΚΑ, ΟϋδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΙΟνΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕ νίΤΤΟ, 
ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΒ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟϋΧ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ϋΟΝΝΕΙΙΥ, 
οϋΗκκορ οϋΗ&κορ, ο υ κ γ , ουνεκοΕΚ, ΕΙΧΙΟΤΤ, ΡΑΙΧΟΝΕΚ, ΡΕΚΝΑΝΩΕΖ ΑΙ,ΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ. Ι 
ΟΑδΑΕδ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΟ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΜ5Ε, ΟΑΙΧΕΝΖΙ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΑΡνΟΙΑ 
ΑΚΙΑδ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΕ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕ-ϋΕΕΟΑυΟ, ΟΟΚΙΑΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ 
ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟυίΙΙΑυΜΕ, ΟΙΓΠΕΚΡοΞΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗυΟΗΕδ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, 
ΙΟΟΙΟΕ, ίνΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ΜΝ88ΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΝδΕΝ, ΙΟΑΝΝΥ, ^ΝΚΕΚ, 
ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΗΙΕΚ Η., ΕΑΟΑΖΕ, ΕΑΙΟΚ, ΙΑΜΑδδΟυΚΕ, ΙΑΝΕ, ΕΑΝΟΕΚ, ΙΑΝΟΕδ, ΕΑΝΝΟΥΕ, 
ΙΑΤΑΙΙΧΑΟΕ, ί,ΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΖ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΙΟΚΥΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΟ ΟΐυθΙ€Ε, ΙΟΜΑδ, ΐυΟΑδ 
ΡΙΚΕδ, ΕυδΤΕΚ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑΙΙΜ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΤΩΝΑ, ΜΟΓ,ϋΒΒΙΝ, 
ΜΟΟΟΨΑΝ, Μ€ΜΑΗ0Ν, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΒΑ δΙΙΥΑ, ΜΟΤΤΟίΑ, ΜϋΝ€Η, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΙΕΤΑΝΟ, ΝΕΑΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, 
ΟϋϋΥ, ΟΝυΚ, ΟΟδΤΙΑΝϋΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΠΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΠδ, ΡΕΚΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΝΧΤΕΝ, 
ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑ8 ΡΌΟΗΛΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΜΡΙΟΟυ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, 
ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟυΤ, ΡϋΕΚΤΑ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΟυίδΤΗΟυϋΤ-ΚΟΨΟΗΙ, ΚΑΟΟΙΟ, ΒΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, 
ΚΕΑΟ, ΚΙΝδΟΗΕ, ΚΟΒΙΕδ ΡΙΟυΈΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙ^ΑΖΑΚ, Κ.0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΤΙ, 
ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, 
δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΙ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ]ί, δΙΜΟΝδ, 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ α&υΕΙΙΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ι., δΟΝΝΕΥΕΜΟ, δΤΑΕδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, 
ΤΑΚΑΟΑδΗ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΚίνΕίΙΙ, νΑΙΕΝΤ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, 
ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, νΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΙδδΕΚ, 
νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΒΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ, \νθΙΉΕΚ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., €ΑδδΙΒΥ, ΟΑΙΥ, ΟΙΕΕΕΝ, ΕΙΕΕδ ί., ΡΙΟΚΕΝΖ, 
ΟΟΙΙΝΙδΟΗ, ΗΟΨΕΙΕ, ΙΝΟΕΕΨΟΟϋ, ΙΑΟΚδΟΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΟΗΕΕΚ 
Κ.Ρ., ΕΕΗΙϋΕυΧ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΙΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΟΑΗΥ, ΝΕΨΤΟΝ ϋΙΙΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙ€Ε, ΚΑΜΛΝΟδ, ΚΙδΚτΕΚ ΡΕΒΕΚδΕΝ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΟϋΚυΟΗ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΥΕΝδ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΙ, 
ΨΕΕδΗ, ΨϋδΕΝΒΕΕΚ. 

(θ) 

ΥΟΝ ΑίΕΜΑΝΝ, ΒΕΚΤΕΝδ, ΒΟΝΟΕ, €ΑΡυ€Η0, €0Χ, ΟΕ ΥΚΙΕδ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, 
ΡίΕδΟΗ, ΟΑΙΧΑΝϋ, ΟΚυΝϋ, ΗΟίΖΡυδδ, ΚΟΡΟΕΟ, ΙΑΜΑδδΟΙΙΚΕ, ΙΑΚίνΕ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδΟΙΠΟυ, 
ΝΙΕΕδΕΝ Τ., ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΤίΑΚ, δΑΙΕΜΑ, δΑΝΟΒνΕΧ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, ΥΟΗΚΕΚ. 

Ψήφισμα Β 3-516/89 

( + ) 

ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑίΕΜΑΝΝ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΑΌΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΚΤΕΝδ, 
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ΒΕΤΗΕΙ1, ΒΕΙΙΜΕΚ, ΒΙΝΟΙ, ΒΟΝΟΕ, ΒΟΚΟΟ, ΒΚΟΚ, ΟΑΡοΥΑΙΗΟ €ΑΚΟθδθ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, 
€ΑδδΙ0Υ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, €0ΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΙΙδδΕΝ, 
ΟΟΧ, ΟϋδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΕ νίΤΤΟ, ΟΕ νΚΙΕδ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ΕΜ\Εδ 1, 
ΕδΤΟΕΝ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΙϋ, ΡΙΌΚΕΝΖ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙΙΑΝϋ, ΟΑΚΟΑ ΑΜΙΟΟ, 
ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕ-ϋΕΙΟΑΟΟ, ΟΙΠΙΧΑυΜΕ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΟΕΖΡϋδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟΨΕ1Χ, ΙΝΟΙΕΜ)θϋ, ΙΟΟΙΟΕ, ]Α€ΚδθΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ΜΝ85ΕΝ 
ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ΚΕ11ΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΙΧΙΕΕΑ, ΚΧΕΡδΟΗ, ΚΟΡΟΕΟ, ΙΑΙΟΚ, ΙΑΜΑδδθυ"ΚΕ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΕ, ΙΑΝΟΕδ, ΙΑΚίνΕ, ΕΑΤΑΙΙΙΑΟΕ, ΙΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΖ, ΙΌΌΑδ ΡΙΚΕδ, ΐυίΕΙΝΟ, 
ΙϋδΤΕΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδρυΐΟυ, 
ΜΟΤΤΟΙΑ, ΜϋΝΟΗ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΙΙΝΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΙδΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α 
ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ €ΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Χ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΙΚΚί, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙ€Ε, ΡΚΟυΤ, ΚΑΡΡΑΚΙΝ, ΚΑΨΙΙΝΟδ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΙΑΚ, δΑΙΕΜΑ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, δ€ΗΙΕΙ€ΗΕΚ, 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ ΟΚυΕΙΧΑδ, δΟΝΝΕνΕΙϋ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΥΕΝδ, 
δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΙΥΕΚΟΕ ΙΟΡΕΖ, νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, 
νΟΗΚΕΚ, ΥΑΝ ΟΕΚ \νΑΑΙ, ΤΝΕ18Η, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΙΝΑΚϋΙ, ΑΕΕΧΑΝΟ&Ε, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΙΌΑ ΜϋΚυ, ΑυΧΑδ, 
ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟυΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΙΑΚ, ΒΟΡΙΪ1 ΑΒΕΙΙΗΕ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚυ Ρυ"ΚΟΝ, ΒϋΟΗΑΝ, ΒΌΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΙΟΕΙΑ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, 
ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, (ΏΙΑΓΑΝΝΙ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΙΌΜ Ι ΝΑνΑΙ, €0Τ, 
ΟΚΑΜΟΝΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥ €ΚΑΥ ΟΚΑΨΙΕΥ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΙΐνΕΙΡνΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ 
ΟΙΟνΑΝΝΙ, ΟΕ ΚΟδδΑ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟϋΚ, ϋΟΜΙΝΟΟ 
δΕΟΑΚΚΑ, ϋΟΝΝΕΙΙΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋυΉΚΚΟΡ, θυ%Υ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΙ1ΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΙΑΝ, 
ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΕΚΚΙ, ΟΑΙΧΕ, ΟϋΚίΑΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚΟΝΕΚ, 
ΟϋΤΐέΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΙΙΟΗΕδ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΜΒΕΝΙ, 
ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΚ), ]ΕΝδΕΝ, ΙΟΑΝΝΥ, ]υΝΚΕΚ, ΚΟΗΙΕΚ Η., ΙΑΝΝΟΥΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, 
ΙΟΜΑδ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΡΧΚ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΤΤΙΝΑ, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙΟΙ, 
ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δΙΙΥΑ ΜΙΙΝΤΙΝΟΗ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, 
ΝΕΨΕΝδ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟϋϋΥ, ΟΝυΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕ&δ, ΡίΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡυΈΚΤΑ, ΥΑΝ ΡΌΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, 
ΚΕΑΟ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗΕ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΡοΓΟυ", δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙϋ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΙ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΟΑ]ί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ι., δΤΑΕδ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΚΑϋΑδΗ, ΤΑΖΏΑΙΤ, 
ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚίνΕΙΧΙ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΜΟΟΝΟΚ, 
ΥΑΝ ΟυΤΚίνΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖβυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕί,ΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
ΥΙδδΕΚ, ΥΙΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΠΟ, \Υ01ΉΕΚ, ΨΥΝΝ. 

(Ο) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΟΑΡυΟΗΟ, ΟΙ11ΕΝ, ΟΟΙΙΝϊδΟΗ, ΟΚυΝϋ, ΚΟΗΙ.ΕΚ Κ.Ρ., ΙΕΗΙϋΕυΧ, ΜΑΗΕΚ, 
ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΚΟΝΚ, δΑΝΟΒνΕΚ, δΟΗΙΕΕ, δΟΗΟϋΚϋΟΗ, ΨΑΕ€ΗΤΕΚ. 

Έκθεση ΒβΗτπβΓ—έγγρ.. Α 3-59/89 

Τροπολογία 1 

(+) 

ΑΟΑΜ, νΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΙΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυ"Κυ\ ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυΚ, ΒΕΕΟ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΙΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, 
ΒΟυΚΙΑΝΟΕδ, ΒΟΨΕ, ΒυΌΗΑΝ, ΒυΚΟΝ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, €Α1,Υ0 ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡΙΧΗΟ, €ΑΚΝΓΠ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΗΑΒΕΚΤ, €ΗΕΥδδθΝ, ΟΟΑΤΕδ, 
ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΑΙΑΝΝΙ, ΟΟΙΛΝΟ 8ΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΙΌΜ Ι ΝΑΥΑΙ, ΟΟΤ, 
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ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, €ΚΑΨΙ,ΕΥ, €ΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΒΕ ΟΙΕΚ€0, ΒΕΡΚΑΙΟΝΕ, 
ΟΕΝΥδ, ΒΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΙΧΥ, 
ΟΟΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΙίΙΟΤΤ, ΕΨΙΝΟ, ΡΑΙΧΌΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΧΑΝϋ, ΟΑΙ1Ε, ΟΑΚΟΙΑ, 
ΟΑΚΟίΑ ΑΚΙΑδ, ΟΑδόΜΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, ΟΟΚΙΑΟΗ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ 
ϋΙΑΖ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ΙΜΒΕΝΙ, 
ΙΖρυΐΕ&ΒΟ Κθ]θ, ΐυΝΚΕΚ, ΚϋΗΙΕΚ Η., ΚΟΡΟΕϋ, ΚΏΣΤΌΠΟΥΛΟΣ, ΚΡάΈΡδ, ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΕΑΟΑΖΕ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΙΙΝΚΟΗΚ, ΙΌΜΑδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚρυΕδ 
ΜΕΝΟΕδ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΕΒΚΑΚΖΑΙΟΙ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΝϋΕδ ΒΟΤΑ, 
ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΙΙΚ, 
ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΕΑΝΑδ Ρυ€ΗΑΒΕδ, ΡΟΙΧΑΟΚ, 
ΡΟΚΚΑΖΖΙΝΙ, ΡυΕΚΤΑ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡυΤΓΈΝ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΏΙΑ, ΚΕΑΟ, ΚΟΟΑΙΧΑ, 
ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΏΤ, ΚΟΤΗΕ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΒΥ, 
δΑΙΜΟΝ, δΑΚΕΙΙΑΚΙΟυ, δΑΕΙδ€Η, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΙ, 
δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΜΙΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΕΑΕ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙΜΡδΟΝ 
Β., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ι., δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΝΟυΈ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΕΙΕ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
ΥΕΚ^ΑΕΚΟΕ, νΐδδΕΚ, νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΕΒΕΚ, ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, 
ΨΗΙΤΕ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ", ΨΟΕΉΕΚ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΕΒΕΚ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ο., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΚΝΑΚυ-ΚΕΥΜΟΝϋ, ΒΕΌΜΕΚ, ΒΟΟΚΙΕΤ, 
ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, ΒΚΟΚ, ΟΑΒΑΝΙΙΙΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, 
ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΝΝΕΥ, 
ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ϋΕΡΚΕΖ, ϋΙΙΧΕΝ, ΕΙΙΕδ ]., ΕδΤΟΕΝ, 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΠΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, 
ΟΙΕ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΨΕΕΕ, ΙΝΟΕΕΨΟΟΟ, ΙΟΟΙΟΕ, ]Α€Κ50Ν Ρ., ΙΑΟΚδΟΝ 
Μ., ΙΕΝδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ΚΕΕΕΕΤΤΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΙΑΝΟΕδ, ΕΕΝΖ, 
ΕΕΟΚΥΑ νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΟ ΟΙΌΟΙΟΕ, ΕΌΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΙΑίδΤΕΚ, ΜΑΚΟΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, 
ΜΟΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΟΙΜΒ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟΝΚ, 
ΡΚΟυΤ, ΚΑΜΛΝΟδ, ΚΕϋΙΝΟ, ΚΙΝδΟΉΕ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΣΑΡΛΗΣ, 
δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙδΟ ΟΚϋΈΙΧΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΒ, δΡΕΝΟΕΚ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ,δΤΕ\νΑΚΤ-0ΕΑΚΚ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΌΚΝΕΚ, ΥΑΕΥΕΚϋΕ ΕΟΡΕΖ, ΨΕΕδΗ. 

(θ) 

εΟΟΗΕΤ, ΡΑΝΝΕΙΧΑ, δΟΗλΥΑΚΤΖΕΝΒΕΡνΟ, ΥΕΚΒΕΕΚ, \ΥΑΕΟΗΤΕΚ.. 

Τροπολογία 4 

(+) 

ΑΙΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυ"Κυ\ ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΕΟ, 
ΒΕϋΜΕΚ, ΒΟΡΙΕΙ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθ\Υ, ΒΙΧΗΑΝ, Βυ"Κ0Ν, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, 
ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΝΙΤΙ, ΟΑυΌΚΟΝ, ΟΗΕΥδδΟΝ, 
ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΑΓΑΝΝΙ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΙΧΙΝδ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, €0Τ, 
ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΒΑ\νΕΕΥ, ΟΌΝΗΛ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ 
ΚΙΥΕΚΑ, ΟΙΕΕΕΝ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, 
ΕΙΧΙΟΤΤ, Ε\ΥΙΝΟ, ΡΑΕΟΌΝΕΚ, ΡΑΥΟΤ, ΡΟΚϋ, ΟΑΙΕΕ, ΟΑΚ€ΙΑ ΑΚΙΑδ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚ.ΕΕΝ, 
ΟΚΟΝΕΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗλΝδΰΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗυΌΗΕδ, 
ΙΜΒΕΝΙ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, τυΝΚΕΚ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΣ, ΚΚΙΕΡδ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, 
ΕΑΟΑΖΕ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΕΟΜΑδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑΟΜ, ΜΟΟΙΙΒΒΙΝ, ΜΟΜΑΗΟΝ, 
ΜΕΒΚΑΚ-ΖΑΙϋΙ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΤΤΕΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, 
ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΑΥΜΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΒΕδ, ΡΟΙΕΑΟΚ, ΡΠΕΚΤΑ ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΑϋ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, δΑΒΥ, δΑΙΝ]0Ν, δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ", δΑΕΙδΟΉ, 
δΑΜΕΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΜΙΟ, 
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δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΟϋΚυΟΗ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΙ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ 
Β., δΜΙΤΗ Α, δΤΙ δΤΕ δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΗΑΚΕΑυ", ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΈ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΙΌΕΑ, 
ΥΙδδΕΚ, νίΤΠΝΟΗΟΡΡ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΨΕΒΕΚ, \¥ΕδΤ, λΥΕΤΉΟ, \¥ΗΙΤΕ, \¥ΙΕ80Ν, \¥θυΠΕΚ, 
%ΎΝΝ. 

(-) 

ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΙΙΚ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., 
ΒΕΚΝΑΚΟΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟυΚΙΑΝΟΕδ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΧΑδ, ΟΑΡΙΧΗΟ, ΟΑΚνΑΙΗΟ 
ΟΑ&ΟΟδΟ, ΟΑδΙΝΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, €ΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΚΝΕΙΙδδΕΝ, €0Χ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ϋΑΕδΑδδ, ϋΑΙΥ, 
ΟΕ ΟΕΕΚΟΟ, ΟΕ νίΤΤΟ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟυδΤΕ-ΒΕΑΖΥ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΙΒΟΡν, 
ΡΕΚΚΕΚ Ι ΟΑδΑΕδ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΟΑΙΧΑΝϋ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑδΟΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, 
ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ-ΚΟΥΤΣΙΚΟΥ, ΟΙΙ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑϋΟ, ΗΑΒδΒΙΙΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΟΨΕΙΧ, ΙΝΟΕΕΜΧοϋ, ΙΟΟΙΟΕ, ]ΑΟΚδθΝ Ρ., ]Α€ΚδθΝ Μ., ]ΑΝδδΕΝ ΥΑΝ ΚΑΑΥ, ]ΕΝδΕΝ, 
]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΕΕΡδ€Η, ΚΟΡΟΕϋ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΝΟΕδ, 
ΕΑΚΙΥΕ, ΙΧΟΚνΑ νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΌ ΟΙΌΟΙΟΕ, ΙΛΧΑ8 ΡΙΚΕδ, ΕϋίΙΙΝΟ, ΕϋδΤΕΡν, ΜΑΡΧΚ, 
ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜίΧΑΚΉΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΟΜΙΙΧΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΟΟΚΗΟϋδΕ, ΝΕΑΥΤΟΝ ΒΌΝΝ, 
ΝΙΑΝΙΑΣ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΠΙΕΡΡΟΣ, 
ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟΝΚ, ΡΚΟϋΤ, ΡΌΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΚΑλΥΕΙΝΟδ, ΚΙΝδΟΗΕ, 
ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟυΕΚ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟλΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΙΕΙΟΗΕΚ., 
δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΙδΟ ΟΚυΈΙΧΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, 
δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΕΥΕΚΟΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΕΚΨΑΕΚΟΕ, 
ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΙ, ΨΕΟΗΜΑΚ, λΥΕΙδΗ, ΥΟΝ ΨΟΟΑϋ. 

(θ) 

ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, Ο&υΝΟ, ΗΟΕΖΡΙΙδδ, ΙΑΜΑδδΟυΚΕ, ΡΑΝΝΕΙΑΑ, ΚΙΠΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟϋΙΕΑΚ, 
ΨΑΕΟΗΤΕΚ. 
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(89/C 323/04) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 10 π.μ.) 

1. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 2. Υποδοχή 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. Patterson ο οποίος, επανερχόμενος στη διεξαγωγή 
της ψηφοφορίας για τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση 
Σαρειδάκι (έγγρ. Α 3-74/89) (Μέρος Ι, σημείο 11), κατά την 
οποία ο αριθμός των παρόντων βουλευτών δεν αρκούσε, 
σύμφωνα μ' αυτόν, για να συγκεντρωθεί η απαιτούμενη πλει
οψηφία, θεωρεί ότι θα έπρεπε να διεξαχθεί ηλεκτρονική 
ψηφοφορία ελέγχου ειδικότερα για την τροπολογία 4, και 
ζητεί να εξετάσει το Προεδρείο το θέμα αυτό. 

— ο κ. Bombard που, υποστηρίζοντας την παρέμβαση του 
κ. Patterson, ζητεί να αναθεωρηθεί η διαδικασία ψηφοφορίας 
αναφορικά με την Ενιαία Πράξη' 

— η κ. von Alemann, σχετικά με την κακή λειτουργία του 
συστήματος αερισμού* 

— ο κ. Kellett-Bowman, που ζητεί να καθοριστεί μια για 
πάντα πότε θα διεξάγονται οι ψηφοφορίες που αφορούν την 
Ενιαία Πράξη* 

— ο κ. Wijsenbeek, που ζητεί να μετακινηθεί ο κατάλογος 
παρουσίας που βρίσκεται πίσω του, διότι παρεμποδίζει τους 
βουλευτές που κάθονται εγγύτερα, και υπενθυμίζει ότι είχε 
επισημάνει στον Πρόεδρο της συνεδρίασης ότι ο ανεπαρκής 
αριθμός παρόντων κατά τις ψηφοφορίες για την Ενιαία 
Πράξη οφειλόταν στην τροποποίηση της ημερήσιας διάταξης 
την οποία, σύμφωνα μ' αυτόν, δεν είχαν πληροφορηθεί όλοι 
οι βουλευτές. 

Η κ. Πρόεδρος δηλώνει ότι θα παραπέμψει στο Προεδρείο το 
σύνολο των θεμάτων για τις ψηφοφορίες που αφορούν την 
Ενιαία Πράξη. 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνει ο κ. Tomlinson που εκφράζει την ανησυχία του 
σχετικά με το εάν μπορούν να είναι ανεξάρτητοι στην 
άσκηση των καθηκόντων τους οι εθνικοί δημόσιοι υπάλλη
λοι που είναι αποσπασμένοι στην Επιτροπή και συμμετέχουν 
σε αποστολές ελέγχου της χρήσης των κοινοτικών πόρων 
στα κράτη μέλη απ' όπου προέρχονται. 

Η κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόματος του Κοινοβουλίου, 
τον Αρχιεπίσκοπο του Καντέρμπουρυ, Αιδεσιμώτατο Robert 
Runcie, καθώς και τις προσωπικότητες που τον συνοδεύουν, 
και ειδικότερα τον Επίσκοπο αναπληρωτή του Γιβραλτάρ 
στην Ευρώπη, Αιδεσιμώτατο Edward Holland, που έλαβαν 
θέση στα θεωρεία των επισήμων. 

3. Ημερήσια διάταξη 

Η κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι στο τέλος της συζήτησης για 
την Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη της προηγουμένης 
(Μέρος Ι, σημείο 17 των ΣΠ), ο κ. Cot ζήτησε, εξ ονόματος 
της Σοσιαλιστικής Ομάδας, η ψηφοφορία για τις προτάσεις 
ψηφίσματος για περάτωση της συζήτησης αυτής να διεξαχθεί 
σήμερα στις 3 μ.μ., και όχι στις 6.30 μ.μ., και ο κ. Chanterie, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, που υποστηρίζει την αίτηση 
αυτή και προσθέτει ότι θα επιθυμούσε όλες οι ψηφοφορίες 
να διεξαχθούν στις 3 μ.μ. 

Η κ. Πρόεδρος προτείνει, με τις προϋποθέσεις αυτές, όλες οι 
ψηφοφορίες για τα σημεία επί των οποίων η συζήτηση έχει 
λήξει, να διεξαχθούν στις 3 μ.μ. και οι ψηφοφορίες επί των 
εκθέσεων που θα εξεταστούν σήμερα το απόγευμα, να διεξα
χθούν την επομένη στις 9 π.μ. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Cot, Πρόεδρος της Σοσιαλιστικής Ομά
δας, Balfe, που διαμαρτύρεται για τις επανειλημμένες τροπο
ποιήσεις της ημερήσιας διάταξης κατά την παρούσα περίοδο 
συνόδου, ο Sir Fred Catherwood, που ζητεί ξεχωριστή ψηφο
φορία για την αίτηση του κ. Cot και αυτή του κ. Chanterie, 
και ο κ. Cot, που αποσύρει την αίτηση του, υπέρ της αίτησης 
του κ. Chanterie. 

Το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του για την 
πρόταση του κ. Chanterie. 

4. Διακοινοβουλευτικές αντιπροσωπείες 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι το Διευρυνθέν Προεδρείο 
πρότεινε τροποποιήσεις στις ονομασίες των διακοινοβουλευ
τικών αντιπροσωπειών, των οποίων η σύσταση αποφασί
σθηκε στις 26 Ιουλίου 1989 (βλέπε παράρτημα II των παρό
ντων ΣΠ). 
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Εάν, κατά την έγκριση των συνοπτικών πρακτικών την επο
μένη το πρωί, δεν υπάρξουν ενστάσεις, οι ονομασίες αυτές 
θα θεωρηθούν εγκριθείσες. 

Παρεμβαίνει ο κ. Howell που ζητεί να μάθει εάν η έκθεση 
Marck για τα γαλακτοκομικά προϊόντα (έγγρ. Α 3-66/89) 
παραμένει εγγεγραμμένη στην ημερήσια διάταξη, δεδομένου 
ότι, κατά τη γνώμη του, το Συμβούλιο έχει ήδη αποφασίσει 
σχετικά με τους κανονισμούς που είναι το αντικείμενο της 
έκθεσης. 

Η κ. Πρόεδρος απαντά ότι παραμένει. 

Ο κ. Visser παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
577/89. 

Ο κ. Lalor παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
595/89. 

Παρεμβαίνει η κ. Dury που ζητεί να γίνει διευκρίνιση, στις 
οθόνες τηλεόρασης, του αντικειμένου των ψηφοφοριών. 

Ο κ. van Outrive παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-583/89. 

5. Προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών στο σχέδιο προϋπολο
γισμού 1990 

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι το Διευρυνθέν Προεδρείο, με 
τη σύμφωνη γνώμη της Επιτροπής Προϋπολογισμών, καθό
ρισε τις προθεσμίες για την κατάθεση τροπολογιών στο σχέ
διο προϋπολογισμού για το 1990, όπως τροποποιήθηκε από 
το Συμβούλιο, ως εξής: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Topmann, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, Poettering, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Wijsenbeek, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, η δ. 
Mcintosh, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. van Dijk, εξ ονό
ματος της Ομάδας των Πρασίνων, ο κ. Rogalla, σχετικά με 
τη διάταξη των θεμάτων προς εξέταση, η κ. Grand,-εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΚΕΔ, οι κκ. Wiirtz, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΑΡ, van der Waal, μη εγγεγραμμένος, Ford, Bettini, Krieps, 
και Andriessen, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής. 

Πέμπτη, 30 Νοεμβρίου στις 12 το μεσημέρι: ym τις επιτροπές 
και τους βουλευτές' 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

Πέμπτη, 7 Δεκεμβρίου στις 12 το μεσημεριανά τις πολιτικές 
ομάδες" 

Πέμπτη, 11 Δεκεμβρίου στις 7μ.μ.:για τις προτάσεις απόρρι
ψης του προϋπολογισμού και τις τροπολογίες στις προτάσεις 
ψηφίσματος που περιέχονται στις εκθέσεις του κ. Tomlinson 
και της κ. Theato. 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την συζήτηση επί επικαίρων, 
επειγόντων και σημαντικών θεμάτων (για τους τίτλους και 
τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσματος, βλέπε ΣΠ της 
21.11.1989, μέρος Ι, σημείο 4). 

6. Έλεγχος στα σύνορα — Συμφωνία του Schengen (συζή
τηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση έξι προ
τάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 3-529, 541, 575, 577, 595, 583/ 
89). 

Η κ. von Alemann παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 3-529/89. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

89: 
Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-529, 541, 577 και 595/ 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν ο κ. Visser, 
εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, ο κ. Cornelissen, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, ο κ. Wijsenbeek, εξ ονόματος 
της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. Lalor, εξ ονόματος της Ομά
δας ΣΕΔ, που αποβλέπει στο να αντικαταστήσει αυτές τις 
προτάσεις ψηφίσματος με νέο κείμενο. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Visser, που επισημαίνει ένα λάθος στο 
κείμενο της παραγράφου 2, δεδομένου ότι θα πρέπει να θεω
ρηθεί ως κείμενο αναφοράς η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-577/89, και μια παράλειψη στο γερμανικό κείμενο του 
προοιμίου, και Gollnisch, για την παρέμβαση αυτή, και προ
τείνει την καθιέρωση των λατινικών ως επίσημης γλώσσας 
της Κοινότητας. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 1, 
α)]. 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-575/89 είναι άκυρη.) 

Ο κ. Cornelissen παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-541/89. — Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-583/89: 

Ο κ. Tauran παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-575/89. 

Παρεμβαίνει η κ. Belo που επισημαίνει ότι έχασε την κάρτα 
ψηφοφορίας. 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/87 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

Η Φιλελεύθερη Ομάδα ζήτησε ξεχωριστές ψηφοφορίες για 
τις αιτιολογικές σκέψεις Δ, Ε και ΣΤ. 

αιτιολογικές σκέψεις σκέψεις Α έως Γ: εγκρίνονται 

αιτιολογική σκέψη Δ: εγκρίνεται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

αιτιολογική σκέψη Ε: εγκρίνεται 

αιτιολογική σκέψη ΣΤ: εγκρίνεται 

αιτιολογικές σκέψεις Ζ έως ΙΑ και παράγραφος 1: εγκρίνο
νται με ηλεκτρονική ψηφοφορία 

παράγραφος 2: 

τροπολογία 1: εγκρίνεται 

παράγραφοι 3 και 4: εγκρίνονται 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

ψήφισαν: 132 
υπέρ: 88 
κατά:41 
αποχές: 3 

[Μέρος Η, σημείο 1, β)]. 

Ο κ. Vandemeulebroucke παρουσιάζει την πρόταση ψηφί
σματος έγγρ. Β 3-559/89. 

Ο κ. Gutierrez Diaz παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 3-562/89. 

Ο κ. Fitzgerald παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-565/89. 

Ο κ. Sakellariou παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β3-589/89. 

Ο κ. Staes παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
592/89. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Robles Piquer ο οποίος, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΛΚ, αποσύρει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-540/89 και, εξ ονόματος της Ομάδας του και εξ ονόμα
τος της Φιλελεύθερης Ομάδας, την κοινή πρόταση ψηφίσμα
τος που αποβλέπει στο να αντικαταστήσει τις προτάσεις 
ψηφίσματος έγγρ. Β 3-527 και 540/89, και Gutierrez Diaz ο 
οποίος, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, αποσύρει επίσης την 
πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-571/89. 

Παρεμβαίνουν στη συζήτηση οι κκ. Sapena Granell, εξ ονό
ματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, Robles Piquer, ο τελευ
ταίος για την προηγούμενη παρέμβαση, Suarez Gonzales, 
Πρόεδρος της αντιπροσωπείας για τις σχέσεις με τις χώρες 
της Κεντρικής Αμερικής και το Μεξικό. 

7. Σύνθεση του Κοινοβουλίου 

Η κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Κοινοβούλιο ότι οι αρμόδιες 
ισπανικές αρχές την πληροφόρησαν ότι ο κ. Escudero Lopez 
διορίσθηκε μέλος του Κοινοβουλίου στη θέση του κ. Caso 
Garcia, που παραιτήθηκε. 

Καλωσορίζει τον νέο συνάδελφο και υπενθυμίζει τις διατά
ξεις του άρθρου 6, παράγραφος 3 του Κανονισμού. 

8. Κεντρική Αμερική (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση έντεκα 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 3-527, 532, 542, 559, 562, 
565, 589,592, 540, 571 και 568/89). 

Ο κ. Bertens παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-527/89. 

Ο κ. Antony παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-532/89. 

Η κ. Lenz παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
542/89. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. NICOLE PERY 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Miranda da Silva και Andriessen, Αντι
πρόεδρος της Επιτροπής. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-532/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-542, 559, 589 και 592/ 
89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οικκ. Sakel
lariou, Oliva Garcia και Saby, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, η κ. Lenz και ο κ. Lucas Pires, εξ ονόματος της Ομά
δας ΕΛΚ, ο κ. Bertens, οι κυρίες Ruiz Gimenez και Larive, εξ 
ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. Newton Dunn, εξ 
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ονόματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. Roth, οι κκ. Langes, 
Telkamper, οι κυρίες Aulas, Santos, οι κκ. Verbeek και Staes, 
εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, ο κ. Vecchi, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΕΑ, ο κ. Miranda da Silva, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΑΡ, ο κ. Vandemeulebroucke, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΥΤ, που αποβλέπει στο να αντικαταστήσει αυτές 
τις προτάσεις ψηφίσματος με νέο κείμενο. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 2). 

(Οι προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-562 και 565/89 είναι 
άκυρες.) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-568/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

9. Κατάσταση στην Καμπότζη (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση οκτώ 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 3-528, 538, 544, 551, 557, 
558, 563 και 566/89). 

Ο κ. de Montesquiou παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος 
έγγρ. Β 3-528/89. 

Η κ. Banotti παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-538/89. 

Η κ. Ewing παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-544/89. 

Ο κ. Antony παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-551/89. 

Ο κ. Price παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
557/89. 

Ο κ. Visser παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
558/89. 

Ο κ. Bontempi παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-563/89. 

Ο κ. Lauga παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
566/89. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Newens, Αλαβάνος, Paisley, η κ. van 
Putten, ο κ. Andriessen, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, η κ. 
Banotti, που υποβάλει ερώτηση στην Επιτροπή στην οποία 
απαντά ο κ. Andriessen. 

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-528, 538, 544, 557, 558, 
563 και 566/89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν ο κ. Visser, η 
κ. Dury, ο κ. Sakellariou, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, η κ. Banotti και ο κ. Lucas Pires, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΛΚ, οι κκ. Cox, Maher και de Montesquiou, εξ ονό
ματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. Price, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΕΔ, ο κ. Vecchi, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, ο κ. 
de la Malene, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ο κ. Piquet, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, η κ. Ewing, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΥΤ, που αποβλέπει στο να αντικαταστήσει αυτές 
τις προτάσεις ψηφίσματος με νέο κείμενο. 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

ψήφισαν; 76 
υπέρ:73 
κατά:3 
αποχές: 0 

(Μέρος II, σημείο 3). 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-551/89 είναι άκυρη.) 

10. Οι Έξι του Μπίρμιγχαμ (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση επτά 
προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 3-525, 526, 531, 536, 556, 
579 και 588/89). , 

Ο κ. Blaney παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-525/89. 

Ο κ. Cox παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
526/89. 

Ο κ. Andrews παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-531/89. 

Η κ. Banotti παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-536/89. 

Ο κ. Prout παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-
556/89. 

Ο κ. De Rossa παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-579/89. 

Η κ. Crawley παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσματος έγγρ. 
Β 3-588/89. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Desmond, Cushnahan, Maher, η δις 
Mcintosh, ο κ. Gollnisch, η κ. Ewing, οι κκ. Paisley και 
Hume. 
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Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της κοινής συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-525, 526, 531, 536, 574 
και 588/89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν η κ. 
Crawley, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, η κ. 
Banotti, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, οι κκ. Cox και 
Maher, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. Andrews, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ο κ. Blaney, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΟΥΤ, ο κ. De Rossa, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, 
ο κ. Vecchi, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, η κ. Aglietta, εξ 
ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, που αποβλέπει στο να 
αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος από νέο 
κείμενο. 

Με ονομαστική κλήση (ΟΥΤ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα: 

ψήφισαν: 114 
υπέρ:81 
κατά:24 
αποχές: 9 

(Μέρος II, σημείο 4). 

11. Ανθρώπινο δικαιώματα (συζήτηση και ψηφοφορία) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση δεκα
τριών προτάσεων ψηφίσματος (έγγρ. Β 3-537, 539, 545, 550, 
567, 546, 552, 578, 530, 524, 593, 549 και 582/89). 

Η κ. Πρόεδρος, λόγω του προχωρημένου της ώρας, προτείνει 
στους εγγεγραμμένους ομιλητές να μη λάβουν το λόγο ούτως 
ώστε να καταστεί δυνατό να προχωρήσει το Σώμα στην 
ψηφοφορία των διαφόρων προτάσεων ψηφίσματος. 

Το Σώμα εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-537, 539 και 567/89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι κκ. 
Habsburg, Deprez και Lucas Pires, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ, ο κ. de la Malene, εξ ονόματος της Ομάδας ΣΕΔ, ο κ. 
Pimenta, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. Sakella-
riou και η κ. Dury, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, 

που αποβλέπει στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις 
ψηφίσματος από νέο κείμενο. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 

α)]. 

(Οι προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-545 και 550/89 είναι 
άκυρες.) 

Παρεμβαίνει η κ. Aglietta που διαμαρτύρεται, εξ ονόματος 
της Ομάδας των Πρασίνων, για το γεγονός η Ομάδα της δεν 
κλήθηκε από τις άλλες ομάδες να δώσει τη γνώμη της για την 
εκπόνηση της κοινής προτάσεως ψηφίσματος σχετικά με τη 
Ρουμανία. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-646/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-552/89: 

αιτιολογικές σκέψεις Α έως Γ: εγκρίνονται 

μετά την αιτιολογική σκέψη Γ: 

τροπολογίες 1, 2 και 3: εγκρίνονται με διαδοχικές ψηφοφο
ρίες 

παράγραφος 1: εγκρίνεται 

μετά την παράγραφο 1: 

τροπολογίες 4 και 5: εγκρίνονται όλες μαζί 

παράγραφος 2: εγκρίνεται 

Με ονομαστική κλήση (ΚΕΔ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα; 

ψήφισαν: 79 
υπέρ: 78 
κατά: 1 
αποχές: 0 

[Μέρος II, σημείο 5, β)] 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-578/89 είναι άκυρη.) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-530/89: 

Η Σοσιαλιστική Ομάδα ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα. 

αιτιολογικές σκέψεις και παράγραφος 1: εγκρίνονται 

παράγραφος 2: απορρίπτεται 

παράγραφος 3: εγκρίνεται 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 

7)1-
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— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-524/89: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 

δ)]. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-593/89: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 

ε)]. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-549 και 582/89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν οι κυρίες 
van Putten, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας και van 
Dijk, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, που αποβλέπει 
στο να αντικαταστήσει αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος από 
νέο κείμενο. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα [Μέρος II, σημείο 5, 
στ)]. 

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ 

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1.10μ.μ. και 
επαναλαμβάνεται στις 3μ.μ.) 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. BARON CRESPO 

Προέδρου 

Παρεμβαίνουν η κ. Santos, εξ ονόματος της Ομάδας των 
Πρασίνων, που διαμαρτύρεται για τον αποκλεισμό της ομά
δας της από την αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τη Χιλή 
και που θεωρεί ότι η ομάδα της είναι θύμα διακρίσεων (ο κ. 
Πρόεδρος απαντά ότι οι διορισμοί στις διακοινοβουλευτικές 
αντιπροσωπείες είναι το αποτέλεσμα συμφωνιών στο Διευ-
ρυνθέν Προεδρείο επί των προτάσεων των Προέδρων των 
Ομάδων), ο κ. Turner, η κ. Lehideux που, αναφερόμενη στην 
παρέμβαση της κ. Santos, αναφέρει ότι η Ομάδα ΚΕΔ υφί
σταται επίσης διακρίσεις, και ο κ. Cot, σχετικά με δημοσί
ευση στην οποία αναφέρεται ότι το Βραβείο Ζαχάρωφ θα 
απονεμηθεί στον κ. Dubcek «μετά θάνατον». 

Ώρα των ψηφοφοριών 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-535/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-597/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ, Β 3-599/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 5,7,6,8,9" 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 10 με ηλεκτρονική ψηφο
φορία, 13,11,12,15,4,14,16,1 με ηλεκτρονική ψηφοφορία' 

Τροπολογίες που αποσύρονται: 3,2. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν και 
εκείνα που τροποποιούνται με τροπολογίες εγκρίνονται [η 
παράγραφος 3 με ονομαστική κλήση (ΟΥΤ)]. 

Παρεμβαίνουν: 

— για την παράγραφο 4: οι κκ. Brok, που διευκρίνισε ότι 
ως κείμενο αναφοράς θα πρέπει να θεωρηθεί το γερμανικό, 
Giscard d'Estaing, Klepsch, Brok, για τη μετάφραση του 
όρου «bestimmen» που θα πρέπει να αποδοθεί ως «καθορί
ζει», Galland, που αποσύρει την τροπολογία 3, Cot, η κ. Veil, 
οι κκ. Αναστασόπουλος, Klepsch, Hansen, Bourlanges, 
Παπαγιαννάκης, Duverger, η κ. Cassanmagnago Cerretti, που 
δηλώνει ότι θα πρέπει να διορθωθεί και το ιταλικό κείμενο" 

— οι κκ. Hansen, που αναφέρει ότι η τροπολογία 6 θα πρέ
πει να παρεμβληθεί μετά την παράγραφο 10, και Poettering, 
που εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του. 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Ferrara, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Klepsch, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Piquet, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΣΑΡ, Krieps, de Donnea και Christen-
sen. 

Με ονομαστική κλήση (ΕΑΚ, ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει 
το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 6). 

12. Γεγονότα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη (ψηφο
φορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-535, 596, 597, 599 και 600/ 
89) 

(Οι προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-533/89/διορθ. και Β 
3-596/89 αποσύρονται.) 

Αποτελέσματα της ψηφοφορίας με ονομαστική κλήση: 

παράγραφος 3: 

ψήφισαν: 255 
υπέρ: 222 
κατά:27 
αποχές: 6 
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σύνολο: 

ψήφισαν: 290 
υπέρ:256 
κατά:2 
αποχές: 32 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-600/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 
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Joanny, που αναφέρουν ότι ζήτησαν αυτή η τροπολογία να 
θεωρηθεί ως προσθήκη, von der Vring, που ζητεί την επανά
ληψη της ψηφοφορίας, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η 
ψηφοφορία πραγματοποιήθηκε με βάση τροπολογία που 
απέβλεπε σε αντικατάσταση, η κ. Joanny, που επαναλαμβά
νει την αίτηση της, οι κκ. Pannella, Graefe zu Baringdorf, 
Pimenta, Cot, που ζήτησε ο κ. Πρόεδρος να ζητήσει από το 
Σώμα να αποφασίσει εάν είναι σκόπιμο να διεξαχθεί νέα 
ψηφοφορία, Prag, Duverger. Ο κ. Πρόεδρος καλεί το Σώμα 
να αποφασίσει εάν η τροπολογία πρέπει να θεωρηθεί ως προ
σθήκη. Το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του. Η 
τροπολογία εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε. 

13. Τροποποίηση των Συνθηκών — Κοινοτική νομοθεσία 
και θεσμικές μεταρρυθμίσεις (ψηφοφορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-471 και 521/89) 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-471/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 19, συμβιβαστική τροπολογία 
33 (αντικαθιστά τις τροπολογίες 21, 22 και 27), 20, 1/αναθ. 
II, 9 κατά τμήματα και με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), 24, 25, 
29 με ονομαστική κλήση (ΠΡΑΣΙΝΟΙ), 30 ως προσθήκη, 26 
με ηλεκτρονική ψηφοφορία" 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2, 3,4,10,11,12 κατά τμή
ματα, 5,13, 14,17, 28, 32/αναθ. με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 
Τ 

Τροπολογίες άκυρες: 23,15,31,16,6* 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Rothley, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, Prag, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Duverger, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΗΣ κ. PERY 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Martin, Bru Puron και Pannella. 

Με ονομαστική κλήση (ΕΛΚ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 7). 

(Η πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-521/89 είναι άκυρη.) 

Τροπολογίες που αποσύρονται: 8,18. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν καθώς 
και τα τμήματα που τροποποιούνται με τροπολογίες εγκρί
νονται, με εξαίρεση τις αιτιολογικές σκέψεις IB και ΙΓ που 
απορρίπτονται με ηλεκτρονική ψηφοφορία με διαδοχικές 
ψηφοφορίες. ' 

[Η 4η παύλα του προοιμίου, η 5η (με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία), η 6η, η 7η και η 8η παύλα εγκρίνονται με διαδοχικές 
ψηφοφορίες, κατόπιν αιτήσεως της Σοσιαλιστικής Ομάδας.] 

(Η παράγραφος 8 εγκρίνεται με ψηφοφορία κατά τμήματα 
ύστερα από αίτηση της Ομάδας ΕΔ.) 

Παρεμβαίνουν: 

για την οριστική απόδοση της τροπολογίας 1/αναθ. οι 
κκ. von Wogau, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Martin, εξ 
ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας, και von Wogau (επίσης 
για τις τροπολογίες 9 και 23)' 

— ο κ. Pimenta, για την ψηφοφορία κατά τμήματα της τρο
πολογίας 12* 

— για την τροπολογία 30 που, σε πρώτο στάδιο, είχε απορ
ριφθεί με ηλεκτρονική ψηφοφορία, οι κυρίες Aglietta, 

Αποτελέσματα της ψηφοφορίας με ονομαστική κλήση: 

τροπολογία 1 /αναθ.: 

ψήφισαν: 257 
υπέρ:188 
κατά:57 
αποχές: 12 

τροπολογία 9 (κείμενο χωρίς τις λέξεις «δεύτερο εξάμηνο»): 

ψήφισαν: 237 
υπέρ:220 
κατά:13 
αποχές: 4 

τροπολογία 9 (οι λέξεις «δεύτερο εξάμηνο»): 

ψήφισαν: 241 
υπέρ: 128 
κατά:44 
αποχές: 69 

τροπολογία 29: 

ψήφισαν: 251 
υπέρ: 154 
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κατά:95 
αποχές: 2 

σύνολο: 

ψήφισαν: 224 
υπέρ:207 
κατά:11 
αποχές: 6 

14. Πρόγραμμα RECHAR (ψηφοφορία) 

(πρόταση ψηφίσματος που περιέχεται στην έκθεση D. Martin 
— έγγρ. Α 3-64/89) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 με ονομαστική κλήση 
(ΕΕΑ), 4,6,5' 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 9 με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία, 1 με ονομαστική κλήση (ΣΑΡ+ΕΔ), 8, Τ 

Τροπολογία που αποσύρεται: 2. 

Τα τμήματα του κειμένου που δεν τροποποιήθηκαν καθώς 
και εκείνα που τροποποιούνται με τροπολογίες εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνει ο κ. Welsh για αιτιολόγηση ψήφου, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΔ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 8). 

Παρεμβαίνει ο κ. West που αναφέρει ότι ήθελε να προβεί σε 
προφορική αιτιολόγηση ψήφου. 

Αποτελέσματα της ψηφοφορίας με ονομαστική κλήση: 

τροπολογία 1: 

ψήφισαν: 198 
υπέρ:61 
κατά:129 
αποχές: 8 

τροπολογία 3: 

ψήφισαν: 189 
υπέρ: 104 
κατά:82 
αποχές: 3 

15. Δήλωση της Επιτροπής για τις τηλεπικοινωνίες (ψηφο
φορία) 

(προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-315, 316, 318, 317, 321, 322 
και 323/89) 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-315, 316 και 318/89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν ο κ. Her
man, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, οι κκ. de Vries και Porto, 
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εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο κ. Cassidy, εξ ονό
ματος της Ομάδας ΕΔ, ο κ. Lataillade, εξ ονόματος της Ομά
δας ΣΕΔ, που αποβλέπει στο να αντικαταστήσει αυτές τις 
προτάσεις ψηφίσματος με νέο κείμενο. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία, το Κοινοβούλιο απορρίπτει την 
πρόταση ψηφίσματος. 

— Προτάσεις ψηφίσματος έγγρ. Β 3-317 και 321/89: 

— κοινή πρόταση ψηφίσματος που κατέθεσαν η κ. Catasta, 
εξ ονόματος της Ομάδας ΕΕΑ, ο κ. Metten, εξ ονόματος της 
Σοσιαλιστικής Ομάδας, που αποβλέπει στο να αντικαταστή
σει αυτές τις προτάσεις ψηφίσματος με νέο κείμενο. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία, το Κοινοβούλιο εγκρίνει το 
ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 9). 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-322/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

— Πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-323/89: 

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση ψηφίσματος. 

16. Έλεγχος των συγχωνεύσεων επιχειρήσεων 

(πρόταση ψηφίσματος έγγρ. Β 3-381/89) 

Παρεμβαίνει ο κ. Beumer, Πρόεδρος της Οικονομικής Επι
τροπής, που ζητεί την αναβολή της ψηφοφορίας για την επό
μενη περίοδο συνόδου. 

Το Σώμα εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του. 

17. Πραγματική αύξηση ατέλειας για προϊόντα στις ενδοκοι
νοτικές συναλλαγές (ψηφοφορία) * 

(έκθεση Cassidy — έγγρ. Α 3-61/89) 

— Πρόταση οδηγίας COΜ(89) 331 τελικό — έγγρ. Γ3-
128/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 και 2. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 10). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 10). 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
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18. Συμπλήρωση του κοινού συστήματος του ΦΠΑ (ψηφο
φορία) * 

(έκθεση Patterson και von Wogau — έγγρ. Γ 3-70/89) 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 11,9 με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία, 2,3,4,5, 10,8" 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1,12,14,6,15,7. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος Η, σημείο 11).'"" 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Patterson, εισηγητής, που ζητεί να 
δεσμευτεί η Επιτροπή να καλέσει εκ νέου το Κοινοβούλιο να 
γνωμοδοτήσει σε περίπτωση τροποποίησης της πρότασης 
οδηγίας, και Ripa di Meana, Μέλος της Επιτροπής, που ανα
λαμβάνει τη δέσμευση. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν ο κ. Rogalla και η κ. Van Hemeldonck. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος Π, σημείο 11). 

19. Ενεργειακές τεχνολογίες για την Ευρώπη (ψηφοφο

ρία) * 

(έκθεση Seligman — έγγρ. Α 3-73/89) 

— Πρόταση κανονισμού COM(89) 121 τελικό και COM(89) 
121 τελικό/2 — έγγρ. Γ3-72/89: 

Τροπολογίες που εκγρίνονται: 1 έως 39 με διαδοχικές ψηφο
φορίες, 41 έως 45 με διαδοχικές ψηφοφορίες [η 45 με ονομα
στική κλήση (ΠΡΑΣΙΝΟΙ)]· 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 60, 61, 52 έως 59 με διαδο
χικές ψηφοφορίες [55 και 59 με ονομαστική κλήση) ΠΡΑΣΙ
ΝΟΙ)], 50,62,40,63 με ηλεκτρονική ψηφοφορία* 

Τροπολογίες άκυρες: 46 έως 48' 

Τροπολογίες που αποσύρονται: 49,51. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 12). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Seligman, εισηγητής, Ripa di Meana, 
Μέλος της Επιτροπής, και Seligman. 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΕ1Σ ΨΗΦΟΥ: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Bettini, εξ ονόματος της Ομάδας των 
Πρασίνων, K.-P. Kohler, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ. 

Ο κ. Kellett-Bowman που επισημαίνει ότι κατά την ψηφοφο
ρία δεν τέθηκε σε ψηφοφορία η τροπολογία 13, πράγμα που 
επιβεβαιώνει η κ. Πρόεδρος. 

Η κ. Πρόεδρος θέτει σε ψηφοφορία την τροπολογία 13 που 
εγκρίνεται. 

Παρεμβαίνει και πάλι ο εισηγητής για αιτιολόγηση ψήφου. 

Με ονομαστική κλήση (V), το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφι
σμα (Μέρος II, σημείο 12). 

Αποτελέσματα της ψηφοφορίας με ονομαστική κλήση: 

τροπολογία 55: 

ψήφισαν: 145 
υπέρ:46 
κατά:96 
αποχές: 3 

τροπολογία 59: 

ψήφισαν: 143 
υπέρ:38 
κατά:101 
αποχές: 4 

τροπολογία 45: 

ψήφισαν: 149 
υπέρ:105 
κατά:43 
αποχές: 1 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 133 
υπέρ:118 
κατά:5 
αποχές: 10 

20. Πρόγραμμα για τη διαχείριση και την αποθεματοποίηση 
των ραδιενεργών καταλοίπων (ψηφοφορία) * 

(έκθεση Quisthoudt-Rowohl — έγγρ. Α 3-68/89) 

— Πρόταση απόφασης COM(89) 226 τελικό — έγγρ. Γ 3-
85/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 2, 3, 11 με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία, 12,13, 31, 4 έως 8 με διαδοχικές ψηφοφορίες, 15, 
9,10· 
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 28, 31 με ονομαστική 
κλήση (ΠΡΑΣΙΝΟΙ), 19, 20, 14, 29 με ηλεκτρονική ψηφοφο
ρία, 30, 22 με ονομαστική κλήση (ΠΡΑΣΙΝΟΙ), 23, 24 με ονο
μαστική κλήση (ΠΡΑΣΙΝΟΙ), 25 με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 
26 και 27' 

Τροπολογίες άκυρες: 21,3 3. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 13). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Anger, εξ ονόματος της Ομάδας των 
Πρασίνων, Α. Smith και Hughes. 

Με ονομαστική κλήση (ΠΡΑΣΙΝΟΙ), το Κοινοβούλιο εγκρί
νει το ψήφισμα (Μέρος II, σημείο 13)' 

Αποτελέσματα της ψηφοφορίας με ονομαστική κλήση: 

τροπολογία 32: 

ψήφισαν: 139 
υπέρ:33 
κατά:96 
αποχές: 10 

τροπολογία 22: 

ψήφισαν: 144 
υπέρ: 47 
κατά:95 
αποχές: 2 

τροπολογία 24: 

ψήφισαν: 147 
υπέρ: 44 
κατά:95 
αποχές: 8 

ψήφισμα νομοθετικού περιεχομένου: 

ψήφισαν: 123 
υπέρ:80 
κατά:42 
αποχές: 1 

ΛΗΞΗ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ 

21. Γάλο και γαλακτοκομικά προϊόντα (συζήτηση) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση που εκπόνησε ο κ. 
Marck, εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και 
Αγροτικής Ανάπτυξης, για τις προτάσεις της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο [COM(89) 352 τελικό — έγγρ. Γ 3-121/89] σχε
τικά με 

;αϊκών Κοινοτήτων 27.12.89 

Ι. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
775/87 που αφορά την προσωρινή αναστολή μέρους των 
ποσοτήτων αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 5γ, 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί 
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του γάλα
κτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

II. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
766/89 σχετικά με τον καθορισμό, για την περίοδο από 
1ης Απριλίου 1989 έως 31 Μαρτίου 1990, του κοινοτικού 
αποθέματος για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέ
ρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών 
προϊόντων 

III. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα 
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

IV. κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ: 
857/84 περί γενικών κανόνων για την εφαρμογή της 
εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68 στον τομέα του γάλακτος και των 
γαλακτοκομικών προϊόντων 

(έγγρ. Α 3-66/89). 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής που ζητεί, βασιζόμενος στο γεγο
νός ότι το Συμβούλιο θα έχει ήδη αποφανθεί σχετικά με τις 
προτάσεις κανονισμού που αποτελούν το αντικείμενο της 
έκθεσης του, εξ ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, με βάση 
το άρθρο 104, παράγραφος 1 του Κανονισμού, τη λήξη της 
συζήτησης. 

Παρεμβαίνουν για την αίτηση αυτή, οι κ.κ. Colino Sala
manca, Πρόεδρος της Επιτροπής Γεωργίας, και Lane.. 

Παρεμβαίνουν επί της διαδικασίας οι κκ. Graefe zu 
Baringdorf και McCartin. 

Το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του για τη 
λήξη της συζήτησης. 

Η κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την 
επομένη το πρωί (Μέρος Ι, σημείο ΊτωνΣΠ της 24.11. 1989). 

Παρεμβαίνουν επί της διαδικασίας οι κκ. Graefe zu 
Baringdorf, Booklet, Maher και Howell. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY κ. ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΥ 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει ο κ. Graefe zu Baringdorf που ζητεί, για διά
στημα μισής ώρας, το Κοινοβούλιο να εξετάσει τις συνέπειες 
από τη στάση του Συμβουλίου, πράγμα που ο κ. Πρόεδρος 
αρνείται. 
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22. Πρόγραμμα Eurotecnet II (συζήτηση) * 

Ο κ. Deprez παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονό
ματος της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων, Απασχόλησης 
και Εργασιακού Περιβάλλοντος, για την πρόταση της Επι
τροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 355 — έγγρ. Γ 3-131/ 
89] που αφορά απόφαση σχετικά με πρόγραμμα κοινοτικής 
δράσης στον τομέα της επαγγελματικής κατάρτισης και 
τεχνολογικής αλλαγής (Eurotecnet II) (έγγρ. Α 3-71/89). 

Παρεμβαίνουν ο Sir Jack Stewart-Clark, συντάκτης γνωμοδό
τησης της Επιτροπής Νεότητας, και ο κ. Alvarez de Paz, εξ 
ονόματος της Σοσιαλιστικής Ομάδας. 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, από τον κ. Telkamper 
και δώδεκα άλλους βουλευτές, αίτηση για διακοπή της συνε
δρίασης για μισή ώρα. 

Παρεμβαίνει ο κ. Telkamper που, αναφερόμενος στη στάση 
του Συμβουλίου σχετικά με τις προτάσεις κανονισμού που 
περιλαμβάνονται στην έκθεση Marck, αιτιολογεί την αίτηση 
του. 

Παρεμβαίνουν σχετικά με την αίτηση αυτή οι κκ. Chanterie, 
Graefe zu Baringdorf, Tomlinson, ο τελευταίος για να δια
μαρτυρηθεί για τα ελλιπή στοιχεία που παρουσιάζονται στις 
οθόνες της τηλεόρασης. 

Με ηλεκτρονική ψηφοφορία, το Κοινοβούλιο απορρίπτει την 
αίτηση. 

Παρεμβαίνει η κ. Fernex για την ψηφοφορία. 

Παρεμβαίνουν στη συνέχεια της συζήτησης η κ. Hermans, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, και ο κ. Ripa di Meana, μέλος 
της Επιτροπής. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. PETERS 

Αντιπροέδρου 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη το πρωί 
(Μέρος Ι, σημείο 8 τωνΣΠ της24.11. 1989). 

23. Πρόγραμμα ERASMUS (συζήτηση) * 

Ο κ. Coimbra Martins παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε 
εξ ονόματος της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, 
Μέσων Ενημέρωσης και Αθλητισμού, για την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 392 — Γ 3-144/89] 
για την τροποποίηση της απόφασης του Συμβουλίου (87/ 
327/ΕΟΚ) της 15ης Ιουνίου 1987, όσον αφορά την έγκριση 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/95 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

προγράμματος κοινοτικής δράσης σχετικά με την κινητικό
τητα των σπουδαστών (ERASMUS) (έγγρ. Α 3-63/89). 

Παρεμβαίνουν η κ. Duhrkop, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, ο κ. Munch, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, η κ. 
Larive, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, ο Sir Jack 
Stewart-Clark, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, η κ. Roth, εξ ονό
ματος της Ομάδας των Πρασίνων, ο κ. Barzanti, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΕΕΑ, η κ. Banotti, οι κκ. Dillen, εξ ονόματος της 
Ομάδας ΚΕΔ, Miranda da Silva, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΑΡ, Simeoni, εξ ονόματος της Ομάδας ΟΥΤ, Mazzone, μη 
εγγεγραμμένος, η κ. Maibaum, οι κκ. Killilea, εξ ονόματος 
της Ομάδας ΣΕΔ, Mendes Bota, Νιάνιας, Galle, η κ. 
Hermans, οι κκ. Cox, Harrison, Ripa di Meana, Μέλος της 
Επιτροπής, Coimbra Martins, που υποβάλλει ερώτηση στην 
Επιτροπή στην οποία απαντά ο κ. Ripa di Meana. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

Αναφέρει ότι η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την επομένη το πρωί 
(Μέρος Ι, σημείο 9 τωνΣΠ της 24. Π. 1989). 

24. Υλοποίηση των πρωτοκόλλων που συνήφθησαν με το 
Ισραήλ 

Ο κ. Telkamper αναπτύσσει την προφορική ερώτηση με 
συζήτηση που έθεσε εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασίνων, 
προς την Επιτροπή, σχετικά με τα πρώτα συμπεράσματα που 
έχουν εξαχθεί ένα χρόνο μετά την έγκριση των πρωτοκόλ
λων εμπορικού χαρακτήρα που συνήφθησαν με το Ισραήλ 
(έγγρ. Β 3-434/89/αναθ.). 

Ο κ. MacSharry, Μέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώ
τηση. 

Παρεμβαίνει ο κ. Telkamper, που υποβάλλει συμπληρωμα
τική ερώτηση προς την Επιτροπή, στην οποία ο κ. MacSharry 
απαντά. 

Λόγω της προχωρημένης ώρας, η συζήτηση διακόπτεται στο 
σημείο αυτό' θα συνεχισθεί την επομένη το πρωί (Μέρος Ι, 
σημείο 14 τωνΣΠ της 24.11.1989). 

25. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ημερήσια διάταξη της 
συνεδρίασης της επομένης, Παρασκευής 24 Νοεμβρίου 1989, 
έχει ορισθεί ως εξής: 

9 π.μ.: 

— διαδικασία χωρίς έκθεση 

— ψηφοφορία επί των προτάσεων ψηφίσματος για τις 
οποίες έχει λήξει η συζήτηση 
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— έκθεση Topmann για τις οδικές μεταφορές εμπορευμά
των * (') 

— έκθεση Vazquez Fouz για την υδατοκαλλιέργεια * ('-2) 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.89 

(') Τα κείμενα θα ψηφίζονται μετά τη λήξη κάθε συζήτη
σης· 

(2) Η προφορική ερώτηση με συζήτηση προς την Επιτροπή, 
έγγρ. Β 3-438/89, περιλαμβάνεται στη συζήτηση. 

— πρόταση απόφασης για την αλιεία * (') 

— πρόταση κανονισμού για τον τομέα των σιτηρών * ('·3) 

— προφορική ερώτηση με συζήτηση για τα εμπορικά πρω
τόκολλα με το Ισραήλ (συνέχεια της συζήτησης) 

(3) Οι προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση προς την Επι
τροπή, έγγρ. Β 3-439 και 440/89, περιλαμβάνονται στη 
συζήτηση. 

(Λήξη της συνεδρίασης στις 8.15 μ.μ.) 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Sir Fred CATHERWOOD 

Αντιπρόεδρος 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/97 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Οδικό τέλος στη ΟΔΓ — Συμφωνία του Schengen 

α) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β3-529, 541, 577 και 595/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την επιβολή φόρου στα φορτηγά αυτοκίνητα επαγγελματικής χρήσης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την απόφαση της Κυβέρνησης της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας 
να επιβάλει, από το Μάϊο του 1990, φόρο για τη χρησιμοποίηση του οδικού δικτύου στα φορτηγά 
αυτοκίνητα για τις εσωτερικές και διεθνείς μεταφορές, 

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση του της 23ης Μαΐου 1989 σχετικά με την πρόταση της Επιτρο
πής για οδηγία όσον αφορά την ανάληψη των δαπανών για την υποδομή των μεταφορών εκ 
μέρους ορισμένων οχημάτων επαγγελματικής χρήσης (') και τα ψηφίσματα του της 17 Νοεμβρί
ου 1988 σχετικά με το πρόγραμμα της ΟΔΓ να επιβάλει οδικό τέλος στα βαρέα οχήματα (2) και 
της 23 Νοεμβρίου 1989 σχετικά με την υπογραφή του πρόσθετου πρωτοκόλλου στη συμφωνία 
του Schengen (3), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι τα μέτρα που λαμβάνονται μονομερώς από τα κράτη μέλη είναι αντί
θετα προς την ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά και την κοινή πολιτική μεταφορών που θα πρέπει να 
θεσπισθεί, 

Β. Γνωρίζοντας ότι η υλοποίηση της κοινής αγοράς μεταφορών συνεπάγεται την εξάλειψη των 
στρεβλώσεων του ανταγωνισμού στον τομέα της φορολογίας, 

Γ. Υπενθυμίζοντας ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει ταχθεί, στο ψήφισμα του της 16ης 
Σεπτεμβρίου 1989, σχετικά με την επιβολή δασμών στη χρησιμοποίηση των υποδομών για τις 
μεταφορές, στο πλαίσιο της κοινής πολιτικής των μεταφορών και σχετικά με την απάλειψη των 
στρεβλώσεων του ανταγωνισμού που οφείλονται στα τέλη επί των αυτοκινήτων, στα τέλη επί 
των καυσίμων και των διοδίων (4), υπέρ της αρχής της εδαφικότητας αλλά κατά της επιβολής 
διοδίων, 

Δ. Αντιτιθέμενο σε κάθε μέτρο που συνιστά πρόσθετο φραγμό στη διέλευση των συνόρων, 

Ε. Επισημαίνοντας ότι η καθιέρωση οδικού φόρου εκ μέρους των γερμανικών αρχών ενέχει τον 
κίνδυνο της λήψης αντιμέτων από άλλα κράτη μέλη, 

ΣΤ. Τονίζοντας, τέλος, ότι η θέσπιση του «διοδίου» αυτού αντίκειται στις αποφάσεις για την 
εσωτερική αγορά, 

1. Επιβεβαιώνει ότι απορρίπτει κάθε μεμονωμένο μέτρο των κρατών που θέτει σε κίνδυνο την 
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς στον τομέα των μεταφορών. 

2. Καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Γερμανίας να μην εφαρμόσει το εν λόγω σχέδιο και 
να αναβάλει την εισαγωγή φόρου για τη χρησιμοποίηση του οδικού δικτύου σε περίπτωση που 
εφαρμοσθεί εσπευσμένα η προτεινόμεη λύση σε ευρωπαϊκό επίπεδο. 

3. Καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να εξαντλήσουν όλα τα περιθώρια προκειμένου να 
πεισθεί η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Γερμανίας να συμφωνήσει με το ανωτέρω αίτημα. 

(') ΕΕ C 158 της 26.6.1989, σ. 53 
(2) Ε Ε 0 326της 19.12.1988, σ. 215 
Ο Βλ. Σ.Π. της ημερομηνίας αυτής, μέρος II, σημείο 1 6) 
(4) E E C 2 8 1 της 19.10.1987, σ. 8 
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4. Ζητεί από την Επιτροπή και το Συμβούλιο να εκτελέσουν αμέσως την απόφαση του Δικαστηρίου 
της 25ης Μαΐου 1985, στην υπόθεση 13/83 λαμβάνοντας υπόψη τη ι)έση του έλαβε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο υπέρ του παραλληλισμού μεταξύ των μέτρων απελευύέρωσης και της εναρμόνισης στον 
τομέα των μεταφορών που περιλαμβάνεται στο ψήφισμα τους της 12 Σεπτεμβρίου 1986 σχετικά με το 
ίδιούέμα('), 

5. Καλεί κυρίως την Επιτροπή να υποβάλει, χωρίς καθυστέρηση, τις συμπληρωματικές προτάσεις 
που είναι αναραίτητες για την εφαρμογή της αρχής της επικράτειας όσον αφορά την φορολόγηση των 
φορτηγών αυτοκινήτων, λαμβάνοντας υπόψη ότι έχει ήδη εκπνεύσει η προθεσμία που είχε ορίσει το 
Κοινοβούλιο για την 1η Ιουλίου 1989. 

6. Υπενύυμίζει με έμφαση την αίτηση που υποβλήθηκε στις 23 Μαΐου 1989 στο Συμβούλιο 
προκειμένου αυτό να γνωμοδοτήσει πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1990 όσον αφορά τον καταλογισμό 
των δαπανών υποδομής βάσει των διαδικασιών που όρισε το Κοινοβούλιο, και με παράλληλο στόχο 
τη δημιουργία μιας γνήσιας ευρωπαϊκής πολιτικής των δομών στον τομέα των μεταφορών. 

7. Καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να εντείνουν τις προσπάθειες τους ενόψει της εναρμό
νισης, σε όλη την επικράτεια της Κοινότητας, των προϋποθέσεων λειτουργίας που ισχύουν στον 
τομέα των οδικών μεταφορών. 

8. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, 
καύώς και στην Κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας. 

(') EEC255 της 12.9.1986, σ. 227 

β) Έγγρ. Β3-583/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την υπογραφή της Συμπληρωματικής Συμφωνίας του Schengen 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη τα προοίμια της Συνθήκης ΕΟΚ και της Ευρωπαϊκής Ενιαίας πράξης που, 
αντιστοίχως ορίζουν ρητώς την ανάγκη για σεβασμό των αρχών του Χάρτη Ανθρωπίνων Δικαι
ωμάτων του ΟΗΕ και της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα καθώς-και τη 
συμμόρφωση προς το νόμο, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 5 της Συνθήκης ΕΟΚ που ορίζει ότι τα κράτη μέλη απέχουν από κάύε 
μέτρο που δύναται να ύέσει σε κίνδυνο την πραγματοποίηση των σκοπών της παρούσας συνθή
κης, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 229 της Συνύήκης που ορίζει ότι η Επιτροπή διασφαλίζει κάύε «πρό
σφορη» σχέση με τα όργανα των Ηνωμένων Εϋνών, 

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση της Γενεύης του 1951 σχετικά με το Καθεστώς των Προσφύγων, 
καύώς και το συμπληρωματικό Πρωτόκολλο του 1967 που υπογράφηκε και κυρώύηκε από όλα τα 
κράτη μέλη, ιδιαιτέρως δε το προοίμιο και τα άρύρα 31, 33 και 35 της Σύμβασης του 1951, το 
άρθρο 8 του καταστατικού της Υπάτης Αρμοστείας του ΟΗΕ για τους πρόσφυγες (UNHCR), τα 
οποία ορίζουν την ανάγκη συνεργασίας με την UNHCR σε ύέματα που αφορούν τους πρόσφυ
γες, 

έχοντας υπόψη το Παράρτημα 9 της Σύμβασης του Σικάγου του 1944 για τη Διεθνή Αεροπορία 
βάσει της οποίας απαγορεύεται η επιβολή προστίμων στους αερομεταφορείς που μεταφέρουν 
επιβάτες με ελλιπή ταξιδιωτικά έγγραφα, 

— έχοντας υπόψη το άρύρο 169 της Συνθήκης που επιβεβαιώνει.το ρόλο της Επιτροπής ως θεμα
τοφύλακα της Συνθήκης, 

Α. Έχοντας επίγνωση ότι η επίσπευση της υπογραφής Συμπληρωματικής Συμφωνίας Schengen στις 
15 Δεκεμβρίου 1989 είναι μία προσπάθεια να αποφευχθούν τυχόν κοινοβουλευτικές και δημόσιες 
συζητήσεις σχετικά με ένα ύέμα που έχει ζωτική σημασία για το είδος της Ευρώπης που 
πρόκειται να δημιουργήσουμε, για το είδος της νομικής προστασίας και την κατάσταση ως προς 
τα ανθρώπινα δικαιώματα των ατόμων που ζουν στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, 
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^ Ρ ^ ^ Επίσημη Εφημεοίο^το^νΕυο^^^ί^ν^οινοτήτ^^ Α ρ ι ^ . ό ^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ , ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Β, Εκφράζοντας την ανησυχία του για το ενδεχόμενοηΣυμπληρωματική Συμφωνία δ^ηεη^η να 
έχει αρνητικό αποτέλεσμα για τους πρόσφυγες και τους διακινούμενους εργαζόμενους, καιτι̂  
στωντας αυστηρότερους τους ήδη σοβαρούς περιορισμούς που αντιμετωπίζουν οι άνθρωποι 
αυτοί προκειμένου να εισέλθουν στα πέντε συμβαλλόμενα κράτη, λαμβάνοντας ως βάση της 
εναρμόνισης το κράτος με τις πιο περιοριστικές διατάζεις, 

Ρ, Εκφράζοντας την ανησυχία του διότι οι υπήκοοι ^^ χωρών ι̂ α χρειάζονται βίζες εισόδου στα 
Κράτη της Συμφωνίας παρ δεηεη^η, 

Α, ΑαμβάνονταςυπόψηηΣυμπληρωματική Συμφωνία δεηεη^η^α μπορούσε να οδηγήσει σε 
ανεξέλεγκτη ε^ουσίατηςαστυνομίαςμεενδεχόμενοαποτέλεσματην μεροληπτική αστυνόμευση 
και τη συλλογή προσωπικών στοιχείων των πολιτών, 

Ε, Εκφράζοντας την ανησυχία του διότιηΣυμπληρωματικήΣυμφωνίατουδ^εη^ηι^έτει σε 
κίνδυνοτη νομική προστασία, τοδικαίωμαυπεράσπισηςκαι^ως και τοδικαίωμα των ατόμωννα 
μην δέχονται εισβολές στην προσωπική τους ζωή, 

ΣΤ,Εκφράζοντας την ανησυχία του διότι οι μυστικές συνομιλίες, χωρίς δημοκρατικό έλεγχο υπό 
κοινοβουλευτική εποπτεία, για δέματα που αφορούν την αστυνομική δράση, την εσωτερική και 
εξωτερική ασφάλεια και μετανάστευση, ιδίως αυτά που αφορούν τους πρόσφυγες, εκ μέρους 
κρατών μελών που ενεργούν εκτός του πεδίου αρμοδιότητας των Ευρωπαϊκών θεσμικών οργά
νων, στο πλαίσιο φορέων όπως οι δεηεη^η,^^Εν^καιη^όΐήοε^μάδα για τη μετανάστευση 
συνιστούν παραβίαση των προαναφερομένων Συμβάσεων και δημοκρατικών άρχων, 

^. Επισημαίνοντας ότιηΑευκή Βίβλος της Επιτροπής,την οποία ενέκριναν οι κυβερνήσεις των 
κρατών μελων,προβλέπει σχέδιο οδηγίας σχετικά με ^τονσυντονισμότων κανόνων σχετικά με 
το δικαίωμα ασύλου καιτο καθεστώς των προσφύγων^, επιβεβαιώνοντας επομένως,αν και 
σιωπηρώς, την αρμοδιότητα της επί του δέματος, 

Π̂  Επισημαίνοντας ότιησυμπερίληψη πολιτικών που αφορούν δέματα εσωτερικής ασφάλειας, 
θεωρήσεων διαβατηρίου, δικαιώματος ασύλου και καθεστώτος προσφύγου στον κατάλογο των 
βασικών μέτρων που ι̂ α εφαρμοσθούν από τη λεγόμενη Ομάδα των Συντονιστων,που συστή
θηκε με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Ρόδου τον Αεκέμβριο του Ρ^^,υποδη-
λωνει νέα επιβεβαίωση της αρμοδιότητας της Επιτροπής για τα δέματα αυτά, 

^ . Εκφράζοντας την ανησυχία του διότι οι προτάσεις που ενέκριναν τα Κράτη δεηεη^η είναι 
πιθανόν να εγκριθούν και από την υπόλοιπη Ευρωπαϊκή Κοινότητα μετά το 1^^, 

Ρ Ααμβάνοντας γνώση του ψηφίσματος του Συμβουλίου τωνΑικηγορικωνΣυλλόγωνκαιτων 
Ενώσεων ^ομικωνκαι Ευρωπαϊκής Κοινότητας, στις^^κτωβρίουΙ^^,όπου αναφέρεται ότι 
^οι καινοτομίες^ τουσχεδίουγια τη Συμπληρωματική Συμφωνία του δε^εη^εη δεν εγγυώνται τη 
νομική προστασία των πολιτών και τη νομική συνδρομή προς αυτούς, 

Ρ ^αλείτιςκυβερνήσειςτωνκρατωνμελων να ενημερώσουν τακοινοβούλιάτους,καιτην 
Επιτροπή να ενημερώσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο μέσω της Επιτροπής δομικών γεμάτων και 
Αικαιωμάτων των ΐίολιτων σχετικά με όλα τα δέματα που θίγονται στη Συμφωνία του δεηεη^εη και 
στη Συμπληρωματική Συμφωνία του δ^εη^εη, 

^ ^αλεί στο μεταξύ τις κυβερνήσεις των^συμβαλλομένων στη Συμφωνία δεΙιεη^η κρατών να 
μηνυπογράψουντηΣυμπληρωματικήΣυμφωνίαδεΙιεη^ηπροτούπαρασχειΤείηπληροφορίααυτήκαι 
προτού καταστεί σαφές ότι οι ανωτέρω φόβοι κρίνονται ανεδαφικοί, 

^. ^αλεί την Επιτροπή να αναλάβει τις ευθύνες της επί του ^έματος,ναέριΤει σε επαφή με τα 
συμβαλλόμενακράτημέλη με βάση τα οριζόμενα στο άρ^ρο ΐ ^ τηςΣυνι^ήκηςΕ^^καινα 
μεριμνήσει για την πλήρη συμμετοχή της υ ^ Π ^ κ σε οιοδήποτε μέτρο και να ληφθεί. 

4. Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του ναδιαβιβάσει το παρόνψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, τις 
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών μελων,το Συμβούλιο της Ευρώπης και την υ ^ Π ^ ^ , 



Αρι^όΟ 3 ^ 0 0 0 Επίσημη Ε^ημερί^ των Ευρω^ο^ϊκών Κοινοτήτων ^ 7 , Ρ ^ , ^ 

^- Κ ο ^ ό ^ ^ ^ μ α π ο υ α ν τ ^ α θ ^ ^ τ ά τ α έ ^ ν ^ . Η ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ α ^ ^ ^ 

^χετ^άμετ^ν^ατά^τα^^τοΕλ^αλβαδό^ 

Α, Ααμβάνονταςυπό^η ότι, μετά την υπο^ρα^ή της ^υμ^ωνίας μεταξύ της κυβέρνησης του Κόμ^ 
ματοςΑ^Ε^Ατουΐΐροέδρου^ή^ΐ^καιτωνεκπροσώπωντουΡ^Ι^^το^επτέμβριοτουΙ^ 
στο λεξικό, κανένα από τα συμβαλλόμενα μέρη δεν κατέβαλε επαρκείς προσπάθειες τι^ την 
ε^αρμοτή της, υπό την έννοια της συνέχισης των συνομιλιών^ια την εξεύρεση ειρηνικήςλύσης 
στη Αημοκρατία του Ελ Σαλβαδόρ, 

Β, Καταδικάζοντας απερί^ραστατις εγκληματικές επιθέσεις που υπέστησαν,μεταξύάλλων,ο 
^ηο^η^τηο^καιηοικο^ένειάτου,τα^ρα^εία των οργανώσεων ^^^^^Α10κΕ^ και ΕΕ^Α^ 
Τ^Α^, αποτέλεσμα των οποίωνυπήρξανπολλοί νεκροί και τραυματίες, καθώς και την άνανδρη 
δολοφονία αμάχων στο ^οη^οη^ί^, 

Ρ, Ααμβάνονταςυπόι^η τα δραματικά ^ε^ονότα στο Σαλβαδόρ τα οποία είχαν ως αποτέλεσμα την 
αναζωπήρωση του εμφυλίου πολέμου πλήττοντας σοβαρά τονπληθυσμό και προκαλώντας βαρύ^ 
τατες παραβιάσεις των δικαιωμάτων του ανθρώπου, 

Α. Εκφράζοντας τηβαθείαανησυχία του και την αγανάκτηση του^ια τις βιαιότητες των ταγμάτων 
θανάτου,τα οποία εκμεταλλεύονται την εμπόλεμη κατάσταση τι^^η^^^άληι^η αδίστακτων 
ενερ^ειών,όπως αποδεικνύεται από τη δολοφονία πέντε Ισπανών ^ησουιτών και ενός από το Ελ 
Σαλβαδόρ, μεταξύ των οποίων του Αιευθυντή του πανεπιστημίου της δεντρικής Αμερικής στο 
Ελ Σαλβαδόρ και κύριου υποστηρικτή του διαλόγου, ^ η ^ ο Ε Ι Ι ^ η η ^ , 

Ε, ζητώντας από την Κυβέρνηση του Σαλβαδόρ να αναλάβει τις ευθύνες της ^ια τις απειλές που 
εκφράστηκαν δημοσίως και κατ^ επανάληψη μέσω του κυβερνητικού ραδιοφώνου εναντίον του 
Αρχιεπισκόπου κ ί ν ^ ^ ν ^ ^ ^ και του Αουθηρανού Επισκόπου ^ ^ ο Ι ^ ο ^ ο τ η ^ , καΐκια την 
κυνική επιστολή που απέστειλεοΡενικόςΕισα^ελέας του Σαλβαδόρ προς τον ΙΙάπα Ιωάννη 
ΙΙαύλαΒζητώντας του να ανακαλέσει τον Αρχιεπίσκοπο και τον Επίσκοπο κ ο ^ ^ ^ ν ^ , διότι 
ήταν αδύνατο στην Κυβέρνηση του Σαλβαδόρ να ε^νυηθείτι^ τη ζωή τους, 

^Τ,^ταθερά πεπεισμένο ότι είναι αδύνατο να επιτευχθεί στρατιωτική λύση της διαμάχης και ότι 
είναι προ^ανήςηανά^κη^ια την εξεύρεση πολιτικής λύσης μετά από διαπραγματεύσεις των 
ενδιαφερομένων μερών, 

^, υπενθυμίζοντας ότιηειρηνευτική διαδικασία στο Σαλβαδόρ αποτελεί αναπόσπαστο μέρος των 
συμφωνιών ΕσκίπουλαςΗκαι ότι οι συμφωνίες τηςΤέλα της ^ηςέως7ηςΑυ^ούστουΙ^^ 
προβλέπουν επίσης την παροχή κεντροαμερικανικής και διεθνούς βοήθειας ^ιατην εκούσια 
εγκατάλειψη του ένοπλου α^ώνα εκ μέρους του Ε^Ε^, 

^, Ααμβάνονταςυπόιιτη το ρόλο πουηΕυρωπαϊκή κοινότητα διαδραματίζει στη διαδικασία ειρή^ 
νευσης και ανάπτυξης της περιοχής, 

Ρ Απευθύνει έκκληση στα αντιμαχόμενα μέρη να σταματήσουν αμέσως τις εχθροπραξίες και να 
επαναλάβουν χωρίς χρονοτριβή, με τη συμμετοχή όλων των μερών που συμπράττουν στο εθνικό 
διάλογο, τις ουσιαστικές διαπραγματεύσεις ^ια την επίτευξη σταθερής ειρήνης με βάση τις συμφω
νίες Εσκίπουλας και Τέλα, 

^, Εκφράζει τη λύπη του^ιαταπολυάριθμα θύματα μεταξύ τουαμάχουπληθυσμούπουπροκάλεσε 
ηστρατιωτική επέμβαση του Ε^Ε^Ι και καταδικάζει τιςπράξειςαυτέςπουδιαιωνίζουντιςπολεμικές 
συγκρούσεις και προκαλούν όλο και μεταλύτερη καταστροφή και όλο και περισσότερους θανάτους 
μεταξύ του αμάχου πληθυσμού, 

,̂ ^ητεί από την Κυβέρνηση του Σαλβαδόρ να σταματήσειαμέσως τους αεροπορικούς βομβαρδι̂  
σμούς που τόσες ζημιές προκαλούν στον άμαχο πληθυσμό και να κηρύξει ανακωχή που ναεπιτρέι^ει 
την απομάκρυνση των τραυματιών,από τις ζώνες μαχών όπως το εζήτησεοΕρυθρός^ταυρός, 

^, Καλεί την ΕυρωπαϊκήΙΤολιτική^υνερ^ασίαναλάβειόλαταανα^καίαμέτρα^ιατηνυποστήριξη 
των ειρηνευτικών προσπαθειών στην περιοχή, όπως προβλέπουν οι συμφωνίες της δεντρικής Αμε
ρικής 

,̂ ^αλείτηνΕπιτροπήναπεριορισθείαποκλειστικάστηχορήτηοηανθρωπιστικήςβοήθειαςμέσω 
των ^ΙΚ^, έως ότου επιτευχθεί ανακωχή. 
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6. Ζητεί από τις Κυβερνήσεις των κρατών της περιχής να απόσχουν από κάθε ενέργεια που ύα 
μπορούσε να οξύνει τη διαμάχη. 

7. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, του 
Επουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πολιτικής συνεργασίας, την 
Κυβέρνηση του Ελ Σαλβαδόρ, τους εκπροσώπους του FMLN, τον OAK και τον Πρόεδρο του 
Λατινοαμερικανικού Κοινοβουλίου. 

3. Καμπότζη 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β3-528, 538, 544, 557, 558, 563 και 566/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

για την Καμπτότζη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Πιστεύοντας ότι ο κύριος στόχος της πολιτικής των Δώδεκα έναντι της Καμπότζης πρέπει να 
είναι η αποκατάσταση της ανεξαρτησίας της χώρας και η αποσόβηση της επανόδου στην εξουσία 
του Πολ Ποτ και των Ερυύρών Χμέρ, 

Β. Υπενθυμίζοντας με φρίκη τις τεράστιες ταλαιπωρίες, τις καταστροφές και τις μαζικές δολοφο
νίες που υπέστη ο λαός της Καμπότζης κατά τη διάρκεια της τυραννικής κυριαρχίας του Πολ Ποτ 
και των Ερυύρών Χμερ, μεταξύ των ετών 1975-1979, τερματίστηκε μόνο μετά τη στρατιωτική 
επέμβαση του Βιετνάμ, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη την ολοκλήρωση της αποχώρησης των βιετναμικών στρατευμάτων από την 
Καμπότζη, το Σεπτέμβριο του 1989, 

Δ. Επισημαίνοντας με λύπη ότι κατά την πρόσφατη διεθνή διάσκεψη για την Καμπότζη που 
διεξήχθη στο Παρίσι τον Αύγουστο 1989, οι ενδιαφερόμενες πλευρές δεν επέτυχαν συμφωνία 
ειρηνικής διευθέτησης της καμποτζιανής διαμάχης, 

Ε. Υπενθυμίζοντας ότι οι Ερυύροί Χμερ κατέχουν όλες τις καίριες ύέσεις στην Κυβέρνηση Συνα
σπισμού της Δημοκρατικής Καμπότζης (ΚΣΔΚ), η οποία εκπροσωπεί τις αντιστασιακές φατρίες 
στα Ηνωμένα Έθνη, με εξαίρεση τον κατ' όνομα μόνο αρχηγό της Κυβέρνησης, καΰώς και το 
γεγονός ότι επικεφαλής των Ερυύρών Χμερ εξακολουθούν να είναι εκείνοι που ευύύνονται για 
πράξεις γενοκτονίας, 

ΣΤ. Αποδοκιμάζοντας το γεγονός ότι οι Κυβερνήσεις των δυτικών κρατών αρνήθηκαν να υποστη
ρίξουν την αποπομπή των εκπροσώπων των Ερυόρών Χμερ από τα Ηνωμένα Έύνη, 

Ζ. Έχοντας υπόψη σωρεία εξακριβωμένων πληροφοριών για παράβαση των ανθρωπίνων δικαιωμά
των σε στρατόπεδα προσφύγων που ελέγχονται από τους Ερυθρούς Χμερ καύώς και τη συνεχι
ζόμενη αδυναμία προσπέλασης των Ηνωμένων Εΰνών και άλλων οργανισμών ανθρωπιστικής 
βοήθειας σε πολλά στρατόπεδα που ελέγχονται από τους Ερυθρούς Χμερ, 

Η. Χαιρετίζοντας τις οικονομικές μεταρρυθμίσεις και τα μέτρα για την εκτόνωση της πολιτικής 
κατάστασης, που έλαβαν τους τελευταίους μήνες οι ιθύνοντες στην Phom Penh, 

θ . Επισημαίνοντας ότι η απόφαση σχετικά με το αίτημα που υπέβαλε το Βιετνάμ το Σεπτέμβριο του 
1987 για τη σύναψη διπλωματικών σχέσεων με την Κοινότητα εκκρεμεί στο Συμβούλιο, εν 
αναμονή της αποχώρησης των βιετναμικών στρατευμάτων από την Καμπτότζη, 

Ι. Έχοντας υπόψη το ψήφισμα του στις 19 Ιανουαρίου 1989 σχετικά με την κατάσταση στην 
Καμπότζη ('), 

(') EEC της 27.2.1989, σ. 137 



Α ρ ι ^ . ^ ^ ^ Ο ^ Επίσημη Ε^ημερίοο^ των Ευρω^ο^ϊκών κοινοτήτων ^ 7 . Ρ ^ . ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Ρ Εκφράζει τη βαθύτατη ανησυχία του για το γεγονός ότιηαποχώρηση των βιετναμικώνστρα^ 
τευμάτων, χωρίς προηγούμενη πολιτική διευθέτηση του προβλήματος, είχε ως συνέπεια να αναζω-
πηρωθούν οι εχθροπραξίες καινά αναβιώσουν οι φόβοι στηνΚαμπότζη για βίαιη επάνοδο των 
Ερυθρών Χμερ στην εξουσία. 

^. Επαναλαμβάνει την πλήρη αντίθεση του για την επάνοδο των Ερυθρών Χμερ στην Εξουσία, 
γεγονός που θα ισοδυναμούσε με ηθική και πολιτική καταστροφή. 

1 Αναγνωρίζει ότιηαποχώρηση των βιετναμικών δυνάμεων προσφέρει την ευκαιρία στα κράτη 
μέλη και τις λοιπές δημοκρατίες να επανεξετάσουν την πολιτική τους έναντι της Καμπότζης. 

^. Καλεί ωστόσο την παρούσα Κυβέρνηση στην ΡηοηιΡ^ηη να σεβαστεί πλήρως τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και συγκεκριμένα να απελευθερώσει τους πολιτικούς κρατούμενους. 

^. ^ητεί από τις κυβερνήσεις να σταματήσουν τηνπαροχή στρατιωτικής βοήθειας στις αντίμαχος 
μενες δυνάμεις της Καμπότζης, περιλαμβανομένων και εκείνων που παρέχουν καταφύγιο στις δυνά^ 
μεις των Ερυθρών Χμερ, και απευθύνει όλως ιδιαιτέρως έκκληση στις χώρες του Α^ΕΑ^ναλάβουν 
κάθε πρόσφορο μέτρο για τον τερματισμό των εχθροπραξιών. 

^. ^αλεί τους Αώδεκα να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για να πείσουν τις ενωμένες ϋολιτείες 
ότι κύριος στόχος της πολιτικής μετά την αποχώρηση των βιετναμικών δυνάμεων πρέπει να είναιη 
αποσώβηση της επανόδου στην εξουσία των Ερυθρών Χμερ, και ότι τούτο ενδεχομένως να συνεπά^ 
γεται την παροχή βοήθειας στην τωρινή κυβέρνηση της ΡηοηιΡ^ηη. 

7, Αποδοκιμάζει τογεγονόςότιηβρετανική Κυβέρνηση απέστειλε απόσπασμα ειδικών δυνάμεων 
^Α^γιαναεκπαιδεύσει ομάδεςδολιοφθορέων της ΚΣΑΚ προς ανάληψη στρατιωτικής δράσης στο 
εσωτερικό της Καμπότζης. 

^. Αποδοκιμάζει τη συνεχιζόμενη πολιτική, στρατιωτική και οικονομική υποστήριξη των Ερυ^ 
θρών Χμερ από την κινέζικη Κυβέρνηση. 

^. ^αλεί όλα τα κράτη μέλη των Ε^ να αναγνωρίσουν την ό ^ ^ ί ο κυβέρνηση της Καμπότζης. 

^ . ^ητείναδιοργανωθείνέαειρηνευτική διάσκεψη το ταχύτεροδυνατό, ώστε ναεπναληφθούνοι 
διακοπείσες διαπραγματεύσεις του Ιίαρισιού. 

^Ρ ^αλεί τους υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής πολιτικής 
Συνεργασίας να ζητήσουν να αποσυρθείηαναγνώριση των ΕρυθρώνΧμερ ως εκπροσώπων της 
Καμπότζης στα ^νωμέναΕθνη. 

^ . ^αλεί την Επιτροπή,το Συμβούλιο και τους υπουργούς Εξωτερικών των κρατών μελών που 
συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής ϋολιτικής Συνεργασίας να λάβουν κάθε άλλο πρόσφορο 
μέτρο για τη διπλωματική και στρατιωτική απομόνωση του στρατού και της ηγεσίας των Ερυθρών 
Χμερ. 

Ρ .̂ ^αλεί την Επιτροπή, το Συμβούλιο και τις Κυβερνήσεις των κρατών μελών να αυξήσουν την 
ανθρωπιστική βοήθεια προς το λαό της Καμπότζης, ιδίως μέσω των ^ ^ Ο , εν αναμονή πολιτικού 
διακανονισμού. 

^ , προτρέπει όλα τα κράτη καιτουςΑιεθνείς Οργανισμούς που χορηγούν βοήθεια σε όσους 
διαβιούν σε προσφυγικά στρατόπεδα κοντά στα σύνορα να μεριμνήσουν ώστεηεν λόγω βοήθεια να 
χορηγείται μόνον εφόσον^πάρχει τρόπος διαρκούς εποπτείας της, προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι 
ηβοήθεια αυτή δεν θα εξακολουθήσει να καταλήγει στα χέρια των Ερυθρών Χμερ. 

Ρ .̂ ^αλ^ί πλέον το Συμβούλιο ναλάβει θετική απόφαση σχετικά με τοαίτημα του Βιετνάμ για τη 
σύναξη διπλωματικών σχέσεων με την κοινότητα. 

^ . ^αλει τις Κυβερνήσεις των κρατών μελών,την Επιτροπή και το Συμβούλιο να αποστείλουν 
εξεταστικές των πραγμάτων επιτροπές στην Καμπότζη. 

Ρ7, Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ιι̂ ήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, 
τουςνπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της πολιτικής συνεργασίας, τις Κυβερνή^ 
σεις των κρατών μελών,τις Κυβερνήσεις των χωρών Α^ΕΑ^,του Βιετνάμ και της ΑαϊκήςΑημο^ 
κρατίας της Κίνας καθώς και στον ΙΙρίγκηπα^ο^οΙοτη^η^ηοιικ και τον κ. ^ ι ι η ^ η . 
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4. Οι έξι του Μπίρμιγχαμ 

— Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β3-525, 526, 531, 536, 574 και 588/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τους Έξι του Μπίρμιγχαμ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Έχοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο διατύπωσε σε προηγούμενα ψηφίσματα βαΟειά ανησυχία για 
το γεγονός ότι στις υποθέσεις των Έξι του Μπίρμιγχαμ και των Τεσσάρων του Guildford, έλαβε 
χώρα δικαστική πλάνη, 

Β. Επισημαίνοντας τις πολυάριθμες εκκλήσεις για την απελευθέρωση των Έξι του Μπίρμιγχαμ, 

Γ. Επισημαίνοντας ότι σε ανάλογη περίπτωση κατά την οποία καταδικάστηκαν τέσσερις Ιρλανδοί 
και Βρετανοί πολίτες για βομβιστικές ενέργειες, στο Guildford, οι Αρχές απέσυραν πρόσφατα τις 
κατηγορίες για τις οποίες είχε εκδοΰεί η καταδικαστική απόφαση, 

Δ. Επισημαίνοντας ότι οι καταδικαστικές αποφάσεις βασίστηκαν εν μέρει σε ομολογίες τις οποίες 
οι κατηγορούμενοι αργότερα απέσυραν, ισχυριζόμενοι ότι έγιναν υπό την πίεση άγριας και 
απάνύρωπης μεταχείρισης εκ μέρους της αστυνομίας καύώς και σε ιατρικές διαπιστώσεις που 
αποδείχθηκαν αβάσιμες 
ότι οι κατηγορούμενοι ανέκαύεν διακήρυσσαν την αύωότητά τους, 
ότι άλλα άτομα κατέθεσαν έκτοτε σε ανεξάρτητους αναλυτές πειστικά στοιχεία που αποδεί
κνυαν ότι αυτά και όχι οι Έξι ήταν οι υπεύθυνοι για τις βομβιστικές ενέργειες στο Μπίρμιγ
χαμ 
ότι, όταν το εφετείο, τον Ιανουάριο του 1988, απέρριψε τις εφέσεις των κατηγορουμένων, 
εντόπιοι και ξένοι παρατηρητές τόνισαν ότι δεν είχαν ληφύεί υπόψη τα νέα στοιχεία που είχαν 
ανακύψει, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη τις ανησυχίες που εξέφρασε η Διεθνής Αμνηστία η οποία αμφισβητεί τις 
επίσημες διαψεύσεις των ισχυρισμών ότι οι εν λόγω κρατούμενοι υπέστησαν βασανιστήρια κατά 
την κράτηση τους με αποτέλεσμα να αμφισβητείται και η αξιοπιστία των καταδικαστικών 
αποφάσεων που βασίστηκαν στις ομολογίες τους, 

ΣΤ. Επισημαίνοντας ότι η Υπηρεσία Διώξεως Επικινδύνων Εγκλημάτων της Αστυνομίας του West 
Midland που διεξήγαγε έρευνες για τις βομβιστικές ενέργειες στο Μπίρμιγχαμ και για τις οποίες 
φυλακίστηκαν οι Έξι διαλύθηκε, διεξάγεται δε έρευνα σχετικά με τις σοβαρές κατηγορίες που 
διατυπώθηκαν για τις δραστηριότητες της· καταδικάζοντας το γεγονός ότι δεν επετράπη να 
συμπεριληφθεί, στην έρευνα για παράβαση καθήκοντος εκ μέρους στελεχών της αστυνομικής 
δύναμης του West Midland, η περίοδος κατά την οποία η Έξι του Μπίρμιγχαμ συνελήφθησαν 
και καταδικάστηκαν, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Βρετανία πολυάριθμοι εκκλησιαστικοί ηγέτες, διεθνώς αναγνωρισ
μένοι νομικοί και σημαντικοί πολιτικοί κάύε πολιτικής απόχρωσης έχουν εκφράσει σοβαρές 
ανησυχίες ότι στην περίπτωση των Έξι του Μπίρμιγχαμ δεν εφαρμόστηκαν ορύά οι κανόνες της 
δικαιοσύνης, 

Η. Υποστηρίζοντας το αίτημα 130 βουλευτών του Βρετανικού Κοινοβουλίου από όλα τα κόμματα 
υπέρ ενός νέου νομικού μηχανισμού που ύα απασχολεί με όλες τις τυχόν δικαστικές πλάνες του 
παρελθόντος ή του μέλλοντος, 

θ . Υπενθυμίζοντας τα πολυάριθμα ψηφίσματα του με τα οποία καταδικάζεται η χρήση εγκλημα
τικής βίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα από τρομοκρατικές οργανώσεις, 

1. Ζητεί επειγόντως να λάβει μια προσεκτική αναθεώρηση της υποθέσεως των Έξι του Μπίρμιγ

χαμ· 

2. Ζητεί την πραγματοποίηση τελείως ανεξάρτητης έρευνας των δραστηριοτήτων της Υπηρεσίας 
Διώξεως Επικινδύνων Εγκλημάτων του West Midland η οποία για το συμφέρον της δικαιοσύνης ϋα 
πρέπει να ασχοληύεί κατά προτεραιότητα με τη συμπεριφορά των αξιοματικών που ανέκριναν του 
Έξι του Μπίρμιγχαμ κατά τη διεξαγωγή των σχετικών ερευνών. 
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3. Αναύέτει στη Νομική Επιτροπή του να εκπονήσει έκύεση για την υπόθεση των Έξι του 
Μπίρμιγχαμ. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο και 
τις Κυβερνήσεις του Ηνωμένου Βασιλείου και της Δημοκρατίας της Ιρλανδίας. 

5. Ανθρώπινα δικαιώματα 

ο) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β3-537, 539 και 567/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με την κατάσταση στη Ρουμανία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Ανησυχώντας διότι στο Ιάσιο συνελήφθη ο Dan Petrescu στις 30 Οκτωβρίου 1989 μετά από 
απεργία πείνας που είχε αρχίσει στις αρχές του εν λόγω μήνα διαμαρτυρόμενος για την απόλυση 
του και την άρνηση των Αρχών να του χορηγήσουν βίζα, 

Β. Έχοντας υπόψη ότι η Doina Cornea άρχισε απεργία πείνας στις 11 Νοεμβρίου 1989 για να 
εκδηλώσει την αλληλεγγύη του προς τον Dan Petrescu και προς τιμήν της δεύτερης επετείου της 
εξέγερσης στο Brasov, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη τις βαρείες κακοποιήσεις του Πάστορα Tokes, του γέρου πατέρα του καύώς 
και της οικογένειας του καόώς και τις συνεχιζόμενες περαιτέρω απειλές κατά του ατόμου του και 
της οικογένειας του, 

Δ. Εκφράζοντας την ανησυχία του σχετικά με τη βάσιμη πληροφορία ότι η ζωή του κινδυνεύει 
άμεσα από τη ρουμανική αστυνομία, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη την άρνηση της ύεώρησης διαβατηρίου εκ μέρους των Ρουμανικών Αρχών, 
οι οποίες εμπόδισαν με αυτόν τον τρόπο την έξοδο από το ρουμανικό έδαφος παιδιών από τη 
Ρουμανία τα οποία είχαν υιοθετηθεί, πριν από δύο χρόνια, σύμφωνα με τις νόμιμες διαδικασίες, 
από 8 3 γαλλικές οικογένειες, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη τα πολλαπλά διαβήματα στα οποία προέβησαν μέχρι σήμερα οι γαλλικές 
οικογένειες και τα οποία δεν είχαν κανένα αποτέλεσμα, ενώ έως το Σεπτέμβριο του 1987, τα 
ύέματα υιοθεσίας ρυθμίζονταν εντός διαστήματος που δεν ξεπερνούσε τον έναν χρόνο, 

1. Ζητεί από τη ρουμανική Κυβέρνηση να μεριμνήσει προκειμένου να διακοπεί αμέσως κάϋε 
περαιτέρω δίωξη κατά του Πάστορα Tokes. 

2. Ζητεί από τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πολιτικής 
συνεργασίας να συγκεντρώσει πληροφορίες από τις ρουμανικές Αρχές σχετικά με την κατάσταση του 
Dan Petrescu για τον οποίο δεν υπάρχουν νεότερα μετά από τη σύλληψη του και να απαιτήσουν 
επειγόντως το σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της θρησκευτικής ελευθερίας για τον 
Πάστορα Tokes. 

3. Ζητεί από τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πολιτικής 
συνεργασίας να εξακολουθήσουν να ασκούν διπλωματικές και εμπορικές πιέσεις στη χώρα αυτή που 
συνεχίζει συστηματικά να παραβιάζει και τα πλέον στοιχειώδη δικαιώματα των πολιτών και να 
υποστηρίξει την έκκληση που έχουν υποβάλει προς συζήτηση οι μεταρρυθμιστές Ρουμάνοι κομμου
νιστές στο 14ο Συνέδριο του Κομμουνιστικού Κόμματος Ρουμανίας. 

4. Εκφράζει την έντονη διαμαρτυρία του για τη ν κατάσταση των ορφανών ή εγκαταλελειμμένων 
παιδιών από τη Ρουμανία που δεν μπορούν να πάνε στις ύετές γαλλικές οικογένειες τους. 

5. Ζητεί από τη ρουμανική Κυβέρνηση να τηρήσει τις δεσμεύσεις της και να επιτρέψει στα παιδιά 
που παραμένουν στο ρουμανικό έδαφος να πάνε στις θετές γαλλικές οικογένειες τους. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στους Υπουργούς Εξωτερικών που 
συνέρχονται στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πολιτικής συνεργασίας, την Επιτροπή, τους Αρχηγούς 
Κρατών και Κυβερνήσεων των κρατών μελών και τις ρουμανικές Αρχές. 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/105 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 . 

β) Έγγρ. Β3-552/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τα βασανιστήρια και την κράτηση ενός υπερασπιστή των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 
Χεβρώνα της Δυτικής Όχύης 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Εκφράζοντας την ανησυχία του επειδή, σύμφωνα με εκθέσεις της Διεθνούς Αμνηστίας και 
άλλων οργανισμών, ο Sha'wan Rateb Abdullah Jabarin, υπερασπιστής των ανθρωπίνων δικαιω
μάτων της οργάνωσης Al-haq, ο οποίος είναι μέλος της Διεθνούς Επιτροπής Νομικών στη 
Δυτική Όχθη, έχει συλληφθεί και κακοποιηθεί από μέλη των ισραηλινών δυνάμεων ασφαλεί
ας, 

Β. Επισημαίνοντας ότι υπάρχουν στοιχεία, σύμφωνα με τα οποία το εν λόγω άτομο, στις 11 
Οκτωβρίου 1989, κακοποιήθηκε αγρίως κατά την κράτηση του σε αστυνομικό τμήμα έως ότου 
έχασε τις αισΰήσεις του, παρά την ανεπιτυχή απόπειρα παρεμβάσεως ενός στρατιωτικού ια
τρού, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Sha'wan Jabarin καταδικάστηκε σε ποινή φυλακίσεως ενός έτους 
κατόπιν σχετικής διοικητικής αποφάσεως, αν και η Διεΰνής Αμνηστία και οι λοιποί οργανισμοί 
εκφράζουν φόβους ότι το μέτρο αυτό πιΰανόν να ελήφι)η ως αντίδραση για το έργο του στην 
υπηρεσία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι περισσότεροι από 1000 Παλαιστίνιοι εξακολουθούν να τελούν υπό 
κράτηση, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι περισσότεροι από τους Παλαιστινίους αυτούς κρατούνται στις φυλα
κές Ketsoit υπό δυσμενείς συνθήκες, σε σκηνές που προσφέρουν ελάχιστη προστασία, με ανε
παρκή ιατρική περίθαλψη, περιορισμούς όσον αφορά τις επισκέψεις των οικογενειών τους και 
αυθαίρετη επιβολή διαφόρων ποινών, 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι το Μάρτιο του 1988 ο αυτόματος δικαστικός έλεγχος, εκ μέρους 
στρατοδικείου, της κράτησης με διοικητική απόφαση, 

1. Καλεί τις Ισραηλινές Αρχές να επανεξετάσουν την υπόθεση του Sha'wan Jabarin με στόχο την 
απόλυση του. 

2. Καταδικάζει το γεγονός ότι ο Ισραήλ επιβάλλει κράτηση με διοικητική απόφαση για να φυλα
κίσει άτομα χωρίς δίκη, πράξη που συνιστά παραβίαση θεμελιωδών ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

3. Καλεί τις κυβερνήσεις των κρατών μελών μεμονωμένα και το Συμβούλιο να απαιτήσουν από το 
Ισραήλ να λάβει μέτρα ώστε: 

α) η κράτηση με διοικητική απόφαση να επιβάλεται μόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις, κατά τις 
οποίες μπορεί να αποδειχθεί ότι οι δραστηριότητες του κρατούμενου συνιστούν σοβαρή επικεί
μενη απειλή για την ασφάλεια, 

6) όλοι οι κρατούμενοι να πληροφορούνται επακριβώς τους λόγους της κράτησης τους, 

γ) όλοι οι κρατούμενοι να έχουν το δικαίωμα να εμφανίζονται με δικηγόρο ενώπιον δικαστηρίου, 
εντός των ωρών ή ημερών που έπονται της σύλληψης τους, 

δ) το σύνολο των αποδεικτικών στοιχείων να τίθεται στη διάύεση των κρατουμένων και της 
υπεράσπισης τους, 

ε) οι κρατούμενοι να έχουν τη δυνατότητα να προσβάλουν τα γεγονότα επί των οποίων βασίζεται το 
ένταλμα συλλήψεως τους. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, 
τις Κυβερνήσεις των κρατών μελών και στην Κυβέρνηση του Ισραήλ. 



Αριθ. C 323/106 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

γ) Έγγρ-Β3-530/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη φυλάκιση του Mikhail Kazachkov 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Επισημαίνοντας ότι παρά τις πρόσφατες βελτιώσεις που σημειώθηκαν στη Σοβιετική Ένωση, 
εξακολουθούν να πραγματοποιούνται σοβαρές παραβιάσεις των δικαιωμάτων του ανθρώπου, 

Β., Εκφράζοντας τη βαύειά λύπη του για τη φυλάκιση του κ. Mikhail Kazachkov, Σοβιετικού 
εβραϊκής καταγωγής, ο οποίος αφού ζήτησε άδεια εξόδου το 1976 συνελήφι)η, κατηγορήθηκε για 
προδοσία, κλοπή και κερδοσκοπία καύώς και άλλα εγκλήματα και καταδικάστηκε αρχικά σε 15 
χρόνια καταναγκαστικών έργων και εν συνεχεία σε ακόμη τρία, 

Γ. Γνωρίζοντας ότι το 1976 είχε ανακοινωθεί στον κ. Kazachkov ότι ύα αποφυλακιζόταν και ι)α 
μπορούσε ενδεχομένως να εγκατάλειψη τη Σοβιετική Ένωση με την προϋπόθεση ότι ύα παρα
δεχτεί την ενοχή του και ι)α ενοχοποιήσει τους φίλους του, 

Δ. Γνωρίζοντας ότι μετά τη ν καταδίκη του στις 2 5 Αυγούστου 19 89 για παραβίαση του κανονισμού 
του στρατοπέδου, δεδομένου ότι είχει προσπαθήσει να σχηματίσει ομάδα εποπτείας των Συμ
φωνιών του Ελσίνκι, μεταφέρθηκε στη φυλακή της Χριστόπολης, η οποία είναι γνωστή για το 
ιδιαίτερα αυστηρό καΰεστώς της, 

1. Ζητεί την άμεση απελευθέρωση του κ. Kazachkov και, εφόσον το επιύυμεί, την άδεια να 
εγκαταλείψει τη Σοβιετική Ένωση. 

2. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, 
τους Υπουργούς που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας και στην 
Κυβέρνηση της Σοβιετικής Ένωσης. 

δ) Έγγρ. Β3-524/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με το Ανατολικό Τιμόρ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Επανερχόμενο στο περιεχόμενο των προηγμένων ψηφισμάτων του σχετικά με την κατάσταση 
στο Ανατολικό Τιμόρ και κυρίως του ψηφίσματος της 15ης Σεπτεμβρίου 1988 (') 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη όλα τα γεγονότα που έλαβαν χώρα στο Dili, πρωτεύουσα του Ανατολικού 
Τιμόρ, κατά τη διάρκεια της επίσκεψης του Πάπα Ιωάννη Παύλου II, 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη την προπαγανδιστική εκστρατεία υπέρ της Ινδονησίας στην οποία επιδό
θηκαν οι στρατιωτικές αρχές κατοχής με στόχο την πολιτική εκμετάλλευση της επίσκεψης του 
Πάπα αντίθετα προς τα συναισθήματα του λαού και του τοπικού κλήρου της Καθολικής Εκκλη
σίας, 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη το κλίμα εκφοβισμού και απειλών που προηγήθηκε της επισκέψεως, 

Ε. Λαμβάνοντας υπόψη τη βίαιη καταστολή που εξαπέλυσαν οι ινδονησιακές δυνάμεις εναντίον 
εκατοντάδων διαδηλωτών οι οποίοι, στο τέλος της λειτουργίας στην οποία χωροστάτησε ο 
Πάπας, εξέφρασαν στα πορτογαλικά την υποστήριξη τους προς το Fretilim και την απαίτηση 
τους για εύνική ανεξαρτησία, σχίζοντας την ινδονησιακή σημαία, 

(') ΕΕ C 262 της 10.10.1988, σ. 142 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/107 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΣΤ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πληροφορίες ομιλούν για ανεξακρίβωτο αριι)μό νεκρών συνεπεία της 
καταστολής, 

Ζ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι περίπου δέκα άτομα συνελήφθησαν επί τόπου, ενώ στη συνέχεια 
πραγματοποιήθηκαν 500 συλλήψεις, και ότι οι ινδονησιακές αρχές εξετέλεσαν δια τουφεκισμού 
οκτώ άτομα αμέσως μετά τα γεγονότα, ενώ εξακολουθεί να υπάρχει ο κίνδυνος να συνεχιστούν 
οι εκτελέσεις, 

Η. Λαμβάνοντας υπόψη τις αντιδράσεις της Εύνικής Συμμαχίας του Ανατολικού Τιμόρ και του 
καΰολικού κλήρου ο οποίος δηλώνει ότι αποτελεί τον στόχο ανεπίτρεπτων διωγμών εκ μέρους 
των ινδονησιακών σρατευμάτων, 

θ . Λαμβάνοντας υπόψη τον αποκλεισμό από κάύε είδους ενημέρωση που έχουν επιβάλει οι δυνάμεις 
κατοχής και ο οποίος περιλαμβάνει την απαγόρευση και τη διακοπή της τηλεφωνικής επικοινω
νίας, 

Ι. Λαμβάνοντας υπόψη την καθοριστική πρωτοβουλία και συμμετοχή των νέων στην εθνικιστική 
διαδήλωση του Dili, που συνέπεσε με την επίσκεψη του Πάπα, 

Ι. Τονίζει την απαίτηση του να αναγνωρισθεί το δικαίωμα του λαού του Ανατολικού Τιμόρ για 
αυτοδιάθεση και ανεξαρτησία, δικαίωμα που ύα ασκηύεί βάσει των κανόνων του διεθνούς δικαί
ου, 

2. Φρονεί ότι η αμφιλεγόμενη επίσκεψη του Πάπα Ιωάννη Παύλου II, δεδομένων των δεδηλωμέ
νων πνευματικών στόχων της, δεν μπορεί να χρησιμοποιείται νομίμως προκειμένου να υποστηριχθεί 
η επιδιωκόμενη προσάρτηση του Ανατολικού Τιμόρ στην Ινδονησία. 

3. Καταδικάζει με δριμύτητα την καταστολή, τόσο αυτήν που έλαβε χώρα ενώπιον του Πάπα, όσο 
και αυτήν που επακολούθησε μετά την αποχώρηση του, και απαιτεί την χωρίς όρους απελευύέρωση 
των συλληφθέντων, τον τερματισμό των εκτελέσεων, την ελεύύερη μετάβαση και κυκλοφορία 
δημοσιογράφων και την αποκατάσταση της επικοινωνίας με το εξωτερικό. 

4. Καταδικάζει για μια ακόμη φορά τη γενοκτονία που πραγματοποιεί η Ινδονησία στο Ανατολικό 
Τιμόρ. 

5. Ζητεί από το Συμβούλιο, τα κράτη.μέλη, τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο 
πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας και από την Επιτροπή την πλήρη εφαρμογή των 
ψηφισμάτων του ΕΚ σχετικά με το Ανατολικό Τιμόρ. 

6. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, 
τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας 
και στην Κυβέρνηση της Ινδονησίας. 

ε) Έγγρ. Β3-593/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη διάσκεψη για ένα δημοκρατικό μέλλον, με στόχο την κατοχύρωση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Νότιο Αφρική 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Υπενθυμίζοντας τις αποφάσεις που έλαβε κατ' επανάληψη στο παρελθόν, να συμβάλει ενεργά 
στην ειρηνική κατάργηση του καθεστώτος των φυλετικών διαχωρισμών (απαρτχάιντ) και στο 
σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Νότιο Αφρική, 

Β. Γνωρίζοντας ότι το απαρτχάιντ έχει χαρακτηρισθεί από τα Ηνωμένα Έθνη ως έγκλημα κατά της 
ανθρωπότητας, 

Γ. Έχοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας της Νοτίου Αφρικής De Klerk, διαδήλωσε την 
πρόύεσή του να καταργήσει το απαρτχάιντ και να έλύει σε διαπραγματεύσεις με τους εκπροσώ
πους του νοτιοαφρικανικού λαού, 

Δ. Επικροτώντας την απελευύέρωση οκτώ ηγετικών προσωπικοτήτων της αντιπολίτευης μετά από 
πολύχρονη φυλάκιση, 



Αριθ. C 323/108 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

Ε. Εκφράζοντας ωστόσο την ανησυχία του για τη συνεχιζόμενη καταπίεση και τους περιορισμούς 
που επιβάλλει η κυβέρνηση και το καύεστώς απαρτχάιντ, 

ΣΤ. Αναγνωρίζοντας τη διαρκώς αυξανόμενη δημοκρατική αντιπολίτευση, η οποία αγωνίζεται με 
ειρηνικά μέσα για την κατάργηση του απαρτχάιντ και την υλοποίηση των ανύρωπίνων δικαιω
μάτων στη Νότιο Αφρική, 

Ζ. Έχοντας υπόψη ότι στις 9 και 10 Δεκεμβρίου 1989 πρόκειται να διεξαχθεί «διάσκεψη για ένα 
δημοκρατικό μέλλον» στην οποία πρόκειται να συμμετάσχουν 3.000 αντιπρόσωποι από διάφορες 
ομάδες, εργατικά συνδικάτα, εκκλησίες, οργανώσεις νέων καϋώς και περισσότερα από 100 
κινήματα πρωτοβουλίας από όλλες τις τάξεις του πληθυσμού και τις περιοχές της χώρας, 

1. Εκτιμά ότι η διάσκεψη αυτή αποτελεί ελπιδοφόρα ένδειξη της αποφασιστικότητας και ικανό
τητας του νοτιοαφρικανικού λαού να εφαρμόσει οριστικά με ειρηνικά μέσα τα ανθρώπινα δικαιώ
ματα στη χώρα του. 

2. Επιδοκιμάζει κατηγορηματικά τους στόχους της διασκέψεως αυτής, η οποία αναξάρτητα από 
τις υφιστάμενες ιδεολογικές διαφορές, επιθυμεί να χαράξει μια κοινή πολιτική πορεία με συγκεκρι
μένα μέτρα για την καράργηση του απαρτχάντ. 

3. Εκφράζει την ελπίδα ότι οι διοργανωτές και οι αντιπρόσωποι να κατορθώσουν να διατηρήσουν 
μέχρι τέλους το συναινετικό αυτό πνεύμα χάριν επιξεύξεως του κοινού στόχου. 

4. Απευι)ύνει έκκληση στη Νοτιοαφρικανική Κυβέρνηση να μην παρεμποδίσει κατ' ουδένα τρόπο 
τη διεξαγωγή της σημαντικής αυτής διασκέψεως, η οποία ύα προωθήσει αποφασιστικά τη συνδιαλ
λαγή και την ειρήνη στη χώρα. 

5. Ζητεί από τη Νοτιοαφρικανική Κυβέρνηση να υποστηρίξει τη διεξαγωγή της διασκέψεως, 
επιτρέποντας τη συμμετοχή προσώπων, τα οποία υπόκεινται σε περιορισμούς σύμφωνα με τις 
ισχύουσες διατάξεις για τη δημόσια ασφάλεια. 

6. Αναΰέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, την 
Κυβέρνηση της Νοτίου Αφρικής και τους διοργανωτές της διασκέψεως. 

στ) Κοινό ψήφισμα που αντικαθιστά τα έγγρ. Β3-549 και 582/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη σύλληψη διαδηλωτών που διαμαρτύρονταν για την αποδάσωση στο Σαραβάκ 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α. Ανησυχώντας βαύύτατα για τη σύλληψη άνω των εκατό αυτοχθόνων που διαδήλωναν ειρηνικά 
ενάντια στην ευρεία αποδάσωση του Σαραβάκ όπου κατοικούν εδώ και πολλούς αιώνες, 

Β. Ανησυχώντας για το γεγονός ότι η αδιάλλακτη στάση των Αρχών προμηνύει και άλλες συλλή
ψεις, 

Γ. Επισημαίνοντας ότι εάν συνεχισθεί η σημερινή πολιτική, μέχρι το 1995 ϋα εκλείψει το 60% των 
δασών με καταστρεπτικές επιπτώσεις για το περιβάλλον και για την επιβίωση του αυτόχθονος 
πληθυσμού, 

Δ. Γνωρίζοντας ότι η Μαλαισία είναι ένας από τους σημαντικότερους προμηθευτές τροπικής 
ξυλείας για την ΕΟΚ και ότι όλο και μεγαλύτερο μέρος της ξυλείας αυτής προέρχεται από το 
Σαραβάκ, 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/109 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

Ε. Παραπέμποντας στο ψήφισμα του, που εγκίύηκε ομόφωνα στις 8 Ιουλίου 1988 με ύέμα τις 
καταστρεπτικές συνέπειες της ευρείας αποδάσωσης στο Σαραβάκ της Ανατολικής Μαλαισίας (') 
ψήφισμα στο οποίο τάχθηκε μεταξύ άλλων υπέρ των δραστηριοτήτων των φυλών Πενά, Κελαμ-
πίτ και Καγιάν που στοχεύουν στην αναχαίτιση της περαιτέρω καταστροφής του φυσικού τους 
περιβάλλοντος και υποβάλλει συγκεκριμένες προτάσεις για την αξιοποίηση τηων τροπικών 
δασών στο Σαραβάκ λαμβάνοντας υπόψη τις οικολογικές και κοινωνικές ανάγκες, 

1. Καλεί την τροπική κυβέρνηση του Σαραβάκ να απελευθερώσει αμέσως τους συλληφθέντες και 
να επιδιώξει πραγματικές διαπραγματεύσεις με τους εκπροσώπους των αυτοχθόνων πληύυσμών. 

2. Ζητεί από τη Διεύνή Οργάνωση Τροπικών Δασών κατά την ερευνητική αποστολή στο Σαραβάκ 
να βασιστεί στο σεβασμό των παραδοσιακών δικαιωμάτων του αυτόχΰοντος πληύυσμού και των 
συνεπειών της αποδάσωσης για την επιβίωση τους. 

3. Καλεί την Επιτροπή να εγγράψει το πρόβλημα του Σαραβάκ στην ημερήσια διάταξη των επαφών 
της με τις Αρχές της Μαλαισίας και να εφαρμόσει το προαναφερθέν ψήφισμα του. 

4. Αναύέτει στην αντιπροσωπεία του για τις σχέσεις με τις χώρες του ASEAN να ύέσει επί 
τάπητος το ύέμα αυτό και να καλέσει την κυβέρνηση της Μαλαισίας να αναζητήσει ειρηνική και 
κοινωνική δίκαιη λύση. 

5. Καλεί τους Υπουργούς Εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής 
Συνεργασίας να προβούν σε κοινά διαβήματα προς τις Αρχές της Μαλαισίας κατά των εν λόγω 
συλλήψεων. 

6. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα στην Επιτροπή, την ΕΠΣ, στις 
κυβερνήσεις των κρατών μελών, την Κυβέρνηση της Μαλαισίας, τις αρχές του Σαραβάκ και στη 
Διεύνή Οργάνωση Τροπικών Δασών. 

(') EEC235 της 12.9.1988, σ. 196 

6. Γεγονότα στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη 

— Έγγρ- Β3-599/89/διορύ. 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τις πρόσφατες εξελίξεις στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Α." Μετά τις πρόσφατες εξελίξεις στη ΛΔΓ, και ιδίως μετά το άνοιγμα του Τείχους του Βερολίνου 
και των συνόρων μεταξύ ΛΔΓ και Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, 

Β. Γνωρίζοντας ότι οι εξελίξεις στη ΛΔΓ αποτελούν τμήμα και συνέχεια των αλλαγών που συντε
λούνται στην Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη και ειδικότερα στην Πολωνία και Ουγγαρία και 
καθίστανται δυνατές χάρις στη νέα πολιτική Γκορμπατσώφ και διευκολύνονται από την πολιτι
κή της συνεργασίας μεταξύ Ανατολής και Δύσεως, ιδίως στο πλαίσιο της διαδικασίας της ΔΑΣΕ 
και των διαπραγματεύσεων για τον αφοπλισμό, 

Γ. Έχοντας επίγνωση, ότι στις εξελίξεις αυτές έχουν συμβάλει αποφασιστικά η ύέληση των ανθ
ρώπων για ελευθερία καθώς και οι οικονομικές δυσχέρειες των κρατών μελών της Κεντρικής και 
Ανατολικής Ευρώπης, 

Δ. Γνωρίζοντας ότι οι λαοί της Κεντρικής Ευρώπης με τις μαζικές και ειρηνικές κινητοποιήσεις 
τους δρομολόγησαν τις αλλαγές στις χώρες τους, 
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Ε. ^Εχοντας υπόι̂ η τα συμπεράσμαστα του Ευρωπαϊκού ̂ υμ^ουλίου που συνήλθε στιςΙ^^οεμ^ρί^ 
ο υ ϊ ^ ^ στο ίίαρίσι κατόπιν πρωτοβουλίας του ϋροέδρου^ιτεράν^ 

^Τ.Ενό^ει του γεγονότος ότιηεπικείμενη συνάντηση των ϋροέδρων^πουςκαιΡκορμπατσώφ 
μπορεί να συμβάλει στην εδραίωση της ειρήνης στον κόσμος τηνύφεση μεταξύ των στρατιώτη 
κών συνασπισμών και τη συνεργασία μεταξύ των λαών^ 

Ρ υπογραμμίζει τον ιστορικό χαρακτήρα των γεγονότων που διαδραματίζονται στην Ανατολική 
και Κεντρική Ευρώπη και που είναι αποτέλεσμα της βουλήσεως των λαώνναδιεκδικήσουν ειρηνικά^ 
δημοκρατικά και σεβόμενοι τα ανθρώπινα δικαιώματα^τα δικαίωμα τους για αυτοδιάθεση. 

^, υπογραμμίζει το αίτημα των οργανώσεων της αντιπολιτεύσεως στη ΑΑΡγια την κατάργηση 
τουμονοπωλίου τηςε^ουσίαςτου Ενιαίου^οσιαλιστικού^όμματοςΡερμανίας^Ε^καιγια 
ελεύθερες εκλογές. 

1 Τονίζει ότιηενίσχυση της ολοκληρώσεως της Ευρωπαϊκής κοινότητας αποτελεί τη ^άση για 
μια στενότερη συνεργασία με τα κράτη της Κεντρικής καιΑνατολικής Ευρώπης και τη ^ο^ιετική 
Τόνωση και συμβάλλει στη δημιουργία στενότερων σχέσεων μεταξύ των δύο γερμανικών κρατών^ 
ενώ συγχρόνωςηευρωπαϊκή ολοκλήρωση πρέπεινα θεωρηθεί ως τρόπος για την υπέρβαση των 
εθνικιστικών διεκδικήσεων. 

^. υποστηρίζει την άποι^ηότιολαός της ΑΑΡ δύναται να κάνει χρήση του δικαιώματος αυτοδι̂  
άθεσης^ δηλαδή του δικαιώματος να καθορίσει ποιο πολιτικοοικονομικό σύστημα πρέπει να ανα^ 
πτυχθεί και ποια πολιτειακή συγκρότηση πρέπει να επιδιωχθείς συμπεριλαμβανομένης της δυνατόν 
τητας να αποτελέσει τμήμα μιας ενιαίαςΡερμανίας σε μια ενοποιημένη Ευρώπη. 

^. Αιακηρύσσει ότι όλοι οι λαοίτηςΕυρώπης^συμπεριλαμ^ανομένουκαιτου πολωνικού λαού^ 
έχουν^σύμφωνα με τοπνεύματηςΤελικήςΡΙρά^εως του Ελσίνκι^ το δικαίωμα να ζουν στο μέλλον με 
ασφάλεια εντός των σημερινών τους συνόρων. 

^. Τάσσεται με έμφαση υπέρ της αναπτύξεως μιας πολιτικής της Ευρωπαϊκής κοινότητας έναντι 
όλων των κρατών της Κεντρικής καιΑνατολικήςΕυρώπης^τα οποία ακολουθούν πολιτική μεταρ^ 
ρυθμίσεων^ώστεηαπαραίτητη άμεση βοήθεια για την Ιίολωνία^υγγαρία και τη ΑΑΡναμετατρα^ 
πείσε μια μακροπρόθεσμη χρηματοδοτικής οικονομική και οικολογική συνεργασία. 

7. Επισημαίνει ότι οι ε^ελί^εις στην Κεντρική καιΑνατολική Ευρώπη απαιτούν ταχεία απάντηση 
εκ μέρους της Ευρωπαϊκής κοινότητας και ότι πρέπειναεκπονηθείγοργά από τηνΕυρωπαϊκή 
Κοινότητα ένα πρόγραμμα ενισχύσεως και συνεργασίας^ στο πλαίσιο του οποίου θα μπορούσε σε 
εύθετο χρόνο να υποβληθεί πρόταση για την ανάπτυξη θεσμικών σχέσεων προς όλες τις χώρες που 
επιθυμούν μια τέτοια σύνδεση. 

^. Τονίζει ότι στην Ευρώπη πρέπει να ασκηθεί μια πολιτική που να κατοχυρώνει την αμοιβαία 
ασφάλεια και εκφράζει την ευχή όπωςησυνάντηση κορυφής Ιν^πους^Κορμπατσώφ συμβάλει θετικά 
τόσο προς αυτήν την κατεύθυνση όσο και στις ε^ελί^εις στην δεντρική καιΑνατολικήΕυρώπη^ 
ελπίζειότιη συνάντησηκορυφήςθασυμ^άλλειστη δημιουργίαμιαςτά^εωςπραγμάτωνστην 
Ευρώπηπουθα^ασίζεταιστιςαρχέςτηςελευθερίας^ τουδικαιώματοςτηςαυτοδιάθεσης^ της 
ασφάλειας και της ειρήνης. 

^. φρονεί ότιηεπιτυχής έκβαση των διαπραγματεύσεωνγια τον αφοπλισμό σε όλα ταεπίπεδα και 
για όλα τα οπλικά συστήματαενέχει μεγάλη σπουδαιότητα για τηνπεραιτέρωπρόοδοστην Κεντρική 
και Ανατολική Ευρώπη^ ζητεί^κατά συνέπειας να γίνουν γρήγορα βήματα στον τομέα αυτόκαι 
προτείνει όπως οι πόροι που θα αποδεσμευθούνκατ^ αυτόν τον τρόπο με την περαιτέρω μείωση της 
στρατιωτικής απειλής χρησιμοποιηθούν για την ανάπτυξη της ελευθερίας και δημοκρατίας στην 
Κεντρική καιΑνατολική Ευρώπη και τον αγώνα κατά της πείνας και τηςυποαναπτύ^εως στον Τρίτο 
Κόσμο. 

^ . ^αλεί το ^υμο^ύλιο και την Επιτροπή ναενημερώσουντουςϋροέδρους των δύουπερδυνάμεων 
για την προεξάρχουσα σημασία που αποδίδειηΕυρωπαϊκή κοινότητα στη δρομολογηθείσαδιαδι^ 
κασία ενός ισόρροπου διμερούς αφοπλισμούς και να τους παροτρύνει να συνεχίσουν τις προσπάθειες 
τους στοντομέα αυτό με την επίτευξη ουσιαστικής προόδου όσοναφορά τα συμβατικά και πυρηνικά 
όπλα και να προχωρήσουν αποφασιστικά προς την κατεύθυνση της οριστικής απαγορεύσεως των 
χημικών και βιολογικών όπλων. 

ΙΡ υπογραμμίζει την υποστήριξη του στη βούληση του τσεχοσλοβακικού λαού για ελευθερία^η 
οποία εκδηλώθηκε εντυπωσιακά τις ημέρες αυτές σε ολόκληρη τηνΤσεχοσλο^ακία. 

Ρ .̂ Αναθέτει στον ϋρόεδρό του να διαβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή^το^υμ^ούλιο^ 
τους^πουργούς εξωτερικών που συνέρχονται στο πλαίσιο της ΕΡΙ^τις κυβερνήσεις των κρατών 
μελών^ καθώς και τις Κυβερνήσεις των ^ΙΙΑ^ της Ε^Α^τηςΑΑΡ^της Ουγγαρίας και της Ρίολω^ 
νίας. 



27. 12.89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/111 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

7. Τροποποίηση των Συνθηκών, κοινοτική νομοθεσία και ύεσμικές μεταρρυθμίσεις 

— Έγγρ. Β3-471/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με τη Διακυβερνητική Διάσκεψη που αποφασίστηκε στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της Μαδρί
της 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

— έχοντας υπόψη το τελικό ανακοινωθέν του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Μαδρίτης, 

— έχοντας υπόψη το σχέδιο του Συνθήκης για την Ένωση του 1984, 

— έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση για τη δημοκρατία, 

— έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση για τα θεμελιώδη δικαιώματα του 1977 ('), 

— έχοντας υπόψη τις γραπτές δηλώσεις που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 16 Μαΐου 
1988 (2) σχετικά με τις Γενικές Τάξεις της Ευρώπης και στις 16 Ιουνίου 1988 (3) σχετικά με τις 
συντακτικές εξουσίες και τις αρμοδιότητες διεξαγωγής δημοψηφίσματος, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 16ης Φεβρουαρίου 1989, σχετικά με τη στρατηγική του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενόψει της δημιουργίας της Ευρωπαϊκής Ενωσης (4), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 12ης Απριλίου 1989 με το οποίο εγκρίνεται η δήλωση για τα 
ΰεμελιώδη δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευύερίες (5), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα της 27ης Ιουλίου 1989 με ύέμα το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της 
Μαδρίτης και ιδίως την παράγραφο 32 (6), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 25ης Οκτωβρίου 1989, σχετικά με την Οικονομική και 
Νομισματική Ένωση (7), 

— έχοντας υπόψη τα άρύρα 236 της Συνύήκης ΕΟΚ, 95 και 96 της ΕΚΑΧ, 204 της ΕΚΑΕ, 

— έχοντας υπόψη το αποτέλεσμα του δημοψηφίσματος στην Ιταλία στις 18 Ιουνίου 1989, 

— έχοντας υπόψη τις σφυγμομετρήσεις στα άλλα κράτη μέλη, 

— έχοντας υπόψη τις πολυάριύμες λήψεις ύέσεων των εύνικών κοινοβουλίων υπέρ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και του σχεδίου της Συνθήκης του 1984· 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη ότι, δημιουργώντας την Κοινότητα, τα κράτη μέλη της, είχαν θέσει ως 
στόχο να επιτύχουν ολοένα στενότερη ένωση των λαών της Ευρώπης που ϋα βασίζεται στην 
ενδυνάμωση και όχι στην αποδυνάμωση της κοινοβουλευτικής δημοκρατίας. 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη ότι, όταν οι ιδρυτικές συνθήκες καθόρισαν το αρχικό καθεστώς της 
Κοινότητας, υπήρχαν μόνον οι εθνικές αντιπροσωπείες, οι συνύήκες αυτές βασίστηκαν αναγ
καστικά σε διακυβερνητικές διαπραγματεύσεις, πράγμα που δεν άλλαξε μέχρι τη στιγμή που 
εξελέγη το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με άμεση και καθολική ψηφοφορία. 

Γ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η εκλογή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με καύολική και άμεση 
ψηφοφορία συνεπάγεται την ανάϋεση στην εν λόγω συνέλευση του ρόλου να εκφράζει νόμιμα τη 
βούληση των λαών της Κοινότητας. 

Δ. Λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημοκρατική νομιμότητα εκφράζεται εντός της Κοινότητας, υπό τις 
παρούσες συνθήκες, με τις εξής δύο διαφορετικές μορφές: αφενός ως ευρωπαϊκή νομιμότητα από 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο που εκλέγεται με άμεση και καύολική ψηφοφορία και αφετέρου ως 
εθνικές νομιμότητες συμφώνως προς τα επί μέρους εθνικά συντάγματα. 

(') ΕΕ C 103 της 27.4.1977, σ..1 
(2) E E C 167 της 27.6.1988, σ. 19 
(3) ΕΕ C 187 της 18.7.1988, σ. 200 
(4) E E C 69 της 20.3.1989, σ. 145 
(5) E E C 120 της 16.5.1989, σ. 51 
(6) ΣΠ της ημερομηνίας αυτής, μέρος Π, σημείο 13 
(7) ΣΠ της ημερομηνίας αυτής, μέρος Π, σημείο 8 
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Ε, Ααμβάνονταςυπόιτ^η ότι τούτο προϋποθέτει ότι κάι̂ ε τροποποίηση των ιδρυτικών συνθηκών 
και^ώςκαι τηςκοινοτικήςνομοϋ^εσίαςσυναπο^ασί^εταιαπότα κράτη μέληπουσυνέρχονται στο 
πλαίσιο τουΣυμβουλίου^πουργών και απότοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο πράγμα πουισχύει 
ιδιαίτερα για την επεξεργασία του θεσμικού υποβάθρου της Ευρωπαϊκής Ενωσης, 

ΣΤ,Επαναλαμβάνονταςτηνεκπε^ρασμένη πεποίθηση του, ότιηδημοκρατική δομή τηςΚοινότητας 
ύ̂ α παραμένει ανολοκλήρωτη, εφόσον το Κοινοβούλιο δεν ι̂ α διαθέτει ίσα δικαιώματα συναπό^ 
^ασης με το Συμβούλιο όσον α^ορά το σύνολο των σημαντικών πολιτικών απο^άσεων,κυρίως 
στο νομοθετικό τομέα, και δεν ι̂ α διαδραματίζει αποφασιστικό ρόλο όσον α^ορά τη σύνδεση 
της Επιτροπής. 

^, Εχοντας την πεποίθηση, ότι το Κοινοβούλιο το αργότερο μέχρι τις επόμενες εκλογές του 199^ 
πρέπεινα έχει αποκτήσειίσαδικαιώματασυναπό^ασηςμετοΣυμβούλιο στο νομοθετικό 
τομέα, 

τΐ, νπενιο^μί^οντας ότι, μολονότι το άρι^ρο^^ της Συνθήκης Ε^Κ ορίζει ότι μία διακυβερνητική 
διάσκε^ μπορεί να^εσπίσειτιςτροποποιήσειςτηςΣυν^ήκης,ποτέοιανάλογες διασκέψεις στο 
παρελθόν δεν περιορίσθηκαν μόνο στους εκπροσώπους των κυβερνήσεων των κρατών μελών 
αλλάσυμπεριλάμβανανπάντοτε και εκπροσώπους τουλάχιστον ενός από τα θεσμικά όργανα της 
Κοινότητας,καισυγκεκριμένατηςΕπιτροπής,καιότιηΣυν^ήκηκατάκανένατρόποδεν 
απαγορεύει στις ενδια^ερόμενεςκυβερνήσειςνακαλούνεκπροσώπουςαπόάλλα^εσμικάόργανα 
της Κοινότηταςήνα επιζητούν συμφωνία με αυτούς, 

^, νπενύ^υμί^οντας ότι δεν ικανοποιήθηκε από τις διαδικασίες που ε^αρμόστηκανκατά την εκπό^ 
νηση και έγκριση της Ενιαίας ϋρά^ης που δεν ανταποκρίθηκε στην επιθυμία του για δημοκρα^ 
τικές μεταρρυθμίσεις, 

Ρ Κρίνοντας αναγκαίο να παρασχεθούν στην Κοινότητα τα κατάλληλα μέσα που ι̂ α της επιτρέ^ 
ι̂ ουν να προασπίσειτα νόμιμα συμφέροντα της και να διαδραματίσει διεθνώς το ρόλο της, 
κυρίως για την κατοχύρωση διαρκούς ειρήνης στην Ευρώπη, και ιδιαίτερα για την εκπλήρωση 
της ιστορικής αποστολής της έναντι των λαών της Κεντρικής καιΑνατολικής Ευρώπης και̂ ώς 
και τη διασφάλιση των ατομικών και κοινωνικών δικαιωμάτων των ευρωπαίων πολιτών, 

ΙΑ, Ααμβάνονταςυπόιττη ότι οι στόχοι του σχεδίου συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση που εγκρί̂  
ύ̂ ηκε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις Ι^^εβρουαρίου του 198^ εξακολουθούν να ισχύουν 
αποτελώντας κατευθυντήρια γραμμή και ότι στο προαναφερθέν ιτ^ή ι̂σμά του, που ενέκρινε στις 
Ι^^εβρουαρίου 1989, ανέλαβε τη δέσμευση να τους πραγματώσει, 

^Β, Ααμβάνονταςυπόι^η ότι εξαιτίας της απρόσμενης εμφάνισης της δημοκρατίας στηνΑνατολική 
Ευρώπη επιβάλλεταιηεσπευσμένη και ουσιαστική ενίσχυση του δημοκρατικού και πολιτικού 
χαρακτήρα της Κοινότητας για να ε^ασ^αλιοηΤείηπολιτική συνοχή μας και να προταθεί ένα 
αξιόπιστο πρότυπο πολιτικής δημοκρατίας και γνησίων δημοκρατικών δεσμών, 

ΙΕ, Ααμβάνονταςυπόι^ηότιη^ικονομική και ^ομισματική^Ενωση πρέπει να έχει και κοινωνική 
διάσταση της οποίαςηπραγματοποίηση είναι αλληλένδετη με τις οικονομικές και νομισματικές 
πτυχές, 

Ρ ^ητείαπό τα κράτη μέλη,στοπλαίσιοτης απόβασης του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Μαδρίτης 
νασυγκαλέσειτο 1990̂  διακυβερνητική διάσκε^η,να λάβουν πλήρως υπόι̂ η την ανωτέρω διπλή 
εκπροσώπηση προκειμένου να μετάσχει ισότιμα το Κοινοβούλιο στις προπαρασκευαστικές εργασίες 
και στη διακυβερνητική διάσκεψη, 

^, υποστηρίζει τις διαδοχικές προτάσεις που έγιναν από τον κ,Ε,ό^οη^Ι^ και τον κ, ^ιττε^^ηοΐ 
και προτείνει τη σύγκληση προπαρασκευαστικής διάσκεψης στις αρχές του199ό^, στην οποία ι̂ α 
μετάσχει ίσος αριιΤμόςεκπροσώπωνεκμέρουςτης Επιτροπής, του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου, 
που ι̂ α υποβάλει συγκεκριμένες προτάσεις για την αναγκαία αναθεώρηση της Συνθήκης, 
αναθέτει στονΙΙρόεδρότουναπροσκαλέσειτηνΕπιτροπήκαιτιςΚυβερνήσειςστηνενλόγω 
διάσκεψη, 
καλεί στη συνέχεια τα εθνικά κοινοβούλια κρατών μελών να συμμετάσχουν σε μια ^Ευρωπαϊκή 
Συνέλευσης που ι̂ α αποτελέσει μια σύνοδο των κοινοβουλίων της Ευρώπης, στην οποία ύ^ασυ^ητη^ 
πούντα επόμενα στάδια της υλοποίησης της Ευρωπαϊκής^Ενωσης, 

,̂ Αναθέτει στην Επιτροπή ̂ εσμικών^εμάτων να εκπονήσει έκθεση για την προετοιμασία μιας 
συνόδου των κοινοβουλίων της Ευρώπης μιας ^Ευρωπαϊκής Συνέλευσης^ που ύ̂ α πρέπει να πράγμα^ 
τοποιηι^εί το δεύτερο εξάμηνο του 1990̂ , 

^, ^ητεί από τους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεωννα επιβεβαιώσουν τη σύγκληση της εν λόγω 
διακυβερνητικής διάσκεψης κατά το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο που ι̂ α πραγματοποιηθεί στ ις8και9 
Δεκεμβρίου 1989 στο Στρασβούργο ώστε να αρχίσει αμέσως μετάτηιτέση σε ισχύ του πρώτου 
σταδίου της οικονομικής και νομισματικής ένωσης, δεδομένου ότιηπραγμάτωσή της απαιτεί την 
εκπόνηση τροποποιήσεων των Συνθηκών, 
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^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

,̂ ^ητείηεντολή προς τη διακυ^ερνητικήδιάσκεψηναπεριλαμ^άνειαναθεώρηση των συνθηκών 
που να προο^έπειλυσιτελέστερη και δημοκρατικότερη διαδικασίαλήψης αποφάσεων στην Κοινότη
τα με περισσότερες αποφάσειςκατά πλειοψηφία στο ^υμ^ούλιο^ιδίως σε ό,τι αφορά περιβαλλοντικά 
και κοινωνικά θέματα^, ενίσχυση των εξουσιών της Επιτροπής στην εφαρμογή των κοινοτικών 
πολιτικών καθώς και διεύρυνση των εξουσιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

^, ^ητεί, οι τροπολογίες αυτές επί των^υνθηκών να προβλέπουν την απονομή των παρακάτω 
εξουσιών στο Ευρωπαϊκό Κοινοο^ούλιο^ 

— συναπόφαση με το ^υμ^ούλιο για την κοινοτική νομοθεσία, 

— δικαίωμα νομοθετικής πρωτοβουλίας, 

— δικαίωμα σύμφωνης γνώμης στο διορισμό των μελών της Επιτροπής, του Αικαστηρίου και του 
Ελεγκτικού συνεδρίου, 

— δικαίωμα εξέτασης των πραγμάτων, 

— κύρωση όλωντωνσυντακτικώναποφάσεωνπουυπόκεινταικαισεκύρωση από τακράτη 
μέλη, 

— κύρωση όλων των σημαντικών διεθνών συμφωνιών και συμβάσεων που απαιτούν κύρωση πριν 
από την έναρξη ισχύος τους στην Κοινότητα, 

^ητεί επίσης να ενταχθεί στη ^υνθήκη,ηΑιακήρυξη θεμελιωδών Αικαιωμάτων και Ελευθεριών, 

7, ^ητεί από τα κράτη μέλη να ενεργήσουν ώστεηοικοδόμηση της Ευρωπαϊκής^Ενωσης να 
συμ^αδί^ει με την ενίσχυση των περιφερειακών αυτονομιών, εν πλήρεισε^ασμώ της αρχής της 
επικουρικότητας, 

,̂ ^ητεί,ηπροσεχής διακυβερνητική διάσκεψη να ασχοληθεί επίσης με την κοινωνική διάσταση 
της Ευρώπης και να μεριμνήσει κυρίως για την επέκταση της ψηφοφορίας με ειδική πλειοψηφία και 
της διαδικασίας συνεργασίας σε όλα τα κοινωνικά θέματα, προκειμένου να υλοποιηθούν πράγματι 
θεμελιώδη κοινωνικά δικαιώματα που να καθορίζονται σαφώς και να διασφαλίζονται με το δικαί
ωμα προσφυγής ενώπιων των δικαστικών αρχών της Κοινότητας, 

^, νπενθυμί^ειότιμετηνοικονομικήνομισματική Ευρωπαϊκή Ενωση καθώς καιηπραγμάτωση 
της ενιαίας αγοράς υπάρχει κίνδυνος να οξυνθούν οι υφιστάμενες ανισότητες μεταξύ των διαφόρων 
περιφερειών, και ότι καθίσταται αναγκαίαηεξασφάλιση γενικής συνοχής σε όλες τις κοινοτικές 
πολιτικές, προκειμένου να επιτευχθεί ισόρροπη ανάπτυξη των περιφερειών της Ευρώπης, 

ι̂ . Ανακοινώνει ότιηαποδοχή εκ μέρους του,των αποτελεσμάτων της διακυβερνητικής διά^ 
σκέψης θα συνδέεται με την τήρηση αυτών των όρων ως προς τη διαδικασία και το περιεχόμενο και 
καλεί τα εθνικά Κοινοβούλια να συμπαραταχθούν με αυτή τη θέση του Ευρωπαϊκού κοινοβουλίου 
όσον αφορά τα αποτελέσματα της εν λόγω διάσκεψης, 

ΙΡ Αποφασίζει να αρχίσει από τώρα την επεξεργασία του θεσμικού υπόβαθρου της Ευρωπαϊκής 
Ενωσης με ο^ση τις θεμελιώδεις αρχές του σχεδίου συνθήκης που εγκρίθηκε στιςΙ^^ε^ρουαρίου 
Ρ ^ ^ ^επικουρικότητα, αποτελεσματικότητα, δημοκρατίας και αναλαμβάνει να εξετάσει τα νομικά 
και πολιτικά αποτελέσματα που ενδέχεται να έχει απόφαση μιας μειοψηφίας των κρατών μελών να 
μη συμμετάσχουν στην Ευρωπαϊκή^Ενωση, 

1̂ , ^αλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει πλήρως τα αιτήματα του κοινοβουλίου σχετικά με την 
προετοιμασία,τη σύγκληση και την εντολή της διακυβερνητικής διάσκεψης, 

Ρ], Αναθέτει στον ϋρόεδρο να διαβάσει αυτό το ψήφισμα στο ^υμο^ύλιο,τηνΕπιτροπή,τις 
Κυβερνήσεις και τα Κοινοβούλια των κρατών μελών. 
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Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

8. Πρόγραμμα RECHAR 

— Έγγρ- Α3-64/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ 

σχετικά με το πρόγραμμα περιφερειακής δράσης με την πρωτοβουλία της Επιτροπής για την οικονομική 
αναπροσαρμογή των περιοχών με ανθρακωρυχεία (RECHAR). 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος του κ. Waechter και άλλων για ένα πρόγραμμα ειδικών 
ενεργειών περιφερειακής ανάπτυξης υπέρ της οικονομικής αναπροσαρμογής των περιοχών που 
διέρχονται κρίση λόγω παρακμής της βιομηχανίας άνύρακα στο πλαίσιο του στόχου αριύ\ 2 της 
αναμόρφωσης των διαρθρωτικών ταμείων (Β3-203/89), 

έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης της Επιτροπής για τον καθορισμό των βασικών κατευθυ
ντήριων γραμμών για τη ύέσπιση επιχειρησιακών προγραμμάτων υπέρ της οικονομικής ανά
πτυξης των περιοχών που πλήττονται από την αναδιάρθρωση του τομέα της ανύρακοβιομηχα-
νίας (πρόγραμμα Rechar) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για το ίδιο 
ύέμα (XVI/228/89), 

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριι). 2052/88 του Συμβουλίου της 24.6.1988 για την 
αποστολή των διαρθρωτικών ταμείων, την αποτελεσματικότητα τους και το συντονισμό των 
παρεμβάσεων τους μεταξύ τους καύώς και με τις παρεμβάσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επεν
δύσεων και των άλλων υφισταμένων χρηματοδοτικών οργάνων ('), 

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριύ\ 4253/88 του Συμβουλίου της 19.12.1988 για τις 
διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 2052/88 (2) και ιδίως το άρύρο 11, 

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριύ\ 4254/88 του Συμβουλίου της 19.12.1988 για διατά
ξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 2052/88 όσον αφορά το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περι
φερειακής Ανάπτυξης (3) και ιδίως το άρθρο 3 παρ. 2, 

— έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής της 21.3.1989 για την κατάρτιση ενός πρώτου 
καταλόγου βιομηχανικών περιοχών σε παρακμή τις οποίες αφορά ο στόχος αριύ\ 2 όπως καθο
ρίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 (4), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 14.9.1988 σχετικά με την Ευρωπαϊκή Πολιτική για τον 
'Ανύρακα (5), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του της 9.9.1986 σχετικά με τις περιφέρειες με βιομηχανική παρά
δοση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (6), 

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της Διάσκεψης των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όπου υπάρχουν 
ανθρακωρυχεία, που πραγματοποιήθηκε στο Στρασβούργο στις 15 και 16 Σεπτεμβρίου 1988, 

— έχοντας υπόψη τη σημαντική δραστηριότητα που έχουν αναπτύξει ο Σύνδεσμος των Περιοχών με 
Ανθρακωρυχεία (ACOM) και η ομάδα εργασίας των Ευρωπαϊκών Περιοχών με Βιομηχανική 
Παράδοση (RETI), 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και Χωροταξίας και τη 
γνωμοδότηση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας (έγγρ. Α3-64/89), 

Α. Λαμβάνοντας υπόψη τη δυσχερή κατάσταση του τομέα εξόρυξης άνθρακα στην Κοινότητα ο 
οποίος κατά τις τελευταίες δεκαετίες οδηγήθηκε σε μια ευρείας έκτασης αναδιάρθρωση με 
αποτέλεσμα να χαθούν ένα εκατομμύριο θέσεις εργασίας, 

Β. Λαμβάνοντας υπόψη τη ριζική ανδιάρύρωση των ανύρακορυχείων των έξι ανύρακοπαραγωγι-
κών χωρών της Κοινότητας, 

[') EEL 185 της 15.7.1988, σ. 9 
(2) ΕΕ L 374 της 31.12.1988, σ. 1 
(3) ΕΕ L 374 της 31.12.1988, σ. 15 
(4) E E L 112 της 25.4.1989, σ. 19 
(5) ΕΕ C 262 της 10.10.1988, σ. 61 
(6) ΕΕ C 255 της 13.10.1986, σ. 62 
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Ρ. Ααμβάνονταςυπόι^η τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν οι ανθρακοφόρες περιοχές της Κοινό
τητας όσον α^ορά την αναπροσαρμογή της οικονομικής τους δραστηριότητας και την προσέλ-
κυση νέων επεν^ύσεων^λόγωτηςυποβά^μισηςτου περιβάλλοντος^ τηςβιομηχανικήςτους 
ε^ει^ίκευσης^των δυσχερειών γύρω από τον επαγγελματικό επαναπροσανατολισμό των ανθρα
κωρύχων και την έλλειιττη οικονομικών των κοινωνικών υπο^ομών^ 

Α, Ααμβάνονταςυπόι^η ότι τα κράτη μέλη με περιοχές του στόχου αριι^.ρ2και5β είναι υποχρε-
ωμένα να εκπονήσουν προγράμματα περιφερειακής και κοινωνικής ανασυγκρότησης^ προγράμ
ματα περιφερειακής ανάπτυξης και σχέδια ανάπτυξης της υπαίι̂ ρου^ 

Ρ Κρίνειωςπολύ^ετικήτηνπρωτοβουλίατηςΕπιτροπήςναεκπονήσειπρόγραμμαενίσχυσηςτων 
περιφερειών ε^όρυ^ης άνθρακα. 

2. θεωρεί ότι το πρόγραμμα κΕ^^Ακ έχει σχε^ιασι^εί για να αντιμετωπισθούν τα πραγματικά 
προβλήματα τωνπεριοχώντης Ευρωπαϊκής κοινότητας όπουυπάρχουν ανθρακωρυχεία και όχι με το 
σκοπό να προλειάνει το έ^α^ος για τη διακοπή της λειτουργίας και άλλων ανι^ρακωρυχείωνήτην 
απώλεια και άλλ^ν δέσεων απασχόλησης το σημείου επομένως^της πρώτης αιτιολογικής σκέπης 
του σχεδίου απόβασης της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που αναφέρεται στη σύνδεση 
του προγράμματος κΕ^^^Ακ για τις άλλες κοινοτικές πολιτικές πρέπει να αντισταθμισθεί καιηεν 
λόγω αιτιολογική σκέιι̂ η να ι̂ατυπωύ^εί κατά τρόπον ώστε το άρι^ρο^του κανονισμού ^Ε^Κ^αριι^, 
^25^^^ του συμβουλίου να προβλέπει ότι το ΕΤΙ1Α συμμετέχει σταπρογράμματαπρωτοβουλίας της 
Επιτροπής που αποσκοπούν στο να συμβάλουν στην επίλυση των κοινών προβλημάτων που αντιμε
τωπίζουν ορισμένες κατηγορίες περιοχών. 

1 Εκφράζει τη λύπη του για την καθυστέρηση εκ μέρους της Επιτροπής της έγκρισης άλλων 
κοινοτικών πρωτοβουλιών οι οποίες έχουν ε^αγγελι^εί επανειλημμένως που προβλέπονται από το 
^πρόγραμμα εργασίας της Επιτροπής για τ ο Ι ^ ^ σχετικά με το περιβάλλον και την περιφερειακή 
ανάπτυξη ^πρόγραμμα Ε ^ ν ^ Ε ^ κ α ^ ώ ς και την έρευνα και παραγωγικότητα στις αναπτυξιακά 
καθυστερημένες περιοχές ^πρόγραμμα ^κΗΟΕρ 

^. θεωρεί ότι τοσχέ^ιοαπό^ασης της Επιτροπήςγια τη θέσπιση του προγράμματοςκΕ^11Α^^α 
έπρεπε νακαι^ορίζει με μεγαλύτερη σα^ήνειατη σχέση αυτού του προγράμματος με τα σχέδια 
περιφερειακής και κοινωνικής ανασυγκρότησης που ι̂ α εκπονηθούν από τα κράτη μέλη των οποίων 
περιοχές συμπεριλαμβάνονται στο στόχο αριι^.^κα^ώς και με τα σχέδια περιφερειακής ανάπτυξης 
τουστόχουαριιΤ.Ικαιτασχέ^ιααγροτικής ανάπτυξης τουστόχουαρι^.5βτο κείμενο της απόβασης 
ι̂ α έπρεπε να απαιτεί από τα κράτη μέλη να σεβαστούν την αρχή της συμπληρωματικότητας για να 
απο^ευχι^εί το ενδεχόμενο οι πιστώσεις του κ Ε ^ ^ Α κ ν α χρησιμοποιηθούν ως πρόσχημα για τη 
μείωσητων ενισχύσεων που ^ικαιούνταιοιανύ^ρακο^όρες περιοχές υπότηνι^ιότητάτουςότι 
υπάγονται στιςπεριοχέςτωνστόχωναρι^.ρ2και5β.1^συμπληρωματικότητααυτήπρέπειεπίσηςνα 
γίνει σεβαστή από τα κράτη μέλη στο πλαίσιο τωνε^νικώνπροϋπολογισμώντους.Ϋπογραμμίζει την 
ανάγκη νααποσβεσι^εί το ^περιβαλλοντικόπαιΤητικό^τωνανι^ρακο^όρωνπεριοχών^όχιμόνογιανά 
βελτιωί^είη^υστογνωμίατους^ αλλά και να ε^ασ^αλισι^εί για τους κατοίκους τους ένα περιβάλλον 
διαβίωσης με ποιότητα. 

5. ^ρονείότιηΕπιτροπή και τα κράτη μέλη πρέπει ναε^ασ^αλίσουνεπίσηςτονπλήρη συντονισμό 
του κΕ^^1Ακ με τα σχέδια περιφερειακής και κοινωνικής ανασυγκρότησης^τα σχέδια περιφερεια
κής ανάπτυξης καιτα σχέδια ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών γιατον οποίο ένας από τους 
καλύτερους τρόπουςι^αήταν^όπουαυτόείναι^υνατό^ηέντα^η και των ^ύοαυτώντύπωνπαρέμβασης 
στα ολοκληρωμένα επιχειρησιακά προγράμματα. 

^. ΙΤαρατηρεί με ανησυχία^σεό^τια^οράτο δημοσιονομικό τομέα^την έλλειψη στο ενλόγω 
σχέδιο από^ασηςγιατοκΕ^^Α^μιαςαπότιςσυνή^ειςρήτρεςπουνα^ιασα^ηνίζειότιτα 
αναγραφόμενα ποσά είναι απλώς ενδεικτικά και ότιηαρμό^ια επί του προϋπολογισμού αρχή και̂ ο^ 
ρίζει τούτος των ^ια^έοτμωνπιστώσεωνγιακάι^ε οικονομικό έτοςστην παρούσα ^άση εφαρμογής 
της από^ασηςηΕπιτροπή^ενέχειεπίσηςπροβλέ^ειμιαεν^εικτικήπίστωση^ πράγμα που^υσκολεύει 
το ναεκτιμηΐΤείποιάείναιησπου^αιότητακαιηεμβέλειαπουηΕπιτροπή προτίθεται να^ώσειστοεν 
λόγωπρόγραμμα,Κατάτη^ιά^εσητωνοικονομικώνπόρωνγιατοπρόγραμμακΕ^^ΑκηΕπιτροπή 
πρέπει να ακολουθήσει κριτήρια ανάλογα με εκείνα που χρησιμοποιήθηκαν για τις προηγούμενες 
κοινοτικές πρωτοβουλίες κΕ^Ρ^Εκ και κΕ^ΑνΑΡ.^συνολική χρηματοδοτική εισφορά του προ^ 
γράμματος^ όσον α^ορά τις επι^οτήσειςγια τη χρονική περίοδο Ρ^^Ο-^^ι^α μπορούσε να ανέλθει 
στο ποσό των ^ 0 εκατ. Ε η̂̂  εκ των οποίων ^ 0 εκατ. Ε^ηι^α εισφέρει το Ε^ΡΙΙΑ^^ εκατ. Ε^υ το 
Ε^ΤκαιΙΟΟεκατ.Ε^ιιηΕ^Α^^ενισχύσειςγιατηναναπροσαρμογήκαιτηνεπιστρο^ή των δανείων 
βάσει του άρθρου 5ό της ^υνι^ήκηςΕΚΑ^Α. 
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7, φρονεί ότιτ^απόφασηηορίζουσα τα σχετικά με το πρόγραμμα κΕ^^IΑκθαέπρεπεναπεριέχει 
διατά^ειςμετιςοποίεςθααποφευχθούνοικαθυστερήσειςκαιηαπωλειαπιστωσεων,όπωςσυνέβη με 
τις προγενέστερες ενέργειες που οφείλονται στην πρωτοβουλίατης Επιτροπής ^ενέργειες^εκτός 
ποσοστώσεως^, ^ειδικέςκοινοτικέςενέργειες^, ^κοινοτικάπρογράμματα^ και^ολοκληρωμένα 
μεσογειακά προγράμματα^. 

^, Εχει τη γνώμη ότι στη χρηματοδότηση του προγράμματος ^Ε^^Ακ πρέπει να συμμετέχουν 
σημαντικά το ΕΤ11Α, το ΕΚΤκαιηΕΚΑ^ τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης πρέπει επίσης να έχουν 
στη διάθεση τους σημαντικά κονδύλιαπροοριζόμενα για τις ανθρακοφόρες περιοχές πουβρίσκονται 
σε παρακμή, 

^, υπενθυμίζει σε όλα τα θεσμικά όργανα της Κοινότητας ότιησυγκέντρωση των διαρθρωτικών 
ταμείωνστιςπεριοχέςτουστόχουαριθ,^πρέπειναληφθεί υπόψη κατά τιςκοινοτικέςπρωτοβουλίες, 
όπως επισημαίνεται ακριβώς στους κανονισμούς των διαρθρωτικών ταμείων, ΕΙ αρχή αυτή πρέπει 
επομένως να ληφθεί υπόψη σε όλα τα προγράμματα κοινοτικής πρωτοβουλίας που πρόκειταινα 
εγκριθούν καθώς και στις χορηγήσεις που θα δοθούν στα προγράμματα αυτά από τον προϋπολογι-
σμό, 

^ , Καλεί τα κράτη μέλη και τις περιφερειακές αρχές να αντιμετωπίσουν με ιδιαίτερο ζήλο την 
ένταξη όλων των περιοχών σε χωροτα^ιακά σχέδια που αποσκοπούν στον καθορισμό ολοκληρωμέ-
νων στρατηγικών για τις ανθρακοφόρες περιοχές, με ιδιαίτερη έμφαση στις οικολογικές πτυχές και 
την αναζωογόνηση τους, καθώς και στη βελτίωση του εδάφους, ^ α πρέπει να προσεχθούν διάφορα 
ζητήματα που σχετίζονται με το περιβάλλον και το τοπίο, όπως δηλ. θα πρέπει να αποφεύγονται τα 
προγράμματα για την επε^εργασίαήαποθήκευσηαπορριμάτων, 

Μ, ΙΙρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην αρχιτεκτονική κληρονομιά που αποτελούν οι βιομη^ 
χανικές εγκαταστάσεις στις ενδιαφερόμενες περιοχές, κληρονομιάηοποία χωρίς αυτή τηνιδιαίτερη 
προσοχή απειλείται να καταστραφείήναπαραχωρήσειτη θέση της σε μη σωστά σχεδιασμένες 
εγκαταστάσεις,Εια αυτού του είδουςτην πολιτιστική κληρονομιά πρέπεινα δοθεί προσοχή σε 
ευρωπαϊκό πλαίσιο ούτως ώστε να διαφυλαχθούν για τις επόμενες γενιές τα διαφορετικά περιφερει
ακά τεκμήρια μιας σημαντικής περιόδου της ευρωπαϊκής βιομηχανικής ιστορίας. 

^ , ^ητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εξασφαλίσουν τη μεγαλύτερη δυνατή δημοσίου 
τητα και διαφάνεια για τις ενέργειες που θα αναπτυχθούν στο πλαίσιο αυτού του προγράμματος και 
υπενθυμίζει στην Επιτροπή την υποχρέωση που ανέλαβε έναντι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να 
συγκεντρώσει σε ενιαία κείμενα τις διάσπαρτες κανονιστικές διατάζεις που αφορούν προηγούμενες 
κοινοτικές πρωτοβουλίεςστοντομέατων βιομηχανικών περιοχών που βρίσκονταισε παρακμή 
^Ε^ΑνΑΙ,^Ε^ΙΟΕ^κλπ^ 

Ρ1 φρονεί ότιηεφαρμογή αυτού του προγράμματος πρέπει να γίνει κατά τέτοιον τρόπο ώστε να 
μην αποκλειστεί το ενδεχόμενο μελλοντικής επανα^ιοποίησής τους. Εξάλλου κανείς δεν μπορεί να 
υποστηρίζει ότιηενεργειακή πολιτική της αύριον δεν θα καταφύγει πια στον άνθρακα ως πηγή 
ενέργειας, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

1̂ , φρονεί ότιηδιαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο που πραγματοποιήθηκε σε σχέση με 
το πρόγραμμα κΕ^^Ακ πρέπει να καθιερωθεί και για όλες τις μελλοντικές ενέργειες κοινοτικής 
πρωτοβουλίας και να προσλάβει χαρακτήρα καθοριστικής συμφωνίας, λαμβανομένων υπόψη των 
δημοσιονομικών αρμοδιοτήτων του Κοινοβουλίου μετά την έγκριση και την έναρξη του προγράμ^ 
ματος^Ε^Α^ηΕπιτροπή περιφερειακής Ιίολιτικής και ^ωροτα^ίας θα μπορέσει να εκπονήσει 
μια οριστική έκθεση για τη σφαιρική εξέταση των προβλημάτων των ανθρακοφόρων περιοχών, 

^ , ^εωρείότιτοάρθρο^τουσχεδίουαπόφασηςθαέπρεπενααπαιτείαπότα κράτη μέλη ναέχουν 
διαβουλεύσεις με τα συνδικάτα και τις οργανώσεις των επιχειρηματιών όσον αφορά την εκπόνηση 
των επιχειρησιακωνπρογραμμάτων,διαδικασίαηοποίαθαερχόταννα προστεθεί στηνυποχρεωτική 
διαβούλευση με τις περιφερειακές αρχές, βάσει του γενικούσυστήματος ^συνεργασίας^, που προβλέ^ 
πεται από τους κανονισμούς των διαρθρωτικών ταμείων, 

ί̂ , θεωρεί ότι είναι αναγκαίο το πρόγραμμα κΕό^^Α^ να καλύπτει σειρά ανθρακοφόρων περιο^ 
χων,ακόμηκαιεκείνεςόπουηε^ορυκτική δραστηριότητα έχει σταματήσει μέσα στα τελευταίαδέκα 
χρόνια, τις περιοχές όπου επί του παρόντος λαμβάνει χωρά κλείσιμο ανθρακωρυχείων καθώς και τις 
περιοχές οι οποίες δεν αντιμετωπίζουν άμεσο κίνδυνο για απολύσεις εργαζομένων, ^ιδραστηριότη^ 
τες των ανθρακωρυχείων στις περιοχές που θα καλύπτονται από το πρόγραμμα αυτό πρέπει να είναι 
σημαντικές,Ροπρόγραμμα πρέπει να έχει προληπτικό χαρακτήρα, 

Ρ7, υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι υπάρχει, σύμφωνα με τις κοινοτικές διατάζεις περί μεταρρύθ-
μισηςτωνδιαρθρωτικωνταμείων,απόλυτη ανάγκη, από νομικήάποψη, νατηρηθεί κατάτην 
εφαρμογή του εν λόγω προγράμματος, καθωςκαι σε οποιαδήποτε άλλη πρωτοβουλία της,ηαρχή της 
γεωγραφικής συγκέντρωσης. 

^ , Ρ ^ . ^ 



^ 7 . 1 ^ ^ Επίο^μη Εφημερίου των Ευρω^ο^ϊκών Κοινοτήτων Α ρ ι ^ ό ^ ^ ^ ^ Ρ 7 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

ί̂ , φρονεί ότι, λόγω του ειδικού χαρακτήρατων ανθρακοφόρων περιοχών,τα προγράμματα 
πρέπει να εγκριθούν για γεωγραφικά επίπεδα μικρότερα από εκείνα που συνήθως ισχύουν για τον 
περιφερειακό σχεδιασμό,^Οιπεριοχές ε^όρυ^ης άνθρακα που ι̂ α επιλεγούν για ενίσχυση πρέπει 
συνεπώς να ορισθούν έτσι ώστε να αποτελούν μικρές γεωγραφικές ενότητες, 

^ , θεωρεί ότι βάσει των κριτηρίων της προηγουμένης παραγράφου οι περιοχές που ι̂ α επιλεγούν 
για την εφαρμογή του προγράμματος κ Ε ^ Α ^ . πρέπει να πληρούν δύο τουλάχιστον από τις ακό^ 
λούπες προϋποθέσεις^ 

^ ισχυρή εξάρτηση της οικονομίας της περιοχής από τις δραστηριότητες των ανθρακωρυχείων, 

— σημαντική απώλεια, κατά το πρόσφατο παρελθόν, δέσεων απασχόλησης στην ανύ^ρακοβιομη-
χανίαή^και προβλέπεις για απώλεια^έσεων απασχόλησης που ύ̂ α έχουν ωςσυνέπειατην 
επιδείνωση της ανεργίας στην περιοχή, 

— ποσοστό ανεργίας ίσοήμεγαλύτερο από τον κοινοτικό μέσον όρο, 

^ , θεωρεί ότι στην απόφαση έγκρισης του προγράμματος ^Ε^^Ακ πρέπει να προσδιορισθούν 
τα κριτήρια για τη διάθεση των πόρων που προορίζονται για το πρόγραμμα αυτό, τα οποία πρέπει να 
συμφωνούν με τα κριτήρια του παρόντος κεφαλαίου που αναφέρεται στον καθορισμό των περιοχών 
που δικαιούνται της ενίσχυσης του προγράμματος ^.Ε^Α^., 

^1, ^ητεί οι ενισχύσεις να χορηγηθούν βάσει συντονισμένου προγράμματος για κάι^εσυγκεκρι^ 
μένη περιοχή ανι^ρακωρυχείων,λαμβάνοντας επί πλέον υπόι̂ η τα μέσα που διαθέτουν το αρμόδιο 
κράτος και οι τοπικοί συλλογικοί φορείς, 

^ , ^ητεί στο πλαίσιο του εν λόγω προγράμματος, οι κοινοτικές ενισχύσεις να χορηγηθούν κατά 
προτεραιότητα για^ 

α̂  τη βελτίωση του περιβάλλοντος, που ι̂ α περιλαμβάνει την επεξεργασία των σωρών απορριμμά
των των ανι^ρακωρυχείων,τηναποκατάστασητων περιοχών πρασίνου,την εξυγίανση των 
υδάτων και της ατμόσφαιρας,την αποκατάσταση του οικιστικού περιβάλλοντος,τη βελτίωση 
του τοπίου,την ανασύνδεση του πολεοδομικού ιστού, 

β̂  την προώθηση νέων δραστηριοτήτων, πουι^α περιλαμβάνουν τη μετατροπή και συντήρηση 
παλαιών εγκαταστάσεων,τηνοργάνωση υπηρεσιών γιατιςμικρομεσαίεςεπιχειρήσεις,την 
προώθηση ενόςτουρισμούπουι^απεριστρέφεταιγύρωαπότην ιστορική κληρονομιάτων 
ανθρακωρυχείων, τη στήριξη των ομάδων που καταβάλλουν προσπάθειες για την περιφερειακή 
ανάπτυξη, 

γ̂  την εκπαίδευση των εργαζομένων στα ανθρακωρυχεία, ούτως ώστε αυτοί να αποκτήσουν νέα 
προσόντα^ οργάνωση σειράς μαθημάτων επαγγελματικής αναπροσαρμογής, υποδομές για την 
επαγγελματική εκπαίδευση, αποζημιώσεις προς τους εκπαιδευόμενους, 

^3, ^ητεί από την Επιτροπή να συντάξει εγχειρίδιο με όλες τις χρήσιμες πληροφορίες σχετικά με 
ταεφαρμοζόμενα κριτήρια και τη διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί για τη λήι̂ η ενίσχυσης στο 
πλαίσιο του προγράμματος ^Ε^Ακ,Τοεγχειρίδιο αυτό πρέπεινα διανεμηθεί στις ^ ^ , τ ι ς 
συνδικαλιστικές οργανώσεις και τις τοπικές αρχές στις περιοχές ανθρακωρυχείων, 

^ , ΚαλείτηνΕπιτροπήνατηρήσειπλήρως,μέσα στο πνεύμα που διέπειτηνεφαρμογήτου 
προγράμματος ^Ε^^Ακ, τις αρχές που ενέπνευσαν τη μεταρρύθμιση των διαρθρωτικών ταμείων, 
καιειδικότερααυτέςπουαφορούντηνεταιρική σχέση, τηνπροσ^ετικότητακαι τη συγκέντρωση των 
χρηματοδοτικώνεπεμβάσεωνστιςπεριοχέςκαι τις ζώνεςπουι^αεπιλεγούνβάσει των συγκεκριμένων 
κριτηρίωντηςβασικής νομοθεσίας καιβάσει των επιλογώνπουυπάρχουν στις αποφάσεις εφαρμογής 
πουενέκρινεηΕπιτροπή 

^ , ^ητεί από την Επιτροπή να συντάσσει κάι̂ ε χρόνο έκθεση σχετικά με την εκτέλεση του 
προγράμματος ΚΕ^^ΙΑΚ και να την υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

^ · 
^ , Αναθέτει στον ΙΙρόεδρό του ναδιαβιβάσειτοπαρόνιιτήφισμα στο συμβούλιο και την Επιτροπή 
καύ̂ ώς και τις κυβερνήσεις και τα εθνικά κοινοβούλια των κρατών μελών. 
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^χετ^ά με τον ανταγωνισμό ^τον τομέα των τ^λεπι̂ ο^νων^ών 

— έχοντας υπόψη την πρόταση οδηγίας της Επιτροπής^ βάσει του άρι^ρου^παρ.^της^υν^ήκης 
Ε^Κ σχετικά με τον ανταγωνισμό στην αγορά των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών^ 

Α. Επισημαίνοντας ότι̂  ελλείψει μίας πολιτικής συναίνεσηςήμίας νομολογιακής ερμηνείας του 
Αικαστηρίουωςπροςτονορισμότων υπηρεσιών γενικού οικονομικούενδιαφέροντος^η 
Επιτροπή δεν μπορεί να θεωρεί ότιηέγκριση μιας τέτοιας οδηγίας στον τομέααυτόεμπίπτει στο 
πλαίσιο των καθαρά εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της. 

Ρ φρονεί ό τ ι τ ο ά ρ ι ^ ρ ο ^ π α ρ . ^ δ ε ν αποτελεί πρόσφορη νομική βάση και υπενθυμίζει στην 
Επιτροπή ότιηπαρ.^του ίδιου άρθρου υπάγει τις επιχειρήσεις τις επιφορτισμένες με υπηρεσίες 
γενικούοικονομικού ενδιαφέροντος στους κανόνες τηςπολιτικής ανταγωνισμού μόνο κατά το μέτρο 
πουηεφαρμογή των κανόνων αυτών δεν εμποδίζει την εκπλήρωση της ιδιαίτερης αποστολής που 
τους έχει ανατεθεί — αποστολή που στο δεδομένο τομέας δεν είναι δυνατόν να περιορισθεί μόνο 
στην κλασσική τηλεφωνία. 

^ ^αλείπροςτούτοτην Επιτροπή νααναλάβειδράσηώστεναυπάρξειεγγυημένηπαροχή βασικών 
τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών εκ μέρους των κρατών μελών^ εξασφαλίζοντας πλήρη γεωγραφική 
κάλυψη για όλο το έδαφος της Κοινότητας με σκοπό να καλυφθούν οι ανάγκες επικοινωνίας των 
ευρωπαίων πολιτών ανεξαρτήτως του τόπου όπου διαμένουν και του κόστους σύνδεσης του δικτύου^ 
υπογραμμίζει εξάλλου ότι είναι αναγκαίο να δρομολογηθούν κοινωνικώς επωφελή σχέδια με πρό^ 
βλέψη επαρκούς χρηματοδότησης. 

^. ^ητεί από την Επιτροπή να τροποποιήσει την νομική βάση της οδηγίας και να χρησιμοποιήσει 
τοάρ^ροΙ^ΟΑτης^υνιτήκης. 

^, Αναθέτει στον ϋρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόνψήφισμα στην Επιτροπής το συμβούλιο και 
τα κοινοβούλια των κρατών μελών. 
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10. Πραγματική αύξηση ατέλειας για προϊόντα στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές 

— πρόταση οδηγίας COM(89) 331 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 69/169/ΕΟΚ με σκοπό την πραγματική 
αύξηση της ατέλειας για προϊόντα για τα οποία έχουν καταβληθεί οι φόροι στο πλαίσιο της ενδοκοινο

τικής κυκλοφορίας ταξιδιωτών 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Τίτλος 

Πρόταση για οδηγία του Συμβουλίου που τροποποιεί την 
οδηγία 69/169/ΕΟΚ με σκοπό την πραγματική αύξηση του 
ποσού της ατέλειας στην ενδοκοινοτική κυκλοφορία ταξιδιω
τών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 1 

Τίτλος 

Πρόταση για οδηγία του Συμβουλίου που τροποποιεί την 
οδηγία 69/169/ΕΟΚ για προοδευτική άρση των περιορισμών 
των φόρων στο πλαίσιο της ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας 
ταξιδιωτών. 

(*) Πλήρες κείμενο: βλ. ΕΕ C 245 της 26.9.1989, σ. 5 

έγγρ. Α3-61/89 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ Ια (νέα) 

1 α. Μετά το άρθρο 2 προστίθεται ένα νέο άρϋρο 2α) 

Άρύρο 2α) 

Από 1ης Ιανουαρίου 1993 τα όρια που προβλέπονται στα 
άρϋρα 2, 4 (στήλη II του πίνακα), 5 και 7 της οδηγίας 
69/169/ΕΟΚ καταργούνται. 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου πάνω στην πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για την έκδοση οδηγίας που τροποποιεί την οδηγία 69/169/ΕΟΚ με σκοπό την πραγματική 
αύξηση της ατέλειας για προϊόντα για τα οποία έχουν καταβληθεί οι φόροι στο πλαίσιο της ενδοκοινο

τικής κυκλοφορίας ταξιδιωτών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρύρο 99 της Συνΰήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C3-128/89), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α3-61/89), 

(') EEC 245 της 26.9.1989, σ. 5 



Αριθ. C 323/120 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που επέφερε το 
Κοινοβούλιο σύμφωνα με το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας επί του εν λόγω κειμένου. 

2. Καλεί το Συμβούλιο να το ενημερώσει σε περίπτωση που προτίθεται να αποστεί από το κείμενο 
που ενέκρινε το Κοινοβούλιο. 

3. Ζητεί να κληύεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει αυτό το ψήφισμα στο Συμβούλιο και την Επιτρο
πή. 

11. Συμπλήρωση του κοινού συστήματος ΦΠΑ 

— πρόταση οδηγίας COM(88) 846 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση για οδηγία του Συμβουλίου που συμπληρώνει το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
και τροποποιεί τα άρύρα 32 και 28 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ - Ειδικό καύεστώς που ισχύει για τα 
μεταχειρισμένα αντικείμενα, τα αντικείμενα τέχνης, τα αρχαιολογικά αντικείμενα και τα αντικείμενα 

συλλογών 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ Π 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

θεωρώντας ότι στην περίπτωση αυτή τονίζεται ιδιαίτερα ότι 
σε μεταχειρισμένα είδη και αυτοκίνητα που πωλούνται από 
ιδιώτες σε ιδιώτες δεν επιβάλλεται κανενός είδους ΦΠΑ, 
εφόσον αυτά είχαν φορολογηθεί κανονικά στη χώρα προσέ
λευσης τους, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 9 

Αιτιολογική σκέψη 5 α) (νέα) 

εκτιμώντας ότι τα αντικείμενα τέχνης τα οποία αποτελούν την 
απαράγραπτη κληρονομιά των κρατών μελών είναι σκόπιμο 
να προβλεφθούν, βάσει του άρϋρου 36 της Συνθήκης περί 
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, επείγο
ντα και συντονισμένα μέτρα προκειμένου να διαφυλαχθεί 
ολόκληρη αυτή η κληρονομιά. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡ ΑΓΡΑ ΦΟΣ 1 

Άρύρο 32, τμήμα Α, παράγραφος 3 

3. Το ειδικό καθεστώς εφαρμόζεται για τις παραδόσεις 
των αντικειμένων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, εφό
σον αυτές πραγματοποιούνται από υποκείμενο στο φόρο 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

Άρύρο 32, τμήμα Α, παράγραφος 3 

3. Το ειδικό καύεστώς εφαρμόζεται για τις παραδόσεις 
των αντικειμένων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, εφό
σον αυτές πραγματοποιούνται από υποκείμενο στο φόρο 

(*) Πλήρες κείμενο: βλ. ΕΕ C 76 της 28.3.1989, σ. 10 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

(«υποκείμενο στο φόρο μεταπωλητή»), ο οποίος αγοράζει τα 
εν λόγω αντικείμενα από ιδιώτη ή υποκείμενο στο φόρο που 
δεν έχει το δικαίωμα έκπτωσης κατά την αγορά τους, με 
σκοπό την μεταπώληση, θεωρείται επίσης ως υποκείμενο στο 
φόρο-μεταπωλητή κάύε υποκείμενο στο φόρο που ασκεί το επάγ
γελμα μεσάζοντα εφόσον, ενεργώντας στο πλαίσιο του άρϋρου 5 
παράγραφος 4 στοιχείο Γ), μεταβιβάζει τα αντικείμενα που ανα
φέρονται στην παράγραφο 1 δυνάμει σύμβασης προμήθειας κατά 
την αγορά ή την πώληση. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

Άρύρο 32 τμήμα Γ σημείο α) 

α) κατά παρέκκλιση του άρθρου 15 παράγραφοι 1 και 2, οι 
παραδόσεις των αντικειμένων αυτών από υποκείμενο 
στο φόρο — μεταπωλητή δεν απαλλάσσονται, εφόσον 
αποστέλλονται ή μεταφέρονται με προορισμό τρίτη 
χώρα. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

Άρύρο 32, τμήμα Γ, σημείο β), πρώτο εδάφιο 

6) κατά παρέκκλιση του άρθρου 2 παράγραφος 2, τα αντι
κείμενα αυτά απαλλάσσονται από το φόρο όταν ο υπο
κείμενος στο φόρο — μεταπωλητής τα εισάγει από 
τρίτη χώρα. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Παράρτημα Η, σημείο 1, πρώτη παύλα 

— ζωγραφικοί πίνακες και σχέδια, που έχουν γίνει εξ 
ολοκλήρου με το χέρι καθώς και έργα από συγκόλληση 
(κολάζ) και παρόμοιοι μικροί πίνακες, με εξαίρεση τα 

;αϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/121 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

(«υποκείμενο στο φόρο μεταπωλητή»), ο οποίος αγοράζει τα 
εν λόγω αντικείμενα από ιδιώτη ή υποκείμενο στο φόρο που 
δεν έχει δικαίωμα έκτωσης κατά την αγορά τους, με σκοπό 
την μεταπώληση. Τηρουμένων των διατάξεων του άρϋρου 5 
παράγραφος 4, Γ), όταν υποκείμενος στο φόρο ασκεί επάγγελ
μα μεσάζοντα και παραδίδει τα αγαθά που αναφέρονται στην 
παρ. 1, είτε δυνάμει σύμβασης προμήθειας κατά την αγορά ή 
την πώληση, είτε υπό την ιδιότητα του ως παρέχοντος υπηρε
σία (εκτιμητή), το φορολογούμενο ποσό είναι η αντιμισθία, η 
προμήθεια ή η αμοιβή που λαμβάνει ο υποκείμενος στο φόρο 
για την παράδοση αυτή. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

Άρύρο 32, τμήμα Α παράγραφος 4α) (νέα) 

4 α. Το ειδικό καθεστώς δεν ισχύει στην περίπτωση αντι
κειμένων που δωρίζονται σε επίσημα αναγνωρισμένες φιλαν
θρωπικές οργανώσεις για να πωληθούν δεδομένου ότι εάν 
ίσχυε θα οδηγούσε στην επιβολή φόρου επί της συνολικής 
αξίας των αντικειμένων αυτών, και συνεπώς σε διπλή φορο
λογία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

Άρύρο 32, τμήμα Γ σημείο α) 

α) κατά παρέκκλιση του άρθρου 15 παράγραφοι 1 και 2, οι 
παραδόσεις των αντικειμένων αυτών από υποκείμενο 
στο φόρο — μεταπωλητή δεν απαλλάσσονται, εφόσον 
αποστέλλονται ή μεταφέρονται με προορισμό τρίτη 
χώρα, εκτός εάν πρόκειται για αντικείμενα τέχνης ο δημι
ουργός των οποίων ζει ακόμα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 5 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

Άρύρο 32, τμήμα Γ, σημείο β), πρώτο εδάφιο 

β) κατά παρέκκλιση του άρθρου 2 παράγραφος 2, τα αντι
κείμενα αυτά απαλλάσσονται από το φόρο όταν ο υπο
κείμενος στο φόρο — μεταπωλητής τα εισάγει από 
τρίτη χώρα, εκτός εάν πρόκειται για αντικείμενα τέχνης ο 
δημιουργός των οποίων ζει ακόμα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Παράρτημα Η, σημείο 1, πρώτη παύλα 

— ζωγραφικοί πίνακες και σχέδια, που έχουν γίνει εξ 
ολοκλήρου με το χέρι καθώς και έργα από συγκόλληση 
(κολάζ) και παρόμοιοι μικροί πίνακες, με εξαίρεση τα 



Αριθ. C 323/122 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

σχέδια αρχιτεκτόνων, μηχανικών και άλλα σχέδια και 
ιχνογραφήματα βιομηχανικά, εμπορικά, τοπογραφικά ή 
παρόμοια, τα βιομηχανικά είδη που έχουν διακοσμηθεί 
με το χέρι, τα ζωγραφισμένα υφάσματα για σκηνικά 
ύεάτρων, για παραπετάσματα εργαστηρίων ή ανάλογες 
χρήσεις. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

σχέδια αρχιτεκτόνων, μηχανικών και άλλα σχέδια και 
ιχνογραφήματα βιομηχανικά, εμπορικά, τοπογραφικά ή πα
ρόμοια, τα βιομηχανικά είδη που έχουν διακοσμηθεί με το 
χέρι, τα ζωγραφισμένα υφάσματα για σκηνικά ύεάτρων, για 
παραπετάσματα εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις, εκτός αν 
προέρχονται από διεύνώς αναγνωρισμένους καλλιτέχνες ή 
καλλιτεχνικές ακαδημίες. 

— έγγρ- Α3-70/89 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 8 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Παράρτημα Η, σημείο 1, παύλες 3α) και 36) (νέες) 

— έργα που έχουν γίνει με την τεχνική της ταπητουργίας ή 
της ταπισερί, 

— έργα φωτογραφικής και κινηματογραφικής τέχνης κα-
ϋώς και έργα της τεχνικής της ολογραφίας. 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με οδηγία που συμπληρώνει το κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας και 
τροποποιεί τα άρύρα 32 και 28 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ — ειδικό καύεστώς που ισχύει για τα 
μεταχειρισμένα αντικείμενα, τα αντικείμενα τέχνης, τα αρχαιολογικά αντικείμενα και τα αντικείμενα 

συλλογών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρύρο 99 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ· Γ3-58/89), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολι
τικής και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Μέσων Ενημέρω
σης και Αθλητισμού (έγγρ. Α3-70/89), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληύεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') ΕΕ C 76 της 28.3.1989, σ. 1G 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/123 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

12. Προώθηση των ενεργειακών τεχνολογιών στην Ευρώπη * 

— Πρόταση κανονισμού COM(89) 121 τελ. + COM(89) 121 τελ/2 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (·) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου σχετικά με την προώθηση των ενεργειακών τεχνολογιών 
στην Ευρώπη 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 1 

Δεύτερη αιτιολογική σκέψη Δεύτερη αιτιολογική σκέψη 

ότι σύμφωνα με το ίδιο ψήφισμα ένας από τους οριζόντιους 
στόχους της ενεργειακής πολιτικής της Κοινότητας είναι η 
συνεχής και λογικά καταμερισμένη προώύηση των τεχνο
λογικών καινοτομιών και η κατάλληλη διάδοση των αποτε
λεσμάτων σε ολόκληρη την Κοινότητα· ότι παρά την παρού
σα ενεργειακή κατάσταση δεν πρέπει να εγκαταλειφθούν οι 
προσπάθειες για μεγαλύτερη ποικιλία στον ενεργειακό εφο
διασμό της Κοινότητας και για βελτίωση της ενεργειακής 
αποτελεσματικότητας και ότι η ανάπτυξη νέων τεχνολο
γιών συμβάλλει στην επίτευξη αυτών των στόχων· 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι προσπάθειες αυτές ϋα πρέπει να συνδεθούν με την 
κοινοτική επιστημονική και τεχνολογική στρατηγική, όπως αυτή 
προσδιορίζεται στο πρσγραμμα-πλαίσιο κοινοτικών ενεργειών 
στον τομέα της έρευνας και της τεχνολογικής ανάπτυξης, 

Ένατη αιτιολογική σκέψη 

ότι πέραν του σταδίου της έρευνας ϋα πρέπει να παρέχεται, 
σε ειδικές περιπτώσεις, χρηματοδοτική στήριξη στα έργα 
προηγμένων τεχνολογιών στον τομέα της ενέργειας-

ότι σύμφωνα με το ίδιο ψήφισμα ένας από τους οριζόντιους 
στόχους της ενεργειακής πολιτικής της Κοινότητας είναι η 
συνεχής και λογικά καταμερισμένη προώθηση των τεχνο
λογικών καινοτομιών και η κατάλληλη διάδοση των αποτε
λεσμάτων σε ολόκληρη την Κοινότητα· ότι παρά την παρού
σα ενεργειακή κατάσταση δεν πρέπει να εγκαταλειφθούν οι 
προσπάθειες για μεγαλύτερη ποικιλία στον ενεργειακό εφο
διασμό της Κοινότητας και για βελτίωση της ενεργειακής 
αποτελεσματικότητας και ότι η ανάπτυξη νέων τεχνολο
γιών συμβάλλεισ την επίτευξη αυτών των στόχων, καϋώς 
και προς εξασφάλιση καλύτερης προστασίας του περιβάλλο
ντος από τις επιπτώσεις των ενεργειακών τεχνολογιών· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι οι προσπάθειες αυτές ϋα πρέπει να συνδεθούν, προς 
εξασφάλιση ισχυρής συνάφειας με τη στρατηγική της Κοινό
τητας για ϋέματα επιστήμης και τεχνολογίας και με τα συγκε
κριμένα προγράμματα που θεσπίζονται στο πρόγραμμα πλαί
σιο για ενέργειες της Κοινότητας σε ΰέματα Ε&Α, τόσο από 
πλευράς εκτέλεσης προγραμμάτων όσο και από πλευράς χρη
ματοδοτικής ϋέσης του Προγράμματος στο πλαίσιο των 
δημοσιονομικών προοπτικών· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 3 

Ένατη αιτιολογική σκέψη 

ότι πέραν του σταδίου της έρευνας ϋα πρέπει να παρέχεται, 
σε ειδικές περιπτώσεις, χρηματοδοτική στήριξη στα έργα 
προηγμένων τεχνολογιών στον τομέα της ενέργειας, ενισχύ
οντας ιδίως την ικανότητα παρέμβασης των καινοτόμων μι
κρομεσαίων επιχειρήσεων· 

(*) Πλήρες κείμενο, βλ. ΕΕ C 101 της 22.4.1989, σ. 3 



Αριθ. C 323/124 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

Αιτιολογική σκέψη 10α) (νέα) 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να υπάρξει κάποια εκτίμη
ση ως προς το ύψος των κοινοτικών δημοσιονομικών μέσων 
που απαιτούνται για την υλοποίηση της δράσης αυτής· ότι το 
ποσό αυτό εντάσσεται στις δημοσιονομικές προοπτικές που 
επισυνάπτονται στην Διοργανική Συμφωνία της 29ης Ιουνίου 
1988 (ΕΕ L185/88)· ότι οι πράγματι διαθέσιμες πιστώσεις θα 
καθοριστούν στο πλαίσιο της δημοσιονομικής διαδικασίας 
μέσα σε πνεύμα σεβασμού της ανωτέρω συμφωνίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 5 

Αιτιολογική σκέψη 106) (νέα) 

ότι η εξασφάλιση των αναγκαίων πιστώσεων για την εφαρμο
γή του προγράμματος κινδυνεύει να καταστεί προβληματική, 
δεδομένου του χαμηλού ύψους του διαθέσιμου υπολοίπου που 
προκύπτει από τις δημοσιονομικές προοπτικές* 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Αιτιολογική σκέψη ΙΟγ) (νέα) 

ότι χρειάζονται 20 πρόσθετοι υπάλληλοι κατηγορίας Α και Β 
για τη διαχείριση του νέου προγράμματος-

Ενδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι η συνεργασία μεταξύ επιχειρήσεων περισσότερων κρα
τών μελών στον τομέα των ενεργειακών τεχνολογιών είναι 
επιΰυμητή· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Ενδέκατη αιτιολογική σκέψη 

ότι η συνεργασία μεταξύ επιχειρήσεων περισσότερων κρα
τών μελών στον τομέα των ενεργειακών τεχνολογιών πρέ
πει να συνεχιστεί και να ενθαρρυνθεί· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 8 

Αιτιολογικές σκέψεις 11α) και 116) (νέες) 

ότι η μεταφορά τεχνολογίας στον ενεργειακό τομέα μπορεί να 
συμβάλει σημαντικά στη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης 
και τη μείωση των ρυπογόνων εκπομπών στις λιγότερο ευνοη
μένες περιοχές και στις αναπτυσσόμενες χώρες, 

ότι η μεταφορά τεχνολογίας θα πρέπει επομένως να ενθαρρυ
νθεί τόσο στο πλαίσιο των υπαρχόντων κοινοτικών προγραμ
μάτων όσο και με άλλα κατάλληλα μέσα· 

Άρΰρο 1 

Η Κοινότητα μπορεί, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπο
νται στον παρόντα κανονισμό, να παρέχει κοινοτική χρήμα 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 9 

Άρΰρο 1 

Η Κοινότητα μπορεί, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπο
νται στον παρόντα κανονισμό, να παρέχει κοινοτική χρήμα 
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τοδοτική στήριξη στα έργα ενεργειακών τεχνολογιών στους 
τομείς που αναφέρονται στο άρθρο 3 και να αναλαμβάνει τις 
συνοδευτικές ενέργειες που αναφέρονται στο άρύρο 5. 

Άρύρο 2 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού ως «έργα 
ενεργειακών τεχνολογιών», που στη συνέχεια καλούνται 
«έργα», νοούνται τα έργα που σκοπεύουν να προσδιορίσουν 
και να προωθήσουν για λογαριασμό της Κοινότητας τεχνο
λογίες στον τομέα της ενέργειας που έχουν προηγμένο και
νοτόμο χαρακτήρα και που η εφαρμογή τους παρουσιάζει 
σημαντικό ποσοστό κινδύνου. 

2. Η κοινοτική χρηματοδοτική στήριξη μπορεί να παρα
σχεθεί: 

α) σε καινοτόμα έργα: τα έργα αυτά αφορούν την εφαρμογή 
τεχνικών, μεύόδων ή προϊόντων με καινοτόμο χαρα
κτήρα για τα οποία έχει περατωθεί το στάδιο έρευνας-
ανάπτυξης, η νέα εφαρμογή τεχνικών, μεύόδων ή προϊ
όντων ήδη γνωστών. Γι'αυτό το είδος έργων πρέπει να 
αποδεικνύεται η βιωσιμότητα νέων τεχνολογιών μέσω 
μιας πρώτης εφαρμογής επαρκούς έκτασης· 

6) σε έργα διάδοσης, τα έργα αυτά αφορούν τη διάδοση 
στην Κοινότητα των τεχνικών, μεύόδων ή προϊόντων 
που αναφέρονται στο σημείο α). Αυτό το είδος έργων 
σκοπεύει να προωθήσει τις πρώτες εφαρμογές για τη 
χρησιμοποίηση καινοτόμων τεχνολογιών, που έχουν 
ήδη εφαρμοστεί είτε κάτω από διαφορετικές οικονομι
κές και γεωγρφικές συνθήκες είτε με τεχνικές παραλλα
γές, εφόσον υπάρχει πάντοτε κάποιο ποσοστό κινδύ
νου. 

Άρύρο 3, Ιο εδάφιο, 1ηπαύλα 

— ο τομέας της «ορθολογικής χρησιμοποίησης της ενέρ
γειας», που αφορά τις δραστηριότητες που συνεπάγο
νται σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας, αναδιάρθρω
ση της ενεργειακής ζήτησης έτσι ώστε να επιτυγχάνε
ται βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος ή αποτε-
λεσματικότερη χρησιμοποίηση του ηλεκτρισμού και της ύερ-
μότητας-

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

τοδοτική στήριξη στα έργα ενεργειακών τεχνολογιών στους 
τομείς που αναφέρονται στο άρύρο 3 και να αναλαμβάνει τις 
συνοδευτικές ενέργειες που αναφέρονται στο άρύρο 5. Το 
ύψος των κοινοτικών δαπανών που κρίνονται απαραίτητες για 
την υλοποίηση της προβλεπόμενης από τον παρόντα κανονι
σμό δράσης ανέρχεται σε 700 εκατ. Ecu για την περίοδο 1990-
1994. 

Η αρμόδια επί του προϋπολογισμού αρχή καθορίζει τις διαύέ-
σιμες πιστώσεις για κάύε οικονομικό έτος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΠΕΣ αριύ. 10 και 11 

Άρύρο 2 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού ως «έργα 
ενεργειακών τεχνολογιών», που στη συνέχεια καλούνται 
«έργα», νοούνται τα έργα που σκοπεύουν να προσδιορίσουν 
και να προωύήσουν για λογαριασμό της Κοινότητας τις 
ενεργειακές τεχνολογίες των οποίων η εφαρμογή παρουσιά
ζει σημαντικό ποσοστό οικονομικού κινδύνου. 

2. Η κοινοτική χρηματοδοτική στήριξη μπορεί να παρα-
σχεύεί: 

α) σε έργα τεχνολογικής εφαρμογής: τα έργα αυτά αφορούν 
την εφαρμογή τεχνικών, μεύόδων ή προϊόντων με και
νοτόμο χαρακτήρα για τα οποία έχει περατωύεί το στά
διο έρευνας-ανάπτυξης, η νέα εφαρμογή τεχνικών, 
μεύόδων ή προϊόντων ήδη γνωστών. Γι'αυτό το είδος 
έργων πρέπει να αποδεικνύεται η βιωσιμότητα νέων 
τεχνολογιών μέσω μιας πρώτης εφαρμογής επαρκούς 
κλίμακας κατά τρόπο περιβαλλοντικά αποδεκτό 

6) σε έργα τεχνολογικής επανάληψης: τα έργα αυτά αφο
ρούν την επανάληψη στην Κοινότητα, σε διάφορες 
περιοχές και υπό ποικίλες συνθήκες, και τη διάδοση των 
τεχνικών ή έργων που αναφέρονται στο σημείο α). Αυτό 
το είδος έργων σκοπεύει να προωύήσει τις πρώτες 
εφαρμογές για τη χρησιμοποίηση καινοτόμων τεχνολο
γιών, που έχουν ήδη εφαρμοστεί είτε κάτω από διαφο
ρετικές οικονομικές και γεωγρφικές συνύήκες είτε με 
τεχνικές παραλλαγές, εφόσον υπάρχει πάντοτε κάποιο 
ποσοστό κινδύνου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 12 

Άρύρο 3, Ιο εδάφιο, 1η παύλα 

— ο τομέας της «ορύολογικής χρησιμοποίησης της ενέρ
γειας», που αφορά τις δραστηριότητες που συνεπάγο
νται σημαντική εξοικονόμηση ενέργειας, αναδιάρύρω-
ση της ενεργειακής ζήτησης έτσι ώστε να επιτυγχάνε
ται βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος και 
αύξηση της ύερμοδυναμικής απόδοσης των συστη
μάτων· 
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Άρϋρο 3, Ιο εδάφιο, 3η παύλα 

— Ο τομέας του «άνύρακα και άλλων στερεών καυσίμων» 
όσον αφορά την ίδια τη χρησιμοποίηση του άνύρακα και 
την αξιοποίηση των αποβλήτων του καθώς και την 
αεριοποίηση του άνύρακα με συνδυασμένο κύκλο αε-
ρίου-ατμού· 

Άρϋρο 3, δεύτερο εδάφιο 

Ο κατάλογος των τομέων εφαρμογής για καθένα από τα 
προαναφερθέντα ύέματα παρατίθεται στα παραρτήματα Ι 
έως IV. Οι κατάλογοι αυτοί μπορούν να τροποποιηθούν από 
την Επιτροπή, λαμβανομένης υπόψη της εξέλιξης της κατά
στασης της αγοράς ενέργειας ή/και των τεχνολογιών, μετά από 
διαβουλεύσεις με τη συμβουλευτική επιτροπή που αναφέρε
ται στο άρύρο 8, παράγραφος 3. 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο 6) 

6) να προσφέρει προοπτικές τεχνικής και οικονομικής 
βιωσιμότητας, 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο (ζ), εισαγωγική πρόταση 

ζ) η πρόταση για την εκτέλεση του να υποβάλλεται, 
κυρίως, από δύο τουλάχιστον ανεξάρτητους αναδόχους 
εγκατεστημένους σε διαφορετικά κράτη μέλη. Εντού
τοις η Επιτροπή μπορεί να επιτρέψει παρεκκλίσεις για 
τα έργα συνολικού κόστους μικρότερου από 10 εκατ. 
Ecu. Οι παρεκκλίσεις αυτές ύα εφαρμόζονται. 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο (ζ), παύλα ftl 

— είτε σε μεμονωμένα σχέδια: αν η πρόταση για την εκτέ
λεση του έργου υποβάλλεται από μικρές και μεσαίες 
επιχειρήσεις ή από ένωση αυτών ή από δημόσιους οργα
νισμούς ή αν ο ανάδοχος αποδεικνύει τα ιδιαίτερα πλε
ονεκτήματα που παρουσιάζει η υλοποίηση αυτού του 
έργου από έναν και μόνο φορέα· 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο (η) 

ύ) να πραγματοποιείται, αρχικά, στο έδαφος της Κοινό
τητας. Εντούτοις στο μέτρο που η εκτέλεση, ολοκληρω 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 13 

Άρϋρο 3, Ιο εδάφιο, 3η παύλα 

— Ο τομέας του «άνύρακα και άλλων στερεών καυσίμων» 
όσον αφορά την περιβαλλοντικά αποδεκτή χρήση του 
άνύρακα και την αξιοποίηση των αποβλήτων του καύώς 
και την αεριοποίηση του άνύρακα με συνδυασμένο κύ
κλο αερίου-ατμού και την καύση σε κύκλο ρευστοποιού
με νων τοιχωμάτων υπό πίεση· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 14 

Άρϋρο 3, δεύτερο εδάφιο 

Ο κατάλογος των τομέων εφαρμογής για καύένα από τα 
προαναφερύέντα ύέματα παρατίύεται στα παραρτήματα Ι 
έως IV. Οι κατάλογοι αυτοί μπορούν να τροποποιηύούν από 
την Επιτροπή, λαμβανομένων υπόψη των τεχνολογιών, 
μετά από διαβουλεύσεις με τη συμβουλευτική επιτροπή που 
αναφέρεται στο άρύρο 8, παράγραφος 3, και σχετική ενημέ
ρωση του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 15 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο 6) 

6) να προσφέρει προοπτικές τεχνικής, οικονομικής και 
εμπορικής βιωσιμότητας, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 16 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο (ζ), εισαγωγική πρόταση 

ζ) η πρόταση για την εκτέλεση του να υποβάλλεται, 
κυρίως, από δύο τουλάχιστον ανεξάρτητους αναδόχους, 
ει δυνατόν εγκατεστημένους σε διαφορετικά κράτη 
μέλη. Εντούτοις η Επιτροπή μπορεί να επιτρέψει παρεκ
κλίσεις για τα έργα των οποίων το συνολικό κόστος 
είναι μικρότερο από 7 εκατ. Ecu. Οι παρεκκλίσεις αυτές 
ύα εφαρμόζονται. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 17 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο (ζ), παύλα (ί) 

— είτε σε μεμονωμένα σχέδια: αν η πρόταση για την εκτέ
λεση του έργου υποβάλλεται από μικρές και μεσαίες 
επιχειρήσεις ή από ένωση αυτών ή από δημόσιους οργα
νισμούς ή από συνεργατικούς οργανισμούς ή από οργανι
σμούς περιβάλλοντος αναγνωρισμένους από τα κράτη 
μέλη ή αν ο ανάδοχος αποδεικνύει τα ιδιαίτερα πλεο
νεκτήματα που παρουσιάζει η υλοποίηση αυτού του έρ
γου από έναν και μόνο φορέα· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 18 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, σημείο (η) 

ύ) να πραγματοποιείται στο έδαφος της Κοινότητας. Μό-, 
νο σε εξαιρετικές περιπτώσεις, όταν είναι απολύτως 
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τικά ή εν μέρει, ενός έργου σε μια τρίτη χώρα ανταποκ
ρίνεται στο κοινοτικό συμφέρον, ιδίως λόγω των ιδιαί
τερων χαρακτηριστικών του, το έργο αυτό μπορεί ομοί
ως να γίνει αντικείμενο χρηματοδοτικής στήριξης. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

αναγκαίο για το συμφέρον της Κοινότητας, η εκτέλεση 
εν όλω ή εν μέρει ενός έργου σε μια τρίτη χώρα, ιδίως 
λόγω των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών του, το έργο 
αυτό μπορεί ομοίως να γίνει αντικείμενο χρηματοδοτι
κής στήριξης. 

Άρύρο 6, παράγραφος 2 

2. Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που απαριθ
μούνται στην παράγραφο 1, ϋα δίδεται προτεραιότητα: 

στα έργα, η εκτέλεση των οποίων προτείνεται από μι
κρές και μεσαίες επιχειρήσεις ή από ένωση αυτών· 

στα έργα που αναφέρονται στο άρύρο 2 β), τα οποία 
προβλέπεται να πραγματοποιηθούν στις περιφέρειες 
που παρουσιάζουν καθυστερημένη ανάπτυξη και ορί
ζονται στο άρύρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 
2052/88 του Συμβουλίου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 19 

Άρύρο 6, παράγραφος 2 

2. Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που απαριθ
μούνται στην παράγραφο 1, ϋα δίδεται προτεραιότητα: 

— στα έργα των οποίων οι συνέπειες από πλευράς μείωσης 
του οικολογικού και κοινωνικού κόστους ϋα είναι μεγα
λύτερες· 

— στα έργα, η εκτέλεση των οποίων προτείνεται από μι
κρές και μεσαίες επιχειρήσεις ή από ένωση αυτών· 

— στα έργα που αναφέρονται στο άρύρο 2 6), τα οποία 
προβλέπεται να πραγματοποιηθούν στις περιφέρειες 
που παρουσιάζουν καθυστερημένη ανάπτυξη και στις 
περιφέρειες που βρίσκονται σε βιομηχανική παρακμή 
ορίζονται στα άρθρα 8 και 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριύ. 2052/88 του Συμβουλίου. 

Άρύρο 7, παράγραφος 3 

3. Η χρηματοδότηση δεν είναι δυνατό να υπερβαίνει το 
40% του επιλέξιμου κόστους στην περίπτωση των έργων που 
αναφέρονται στο άρύρο 2 α) (έργα καινοτομίας) και στο άρύρο 4 
(έργαπροκαύορισμένων στόχων)- αυτή δεν μπορεί να υπερβαίνει 
στο άρύρο 2 6) (έργα διάδοσης). Σε καμία περίπτωση η χρημα
τοδοτική στήριξη δεν μπορεί να είναι κατώτερη του 15Ψο του 
επιλέξιμου κόστους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 20 

Άρύρο 7, παράγραφος 3 

3. Η χρηματοδότηση για έργα που αναφέρονται στο άρύρο 
2 δεν είναι δυνατό να υπερβαίνει το 40% του επιλέξιμου 
κόστους του έργου ούτε να είναι μικρότερο του 15%. Κατ'αρ-
χήν, οι μικρομεσαίες επιχειρήσεις λαμβάνουν το μέγιστο 
ποσοστό του επιλέξιμου κόστους του έργου. 

Άρύρο 8, παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή αναφέρει στις προσκλήσεις για την υποβο
λή προτάσεων προς εκτέλεση έργων στους τομείς στους 
οποίους δίδεται προτεραιότητα για την επιλογή των έργων· 
ο κατάλογος των εν λόγω προτεραιοτήτων καταρτίζεται από 
την Επιτροπή μετά από τη διενέργεια διαβουλεύσεων με τη 
συμβουλευτική επιτροπή που αναφέρεται στην παράγραφο 
3. Αυτή υποδεικνύει επίσης ποιες πληροφορίες πρέπει να 
παρέχει ο αιτών για την επιλογή των έργων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 21 

Άρύρο 8, παράγραφος 2 

2. Η Επιτροπή αναφέρει στις προσκλήσεις για την υποβο
λή προτάσεων προς εκτέλεση έργων στους τομείς στους 
οποίους δίδεται προτεραιότητα για την επιλογή των έργων· 
ο κατάλογος των εν λόγω προτεραιοτήτων καταρτίζεται από 
την Επιτροπή μετά από τη διενέργεια διαβουλεύσεων με τη 
συμβουλευτική επιτροπή που αναφέρεται στην παράγραφο 
3. Αυτή υποδεικνύει επίσης ποιες πληροφορίες πρέπει να 
παρέχει ο αιτών για την επιλογή των έργων. Ο στενότερος 
συντονισμός με τα εύνικά προγράμματα ϋα αποτρέψει επικα
λύψεις παρεμφερών έργων. 

Άρύρο 8, παράγραφος 3, τα δύο πρώτα εδάφια 

3. Η Επιτροπή αποφασίζει να παράσχει χρηματοδότηση 
στα έργα βάσει των πληροφοριών που παρέχει ο αιτών και 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 22 

Άρύρο 8, παράγραφος 3, τα δύο πρώτα εδάφια 

3. Η Επιτροπή αποφασίζει τουλάχιστον τρεις φορές το 
χρόνο, αν ϋα παράσχει χρηματοδότηση στα έργα βάσει των 
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μετά από τη διενέργεια διαβουλεύσεων με τη συμβουλευτική 
επιτροπή, που αποτελείται από δύο εκπροσώπους για κάύε 
κράτος μέλος και προεδρεύεται από έναν εκπρόσωπο της 
Επιτροπής. Η επιτροπή συνέρχεται με διαφορετική σύνύεση 
και καύέναν από τους τομείς εφαρμογής που αναφέρονται 
στο άρύρο 3. 

Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής φέρει προς συζήτηση στην 
επιτροπή τα προαναφερθέντα έργα. Η επιτροπή εκφέρει σχε
τική γνώμη ενδεχομένως με ψηφοφορία. 

Άρύρο 11 

Οι συμβάσεις μεταξύ της Κοινότητας και των προσώπων 
που αναφέρονται στο άρύρο 13, που χρειάζονται για την 
πραγματοποίηση των έργων που έχουν επιλεγεί σύμφωνα με 
τον παρόντα κανονισμό, ρυθμίζουν τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις του κάύε μέρους συνμπεριλαμβανομένων των 
λεπτομερειών διάδοσης, προστασίας, αξιοποίησης των απο
τελεσμάτων των έργων και ενδεχομένης επιστροφής της 
χρηματοδοτικής βοήύειας. 

Άρύρο 15 

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο και στο Κοινοβούλιο 
περιοδική έκύεση σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού και τη συνοχή μεταξύ των εθνικών και των 
κοινοτικών ενεργειών προκειμένου να είναι δυνατή η αξιολόγη
ση των επιτευχύέντων αποτελεσμάτων. 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

πληροφοριών που παρέχει ο αιτών και μετά από τη διενέρ
γεια διαβουλεύσεων με τη συμβουλευτική επιτροπή, που 
αποτελείται από έναν εκπρόσωπο για κάύε κράτος μέλος, 
έναν εκπρόσωπο της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου και προεδρεύεται από έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής. 
Η επιτροπή συνέρχεται με διαφορετική σύνύεση και καθέ
ναν από τους τομείς εφαρμογής που αναφέρονται στο άρύ
ρο 3. 

Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής φέρει προς συζήτηση στην 
επιτροπή τα προαναφερθέντα έργα. Η επιτροπή εκφέρει σχε
τική γνώμη, ενδεχομένως με ψηφοφορία, σε προύεσμία που 
ορίζει ο πρόεδρος ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα του 
εξεταζομένου θέματος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 23 

Άρύρο 11 

Οι συμβάσεις μεταξύ της Κοινότητας και των προσώπων 
που αναφέρονται στο άρύρο 13, που χρειάζονται για την 
πραγματοποίηση των έργων που έχουν επιλεγεί σύμφωνα με 
τον παρόντα κανονισμό, ρυύμίζουν τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις του κάύε μέρους συνμπεριλαμβανομένων των 
λεπτομερειών διάδοσης, προστασίας, αξιοποίησης των απο
τελεσμάτων των έργων και ενδεχομένης επιστροφής της 
χρηματοδοτικής βοήύειας, με εισφορά ή δικαιώματα εκμε
τάλλευσης επί των επικερδών πωλήσεων ή της χρήσης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 24 

Άρύρο 15 

Στο τέλος του δεύτερου και των επόμενων ετών, η Επιτροπή 
υποβάλλει στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
έκύεση που αξιολογεί την εφαρμογή του παρόντος κανονι
σμού και τη συνοχή μεταξύ των εύνικών και των κοινοτι
κών ενεργειών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 25 

Παράρτημα Ι, σημείο 1.1, παύλα να) (νέα) 

— να) τη χρήση ύερμότητας από εγκαταστάσεις συν
δυασμένης παραγωγής ύερμότητας και ηλεκτρι
σμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 26 

Παράρτημα Ι, σημείο 1.2., πρώτο, δεύτερο και τρίτο εδάφιο 
(νέα) 

χρησιμοποίηση ύερμοαπορροφητικών, μονωτικών υλι
κών με βάση δοκιμασμένες στο χρόνο τεχνικές ή για νέες 
κατασκευές με βάση τις τεχνολογίες των υλικών· 

εξειδίκευση των γεωγραφικών και μικροκλιματικών πα
ραγόντων για τη σωστή χρήση της ακτινοβολίας· 

σωστή χρήση των αντλιών ύερμότητας. 



27. 12.89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/129 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Παράρτημα Ι, σημείο 2.1 

2.1. Έργα που έχουν ως στόχο να τροποποιηθούν σημαντι
κά οι διαδικασίες παραγωγής μέσω προηγμένων τεχνο
λογιών με σκοπό να μειωθεί ουσιαστικά η κατανάλωση 
ενέργειας ανά μονάδα προϊόντος, υπό αποδεκτούς οικονο
μικούς όρους. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 27 

Παράρτημα Ι, σημείο 2.1 

2.1. Έργα που έχουν ως στόχο να τροποποιηθούν σημαντι
κά οι διαδικασίες παραγωγής μέσω προηγμένων τεχνο
λογιών με σκοπό να μειωθεί ουσιαστικά η κατανάλωση 
ενέργειας ανά μονάδα προϊόντος. 

Παράρτημα Ι, σημείο 2.2., παύλα (ί) 

(i) τη μείωση της κατανάλωσης ενέργειας με την ορθ
ολογική χρησιμοποίηση μιας υπάρχουσας διαδικα
σίας παραγωγής· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 28 

Παράρτημα Ι, σημείο 2.2., παύλα (ί) 

(i) τη μείωση της κατανάλωσης ενέργειας με την ορθ
ολογική χρησιμοποίηση ή την αντικατάσταση μιας 
υπάρχουσας διαδικασίας παραγωγής· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 29 

Παράρτημα Ι, παράγραφος 2.5, παύλα 2α (νέα) 

(2α) της αντικατάστασης ρυπογόνων τεχνολογιών με τεχ
νολογίες οι επιπτώσεις των οποίων στο περιβάλλον 
μπορούν να ελεγχθούν. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 30 

Παράρτημα Ι, σημείο 3:2α) (νεο) 

3.2. α. Αποτελεσματικότερα συστήματα μείωσης των απω
λειών θερμότητας κατά τη χρησιμοποίηση κινητήρων 
και μετασχηματιστών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 31 

Παράρτημα Ι, παράγραφος 4.3α) (νέα) 

4.3. α. Προγράμματα που αποσκοπούν στην προώθηση της 
πειραματικής χρήσης του ηλεκτρικού αυτοκινήτου. 

Παράρτημα II, τίτλος 2, 1η παύλα 

(i) Άμεση ή έμμεση εκμετάλλευση της βιομάζας καθώς 
και όλων των φυτικών ζωικών, αστικών και βιομηχανι
κών απορριμμάτων (') και φυτών που καλλιεργούνται ειδι
κά για το σκοπό αυτό 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 32 

ΪΙαράρτημαΙΙ, τίτλος 2, 1η παύλα 

(i) Άμεση ή έμμεση εκμετάλλευση της βιομάζας καθώς 
και όλων των φυτικών ζωικών, αστικών και βιομηχανι
κών απορριμμάτων ('). 

(') Με εξαίρεση τα απορρίμματα που λαμβάνονται υπόψη στο πλαίσιο 
τεχνολογικών έργων σχετικά με τα στερεά καύσιμα (βλ. Παράρτημα 
III). 

(') Με εξαίρεση τα απορρίμματα που λαμβάνονται υπόψη στο πλαίσιο 
τεχνολογικών έργων σχετικά με τα στερεά καύσιμα (βλ. Παράρτημα 
III). 



Αριθ. C 323/130 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Παράρτημα II, παράγραφος 2, σημείο (ϋ) 

(ii) Χρησιμοποίηση τεχνολογιών παραγωγής της βιομάζας 
για ενεργειακούς σκοπούς ή μεταποίησης της βιομάζας, 
των γεωργικών προϊόντων και των απορριμμάτων με σκοπό 
την παραγωγή καυσίμου, καύώς και έργα που προϋποθέ
τουν χρησιμοποίηση αυτών των παραγωγών προϊόντων 
με αποτέλεσμα άμεση ή έμμεση ενεργειακή αξιοποίη
ση. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 33 

Παράρτημα II, παράγραφος 2, σημείο (ii) 

(ii) Χρησιμοποίηση τεχνολογιών παραγωγής της βιομάζας 
για ενεργειακούς σκοπούς καύώς και έργα που προϋπο
θέτουν χρησιμοποίηση αυτών των παραγωγών προϊό
ντων με αποτέλεσμα άμεση ή έμμεση ενεργειακή αξιο
ποίηση. 

Παράρτημα II, παράγραφος 5, πρώτο μέρος 

Τομέας εφαρμογής: 

Η δημιουργία αιολικών πάρκων με σκοπό την παραγωγή ηλεκ
τρισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 34 

Παράρτημα II, παράγραφος 5,πρώτο μέρος 

Τομέας εφαρμογής: 

Η δημιουργία αιολικών μονάδων παραγωγής στα πλαίσια 
ενός ολοκληρωμένου συστήματος αξιοποίησης των τοπικών 
ενεργειακών πόρων. 

Παράρτημα II, τίτλος 5, 2ος υπότιτλος, 4η παύλα 

— για τα έργα δημιουργίας αιολικών πάρκων, η κοινοτική 
χρηματοδοτική συνδρομή ύα περιοριστεί κατ'ανώτατο 
όριο στα 30% του συνολικού επιλέξιμου κόστους το 
οποίο ορίζεται, στη συγκεκριμένη περίπτωση, ως το 
επιπλέον κόστος δημιουργίας του αιολικού πάρκου σε 
σχέση με το κόστος δημιουργίας μιας παραδοσιακής 
εγκατάστασης παραγωγής ηλεκτρισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 35 

Παράρτημα II, τίτλος 5, 2ος υπότιτλος, 4η παύλα 

— για τα έργα δημιουργίας μονάδων παραγωγής αιολικής 
ενέργειας, η κοινοτική χρηματοδοτική συνδρομή ύα 
περιοριστεί κατ'ανώτατο όριο στα 40% του συνολικού 
επιλέξιμου κόστους το οποίο ορίζεται, στη συγκεκριμέ
νη περίπτωση, ως το επιπλέον κόστος δημιουργίας της 
μονάδας παραγωγής αιολικής ενέργειας σε σχέση με το 
κόστος δημιουργίας μιας παραδοσιακής εγκατάστασης 
παραγωγής ηλεκτρισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 36 

Παράρτημα II, παράγραφος 5α) (νέα) 

5 α. Ενέργεια των κυμάτων και της παλίρροιας 

Τομέας εφαρμογής: 

Ενίσχυση της συνεργασίας με χώρες του Τρίτου Κόσμου στο 
πλαίσιο του Διεύνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας 
(ΙΕΑ), για την επίδειξη της εφαρμογής, υπό παρεμφερείς 
συνύήκες, της υπάρχουσας τεχνολογίας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 37 

Παράρτημα II, τίτλος 5β) (νέος) 

5 6. Ολοκληρωμένα ενεργειακά συστήματα 

Τομείς εφαρμογής: 

Δημιουργία ενεργειακών συστημάτων που ύά αξιοποιούν τους 
πρωτογενείς (ήλιος, αέρας, νερό, δάση) και δευτερογενείς (γε
ωργικά, δασικά, βιομηχανικά και οικιακά απορρίμματα) τοπι
κούς πόρους κατά τρόπο συμπληρωματικό, με στόχο την κατά 
προτεραιότητα ικανοποίηση της τοπικής ζήτησης. 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/131 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Παράρτημα III, τίτλος 1, «Συμπληρωματικές Προϋποΰέσεις», 
παύλα (Hi) 

(iii) κονιορτοποιημένου άνύρακα εκτός από αυτόν που ανα
φέρθηκε προηγουμένως, εκτός και αν προτείνονται και
νοτόμες προηγμένες τεχνικές. 

Παράρτημα IV, δεύτερο εδάφιο 

Τα επιλέξιμα έργα βάσει του παρόντος κανονισμού είναι 
έργα καινοτόμα που ανταποκρίνονται στον ορισμό του άρύ-
ρου 2, παράγραφος 1 και παράγραφος 2, εδάφιο (α) και έργα 
που ανταποκρίνονται στον ορισμό του άρύρου 4 του κανο
νισμού. 

Παράρτημα V, σημείο β) 

β) η ανακοίνωση των πληροφοριών και των αποτελεσμά
των των έργων με σκοπό την ευρύτερη διάδοση τους 
στην Κοινότητα· 

Παράρτημα V, σημείο (γ) 

γ) τα προγράμματα μετρήσεων, η παρακολούθηση, ο έλεγχος 
των έργων και οι ενεργειακοί έλεγχοι ανά τομέα· 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 38 

Παράρτημα III, τίτλος 1, «Τομείς Εφαρμογής», πaύL·ς (να) και 
(νβ) (νέες) 

(να) συστήματα απογείωσης καυσαερίων (FGD) τα οποία ϋα 
ελέγχονται ως προς την απόδοση, το κόστος των αντιδ
ραστηρίων, την παραγωγή ιλύος και γύψου που χωνεύον
ται ή ανακυκλώνονται· 

(νβ) έλεγχος του διοξειδίου του άνύρακος που παράγεται κατά 
τη διάρκεια της καύσης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 39 

Παράρτημα III, τίτλος 1, «Συμπληρωματικές Προϋποϋέσεις», 
παύλα (Hi) 

(iii) κονιορτοποιημένου άνθρακα εκτός από αυτόν που ανα
φέρθηκε προηγουμένως, εφόσον η περιεκτικότητα σε 
ύείο δεν υπερβαίνει το 3,5%. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 41 

Παράρτημα /Κ δεύτερο εδάφιο 

Τα επιλέξιμα έργα βάσει του παρόντος κανονισμού είναι 
έργα τεχνολογικής εφαρμογής που ανταποκρίνονται στον 
ορισμό του άρύρου 2, παράγραφος 1 και παράγραφος 2, 
εδάφιο (α) και έργα που ανταποκρίνονται στον ορισμό του 
άρύρου 4 του κανονισμού. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 42 

Παράρτημα V, σημείο 6) 

β) η ανακοίνωση των πληροφοριών και των αποτελεσμά
των των έργων με σκοπό την ευρύτερη διάδοση τους 
στην Κοινότητα· είναι απαραίτητο να υπάρξει ένα ανα
λυτικότερο ερωτηματολόγιο για την τράπεζα δεδομένων 
SESAME, ούτως ώστε να καταστεί περισσότερο εύχρη
στο, όποτε χρησιμοποιείται ως μέσο προώύησης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 43 

Παράρτημα V, σημείο (γ) 

γ) Η παρακολούθηση και αξιολόγηση από ανεξάρτητους 
εμπειρογνώμονες όλων των έργων που χρηματοδοτούνται 
από την Κοινότητα. Η παρακολούθηση αυτή ϋα περιλαμ
βάνει συγκριτική αποτίμηση των ενεργειακών τεχνολο
γιών ως προς τις εκπομπές C0 2 και άλλων ρυπογόνων 
αερίων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 44 

Παράρτημα V, σημείο ζα) (νέο) 

ζ α) Η διάδοση των αποτελεσμάτων των προγραμμάτων ϋα 
πραγματοποιείται σε συνεργασία με αρμόδια επαγγελμα
τικά όργανα μάρκετινγκ ή πράκτορες με ειδική πείρα 
στην προώύηση νέων τεχνολογιών. 



Αριθ. C 323/132 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 45 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Va) (νέο) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Va) (νέο) 

Ενδεικτική ανάλυση των εξόδων 

Στο τέλος υπάρχει μια χονδρική ανάλυση των εξόδων προ
γράμματος, όπου όμως η Επιτροπή έχει αφήσει ένα αποδεκτό 
περιθώριο για ανακατανομή μεταξύ των τομέων: 

Ορθολογικής χρησιμοποίησης 
της ενέργειας 

Ανανεώσιμες πηγές ενέργειας 

Άνθρακας και άλλα 
στέρα καύσιμα 

Υδρογονάνύακες 

Διάδοση 

25 %, δηλ. 175 εκατ. Ecu 

40 %, δηλ. 280 εκατ. Ecu 

15 %, δηλ. 105 εκατ. Ecu 

10%, δηλ. 70 εκατ. Ecu 

10 %, δηλ. 70 εκατ. Ecu 

700 εκατ. Ecu 

— Έγγρ- Α3-73/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 
(Διαδικασία συνεργασίας: δεύτερη ανάγνωση) 

που περιέχει τη γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο σχετικά με κανονισμό που αφορά την προώύηση των ενεργειακών τεχνολογιών στην Ευρώ

πη 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρύρο 235 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C3-72/89), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας και τις γνωμο
δοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών καύώς και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας 
Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών (έγγρ. Α3-73/89), 

1. Εγκρίνει, ύστερα από σχετική ψηφοφορία, την πρόταση της Επιτροπής με την επιφύλαξη των 
τροποποιήσεων που της επέφερε. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Επιφυλάσσεται του δικαιώματος να κινήσει τη διαδικασία συνεννοήσεως εφόσον το Συμβούλιο 
προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Σώμα. 

4. Ζητεί να κληύεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') EEC 101 της 22.4.1989, σ. 3 



12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/133 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

13. Διαχείριση και αποθήκευση των ραδιενεργών αποβλήτων * 

— Πρόταση απόφασης COM(89) 226 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση ειδικού προγράμματος έρευνας και τεχνικής ανάπτυξης της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στον τομέα της διαχείρισης και αποθήκευσης των ραδιε

νεργών αποβλήτων (1990-1994) 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι με το ψήφισμα του της 18ης Φεβρουαρίου 1980 σχετικά με 
την εφαρμογή κοινοτικού σχεδίου δράσης (1980 μέχρι 1992) 
στον τομέα των ραδιενεργών αποβλήτων το Συμβούλιο αποφάχτι-
σε να εξασφαλίσει κατά τη διάρκεια του σχεδίου τη συνέχεια των 
προγραμμάτων Ε &Α στον τομέα αυτό-

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι το πρόγραμμα διαχείρισης και αποθήκευσης ραδιενερ
γών αποβλήτων που εγκρίθηκε με την απόφαση αριθ. 
85/I99/EURATOMC) είχε θετικά αποτελέσματα και εν
θαρρυντικές προοπτικές που είναι πρόσφορο να συμπληρω
θούν και να επιβεβαιωθούν με την εφαρμογή δραστηριοτή
των έρευνας, ανάπτυξης και επίδειξης που θα αντικατοπτρί
ζουν τις πραγματικές συνθήκες διαχείρισης και αποθήκευ
σης των αποβλήτων οι οποίες μπορούν να αναμένονται μελ
λοντικά. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ, 1 

Αιτιολογική σκέψη Ια) (νέα) 

Εκτιμώντας ότι η μείωση της ποσότητας των χρησιμοποιημέ
νων πυρηνικών καυσίμων είναι το καλύτερο μέσο για να μει
ωθεί η ποσότητα των πυρηνικών αποβλήτων που χρειάζονται 
αποθήκευση, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

Τρίτη αιτιολογική σκέψη 

ότι η εξέλιξη της κατάστασης στον τομέα της ταχείας αναπα
ραγωγής και της επανεπεξεργασίας των χρησιμοποιημένων 
πυρηνικών καυσίμων επιβάλλει επαναπροσδιορισμό των προ
τεραιοτήτων της έρευνας προς την κατεύθυνση της διαχείρι
σης και της απευθείας αποθήκευσης των ιδίων των χρησιμο
ποιημένων πυρηνικών καυσίμων· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 3 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι το πρόγραμμα διαχείρισης και αποθήκευσης ραδιενερ
γών αποβλήτων που εγκρίθηκε με την απόφαση αριθ. 
85/199/EURATOM(2) είχε θετικά αποτελέσματα και εν
θαρρυντικές προοπτικές που είναι πρόσφορο να συμπληρω
θούν και να επιβεβαιωθούν με την εφαρμογή δραστηριοτή
των έρευνας, ανάπτυξης και επίδειξης που θα αντικατοπτρί
ζουν τις πραγματικές συνθήκες διαχείρισης και αποθήκευ
σης των αποβλήτων οι οποίες μπορούν να αναμένονται μελ
λοντικά· ότι για να υπάρξει αποτελεσματική διαχείριση των 
ραδιενεργών αποβλήτων απαιτούνται ασφαλείς εγκαταστά
σεις υπόγειας αποθήκευσης· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. Π 

Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα) 

ότι η βρετανική κυβέρνηση έχει παραδεχθεί ότι η παραγωγή 
ηλεκτρικής ενέργειας από πυρηνικούς σταθμούς δεν είναι 
οικονομικά βιώσιμη λύση, λόγω του απαγορευτικού κόστους 
που συνεπάγεται τόσο η διάλυση των σταθμών αυτών μετά το 
πέρας του κύκλου λειτουργίας τους, όσο και η αποθήκευση 
των ραδιενεργών αποβλήτων· 

(*) Πλήρες κείμενο: βλ. ΕΕ C 144 της 10.6.1989, σ. 11 



Αριθ. C 323/134 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

Αιτιολογική σκέψη 56 (νέα) 

ότι το κοινό ύα πρέπει να τηρείται ενήμερο για οποιεσδήποτε 
προτάσεις που αφορούν την απόρριψη ραδιενεργών αποβλή
των σε έδαφος της περιοχής τους· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 13 

Αιτιολογική σκέψη 5γ (νέα) 

(εκτιμώντας) ότι το κοινό ύα πρέπει να έχει το δικαίωμα να 
προβάλλει αντιρρήσεις σε τέτοιου είδους προτάσεις, και ότι οι 
πολίτες που επιθυμούν να εγείρουν αντιρρήσεις ύα πρέπει να 
τυγχάνουν δημοσίας οικονομικής ενισχύσεως προκειμένου να 
έχουν τη δυνατότητα να υποστηρίξουν ελεύύερα και επί ίσοις 
όροις τις ύέσεις τους· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 31 

Αιτιολογική σκέψη 5δ) (νέα) 

Εκτιμώντας ότι επιβάλλεται να υπολογισύεί το ύψος των κοι
νοτικών χρηματοδοτικών μέσων που απαιτούνται για την υλο
ποίηση της δράσης αυτής· ότι το ποσόν αυτό εντάσσεται στις 
δημοσιονομικές προβλέψεις που επισυνάπτονται στη Διοργα
νική Συμφωνία της 29ης Ιουνίου 1988 (ΕΕ L 185/88)· ότι οι 
πιστώσεις που ύα μπορέσουν πράγματι να διατεύούν, ύα 
καύορισύούν κατά τη διαδικασία του προϋπολογισμού βάσει 
της εν λόγω Συμφωνίας· 

'Αρθρο 2 

Τα κονδύλια που ύεωρούνται αναγκαία για την πραγματοποί
ηση του προγράμματος ανέρχονται σε 79,6 εκατ. Ecu •(-
MECU), στα οποία περιλαμβάνονται οι δαπάνες προσωπι
κού δεκατεσσάρων υπαλλήλων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 4 

Άρύρο 2 

1. Το ύψος των κοινοτικών δαπανών που ύεωρούνται 
αναγκαίες για την υλοποίηση της δράσης που προβλέπει η 
παρούσα απόφαση, ανέρχεται σε 79,6 εκατ. Ecu για την 
περίοδο 1990-1994, σε αυτές δε περιλαμβάνονται και οι 
δαπάνες προσωπικού δεκατεσσάρων υπαλλήλων. 

2. Τουλάχιστον το 40% του κοινοτικού προϋπολογισμού 
προορίζεται για την κατασκευή και λειτουργία των υπόγειων 
εγκαταστάσεων απούήκευσης αποβλήτων (Μέρος Β). 

Επιπλέον, ποσοστό 3% τουλάχιστον του προϋπολογισμού του 
Α Μέρους του προγράμματος προορίζεται για πρόγραμμα ενη
μέρωσης του κοινού σε ευρεία κλίμακα. 

3. Η αρμόδια επί του προϋπολογισμού αρχή αποφασίζει το 
ύψος των διαύεσίμων πιστώσεων για κάύε οικονομικό έτος. 

Παράρτημα, σημείο 1, πρώτο εδάφιο 

Το πρόγραμμα έχει ως στόχο την τελειοποίηση και την 
πραγματοποίηση επιδείξεων ενός συστήματος διαχείρισης 
ραδιενεργών αποβλήτων που παράγονται από τη βιομηχανία 
πυρηνικής ενέργειας, το οποίο ύα εξασφαλίζει στα διάφορα 
στάδια, τη βέλτιστη δυνατή προστασία του ανύρώπου και 
του περιβάλλοντος. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΊΑ αριύ. 5 

Παράρτημα, σημείο 1, πρώτο εδάφιο 

Το πρόγραμμα έχει ως στόχο την τελειοποίηση και την 
πραγματοποίηση επιδείξεων ενός συστήματος διαχείρισης 
των ραδιενεργών αποβλήτων που παράγονται από τη βιομη
χανία πυρηνικής ενέργειας, το οποίο ύα περιλαμβάνει ραδιε
νεργά καύσιμα που δεν υπόκεινται σε επανεπεξεργασία και το 
οποίο ύα εξασφαλίζει, στα διάφορα στάδια, τη βέλτιστη 
δυνατή προστασία του ανύρώπου και του περιβάλλοντος. 



27. 12. 89 
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/135 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Παράρτημα, σημείο 1, δεύτερο εδάφιο 
«Μέρος Α, θέμα 1 

— θέμα αριι). 1: 
Μελέτες συστημάτων και εναρμόνιση των πρακτικών 
και των πολιτικών για τη διαχείριση των αποβλήτων. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 6 

Παράρτημα, σημείο 1, δεύτερο εδάφιο 
«Μέρος Α, θέμα 1 

— θέμα αριύ\ 1: 
Μελέτες συστημάτων, αναλυτικά πρότυπα για την ελα
χιστοποίηση του διασκορπισμού και της μεταφοράς των 
αποβλήτων και εναρμόνιση των πρακτικών και των 
πολιτικών για τη διαχείριση των αποβλήτων· Ενημέρω
ση του κοινού 

Παράρτημα, σημείο 1, δεύτερο εδάφιο 
«Μέρος Α», θέμα 2 

— θέμα αριύ\ 2: 
Επεξεργασία ραδιενεργών αποβλήτων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 7 

Παράρτημα, σημείο 1, δεύτερο εδάφιο 
«Μέρος Α», θέμα 2 

— θέμα αριι). 2: 
Επεξεργασία και συσκευασία των αποβλήτων, συμπερι
λαμβανομένων των ραδιενεργών καυσίμων που δεν υπό
κεινται σε επανεπεξεργασία. Ιδιαίτερα μελέτη των δυνα
τοτήτων μετουσίωσης. 

Παράρτημα, σημείο 1, δεύτερο εδάφιο 
«Μέρος Α», θέμα 5 

— θέμα αριθ. 5: 

Εκτίμηση ασφάλειας 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 8 

Παράρτημα, σημείο!, δεύτερο εδάφιο 
«Μέρος Α», θέμα 5 

— θέμα αριι). 5: 
Ολοκληρωμένη εκτίμηση της ασφάλειας των εγκατα
στάσεων αποϋήκευσης των ραδιενεργών αποβλήτων, έχο
ντας υπόψη τις επιπτώσεις της ραδιενέργειας και τις συνέ
πειες για το περιβάλλον καϋώς και την πυρηνική ασφάΜ-
α. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 15 

Παράρτημα, σημείο 1, 2ο εδάφιο 
«Μέρος Α», θέματα 5α και 5β (νέα) 

— θέμα αριύ\ 5α: 
Πληροφόρηση του κοινού των ενεχομένων περιοχών σχε
τικά με τις δραστηριότητες των Κοινοτήτων στον τομέα 
αυτό 

— θέμα αριύ\ 5β: 
Αρωγή στους πολίτες που επιθυμούν να εγείρουν αντιρ
ρήσεις για τις δραστηριότητες των Κοινοτήτων 

Παράρτημα, σημείο 1, τρίτο εδάφιο 

Από το συνολικό προϋπολογισμό περίπου 70% πρόκειται να δια
τεθεί για το μέρος Α και το υπόλοιπο 30% μέρος Β. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 9 

Παράρτημα, σημείο 1, τρίτο εδάφιο 

Για την εκπόνηση του προγγράμματος αυτού πρέπει να διατε
θεί τουλάχιστον το 40% του κοινοτικού και συνολικού προϋ
πολογισμού στο Μέρος Β. 



Αριθ. C 323/136 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 10 

Παράρτημα, σημείο 3, IJauteg 6α) και β) (νέες) 

— Ο βαύμός στον οποίο το πρόγραμμα επέτρεψε να αποφευ
χθούν επικαλύψεις των δραστηριοτήτων. 

— Ο βαϋμός στον οποίο το πρόγραμμα έχει γενικότερα διευ
κολύνει την ενημέρωση του κοινού και ειδικότερα τη 
συμμετοχή των ενδιαφερομένων κοινωνικών φορέων. 

— Έγγρ. Α3-68/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο σχετικά με απόφαση για την έγκριση ειδικού προγράμματος 
έρευνας και τεχνικής ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στον τομέα της 

διαχείρισης και αποθήκευσης των ραδιενεργών αποβλήτων (1990-1994) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και 
συγκεκριμένα το άρθρο 7· 

— έχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (έγγρ. C3-85/89)· 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Ενέργειας, Ερευνας και Τεχνολογίας καθώς και τις 
γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας 
Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών (έγγρ. Α3-68/89). 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληϋεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει-στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') EEC 144 της 10.6.1989, σ. 11 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 323/137 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

23 Νοεμβρίου 1989 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΚϋΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΙΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, 
ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΜΑΚΑΕ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕΨδ, ΑΝΟΕΚ, ΑΝΤΟΝΥ, ΑΚΒΕΕΟΑ 
ΜΌΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑυΊΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΊΤΙ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟΙΙΡνΑ, ΒΑΚΤΟΝ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΑυΚ, ΒΕΑΖΙΕΥ ΟΉ., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΕΟ, ΒΕΝΟΙΤ, ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΚΤΕΝδ, 
ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕΠΜΕΚ, ΒΙΝϋΙ, Β]0ΚΝΥΙΟ, ΒΕΑΚ, ΒΕΑΝΕΥ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΙΗΕ, 
ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΟΕ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟυΈΕΑΝΟΕδ, ΒΟΨΕ, ΒΚΕΥΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ Ρυ"ΚΟΝ, ΒΌΟΗΑΝ, 
ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΰΑΝΑΥΑΚΚΟ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡυΟΗΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΑ5, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΤΙ, 
ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΑδΤΑ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟϋ, ΟΑυΟΚΟΝ, €Ε€Ι, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
ΟΉΚΙδΤΕΝδΕΝ Ι., ΟΉΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΟΗΕΤ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΕΙΝδ, ΟΟΕΟΜ Ι ΝΑΥΑΕ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΌΤ, €0Χ, 
ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΙΙΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, 
ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ϋΕΡΒΑΙΟΝΕ, ΟΕ ΟΙΟΥΑΝΝΙ, ΟΕ ΟϋΟΗΤ, ΟΕΝΥδ, ΟΕ ΡΚΧΟΕΙ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕ 
ΚΟδδΑ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ϋΟΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ΟΙ ΚΙΙΡΟ, 
ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΒΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ϋυΉΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΚΥ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, 
ΕΕΕΕδ, ΕΕΕΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΟυΟΕΚΟ ΕΟΡΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, 
ΕΜΝϋ, ΡΑΕΟΌΝΕΚ, ΡΑΝΤυΖΖΙ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΕΚΚΙ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΕϋ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΡΟΚΜΙΟΟΝΙ, ΡΡοΙΕϋΡοΧΗ, ΡΙΚΉδ, 
ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΑΝΟΟΙΤΙ ΕΕΑΟΌΝΟ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ ΙΙΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ, ΟΑΚΟίΑ 
ΑΜΙΟΟ, ΟΑδόΕΙΒΑ Ι ΒΟΗΜ, ΟΑΨΚΟΝδΚΙ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΙδΟΑΚϋ ϋ'ΕδΤΑΙΝΟ, 
ΟΕΙΝΝΕ, ΟϋΚΕΑΟΉ, ΟΟΕΕΝΙδΟΉ, ΟΚΑΕΡΕ ΖΌ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΕΕΝ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟΚυΝΟ, 
ΟυίΕΕΑυΜΕ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΡΡΑΚΤ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, 
ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΗΟΨΕΕΕ, ΗϋΟΗΕδ, ΙΑΟΌΝΟ, 
ΙΜΒΕΝΙ, ΙΝΟΕΕΨΟΟΟ, ΙΟΟΙΟΕ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖΟ,υΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ]Α€ΚδθΝ €., ΙΑΟΚδΟΝ €Η., 
]ΑΚ0ΒδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ]υΝΚΕΚ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΟ ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ. Η., 
ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΚΟΡΟΕΟ, ΚΚΙΕΡδ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΕΟΚ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΕ, 
ΕΑΝΟΕδ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΚΪΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΑΤΑΙΕΕΑΟΕ, ΕΑυΟΑ, ΕΕ ΟΗΕΥΑΕΕΙΕΚ, 
ΕΕΗΙΟΕυΧ, ΕΕΜΜΕΚ, ΕΕΝΖ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟ ΟΐυΟΙΟΕ, ΕΟΜΑδ, 
ΕυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΕυΕΕΙΝΟ, ΕυδΤΕΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΌΒΒΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, 
ΜΟΜΑΗΟΝ, ΜΟΜΙΕΕΑΝ-δΟΟΤΤ, ΜΑΟΝΑΝΙ ΝΟΥΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑϋΜ, ΜΑΕΑΝΟΚΕ, ΜΑΚ€Κ, 
ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΕΕΙΧ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΚΤΙΝ δ, ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΜΑΤΤΙΝΑ, 
ΜΑΥΕΚ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΟΑΗΥ, ΜΕΕΙδ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑϋ, ΜΕΚΖ, 
ΜΙΗΚ, ΜΟδ ΜΙΗΚ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δϊΕΥΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΟΕ ΜΟΝΤΕδΟυΐΟυ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, 
ΜΟΚΕΤΤΙ, ΜΟΚΟϋΟ ΕΕΟΝΟΙΟ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜϋΝΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, Μυδ€ΑΚΟΙΝΙ, ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, 
ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕΙΙΒΑυΈΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, 
ΝΙΕΕδΕΝ, ΝΟ&ΟΜΑΝΝ, ΟΟΟΥ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυΠΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α 
ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΗΕΟΟ ΗΕΚΚΕΚΑ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑΙδΕΕΥ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΑΚΤδΟΗ, ΡΑδΤΎ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕϋδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚΕΙΚΑ, 
ΡΕΚδΟΗΑυ, ΡΕΚΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΕΚΜΟΝΤ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, 
ΡΙΟυΈΤ, ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙδΟΝΙ Ν., ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, ΡΕϋΜΒ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΕΕΑΟΚ, 
ΡΟΜΡΙΟΟυ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟυΤ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΡυΝδΕΤ Ι €ΑδΑΕδ, 
ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ρυίδΤΟΚΡ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΙΑΤΗ, ΚΑυΤΙ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, 
ΚΕΑΟ, ΚΕϋΙΝΟ, ΚΕΟΟΕ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι 
ΑΕΟΑΖΑΚ, ΚΟδΜΙΝΙ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, 
ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΒΥ, δΑΙΝ]0Ν, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, 
δΑΕΙδΟΗ, δΑΝΟΒτΕΚ, δΑΝΖ ΡΕ&ΝΑΝΟΕΖ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΙΝΖΕΕ, δΟΗΕΕΕ, 
δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ, δΟΗΜΙϋΒΑυΕΚ, δΟΗΟΟΚυΟΗ, δθΗΟΝΗυΒΕΚ, δΟΗ^ΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, 

δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΕ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ 
Α., δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΟΙΑΕΕ, δΡΕΝΟΈΚ, δΤΑΕδ, 
ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, ΥΟΝ δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΥΕΝδΟΝ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, δυΑΚΕΖ 
ΟΟΝΖΑΕΕΖ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, 
ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΟΚΚΕδ ΟΟυΤΟ, ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, υΚΕΙΨΕ, 
ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΕΥΕΚΒΕ ΕΟΡΕΖ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΠΤΚΙΥΕ, 
ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΈΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, 
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νΕΚΝΙΕΚ, νΕΚΤΕΜΑΤΙ, νίΤΤΙΝΟΗΟΡΡ, νΟΗΚΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ λΥΑΑΙ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, 
ΨΑΙΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, ΥΟΝ λΥΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, \ΥΕδΤ, λΥΕΤΤΙΟ, \νθδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ 
ΨΟΟΑυ, ΨΟΕΤΙΕΚ, ΨυΚΤΖ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ, ΖΕΕΙΕΚ.. 

27.12.89 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

( + ) = υπέρ 

(-) = κατά 

(Ο) = αποχές 

Συζήτηση επικαίρων 

Ψήφισμα —Β 3-583/89 

( + ) 

ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΝΑΡοΟΙ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΙΑΚ, 
ΒΟΡΙΙ1 ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚΌ ΡΌΚΟΝ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, 
ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΡνΤΙΝδ, ΟΟΙΑίΑΝΝΙ, ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΤ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑλΥΕΕΥ, ΟΙΙΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ 
ΚϋΡΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟϋΚ, ϋΟΝΝΕΙΙΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟυΚΥ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, 
ΕΙΧΙΟΤΤ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕλΥΙΝΟ, ΡΟΚΟ, ΟΑΙΧΕ, ΟΚΟΝΕ&, ΟυΎΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΟΝ, 
ΗυΜΕ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κ030, ΚΡνΙΕΡδ, ΙΑΕΟΡν, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑϋΜ, ΜΟΟϋΒΒΙΝ, 
ΝΑΡΟΕΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΠΑΠΟΥΤΣΗΣ, ΡΕΑΝΑδ ΡΌ€ΗΑΟΕδ, ΡΟΙΧΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, 
ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΕΟΟΕ, ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΌΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, ΚΙΠΖ 
ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, 
δθΗ\νΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β, δΜΙΤΗ Ι., ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ, 
δΤΕΥΕΝδΟΝ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, 
ΥΕΟΟΗΪ, ΥΑΝ ΥΕΙΖΕΝ, ΥΙδδΕΚ, \ΥΗΙΤΕ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΟΑδδΙΟΥ, €ΑΤΗΕΚ\Υ000, €ΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΙΕΕΕΝ, 
ΕδΤΟΕΝ, 001ΧΝΙδ€Η, ΗΕΚΜΑΝ, Ι00Ι€Ε, ]ΑΚ0ΒδΕΝ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΕΗΙΟΕΠΧ, 
ΕΕΝΖ, ίυίΕΙΝΟ, ΜΑΗΕΚ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΝΕΟΒΑυΕΚ, ΝΕλΥΤΟΝ ΟΟΝΝ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 
ΟΚΤΙΖ ϋΕΪΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΚΑ\ΥΕΙΝΟδ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, 
ΚΟΟΑΙΙΑ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝΟδ, δυΑΚΕΖ ΟΟΝΖλΕΕΖ, ΤΑΙΙΚΑΝ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΕ. 

(θ) 

ΒΕΚΤΕΝδ, ΝΙΕΕδΕΝ, \ΥΠδΕΝΒΕΕΚ. 

Κοινό ψήφισμα για την Καμπότζη 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΙΧΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΝΟΚΕΨδ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΌΚΌ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΕΤΤΪΝΙ, 
ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθ\ΥΕ, ΒΚυ ΡΙΙΚΟΝ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, ΟΗΑΒΕΚΤ, 
ΟΟΑΤΕ5, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, €0Τ, ΟΌΧ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, €ΚΑ\ΥΕΕΥ, ΟΌΝΗΑ ΟΕ ΟΜΥΕΙΚΑ, 
ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΥΙΟ, ΟΙ Κυ"Ρ0, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟυΚΥ, 
Ε\ΥΙΝΟ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΟΝ, ΗΌΜΕ, ΙΜΒΕΝΙ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, 
ΚΕ11ΕΤΤ-Β0\ΥΜΑΝ, ΙΑΝΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑυΌΑ, ΙΕΝΖ, ΙΟΜΑδ, ΕυΧΑδ ΡΙΚΕδ, ΜΑΗΕΚ, ΜΟΌΟΨΑΝ, 
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ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΝΑΡΟΙΕΤΑΝΟ, ΝΕΨΕΝ8, ΝΕΨΓΟΝ ΟϋΝΝ, ΟΒΒΥ, ΟΟ8ΤΙΑΝ0ΕΚ, ΡΑΙ81ΕΥ, ΡΕΚΥ, 
ΡΑΙ81ΕΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΙΙΑυ, ΡΚΙΟΕ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, Κ088ΕΤΠ, 
δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, 8ΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δ€Η^ΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΙ, δΙΜΟΝδ, δΜΙΤΗ Ι., ΤΟΝΟυΕ, 

νΑζουΕΖ ρουζ, νΐδδΕΚ, ΥΟΝ οεκ ΥΚΙΝΟ, \νΑΐΤΕκ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΝΤ0ΝΥ, ϋΙΙΙΕΝ, ΟΟΙΧΝΙδΟΗ. 

Ψήφισμα για τους Έξι του Μπψμιγχαμ 

(+) 

ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙ1Ι0Τ-ΜΑΚΙΕ, ΑΝΒΚΕ^δ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜϋΚυ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑ&ΚΟδ ΜΟυΊΙΑ, 
ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΤΠΝΙ, ΒΙΑΝΕΥ, Βθ\¥Ε, ΒΚΟ ΡυΚΟΝ, ΟΗΑΒΕΚΤ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΙΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨίΕΥ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟίΐνΕΙΚΑ, 
€υδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΥΗ), ΟΕ ΕΟδδΑ, ΟΕΡ&Ε& ΟΕδΜΟΝΟ, ϋΟΝΝΕΙίΥ^^ΟυΧΥ, ΕΜΝΟ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΙΑ ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι„ ΟόΚΙΑΟΕ, ΗΑΒΚΙδΟΝ, ΗΙΝΟΙΕΥ, ΗΟΟΚ ΒΟΡΡΕΝ8ΤΕΡΤ, ΗυΜΕ, 
ΙΥΕΚ8ΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΚ), ^ΟΑΝΝΥ, ΚΙϋϋΈΑ, 1ΑΙΟΚ, ΙΑΝΕ, Ι,ΑϋθΑ, ίΟΜΑδ, ΙΙΧΑδ ΡΙΚΕδ, 
ΜΑΗΕΚ, ΜΟΟΑΚΉΝ, ΜΟΟϋΒΒίΝ, ΜΟΟΟ^ΑΝ, ΜΕΉ§, ΜΕΝΒΕ& ΒΟΤΑ, ΜΙ&ΑΝΒΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, 
ΝΕΨΕΝδ, ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΟΟδΤ^ΑΝΟΕ^ ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΕΚΥ, ΡΙ,ΑΝΑδ ΡυΤΗΑϋΕδ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΙΧΑΟΚ, ΥΑΝ ΡϋΤΤΕΝ, Κ0ΝΝ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΝΤΟδ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΕΑί, 8ΙΜΟΝ8, 5ΙΜΡ80Ν Β^ 5ΜΙΤΗ Α^ 5ΜΙΤΗ 1^ ΤΟΝΟΙΙΕ, _\ΑΝ ΟυΤΚίνΕ, 
ΥΑΝϋΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΖρϋΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚϋΕ Ι ΑΙΟΕΑ, ΨΗΙΤΕ, ΨΥΝΝ. 

\ 

(-) 

ΒΕΑΖΙΕΥ €., ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., €ΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΗΟΨΕΙΙ, ]Α€ΚδθΝ €Α, ]Α€ΚδθΝ ΟΗ., 
]ΕΡδΕΝ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΜΟΝΤΟδΗ, ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΝΕ\νΤ0Ν ΟΚΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΡΑΊΤΕΚδΟΝ, 
ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΨΙΙΝΟδ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΠΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΡδΟΝ Α., δΡΕΝΟΕΚ, 
δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, Τυ&ΝΕΚ. 

(Ο) 

ΑΝΤΟΝΥ, ΒΕΤΗΕΙΧ, ΟΙΙΧΕΝ, ΟΟΙΧΝΙδΟΗ, ΐΕΗίΟΕυΧ, ΝΙΟΗΟΙδΟΝ, ΡΑΙδίΕΥ, ΡΚΙΟΕ, ΤΑυΚΑΝ. 

Ψήφισμα Β 3-552/89 

( + ) 

ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΒΒΕΙΌΑ ΜΌΒυ, ΑυΊ,Αδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΚΟδ ΜΟϋΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΑΖίΕΥ €., 
ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΤΠΝΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, βΚυ ΡυΚΟΝ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΟΑΤΕδ, 
€0ΙΜΒΒΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟίΑΙΑΝΝί, ΟΌΙΌΜ Ι ΝΑνΑί, ΟΟΤ, ΟΒΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨίΕΥ, €ΟΝΗΑ ΟΕ 
ΟυΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕΡΚΕΖ, ϋΟΚΥ, ΕΙΧΕ3 Χ, ΟΟΒ1ΑΟΗ, ΉΑΚΚΙδΟΝ, ΙΥΕ&δΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ 
Κθ]θ, ΜΟΚδΟΝ €Α, ΙΑΟΚδΟΝ €Η., ΙΕΡδΕΝ, ΙΟΑΝΝΥ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, [1)€Αδ ΡΙΚΕδ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜϋΙΝΤΟδΗ, ΜΕΝΟΕδ 30ΤΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ^Ε^ΕΝδ, ΝΕ\\Τ0Ν 
ΟυΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΒΟΥ, ΟΝΙΙΚ, ΟΟδΤΙΑΝΟΕΚ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΥ, ΡΙΛΝΑ8 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΙΧΑΟΚ, ΡΚΙ€Ε, ΡΚΟυΤ, ΥΑΝ ΡυΤΓΕΝ, ΚΑ\ΥϋΝΟδ, ΚΕΑΟ, Κ0ΝΝ, ΚϋΒΕΚΤ ΟΕ 
νΕΝΤόδ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, 8ΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΙ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΙΛΟΜΑΝ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Α., 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α^ δΜΙΤΗ 1^ 8ΡΕΝΟΕΚ, ΣΤΑΥΡΟΥ, §ΤΕ^Α&Τ-ςχΑΕΚ, ΤϋΚΝΕΚ, ΥΑΝ 
ο υ τ κ ι ν ε , νΑζουεζ ρουζ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΕΚΟΕ Ι Α^ΟΕΑ, %ΗΤΕ, Ψ Υ Ν Ν . 
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(-) 

ΜΑΗΕΡν. 

Ψήφισμα Β 3-599/89 

Παράγραφος 3 

(+) 

ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜϋΚυ", ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, 
ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΕΟ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕ11ΜΕΚ, ΒΙΝϋΙ, ΒΙΑΚ, ΒΟΟΚΕΕΤ, 
ΒΟΡΙΙΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟϋΚΕΑΝΟΕδ, Βθ\ΥΕ, ΒΚΟΚ, ΒΡ,υ ΡυΚΟΝ, 
ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡϋΟΗΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, ΟΑΤΗΕΒΛΥΟΟΟ, 
ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΟΕΙΝΟ 
δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟϋΝΗΑ 
ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, Ου"δΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, 
ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚυΡΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, 
ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ, ΕΙΕΙΟΤΤ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚΟ, ΟΑΕΕΑΝϋ, ΟΑΕΕΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΟΝΕΚ, 
ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡυδδ, 
ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟΨΕΕΕ, ΗυΟΗΕδ, .ίΑΟΚδΟΝ €Η., ]ΑΚ0ΒδΕΝ, ]υΝΚΕΚ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΟΡΟΕϋ, ΚΚΙΕΡδ, 
ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΜΑδδΟυΚΕ, ΕΑΝΕ, ΕΕΝΖ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕϋΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋΕΕΙΝΟ, ΕΌδΤΕΚ, 
ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚρυΕδ ΜΕΝΟΕδ, ΜΑΚΤΙΝ ϋ, ΜΑΚΤΙΝ δ., 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜΪΪΝΟΗ, 
ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, 
ΟΟΜΕΝ-ΚυϋΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟΙΠΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, 
ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚΙ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΡΚΑΟ, 
ΡΚΟϋΤ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, 
ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙ0ΌΈΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΚ, 
Κ0ΝΝ, ΚΟδΜΙΝΙ, ΚΟΤΗΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, 
δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, ΣΑΡΕΙΔΑΚΙΣ, 
ΣΑΡΛΗΣ, δΟΉΜΙΟΒΑυΈΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΌΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ 
ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, 
δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑυ", ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΕ, 
ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ϋΚΕΙ\ΥΕ, ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΕΙΕ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι 
ΑΕΟΕΑ, νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΤΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΉΜΑΚ, \ΥΕΕδΗ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, 
ΨΗΙΤΕ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ, ΖΕΕΕΕΚ. 

(-) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΝΟΕΚ, ΑΙΙΕΑδ, ΒΕΤΠΝΙ, ΒΚΕΥΕΚ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, €θ€ΗΕΤ, ΥΑΝ ΟϋΚ, ΟΙΕΕΕΝ, 
ΡΕΚΝΕΧ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΟΚυΝϋ, ΟυίΕΕΑΌΜΕ, 'ΟΑΝΝΥ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΕΗΙΟΕυΧ, ΛΙΒΑΝΟΣ, 
ΝΕυΒΑυΈΚ, ΡΑδΤΥ, ΚΑυΤΙ, ΚΟΤΗ, δΑΝΟΒ^Κ, δΑΝΤΟδ, δΟΗΕΕΕ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, 
ΥΟΗΚΕΚ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΕ. 

(θ) 

ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΟΜΑδ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΡίρυΕΤ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝΟΚΕ, ΑΕΕΙΟΤ-ΜΑΚΙΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
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ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΚΕ\¥δ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜϋΚϋ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΝ 
ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΕΟ, ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΤΗΕΕί, 
ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΝϋΙ, ΒΕΑΚ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙΙΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, 
ΒΟΨΕ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡυΚΟΝ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΙΕΑδ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡυΌΗΟ, €€ ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΒΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΈΚΚΕΤΠ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
ΟΉΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΌΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΑΜΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ 
δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΕΙΝδ, ΟΌΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΌΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΪΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, 
ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, 
ΒΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΒ, ΟΙ ΚΌΡΟ, ΒΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ 
ΟΟΝΝΕΑ, ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟΟΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ, ΡΕΚΝΑΝΒΕΖ ΑΕΒΟΚ, 
ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΙΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΟΑΕΕΑΝΟ, 
ΟΑΙΕΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΙδΟΑΚϋ ϋ'ΕδΤΑΙΝΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟΙΓΠΈΡνΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΙΝϋΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΒΤ, ΗΟλΥΕΕΕ, 
ΗυΟΗΕδ, ΙΖΟυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ]ΑΚ0ΒδΕΝ, ΙΕΝδΕΝ, ]υΝΚΕΚ, ΚΕΙΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΉΕΚΤ, ΚΙΙΕΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΟΡΟΕΟ, ΚΚΙΕΡδ, ΓΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, 
ΙΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΕΟΚ, ΙΑΝΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΕΑυΌΑ, ΕΕΜΜΕΚ, ΙΕΝΖ, ΕΕΟΚΥΑ 
νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΙΙΧΑδ ΡΙΚΕδ, ΙυΊΙΙΝΟ, ΕΌδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ θ, 
ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ€0ΑΚΤΙΝ, ΜΟΌΟλΥΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑϋ, 
ΜΕΚΖ, ΜΙΙΙΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΜΐΪΝΟΗ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΤ0Ν 
ϋϋΝΝ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυίΠΈΝ, ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, ΟΚΕΤΑ 
ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΤΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΠδ, ΡΕΝϋΕΚδ, ΡΕΚδΟΗΑυ, ΡΕΒ.Υ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚΧ, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑΟ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΈ, 
ΡΚΟυΤ, ΡΟΈΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, 0υΐδΤΗθυθΤ-Κθ\ΥΟΗΕ, 
ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΕΑϋ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, 
ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΟλΖΑΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΡνΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, 
Κυ"ΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝϋ, δΑΝΟΒνΕΚ, ΣΑΡΕ1ΔΑΚΙΣ, 
δΰΉΜΙΟΒΑυΈΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑί, δΕΙΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, 
δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΜΙΤΗ Ε., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΤΑΟΡΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΣΤΑΥΡΟΥ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΤΙΤίΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΚΑυΤΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤϋΚΝΕΚ, υΚΕΙλΥΕ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, 
ΥΕΟΟΗΙ, ΥΕΙΕ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΈΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΈΚΗΑΟΕΝ, ΥΟΗΚΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚ1ΝΟ, 
ΨΑΕΤΕΚ, \ΥΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, ΨϋδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ 
ΨΟΟΑυ, \ΥΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ, ΖΕΕΙΕΚ. 

(-) 

δΟΗΕΕΕ, λΥΑΕΟΉΤΕΚ. 

(θ) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΝΟΕΚ, ΑυΕΑδ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΚΕΥΕΚ, ΟΚΑΜΟΝ-ϋΑΙΒΕΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΚΝδΤ ΟΕ 
ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΡΕΚΝΕΧ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΪΖΑ, ΟΚΑΕΡΕ ΖΟ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΌΝΟ, 
ΟυίΕΕΑυΜΕ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΟΜΑδ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΝΕυΒΑυΈΚ, 
ΡΑΙδΕΕΥ, ΡίρυΕΤ, ΚΑΟΤΙ, δΑΝΤΟδ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΙΜΕΟΝΙ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΥΑΝ 
ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΕΚΒΕΕΚ. 

Ψήφισμα Β 3-471/89 

Τροπολογία 1/αναθ. Η 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΕΒΕΚ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΟΚυ, ΑυΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, 
ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΕΟ, 
ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΊΟ, 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 323/143 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟϋΚΕΑΝΟΕδ, ΒΚΕΥΕΚ, ΒΚΟΚ, ΒΚϋ ΡυΚΟΝ, ΰΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΙΑδ, ΟΑΒΕΖΟΝ 
ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ 
€ΑΚΟθδθ, €ΑδδΙ0Υ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΒ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, €ΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΟΙΑΜΝΝΙ, ΟΟΙΙΝΟ 
δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΝΝΕΥ, €0ΚΝΕΕΙδδΕΝ, €0Τ, €ΚΑΥΙΝΗ0, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ϋΑΕδΑδδ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, 
ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕ8ΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚΌΡΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ϋΟΜΙΝΟΟ 
δΕΟΑΚΚΑ, ϋΟΝΝΕΕΕΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΙΧΕδ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, 
ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΒΑ&Α, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΜ3δ€Η, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕ0ΡοΙ€Η, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΙΧΕΝΖΙ, 
ΟΙΕ-ΡνΟΒΙΕδ ΟΙΙ-ϋΕΕΟΑΟΟ, ΟΙδΟΑΚϋ ϋ'ΕδΤΑΙΝΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, 
ΟΚΟΝΕΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝ80Η, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡΙΙδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, 
]ΑΚ0Β8ΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, τυΝΚΕΚ, ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗ0ΡΡ-\ΥΙΕ€ΗΕΚΤ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΗΙΕΚ 
Η., ΚΚΙΕΡδ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑ€ΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΚΟΝΙ, ΙΕΝΖ, ΕΕΟΚΥΑ 
νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΐυΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΙυΤΕΙΝΟ, ΕϋδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΚ€Κ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, 
Μ€€υΒΒΙΝ, Μ€ΙΝΤ0δΗ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, 
ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟυΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚϋΙΠΈΝ, 
ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΕΙΑ ΑΟυΤΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΙΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙ,Ιδ, 
ΡΕΚ8€ΗΑυ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΙΑΝΑδ Ρυ€ΗΑΟΕδ, ΡΕΌΜΒ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙ€Ε, ΡϋΈΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, 
ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΑΝΟΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟΜΕΡνΑ Ι ΑΒ3ΑΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΠ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΌΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤ08, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΝΤΟδ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δ€0ΤΤ-Η0ΡΚΙΝδ, δΕΙΙΟΜΑΝ, 
δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙδΟ ΟΚυΕΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΤΑΕδ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΑΙΓΓΜΑΝΝ, ΤΠΚΝΕΚ, υΚΕΙΨΕ, ΥΑΕΕΝΤ, 
ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, νΕΟΟΗΙ, νΕΙΕ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, νΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΟΗΚΕΚ, 
ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΑΕΤΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕ8Η, ΨΕΤΤΙΟ, \ΥΗΙΤΕ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΥΟΝ \Υ00Αυ, 
ΖΕΕΕΕΚ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΥΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΒΟΨΕ, €ΑΡΌ€Η0, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, €ΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΕΙΝδ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, €ΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙϋ, ΟΕ ΟΌΟΗΤ ΟΕΝΥδ, 
ϋΙΕΕΕΝ, ΟΑΕΕΑΝϋ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΌΟΗΕδ, ΙΥΕΚδΕΝ, 
ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, ΚΟΗΙΕΚ Κ.Ρ, ΕΟΜΑδ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕΝΟΕ8 ΒΟΤΑ, 
ΝΕυΒΑυΕΚ, ΝΕΨΜΑΝ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑΙδΕΕΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΚΤΟ, ΚΕΑΟ, 
ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΙΑΚ, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΟΒτΕΚ, δΑΡΕΝΑ ΟΡνΑΝΕΕΕ, 80ΗΙΕΕ, 
8ΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Ε., ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΈ, ΤΣΙΜΑΣ, νΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΟΝ ΟΕΚ 
ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΕ, ΨΕ8Τ, λΥΙΕδΟΝ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙϋΙ. 

(Ο) 

ΒΙΝΟΙ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΚΟΡΟΕϋ, ΕΑυΟΑ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΡΑδΤΥ, ΡΕΚΥ, ΚΑυΤΙ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΜΙΤΗ Α., ΤΑΖϋΑΙΤ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ. 

Τροπολογία 9, ηρώτο μέρος 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ 
Μυκυ, ΑΌΕΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΕΕΥ 0, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ , 
ΒΕΕΟ, ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΝ ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, Βθ\ΥΕ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡΙΙΚΟΝ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΟλΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, €ΑΡυ€Η0, €ΑΚΥΑΕΗ0 ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, €Α8δΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚλΥΟΟϋ, €ΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝυΟ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝ€Α, ΟΟΕΕΙΝδ, ΟΟΝΝΕΥ, €0ΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, €0Χ, 
ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΐνΕΙΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΙΧΗΤ ΟΕ 
νίΤΤΟ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚυΡΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ 
ΟϋΚ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ΟΌΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ 
}., ΕΚΝδΤ ΟΕ ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ΟΑΙΧΑΝϋ, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΙΕΕΝΖΙ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΚΑΕΡΕ 
Ζυ ΒΑΚΙΝΟΟΟΚΡ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΝδ€Η, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, 
ΗΟΡΡ, ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗυΟΗΕδ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ΙΑΚΟΒδΕΝ, ΙΟΑΝΝΥ, 
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ΚΕΕΕΕΤΤ-Βθ\ΥΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗ0ΡΡ-\ΥΙΕ€ΗΕΚΤ, ΚΧΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΚΙΕΡδ, ΛΑΓΑΚΟΣ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΌΟΑ, ΕΕΝΖ, ΕΕΟΚΥΑ νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΕΌ€Αδ ΡΙΚΕδ, ΐυΕΙΙΝΟ, 
ΙϋδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΖΖΟΝΕ, 
ΜΟΟΑΚΤΪΝ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, Μ€ΙΝΤΟδΗ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΚΖ, 
ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕλΥΤΟΝ ΟΌΝΝ, ΝΙΕΙδΕΝ, ΝΟΚΟΜΑΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΟΟΥ, ΟΝϋΡν, ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟΙΠΚΚΕ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑΝΝΕΙΧΑ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΚΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΡΙΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΕΌΜΒ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΙΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, ΡΟΚΤΟ, ΡΡνΑΟ, ΡΡοΧΕ, 
ΡυΈΚΤΑ ΟυΤΙΕΡνΚΕΖ, ΥΑΝ ΡΌΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΙΑΤΗ, ΚΑΙΠΊ, 
ΚΕΑΟ, ΚΟΟΑΙΧΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΙΧλΖΑΚ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, 
ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, ΚΙΠΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟΙΠΕΑΚ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, 
8ΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΙ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗ\νΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, 
δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΜΟΝΟδ, δΙΜΟΝδ, δΙδΟ ΟΚΌΕΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Ι., δΟΝΝΕΥΕΕΒ, 
δΤΑΕδ, δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΡνΑυΤΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, 
ΤυΚΝΕΚ, νΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΟυΤΚΙΥΕ, νΑΝΟΕΜΕϋΕΕΒΚΟΙΧΚΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΕΙΕ, ΥΑΝ 
ΥΕΕΖΕΝ, νΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, νΟΗΚΕΚ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, \ΥΑΕΤΕΚ ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, ΨΕΕδΗ, 
ΑΥΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ, ΖΕΙΕΕΚ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΙΕΕΕΝ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΚΟΡΟΕϋ, ΕΟΜΑδ, ΜΑΚΤΙΝΕΖ, δΑΝϋΒνΕΚ, δ€ΗΕΕΕ, 
δΙΜΡδΟΝ Β, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, \ΥΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ. 

(Ο) 

ΡΑδΤΥ, δΜΙΤΗ Α., υΚΕΙΨΕ,ΥΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ. 

Τροπολογία 9, δεύτερο μέρος 

( + ) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΕΒΕΚ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑΌΕΑδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., 
ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, 
ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, ΒΚΟΚ, €ΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΝΑΥΑΚΚ0, ΟΑΚΥΑΕΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙϋΥ, €ΑΤΗΕΚ\Υ000, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, 
€0ΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, €ΚΑΥΙΝΗ0, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, 
ΟΑΕδΑδδ, ΟΕ νίΤΤΟ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΥΑΝ ϋϋΚ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ, 
ΕΚΝδΤ Ε>Ε ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΡνΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, 
ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕΙΟΑϋΟ, ΟΚΑΕΡΕ ΖΟ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ 
ΟΙΑΖ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΕΖΡΌδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΙΑΚΟΒδΕΝ, ΙΟΑΝΝΥ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΗΕΚΤ, ΚΕΕΡδ€Η, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΕΝΖ, ΕΕΟΚΥΑ 
νΐΙΑΡΕΑΝΑ, ΕΌ€Αδ ΡΙΚΕδ, ΕυΤΕΙΝΟ, ΕΌδΤΕΚ, ΜΑΚ€Κ_, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΖΖΟΝΕ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, 
ΜΠΝΤΟδΗ, ΜΕΟΪΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΕΚΖ, ΜΟΤΤΌΕΑ, ΝΕ\¥Τ0Ν ΟυΝΝ, ΝΙΕίδΕΝ, 
ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ €ΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, 
ΡΑΝΝΕΕΕΑ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙδ, ΡΕΚδ€ΗΑυ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., 
ΡΕΌΜΒ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙ€Ε, ΡΠΕΚΤΑ ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑυΎΙ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟλΖΑΚ, 
ΡνΟδδΕΤΠ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΒΥ, δΑΝΤΟδ, δ€0ΤΤΗ0ΡΚΙΝδ, 
δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΤΑΕδ, δΤΑυΤΡΕΝΒΕΚΟ, 
ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤυΊΙΝΕΚ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚθυ€ΚΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕ€€ΗΙ, 
ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΨΕΕδΗ, ΨΙΕδΟΝ, ΖΕΕΕΕΚ. 

(-) 

ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΒΙΝϋΙ, Β]0ΚΝΥΙΟ, €ΑΡυ€Η0, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, €0ΑΤΕδ, €0Χ, 
ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΕ ΟυΟΗΤ ΟΕδΑΜΑ, ΟΑΕΕΑΝΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΟΝΕΚ, ΗϋΟΗΕδ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΐυΝΚΕΚ, 
ΚΟΡΟΕΟ, ΕΑ€ΑΖΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑΌΌΑ, ΜΑΗΕΚ, ΜΕΝΟΕ8 ΒΟΤΑ, ΝΕΌΒΑυΕΚ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, 
ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΝυΚ, ΡΑδΤΥ, ΡΙΜΕΝΤΑ, Ρ0ΕΕΑ€Κ, ΚΙΠΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟΙΠΕΑΚ, δΑΕΕΜΑ, 
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δΑΝΟΒ/ΕΚ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δΟΗΕΕΕ, δΙΜΡδΟΝ Β., ΤΙΤΕΕΥ, ΥΕΙΙ, ΥΟΗΚΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, 
ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, \νυδΕΝΒΕΕΚ, ΖΑΙΟΙ. 

(Ο) 

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΙΟ, ΒΟΡΙΙ1 ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΨΕ, ΒΡΟΙ ΡυΚΟΝ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΜ,ΙΝδ, ΟΌΤ, 
ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΒΑΥΙΟ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΜΟΝΒ, ΟΙ ΜΙΡΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟΕ ϋΟΝΝΕΑ, 
ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΡΕΚΝΕΧ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΙΝϋίΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, 
ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΚΙΕΡδ, ΙΌΜΑδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΙΙΜ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΟΌΟΨΑΝ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΟΟΟΥ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΕΚΥ, ΡΙΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ Ο Μ υ , ΥΑΝ ΡΟΤΤΕΝ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΙΑΤΗ, ΚΕΑΟ, ΚΟΤΗΕ, 
δΑΚΕΕΙΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΜΙΤΗ Α., 
δΜΙΤΗ Ι., ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΑϋΤΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΟΤΚΙΥΕ, 
ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΑΕΤΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΗΙΤΕ. 

Τροπολογία 29 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΥΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΟΚΌ, ΑυΐΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, 
ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΟΝ ΟΚΕδΡΟ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΑΚΖΑΝΤΙ, ΒΕΕΟ, ΒΕΤΤΙΝΙ, Β]0ΚΝΥΙΟ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΙΗΕ, 
ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθ\¥Ε, ΒΚυ ΡϋΚΟΝ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡυΟΗΟ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΑΙΑΝΝΙ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΟΕΕΙΝδ, €0Τ, ΟΟΧ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟϋΝΗΑ ΟΕ 
ΟΕΐνΕΙΡνΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ ΟΙΧΗΤ ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ Κυ"Ρ0, ΟΙΕΖ ΟΕ 
ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟϋΚ, ΟΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, 
ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, - ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΙΙΑΚΑ, ΡΕΕδΟΗ, ΟΑΕΕΑΝΟ, ΟΑΕΕΕ, 
ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΑΕΡΕ Ζϋ ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΙΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΗυΌΗΕδ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ 
Κθ]θ, ]0ΑΝΝΥ, ΙΌΝΚΕΚ, ΚϋΗΙΕΚ Η, ΚΚΙΕΡδ, ΕΑΟΑΖΕ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΟΜΑδ, ΕϋΤΤΟΕ, 
ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ο, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΟΟΌΒΒΙΝ, Μ0Οθ\νΑΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΌΝΤΙΝΟΗ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, 
ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑΝΝΕΕΙΑ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, 
ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟΚΤΟ, ΡυΈΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΥΑΝ ΡυΤΓΈΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΙΙΑΜΙΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝΟΖΙΟΡΕΑΤΗ, ΚΕΑΟ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΌΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ", δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΟΒτΕΚ, 
δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΜΙΟΒΑΟΕΚ, δΟΉΨΑΡνΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, 
δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Ε., δΤΑΈδ, ΤΑΖΟΑΙΤ, ΤΗΑΚΕΑϋ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟΌΕ, 
ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΚΑυΎΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΕΕΝΤ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΝΟΕΜΕοΈΕΒΚΟοΌΚΕ, ΥΑΖΟ^ΕΖ 
ΡΟυΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, \νΑΕΟΉΤΕΚ, ΨΑΕΤΕΚ, ΨΕδΤ, 
ΑΥΗΙΤΕ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, \ΥΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ. 

(-) 

ΑΕΒΕ&, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ, 
ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΤΗΕΕΕ, ΒΕυΜΕΚ, ΒΙΝΟΙ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, ΒΚΟΚ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ 
ΟΑΕΕΑδ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, 
ΟΗΙΑΒΚΑΝΟΟ, ΟΌΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, Γ,υδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ΟΕΡΚΕΖ, ΕΕΕΕδ, 
ΕδΤΟΕΝ, ΡΕ&ΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΕΟΚΕΝΖ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ 
ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΙδΟΑΚΟ ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ]Α€Κδ0Ν €Ή, ]ΑΚ0ΒδΕΝ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΡΡΕΕΗΟΡΡ-ΨΙΕΟΉΕΚΤ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑυΌΑ, ΕΕΝΖ, 
ΕΕΟΚΥΑ νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΌΟΑδ ΡΙΚΕδ, ΕυΕΕΙΝΟ, ΕΌδΤΕΚ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΜΑΖΖΟΝΕ, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕΚΖ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΝΕλΥΤΟΝ ΟΟΝΝ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, 
ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΕΙΑ ΑΟυΐΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΠΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, 
ΡΕΠδ, ΡΕΚδΟΉΑυ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΚΚΕ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΌΜΒ, ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΚΑΟ, 
ΡΚΙΟΈ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑυΤΙ, ΚΟΜΕΚΑ Ι ΑΕΟΑΖΑΙΟ, δΟΗΕΕΕ, δΟΌΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝΟδ, 
δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΤΕΨΑΚΤΟΕΑΚΚ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, 
ΨΕΕδΗ, ΨΕΤΤΙΟ, ΥΟΝ \Υ00Αυ, ΖΕΕΕΕΚ. 
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(Ο) 

ΙΑ ΡΕΚΟΟΙΑ, δΜΙΤΗ Α. 

Σύνολο 

(+) 

ΑϋΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ 
Μυκυ, ΑυΈΑδ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ο., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΕΟ, ΒΕΚΝΑΚΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, 
ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΝϋΙ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, Βθυ"ΚΕΑΝΟΕδ, 
ΒΟ\νΕ, ΒΚΟΚ, ΒΚυ ΡΙΙΚΟΝ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ 
ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚΚΕΤΠ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΟΟΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΑΜΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΝΝΕΥ, ΟΟΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΟΧ, 
ΟΚΑΜΟΝ-ΟΑΙΒΕΚ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΚΑΨΕΕΥ, ΟΙΙδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕ 
νίΤΤΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΟΠΚ, 
ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, ΟΕ ΟΟΝΝΕΑ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΉΚΚΟΡ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, ΕΚΝδΤ ΟΕ 
ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚΕΚ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΟΑΕΕΑΝΟ, 
ΟΑΕΕΕ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΙδΟΑΚΟ 
ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΟΟΚΕΑΟΉ, ΟΚΟΝΕΚ, ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, 
ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, Η0ΕΖΡυ"δδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΕ, ΗυΟΗΕδ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ΜΟΚδΟΝ €Η., 
ΙΑΚΟΒδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, Κ)ΑΝΝΥ, ΐυΝΚΕΚ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΚΙΕΡδ, ΕΑ 
ΡΕΚΟΟΕΑ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΙΧΑδ ΡΙΚΕδ, 
ΐυίΕΙΝΟ, ΕϋδΤΕΚ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜίΧΑΚΤΙΝ, ΜΓΧΙΙΒΒΙΝ, 
ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΚΑϋ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, 
ΝΕΨΕΝδ, ΝΕ\ΥΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΝΟΚϋΜΑΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝΟΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυΤΠΈΝ, 
ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟΙΠΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, 
ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΙΙδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚδΟΗΑϋ, ΡΕΚΥ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙΜΕΝΤΑ, 
ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡϋΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΤΤΈΚΙΝΟ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑ11, ΡΚΑΟ, ΡΚΟΌΤ, ΡΟΈΚΤΑ 
ΟϋΤΙΕΚΚΕΖ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑΟ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΠ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΟΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, ΚυίΖ 
ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐίΑΚ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ", δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, 
δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΑΙ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., 
δΙδΟ ΟΚΌΕΕΕΑδ, δΜΙΤΗ Ε., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΑΕδ, δΤΕ\¥ΑΚΤ-0ΕΑΚΚ, ΤΑΖΟΑΙΤ, 
ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑΌ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, 
ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, ΥΑΝΟΕΜΕΌΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΙΕ, ΥΕΚΟΕ Ι 
ΑΕΟΕΑ, νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, \ΥΕΕδΗ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, 
\νΗΙΤΕ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑΌ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ. 

(-) 

ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ, ΟΙΕΕΕΝ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΡΑΙδΕΕΥ, ΡΑδΤΥ, ΡΐρΟΕΤ, Κ0ΝΝ, δΑΝϋΒ^Κ, 
δΟΗΙΕΕ, ΥΑΝ ΟΕΚ ΨΑΑΕ. 

(θ) 

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΕΑΝΕ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΝΕΨΜΑΝ, δΜΙΤΗ Α. 

Έκθεση Ματύπ — Έγγρ. Α 3-64/89 

Τροπολογία 1 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΟΚυ, ΑΟΕΑδ, ΒΕΕΟ, ΒΙΝΟΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟλΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑΟΟΚΟΝ, 

27. 12. 89 
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ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, €0ΕΑ]ΑΝΝΙ, €ΟΕΙΝΟ δΑΙΑΜΑΝΟΑ, €ΟΧ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΙΕΖ 
ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΒϋΚ, ΌΕ ϋΟΝΝΕΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟΠΥΕΚΟΕΚ, ΕΙΜΑΙΑΝ, ΕΚΝδΤ ΟΕ 
ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΪΖΑ, ΟΙί-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕ-ϋΕίΟΑϋΟ, 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΟΙΖΡϋδδ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυϊΕΚΟΟ Κθ]0, ;0ΑΝΝΥ, ΙΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΙΙΧΑδ 
ΡΙΚΕδ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, ΝΑΥΑΡ,ΚΟ ΥΕΙΑδΟΟ, ΝΙΕΕδΕΝ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΐρΌΕΤ, ΡΕΑΝΑδ ΡΟΟΜΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΡΌΕΚΤΑ, ΡνΑΟΟΙΟ, ΡνΑΜΙΚΕΖ 
ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΟδδΕΤΠ, ΚΌΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΒΥ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΏΑ]ί, δΤΑΕδ, 
ΤΑΖΟΑΙΤ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΙΕ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΨΑΕ€ΗΤΕΚ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΑΖΕΕΥ €., ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., 
ΒΕΚΝΑΜΟ-ΚΕΥΜΟΝΟ, ΒΕΌΜΕΚ, ΒΟΟΚΙΕΤ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟλΥΕ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑδδΙϋΥ, 
ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΝΝΕΥ, ΟΌΚΝΕΕΙδδΕΝ, ΟΟΤ, ΟΚΑΨΙΕΥ, ΟΙΙΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΪΚΑ, 
ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕΥ, Ε>Ε ΥΙΤΤΟ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΒΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚϋΡΟ, ϋΟΝΝΕΕΕΥ, 
ΕΙΕΕδ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΈΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΌ&Ο, ΟΑΕΙΑΝϋ, ΟΑΕΙΕ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΟΝΕΚ, ΗΑΝδΟΗ, 
ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΙΝϋΙΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΨΕΙΕ, ]Α€ΚδθΝ €Η., ΙΕΡδΕΝ, ]υΝΚΕΚ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Η, ΚΚΙΕΡδ, ΙΑ ΡΕΚΟΟΙΑ, ΛΑΓΑΚΌΣ, ΕΑυΌΑ, ΛΙΒΑΝΟΣ, 
ΐυίΧΙΝΟ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΚΤΙΝΕΖ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΙΙΒΒΙΝ, 
ΜΟΌΟΨΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕΝΚΑϋ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕ\ΥΓ0Ν Ου"ΝΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝΌΚ, 
ΟΟΜΕΝ-ΙουϋΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟΙΠΚ.ΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, 
ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΟΙΧΑΟΚ, ΡΚΑΟ, ΡΚΟυΤ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, 
ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΑϋ, ΚΟΟΑΙΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, Κ.ΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, 
ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, δΑΚΕΕΙΑΚΙΟϋ, δΑΜΕΑΝΟ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, 
δΟΌΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΜΜΟΝϋδ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, 
δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΧΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑΌ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΈ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΝ 
ΟυΤΚΙΥΕ, νΑΝΟΕΜΕϋίΕΒΚΟυΟΚΕ, νΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΟΝ ϋΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΕΕδΗ, \ΥΕδΤ, \νΕΤΠΟ, 
ΨΗΙΤΕ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ", ΨΥΝΝ, ΖΑΙϋΙ. 

(Ο) 

ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΟΑΥΙϋ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΗυΟΗΕδ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΜΑΖΖΟΝΕ, δΜΙΤΗ Ε., ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ. 

Τροπολογία 3 

( + ) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΝΑΣΤΑΣΟΠΟΥΛΟΣ, ΑΝΟΕΚ, ΑυΈΑδ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΕΕΟ, ΒΕΚΝΑΚϋ-ΚΕΥΜΟΝϋ, 
ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΕϋΜΕΚ, ΒΙΝΟΙ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑδδίΟΥ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΌΕΑΤΑΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟΌΝΝΕΥ, ΟΟΒ,ΝΕΕΙδδΕΝ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΟΑΕΥ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, 
ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΡΒ.ΕΖ, ΥΑΝ ΌΏΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΟυΥΕΚΟΕΚ, ΕΕΕΕδ, ΕΚΝδΤ ΟΕ 
ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, 
ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΕΖΡΠδδ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ]θ, ΤΑΟΚδΟΝ ΟΗ, ]0ΑΝΝΥ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-Βθ\νΜΑΝ, ΚΙΕΕΙΙΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΝΕ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΡνΙΥΕ, 
ΕΑυΟΑ, ΕυΕΕΙΝΟ, ΜΑΚΤΙΝΕΖ, Μ<ΧΑΚΤΙΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕΝΚΑΟ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕ\ΥΓΌΝ 
ΟΌΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΟΜΕΝ-ΚΙΠΠΈΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, 
ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙδΟΝΙ Ρ, ΡΕΑΝΑδ ΡΌΟΗΑΟΕδ, 
ΡΒΑΟ, ΡυΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, 
ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΊΕΑΚ, δΑΒΥ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΟΗΕΕΕ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, 
δΙΜΜΟΝΟδ, δΙδΟ ΟΚυΕΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΑΕδ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΥΕΙΕ, ΒΙΑΥΕΚΗΑΟΕΝ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕΕδΗ, ΨΕΤΤΙΟ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, Α&ΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΟΜΒΑΚΟ, Βθ\ΥΕ, 



Αριθ. € 323/148 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Πέμπτη, 23 Νοεμβρίου 1989 

ΟΑυΌΚΟΝ, ΟΌΑΤΕδ, ΟΌΤ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, €ΚΑΥΙΝΗ0, €ΚΑΨΕΕΥ, ΟϋΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΕΝΥδ, 
ΟΕδΑΜΑ, ΒΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚυΡΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟΟΝΝΕΙΧΥ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΟΑ11Ε, 
ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΚΟΝΕΚ, ΗΑΝδ€Η, ΗΑΚΚίδΟΝ, Η1ΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, 
ΗυΟΗΕδ, ΐυΝΚΕΚ, ΚΟΗΕΕΚ Η., ΚΚΙΕΡδ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, 
ΜΟΟυΒΒΙΝ, Μ0Ο0\νΑΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΝΕλΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΟΝυ~Κ, 
ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΐρΌΕΤ, ΡΟΙΧΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝΏΖΙΟ-ΡΙΑΤΗ, ΚΕΑϋ, 
Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΜΕΑΝΟ, 
δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝ€Κ, ΥΑΝ ΟΌΤΚΙΥΕ, 
ΥΑΝΟΕΜΕυίΕΒΚΟυΟΧΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, \νΕδΤ, \ΥΗΙΤΕ, ΜΕδΟΝ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙϋΙ. 

(Ο) 

ΟΑΥΙΟ, ΜΑΖΖΟΝΕ, δΜΙΤΗ Ε. 

Έκθεση 8βΙΐξτπαπ — Έγγρ. Α 3-73/89 

Τροπολογία 55 

(+) 

ΑΟΧΙΕΤΤΑ, ΑΝΟΕΚ, ΑΠΕΑδ, ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΟυΚΙΑΝΟΕδ, ΒΚΕΥΕΚ, ΒΚΟΚ, €ΑΚΥΑΕΗΟ 
ΟΑΐωΟδΟ, ΟΟΝΝΕΥ, ΟΕΡΚΕΖ, ΥΑΝ ΟΠΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, 
Ε\ΥΙΝΟ, ΡΕ&ΝΕΧ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ]0ΑΝΝΥ, ΚΕΕΡδ€Η, 
ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΠΕΕΙΝΟ, ΜΑΚΟΚ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΤΤΟΕΑ, 
ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΤΙΖ €ΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΕΠδ, ΡΕΚδΰΗΑΠ, 
ΠΙΕΡΡΟΣ, δΟΗΕΕΕ, δΙΜΕΟΝΙ, δΙδΟ €ΚυΕΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΤΑΕδ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΨΑΕ€ΗΤΕΚ, 
ΥΟΝ ΨΟΟΑυ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟλΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, €ΑδδΙΟΥ, ΟΑυΌΚΟΝ, ϋΟΑΤΕδ, €0ΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, 
ΟΟΕΕΙΝδ, €0Τ, ΰΚΑΜΡΤΟΝ, ϋυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥ1Β, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, 
ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙ ΚϋΡΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟΑΕΕΕ, ΟΟΚΕΑΟΗ, 
ΗλΝδ€Η, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, Ηθ\ΥΕΕΕ, ;υΝΧΕΚ ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, 
ΚΙΙΕΙΙΕΑ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΝΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑϋΟΑ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ€€υΒΒΙΝ, 
ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΕΑΥΤΟΝ ΟΌΝΝ, 
ΝΙΕΕδΕΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝϋΚ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΰΗΑΟΕδ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΚΑΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ 
ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝΟΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΒΌΟΑΕΕΑ, Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, 
ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, 
δ€ΗΜΙ0ΒΑυΕΚ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΜΙ, δΙΜΡδΟΝ Β, δΜΙΤΗ Α., δΡΕΝΟΕΚ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟΌΈ, ΤΣΙΜΑΣ, υΚΕΙΨΕ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, ΥΑΖρϋΈΖ ΡΟυΖ, ΥΑΝ 
ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΟΝ ΟΕΚ Υ&ΙΝΟ, ΨΕΕδΗ, ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙϋΙ. 

(Ο) 

ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, δ€Η\νΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ. 

Τροπολογία 59 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΟΕΚ, ΑΌΈΑδ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΚΕΥΕΚ, €ΑδδΙΟΥ, 
ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕΨΙΝΟ, ΗΟΕΖΡυδδ, 
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Η0\νΕΙΧ, ίνΕΡχδΕΝ, 30ΑΝΝΥ, ΚΕΜ5ΕΤΤ-Β0\νΜΑΝ, ΚΟΗΙΕΚ Κ.Ρ., ΙΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, ΝΕ\¥ΤΟΝ 
ΟυΝΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΚΑΟ, ΚΟΤΗ, ΒΌΤΗΕΕΥ, δΟΗΙΕΕ, δΕΠΟΜΑΝ, δΙΜΕΟΝΙ, 
δΡΕΝ€ΕΚ, δΤΑΕδ, δΤΕ\νΑΚΤ€ΕΑΚΚ, ΤΕΙΚΑΜΡΕΚ, ΤΟΚΝΕΚ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕΕδΗ. 

(-) 

ΑϋΑΜ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜυΚυ", ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΒΟϋΚΕΑΝΟΕδ, ΒΟΨΕ, 
ΒΚΟΚ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑΙΌΝδΟ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ 
ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΌΙΧΙΝδ, ΟΟΝΝΕΥ, €0Τ, €ΚΑΜΡΤ0Ν, €υΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, 
ΒΑΥΙΟ, ΟΕΝΥ5, ΒΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ϋΟΝΝΕΙΧΥ, ϋυΉΚΚΟΡ 
ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΑΙΧΕ, ΟΙΙ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕ-ΟΕΙΟΑΟΟ, ΟΟΚ1ΑΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, 
ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ]υΝΚΕΚ, ΚΕΕΡδ€Η, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΕ, ΙΑυΌΑ, ίϋΤΤΟΕ, 
ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΡΧΚ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΰϋυΒΒΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ 
ΙΑΟΕ, ΜΟΤΤΟΙΑ, ΜΌΝΤΙΝΟΗ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυίΠΈΝ, 
ΟΟδΤΙΑΝϋΕΚ, ΟΚΤΙΖ €ΠΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΕΠδ, ΡΕΚδ€ΗΑΌ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΡνδ, Π1ΕΡΡΟΣ, ΡΙΑΝΑ8 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΙΧΑΟΚ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΟΟΑ11Α, Κ0ΝΝ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟυ, 
δΑΜΙΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΧ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑ]ί, δΙΜΡδΟΝ 
Β., δΙδΟ €&υΈΙ1Αδ, δΜΙΤΗ Α., δΟΝΝΕΥΕΕΟ, ΤΗΑΚΕΑυ", ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟϋΕ, ΤΣΙΜΑΣ, 
υΚΕΙΨΕ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΙϋΟΝΟΚ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΨΕδΤ, 
\νΕΤΤΙΟ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙϋΙ. 

(Ο) 

ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, δΟΗΨΑΙΙΤΖΕΝΒΕΚΟ. 

Τροπολογία 45 

(+) 

ΑυΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΑυΐΑδ, 
ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΤΠΝΙ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟΨΕ, ΒΚΕΥΕΚ, ΟΑΒΕΖΟΝ 
ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, €ΑΝΑΥΑΚΚΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, €Αυ0Κ0Ν, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΙΜΒΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΙΙΝδ, €0Τ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, 
ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ϋΙΙΕΕΝ, ϋΟΝΝΕΙΧΥ, ΕΙΜΑΕΑΝ, 
ΕΚΝδΤ ΟΕ ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕΜΝΟ, ΡΕΚΝΕΧ, ΟΑΕΕΕ, ΟΟΚΕΑ€Η, ΗΑΝδ€Η, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΡΡ, 
ΗΟΕΖΡυδδ, ΗΟΟΝ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ΐυΝΚΕΚ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑΚΙΥΕ, 
ΕΑυΟΑ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜϋϋυΒΒΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ 
ΕΑΟΕ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΕΤΕΚ, 
ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΕΙΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ", ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, Κ0ΝΝ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΚΌΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ", 
δΑΜΕΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, 
δ€Η\νΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΡδΟΝ Β, δΜΙΤΗ Α., δΤΑΕδ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΣΙΜΑΣ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, 
ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ. 

(-) 

ΒΑΝΟΤΤΙ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, €ΑΚΥΑΕΗ0 ΟΑΚΟΟδΟ, ΟΑδδΙϋΥ, €0ΕΙΝ0 δΑΕΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΝΝΕΥ, ΟΕΡ&ΕΖ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΒΕΕΟΑΟΟ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΕΕΙΕΕΑ, ΚΕΕΡδ€Η, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΝΕ, ΜΑΚΟΚ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΤΤΟΕΑ, 
ΝΕ\νΤ0Ν ΟΌΝΝ, ΟΟΜΕΝ-ΙΟΠΠΈΝ, ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΡΕΠ8, ΡΕΚδΟΗΑυ, 
ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΚΑΟ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΟΑΕΕΑ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, 
δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕΟΟΝΟΚ, ΨΕΕδΗ, 
ΥΟΝ \Υ00Αυ. 

(Ο) 

δΑΒΥ. 
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Ψήφισμα 

( + ) 

ΑΟΑΜ, ΑΕΒΕΚ, νθΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΌΚυ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΒΟΡΙΜ5 
ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟυΈΕΑΝΟΕδ, Βθ\νΕ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, €ΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, €ΑδδΙ0Υ, €Αυ0Κ0Ν, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝ8, ΟΌΕΙΝΟ 
δΑΕΑΜΑΝ€Α, 0ΌΙ1ΙΝ5, €0Τ, €0Χ, €ΚΑΜΡΤ0Ν, ΟΑΥΙΟ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, 
ΟΙ ΚΌΡΟ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟΙΙ1ΕΝ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ϋΙΐΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, 
ΟΙΙ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕΟΕΕΟΑΟΟ, ΗΑΝδ€Η, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡΌδδ, ΗΟΟΝ, 
ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΐυΝΚΕΡν, ΚΕΕΙΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΕΡδΟΗ, ΙΑ ΡΕΚΟΟΙΑ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΚΙΥΕ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚ€Κ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΟΨΑΝ, ΜΕΟΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΤΤΟΙΑ, ΜυΝΤΙΝΟΗ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΟΟΟΥ, 
ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΪΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΕϋδ, 
ΡΕΡνδΟΗΑυ, ΡΕΚΥ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ Ρυ€ΗΑ0Εδ, ΡΟΙΧΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, 
ΡΚΑΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΟΑΙΧΑ, Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, 
ΚυΒΕΚΤ ΟΕ νΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΧΑΚΙΟϋ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕίΕ, 
δ€ΗΕΕΕ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δ€0ΤΤ-Η0ΡΚΙΝδ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚϋΈΙΧΑδ, δΜΙΤΗ Α., δΟΝΝΕΥΕΕΒ, δΡΕΝ€ΕΚ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΙΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑυ", 
ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΙΕΥ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΕ&ΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, ΨΕδΤ, 
ΨΕΤΤΙΟ, ΨΙΕδΟΝ, ΨΥΝΝ, ΖΑΙϋΙ. 

(-) 

ΒΚΕΥΕΚ, ΙΟΑΝΝΥ, ΕΑΝΕ, ΕΑΌΟΑ, ΌΚΕΙΨΕ. 

(Ο) 

ΑΝΟΕΚ, ΑυΐΑδ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΥΑΝ ΒϋΚ, ΕΚΝ8Τ ΟΕ ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕΨΙΝΟ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΜΑΖΖΟΝΕ, 
δΤΑΕδ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ. 

Έκθεση Ομΐ&ΐ\ιονάΐ-Κον/ο\\1— Έγγρ. Α 3-68/89 

Τροπολογία 32 

(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΑΌΕΑδ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΚΕΥΕΚ, 
ΟλΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, €0Χ, €ΚΑΜΡΤ0Ν, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, 
ΥΑΝ ΟυΚ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΡΕΡοΝΕΧ, ΟΑΕΕΕ, ΗΟΕΖΡυδδ, ]0ΑΝΝΥ, 
ΕΑΝΝΟΥΕ, Μ€00ΨΑΝ, ΡΡνΑΟ, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΤΑΕδ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΙΤΕΕΥ, 
ΨΕδΤ, ΨΗΙΤΕ. 

(-) 

ΑΕΒΕΚ, ΑΕΥΑ&ΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΒΟυΈΕΑΝΟΕδ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, 
€ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, 
ΟΙΕΕΕΝ, ΟϋΗ&ΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕΟΚΙ€Η, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ 
ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΗλΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΙΑ€0Ν0, 
ίνΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ;θ, ΤΑΟΚδΟΝ €Η., ]ΟΝΚΕΚ, ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΕΡδ€Η, ΕΑ 
ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΌΟΑ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚ€Κ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ€€ΑΚΤΙΝ, 
Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΝΕΨΕΝδ, 
ΟΟΟΥ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΤΙΖ €ΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, 
ΡΕυδ, ΡΕΚδΟΗΑυ", ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡυΰΗΑΟΕδ, Ρ0ΕΕΑ€Κ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, Κ0ΝΝ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤΟδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ", 8ΑΜΕΑΝΟ, 
δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δ€ΗΕΕΕ, δΟΗΜΙϋΒΑϋΕΚ, δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, 

27. 12. 89 
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δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΕΚ&Α ΒΑΚϋΑΐί, δΙδΟ αΚΌΕΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕ\νΑΚΤ€ΕΑΚΧ, 
ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, υΚΕΙΨΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟΌΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΨΕΠΙΟ, λΥΠδΕΝΒΕΕΚ, 
ΜΕδΟΝ. 

(Ο) 

νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΟΑΥΙΟ, ΕΨΙΝΟ, ΕΑΚΙΥΕ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΟΝ ΟΕΚ νΚΙΝΟ, 
ΨΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ. 

Τροπολογία 22 

(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΟΕΚ, ΑΌΕΑδ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΟΝΤΕΜΡΙ, 
ΒΚΕΥΕΚ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΉΝΕΖ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΕΕΙΝδ, €0Χ, ΰΚΑΜΡΤΟΝ, ΒΑΥΙΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, 
ΥΑΝ ΟυΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕΨΙΝΟ, ΡΕΚΝΕΧ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ 
υΚΚΙΖΑ, ΗΟΕΖΡυδδ, ΙΥΕΚδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΜΑΗΕΚ, Μ€Οθ\¥ΑΝ, ΝΕ\ΥΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, 
ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΕΑΟ, ΚΟΤΗ, δ€ΗΕΕΕ, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΡδΟΝ Β, 
δΜΙΤΗ Α., δΤΑΕδ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΙΤΕΕΥ, ΨΑΕ€ΗΤΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΗΙΤΕ. 

(-) 

ΑΕΒΕΚ, λΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΒΟΡΙΙΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟυΚΕΑΝΟΕδ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, 
€ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑυΟΚΟΝ, €0ΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, €0ΕΙΝ0 δΑΕΑΜΑΝΟΑ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, 
ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΒΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΒ, ΟϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕδΤΟΕΝ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΟΑΕΕΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΗΑΝδ€Η, ΗΑΚΚΙδΟΝ, 
ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟΙΟ, ]Α€ΚδθΝ ΟΗ, ]ΌΝΚΕΚ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΑϋΟΑ, ΕϋΠΟΕ, 
ΜΑΙΒΑυΜ, ΜΑΚ€Κ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ€€ΑΚΤΙΝ, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, 
ΜΟΤΤΟΕΑ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚυυΤΕΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΡΑδΤΥ, 
ΡΕυδ, ΡΕΚδ€ΗΑΌ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡυΰΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑΌ, ΡΚΑΟ, 
ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟΌΕΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, 
ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, 
δΰΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δ€ΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΠ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δίδΟ ΟΚΌΕΕΕΑδ, 
δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, υΚΕΙΨΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, 
ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, ΨΕΠΙΟ, ΨυδΕΝΒΕΕΚ, \ΥΥΝΝ, ΖΑΙΟΙ. 

(Ο) 

ΜΑΖΖΟΝΕ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ. 

Τροπολογία 24 

(+) 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΠΑ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΝΟΕΚ, ΑΌΕΑδ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΠΙΝΙ, ΒΚΕΥΕΚ, ΟΟΑΤΕδ, 
€0ΕΕΙΝδ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΑΥΙΟ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ΒΙ]Κ, ΟΙΕΕΕΝ, ΒΟΝΝΕΕΕΥ, ΕΚΝδΤ 
ΟΕ ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕΨΙΝΟ, ΡΕΚΝΕΧ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, ΗΟΕΖΡυδδ, ]0ΑΝΝΥ, ΕΑΝΝΟΥΕ, 
ΜΑΗΕΚ, Μ€Οθ\ΥΑΝ, ΝΕΨΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΟΟΟΥ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΚΕΑΟ, ΚΟΤΗ, δΟΗΕΕΕ, δΙΜΕΟΝΙ, 
δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ Α., δΤΑΕδ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΙΤΕΕΥ, \ΥΑΕ€ΗΤΕΚ, \ΥΕδΤ, ΨΗΙΤΕ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜϋΚυ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΙΙΚΕΑΝΟΈδ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑΏΟΚΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΓΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝ€Α, 
€ΌΝΗΑ Ε>Ε ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΒΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ϋΪΓΗΚΚΟΡ 
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ΟϋΗΚΚΟΡ, ΕΕΜΑΕΑΝ, ΕδΤΟΕΝ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕΟΚΙ€Η, ΟΑΙ1Ε, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΙ-ϋΕΙΟΑΟΟ, 
ΟΟΚΕΑΟΗ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕϋΤ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ 
ΚΟΙΟ, ]Α€ΚδθΝ ΟΗ., ΙϋΝΚΕΚ, ΚΕίΙΕΤΤ-ΒΟλΥΜΑΝ, ΚίΕΡδΟΗ, ΙΑ ΡΕΚΟΌΙΑ ΕΑΟΑΖΕ, ΑΑΜΠΡ1ΑΣ, 
ΕΑΚΙΥΕ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΚΟΚ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ€€ΑΚΤΙΝ, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, 
ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΤΤΌΕΑ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝυΚ, ΟΟΜΕΝ-ΚϋΟΤΕΝ, 
ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Χ, ΡΕΠδ, ΡΕΚδΟΗΑυ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ 
ΡυΟΗΑΟΕδ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΚΑΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕϋΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΒΕΕδ 
ΡΙΟυΈΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, 
δΑΚΕΙΧΑΒ.Ιθϋ, δΑΜΙΑΝϋ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕ11, δ€ΗΜΙΒΒΑυΈΚ, 
δΟΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΟΟΤΤ-ΗΟΡΚΙΝδ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙδΟ ΟΚυΈΙΧΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, 
δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕ^ΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑΙΙ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
ΨΕΤΤΙΟ, \ΥυδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΖΑΙϋΙ. 

(Ο) 

ΒΟΝΤΕΜΡΙ, ΟλΜΑΙΙΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΙΥΕΚδΕΝ, ΕΑΌΟΑ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΥΟΝ 
ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ. 

Σύνολο 

(+) 

ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, Α&ΒΕΕΟΑ ΜΌΚΌ, Βθ€ΚΕΕΤ, ΒΟΙΙΚΕΑΝΟΕδ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑΙΟΝδΟ, €ΑΜΑΚΑ 
ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, ΟΑυΌΚΟΝ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, €0ΕΙΝ0 δΑΕΑΜΑΝΟΑ, €0Χ, Ου"ΝΗΑ 
ΟΕ ΟΙΐνΕΙΚΑ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ϋΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΙΙΕΕΝ, ΟϋΗΚΚΟΡ 
ϋϋΗΚΚΟΡ, ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΚΙΕ0ΚΙ€Η, ΟΑΕΕΕ, ΟΑΚΟΙΑ ΑΜΙΟΟ, ΟΙΕ-ΡνΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕίΟΑϋΟ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡΌδδ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΚΟ]θ, ]Α€Κ50Ν €Η., ]υΝΚΕΚ, 
ΚΕΙΕΕΤΤ-Β0\νΜΑΝ, ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΕΑΚΙΥΕ, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΡΧΚ, ΜΑΚΤΙΝ δ., Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΜΟΤΤΟΕΑ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝυΡν, 
ΟΟΜΕΝ-ΚυΟΤΕΝ, ΟΚΤΙΖ €ΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΡΕΠδ, ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΡΕΑΝΑδ ΡΙΙ€ΗΑ0Εδ, ΡΟΝδ 
ΟΚΑυ, ΡΚΑΟ, ΚΑΜίΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟυΈΚ, Κ0ΝΝ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΒΤ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, δΑΒΥ, δΑΚΕΙΕΑΚΙΟυ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΖ 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, δΟΗΕΕΕ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, 
δΟΝΝΕΥΕΕΒ, δΡΕΝΟΕΚ, δΤΕΨΑΚΤ-ΟΕΑΚΚ, ΤΗΑΚΕΑΌ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΒΕ Ι 
ΑΕΟΕΑ, ΨΕΤΤΙΟ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ. 

(-) 

ΑΟΑΜ, ΑΝΟΕΚ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΕΟ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΚΕΥΕΚ, ΟΟΑΤΕδ, €ΚΑΜΡΤ0Ν, 
ΟΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΚΑ, ΥΑΝ ΌΏΚ, ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΕΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΡΕΚΝΕΧ, ΟΚΑΕΡΕ Ζυ 
ΒΑΚΙΝΟϋΟΚΡ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΟΟΝ, ΗυΟΗΕδ, ίνΕΚδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑϋΌΑ, ΜΑΗΕΚ, 
ΜΟΟΟΨΑΝ, ΝΕ\νΕΝδ, ΝΕΨΜΑΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΟΒΟΥ, ΡΑδΤΥ, ΡΟΕΙΑΟΚ, ΚΟΤΗ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΜΙΤΗ 
Α., δΤΑΕδ, ΤΕΕΚλΜΡΕΚ, ΤΙΤΕΕΥ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΕδΤ, ΨΗΙΤΕ, ΨΙΕδΟΝ, \\ΎΝΝ. 

ΜΑΖΖΟΝΕ. 

(Ο) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Αντιπροσωπείες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις σχέσεις με τις τρίτες χώρες 

(1989) 

D 1 

D 8 

D 9 

D10 

D11 

D12 

D13 

D14 

D15 

D16 

D17 

D18 

D19 

D20 

D2I 

D22 

D23 

D24 

D25 

D26 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τη Σουηδία, Φινλανδία, Ισλανδία και το Βόρειο Συμβούλιο 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τη Νορβηγία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Ελβετία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Αυστρία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τη Γιουγκοσλαβία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Πολωνία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Ουγγαρία 

Αντπροσωπεία για τις σχέσεις με τη Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας και την Τσεχοσλοβακία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις χώρες της Νοτιοανατολικής Ευρώπης 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Ένωση Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τη Μάλτα 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Κύπρο 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις χώρες του Μαγκρέμπ 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις χώρες του Μαρσέκ 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με το Ισραήλ 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τα Κράτη του Κόλπου και το Συμβούλιο Συνεργασίας του Κόλ
που 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις Ηνωμένες Πολιτείες 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τον Καναδά 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις χώρες της Κεντρικής Αμερικής και το Μεξικό 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις χώρες της Νότιας Αμερικής 
Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις χώρες της Νότιας Ασίας και την Ένωση για την Περιφερει
ακή Συνεργασία της Νότιας Ασίας (SAARC) 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τις χώρες μέλη του ASEAN και τη Δημοκρατία της Κορέας 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Ιαπωνία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με την Αυστραλία και τη Νέα Ζηλανδία 

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις με τον Οργανισμό των Ηνωμένων Εθνών 
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(89/C 323/05) 

ΜΕΡΟΣ 1 

Διεξαγωγή της συνεδρίασης 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ TOY SIR FRED CATHERWOOD 

Αντιπροέδρου 

(Έναρξη της συνεδρίασης στις 9 π.μ.) 

Ι. Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών 

Τα συνοπτικά πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης 
εγκρίνονται. 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. Howell που, αναφερόμενος στα ζητήματα που τέθη
καν την προηγουμένη στο πλαίσιο της εξέτασης της έκθεσης 
Marck (έγγρ. Α 3-66/89) (σημείο 22 των ΣΠ), επικαλείται τη 
διαδικασία που εφαρμόζει η Επιτροπή όσον αφορά τις εμπο
ρικές διαπραγματεύσεις και ζητεί, με βάση το άρθρο 35 του 
Κανονισμού, να συμμετέχει σε μεγαλύτερο βαθμό το Κοινο
βούλιο στη διαδικασία διαβούλευσης, και ειδικότερα όσον 
αφορά τους απύρηνους καρπούς που εισάγονται από την 
Πολωνία' 

— ο κ. Ripa di Meana, Μέλος της Επιτροπής, που απαντά 
ότι τα μέτρα που έχουν σχέση με το σύστημα των γενικευμέ
νων προτιμήσεων έχουν, γενικά, ως νομική βάση το άρθρο 
113 της Συνθήκης ΕΟΚ. Ωστόσο η άποψη της Επιτροπής 
μέχρι τώρα συνίστατο στο να θεωρεί ότι τα αυτόνομου 
χαρακτήρα εμπορικά μέτρα που αφορούν τα γεωργικά προϊ
όντα και έχουν σχέση με τους ειδικούς μηχανισμούς της 
ΚΑΠ, οι εισφορές, οι επιστροφές κλπ., απαιτούν την προ
σφυγή στη χρήση του άρθρου 43 της Συνθήκης, δεδομένου 
ότι οι μηχανισμοί αυτοί καθορίστηκαν με κανονισμούς που 
βασίζονται στο άρθρο 43. Συνεχίζει δηλώνοντας ότι η άποψη 
αυτή γίνεται ενίοτε αφορμή διαφωνιών διότι η Επιτροπή 
πάντοτε δεχόταν ότι οι εμπορικές συμφωνίες, οι οποίες απο
τελούν συμβατικά μέτρα, μπορούν να συνάπτονται αποκλει
στικά με βάση το άρθρο 113 της Συνθήκης, έστω κι αν αφο
ρούν εισφορές, επιστροφές, κλπ.' 

— ο κ. Prout, που θεωρεί ότι το άρθρο 113 της Συνθήκης 
δεν μπορεί να εφαρμοσθεί σε μονομερές μέτρο που έλαβε η 
Επιτροπή, και ότι εξάλλου η τελευταία ανέλαβε την υποχρέ
ωση να λάβει υπόψη της τις τροπολογίες που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο- ζητεί η Επιτροπή να επιβεβαιώσει τη δέσμευση 
να ενεργήσει, είτε εφαρμοσθεί το άρθρο 43 είτε το άρθρο 113, 
τηρώντας τις διατάξεις του Κανονισμού του Κοινοβουλίου" 

— ο κ. Pira di Meana που δηλώνει ότι θα ζητήσει τη γνώμη 
της Επιτροπής επί του θέματος πριν δώσει οριστική απά
ντηση" 

— ο κ. Prout που θεωρεί ότι με τις προϋποθέσεις αυτές η , 
Επιτροπή θα έπρεπε να αναστείλει κάθε διαδικασία εν εξελί
ξει, έως ότου καταστεί δυνατό να απαντήσει στο Κοινοβού
λιο' 

— ο κ. Pira di Meana, που αναλαμβάνει τη δέσμευση αυτή. 

2. Κατάθεση εγγράφων 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε: 

α) από το Συμβούλιο, αιτήσεις γνωμοδότησης για τις ακό
λουθες προτάσεις της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτή
των: 

— Σχέδιο ψηφίσματος του Συμβουλίου που προτάθηκε από 
την Επιτροπή σχετικά με τη βελτίωση της πρόληψης και 
θεραπείας των οξειών δηλητηριάσεων στον άνθρωπο [έγγρ. 
Γ 3-199/89 — COM(89)505] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
οδηγία που τροποποιεί την οδηγία 88/407/ΕΟΚ για τον 
καθορισμό των απαιτήσεων υγειονομικού ελέγχου που ισχύ
ουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις εισαγωγές 
κατεψυγμένου σπέρματος βοοειδών [έγγρ. Γ 3-200/89) — 
COM(89) 495] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
κανονισμό περί θεσπίσεως κτηνιατρικών κανόνων για την 
απομάκρυνση και τη μεταποίηση ζωικών αποβλήτων, τη διά
θεση τους στην αγορά και την αποτροπή παρουσίας παθογό
νων οργανισμών στις ζωοτροφές [έγγρ. Γ 3-201/89) — 
COM(89)509] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΠΕΡΙΒ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση περί θεσπίσεως χρηματοδοτικής δράσης της Κοινό
τητας για την εξάλειψη της βρουκέλλωσης των προβάτων και 
αιγών [έγγρ. Γ 3-202/89) — COM(89) 498] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟ ΥΠ (γνωμοδότηση) 
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— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση περί θεσπίσεως χρηματοδοτικής δράσης της Κοινό
τητας για την εξάλειψη της αφρικανικής πανώλης των χοί
ρων στη Σαρδηνία [έγγρ. Γ 3-203/89 — COM(89) 499] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
οδηγία για τροποποίηση της οδηγίας 85/511/EQK περί 
θεσπίσεως κοινοτικών μέτρων για την καταπολέμηση του 
αφθώδους πυρετού [έγγρ. Γ 3-204/89) — COM(89) 512] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση περί θεσπίσεως χρηματοδοτικής δράσης της Κοινό
τητας για την εξάλειψη της λοιμώδους αιματοποιητικής 
νέκρωσης των σαλμονιδών στην Κοινότητα [έγγρ. Γ 3-205/ 
89) — COM(89)502] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
απόφαση για το καθεστώς ελέγχου στον κτηνιατρικό τομέα 
στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς [έγγρ. Γ 3-206/89) — 
COM(89)493] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΓΕΩΡΓ (ουσία) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
κανονισμό για τους όρους υγειονομικών μέτρων που διέπουν 
τη διάθεση στην αγορά των τρωκτικών στην Κοινότητα 
[έγγρ. Γ 3-207/89) — COM(89) 500] 

που παραπέμπεται στις επιτροπές: 
ΓΕΩΡΓ (ουσία) 
ΠΡΟΫΠ (γνωμοδότηση) 

— Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο σχετικά με 
κανονισμό για το κρέας θηραμάτων και κουνελιών [έγγρ. 
Γ 3-208/89) — COM(89) 496] 

που παραπέμπεται στην επιτροπή: ΠΕΡΙΒ (ουσία) 

β) από την Επιτροπή: 

— Πρόταση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. 24/89 από κεφά
λαιο σε κεφάλαιο στο εσωτερικό του Τμήματος III — Επι
τροπή — Μέρος Β — του γενικού προϋπολογισμού των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονομικό έτος 1989 

που παραπέμπεται στην Επιτροπή: ΠΡΟΫΠ (ουσία). 

3. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συνμφωνιών 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από το Συμβούλιο επι
κυρωμένο αντίγραφο των ακόλουθων εγγράφων: 

— συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με την 
πρωτασφάλιση εκτός από την ασφάλιση ζωής, 

— σχετική τελική πράξη. 

4. Σύνθεση των επιτροπών 

Με αίτηση της Σοσιαλιστικής Ομάδας, της Ομάδας ΕΛΚ, της 
Φιλελεύθερης Ομάδας, και της Ομάδας ΣΕΔ, το Κοινοβούλιο 
επικυρώνει τους ακόλουθους διορισμούς: 

— Πολιτική Επιτροπή: η κ. van den Brink, στη θέση του κ. 
van Velzen" 

— Επιτροπή Προϋπολογισμών: η κ. Goedmakers: 

Οικονομική Επιτροπή: ο κ. de Montesquiou" 

— Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέσεων: ο κ. van Velzen, ο κ. 
Pronk, στη θέση της κ. Oomen-Ruijten" 

— Επιτροπή Περιβάλλοντος: η κ. Oomen-Ruijten" 

— Επιτροπή Νεότητας: ο κ. Lauga" 

— Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού: η κ. 
Goedmakers: 

— Επιτροπή για τα Δικαιώματα της Γυναίκας: η κ. van den 
Brink, η κ. Preijs' 

— Θεσμική Επιτροπή: ο κ. Escudero Lopez. 

5. Σύνθεση της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-
ΕΟΚ 

Με αίτηση της Ομάδας ΕΛΚ, το Κοινοβούλιο επικυρώνει τον 
διορισμό του κ. Verhaegen ως μέλους της Συνέλευσης Ίσης 
Εκπροσώπησης ΑΚΕ - ΕΟΚ. 

6. Διαδικασία χωρίς έκθεση * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την ψηφοφορία επί της ακό
λουθης πρότασης, που αποτελεί αντικείμενο διαδικασίας 
χωρίς έκθεση, σύμφωνα με το άρθρο 116 του Κανονισμού: 

— απόφαση που τροποποιεί την απόφαση 88/231/ΕΟΚ 
σχετικά με τη συνέχιση της ανάπτυξης του συστήματος 
HANDYNET στο πλαίσιο του προγράμματος HELIOS 
[COM(89) 450 τελικό — έγγρ. Γ 3-172/89] 

που είχε παραπεμφθεί στην Επιτροπή Κοινωνικών Υποθέ
σεων, Απασχόλησης και Εργασιακού Περιβάλλοντος. 

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται (Μέρος Π, σημείο 1). 

7. Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα (ψηφοφορία) * 

(έκθεση Marck — έγγρ. Α 3-66/89) 

— Προτάσεις κανονισμού COM(89) 352 τελικό — έγγρ. 
Γ 3-121/89: 

— Πρόταση κανονισμού Ι: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1,2,3,4* 
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 27, 26 με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία, 5 με ηλεκτρονική ψηφοφορία' 

Τροπολογία που αποσύρεται: 21. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 2). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 2). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Thareau, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, Verbeek, εξ ονόματος της Ομάδας των Πρασί
νων, Martinez, εξ ονόματος της Ομάδας ΚΕΔ, McCartin, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, η κ. Lulling, οι κκ. Maher και 
Howell, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (μέρος II, σημείο 2). 

— Πρόταση κανονισμού II: 

Τροπολογία που εγκρίνεται: 8* 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 6,26 με ηλεκτρονική ψηφο
φορία, 7 με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 9 με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 2). 

8. Πρόγραμμα Eurotecnet II (ψηφοφορία) * 

(έκθεση Deprez — έγγρ. Α 3-71/89) 

— Πρόταση απόφασης COM(89) 355 — έγγρ. Γ 3-131/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 9, 10, 1, 18 ως προσθήκη, 19, 
16 (Ιο τμήμα έως «1994», 11 με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 2, 3, 
4, 12, 5, 13 με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 6, 7, 8, 17 (+ 2ο 
τμήμα της τροπολογίας 16), 14,20,15. 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 2). 

— Πρόταση κανονισμού III: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 12,13" 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 10̂  11, 14 με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 2). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 2). 

Παρεμβαίνει ο εισηγητής ο οποίος: 

— προτείνει η τροπολογία 18 να θεωρηθεί ως προσθήκη 
στην τροπολογία 1 (το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη 
γνώμη του)' 

— προτείνει το 2ο τμήμα της τροπολογίας 16 να θεωρηθεί 
ως προσθήκη στην τροπολογία 17 (το Κοινοβούλιο εκφράζει 
τη σύμφωνη γνώμη του). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 3). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 3). 

9. Πρόγραμμα ERASMUS (ψηφοφορία) * 

(έκθεση Coimbra Martins — έγγρ. Α 3-63/89) 

— Πρόταση κανονισμού IV: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 15, 16, 17, 22 με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία, 24,23 με ηλεκτρονική ψηφοφορία 18,19' 

Τροπολογία που απορρίπτεται: 20. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 2). 

— Πρόταση απόφασης COM(89) 392 — Γ 3-144/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 10, 11, 12, 13, 14 (Ιο τμήμα 
έως «ERASMUS»), 2 (2ο τμήμα από το σημείο «υπό τον 
όρο»), 3 με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), 4, 5, 15 με ηλεκτρονική 
ψηφοφορία, 16,17,6,7 με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 9, 21' 

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 14 (2ο τμήμα) με ηλεκτρο
νική ψηφοφορία, 18,19' 
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Τροπολογίες άκυρες: 20, 2 (Ιο τμήμα, συνεπεία της έγκρισης 
του Ιου τμήματος της τροπολογίας 14). 

Ο κ. Vazquez Fouz παρεμβαίνει μετά την τροπολογία 13, για 
πρόβλημα τεχνικής φύσεως. 

Η Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα της τροπο
λογίας 14. 

Παρεμβαίνουν: 

— η κ. Duhrkop Duhrkop, για την τροπολογία 1 

— ο κ. Klepsch για τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας σχετικά 
με τις τροπολογίες 14 και 2 και που ζητεί, εν συνεχεία, από 
τον εισηγητή, στην τροπολογία 17, οι λέξεις «Ανατολικής 
Ευρώπης» να αντικατασταθούν από τις λέξεις «Κεντρικής 
και Ανατολικής Ευρώπης». Ο εισηγητής συμφωνεί. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 4). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Αιτιολογήσεις ψήφου: 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Sehwartzenberg, Αλάβάνος, εξ ονόμα
τος της Ομάδας ΣΑΡ και Coimbra Martins, εισηγητής. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 4). 

Αποτελέσματα της ψηφοφορίας με ΟΚ: 

τροπολογία 3: 

ψήφισαν: 166 
υπέρ: 111 
κατά:54 
αποχές: 1 

10. Οδικές εμπορευματικές μεταφορές (συζήτηση και ψηφο
φορία) * 

Ο κ. Topmann παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ ονό
ματος της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισμού, για την 
πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο [COM(89) 189 
τελικό — έγγρ. Γ 3-81/89], σχετικά με κανονισμό που αφορά 
τον καθορισμό των κομίστρων για τις οδικές εμπορευματικές 
μεταφορές μεταξύ των κρατών μελών (έγγρ. Α 3-65/89). 
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ματος της Ομάδας ΕΔ, οι κκ. Porto και Ripa di Meana, 
Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση κανονισμού COM(89) 189 τελικό — έγγρ. Γ 3-
81/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1,2,3,4, 5,6' 

Τροπολογία που απορρίπτεται: 7. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 5). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 5). 

11. Προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (συζήτηση και 
ψηφοφορία) * 

Ο κ. Vazquez Fouz παρουσιάζει την έκθεση του, που έγινε εξ 
ονόματος της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Αγροτικής 
Ανάπτυξης σχετικά με πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμ
βουλίου [COM(89) 187 τελικό — έγγρ. Γ 3-80/89] που αφορά 
τη βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας των 
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (έγγρ. Α 3-75/ 
89)('). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. McCubbin, εξ ονόματος της Σοσιαλι
στική Ομάδας, Arias Canete, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Maher, εξ ονόματος της Φιλελεύθερης Ομάδας, Howell, εξ 
ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Lane, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΣΕΔ, Vazquez Fouz, εισηγητής, McCartin και Ripa di Meana, 
Μέλος της Επιτροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

— Πρόταση κανονισμού COM(89) 187—έγγρ. Γ3-80/89: 

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 2, 3 με ονομαστική κλήση 
(ΣΟΣ), 4 με ηλεκτρονική ψηφοφορία, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 28, 12, 
27, 13, 14s 15, 16 έως 24, 25 κατά τμήματα, 26, 30, 31 με ονο
μαστική κλήση (ΣΟΣ), 32 [Ιο τμήμα, εισαγωγική πρόταση 
και σημείο α)], 34 με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), 35,29,36" 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Luttge, εξ ονόματος της Σοσιαλιστικής 
Ομάδας, Σαρλής, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, Wijsenbeek, 
εξ ονόματος της ΦιλελεύθερηςΟμάδας, η δ. Mcintosh, εξ ονό-

(') Η προφορική ερώτηση προς την Επιτροπή, έγγρ. Β 
3-438/89, περιλαμβάνεται στη συζήτηση. 
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 32 [2ο τμήμα, σημείο β)] με 
ηλεκτρονική ψηφοφορία, 33 με ηλεκτρονική ψηφοφορία* 

Τροπολογία που αποσύρεται: 5. 

Ο κ. Chanterie παρεμβαίνει μετά την τροπολογία 27 και ζητεί 
οι τροπολογίες της Επιτροπής Γεωργίας να ψηφιστούν όλες 
μαζί μέχρι την τροπολογία 24. Δεδομένου ότι υπάρχουν βου
λευτές που εκφράζουν την αντίθετη γνώμη τους σχετικά με 
την πρόταση αυτή, ο κ. Πρόεδρος δεν την αποδέχεται. Η 
Ομάδα ΕΛΚ ζήτησε ψηφοφορία κατά τμήματα για την τρο
πολογία 25 και την τροπολογία 32. 

Με ονομαστική κλήση (ΣΟΣ), το Κοινοβούλιο εγκρίνει την 
πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (Μέρος II, 
σημείο 6). 

— Σχέδιο ψηφίσματος νομοθετικού περιεχομένου: 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ: 

Παρεμβαίνουν η κ. Fernex, εξ ονόματος της Ομάδας των 
Πρασίνων, και ο κ. Calvo Ortega. 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει το ψήφισμα νομοθετικού περιεχο
μένου (Μέρος II, σημείο 6). 

Αποτελέσματα της ψηφοφορίας με ονομαστική κλήση: 

τροπολογία 3: 

ψήφισαν: 75 
υπέρ: 65 
κατά:9 
αποχές: 1 

τροπολογία 31: 

ψήφισαν: 81 
υπέρ:73 
κατά:2 
αποχές: 6 

τροπολογία 34: 

ψήφισαν: 82 
υπέρ:71 
κατά:7 
αποχές: 4 

σύνολο: 

ψήφισαν: 82 
υπέρ:78 
κατά:3 
αποχές: 1 

Παρεμβαίνουν: 

— ο κ. Ford σχετικά με το ωράριο των πτήσεων επιστρο
φής προς το Ηνωμένο Βασίλειο' θεωρεί ότι η αναχώρηση θα 
έπρεπε να καθυστερήσει λόγω της προβλεπόμενης ώρας του 
τέλους των συζητήσεων' 

— ο κ. Prout ο οποίος συμφωνεί με την παρέμβαση του κ. 
Ford και ζητεί η αναχώρηση να καθυστερήσει μέχρι τη 1.15 
μ.μ.· 

— ο κ. Balfe που ζητεί, προτού ληφθεί η οποιαδήποτε από
φαση σχετικά με το θέμα αυτό, να εξεταστούν οι συνέπειες 
της αίτησης αυτής' 

— ο κ. Verbeek ο οποίος, θεωρώντας ότι οι προηγούμενες 
παρεμβάσεις ισχύουν επίσης και για τα αεροπλάνα που θα 
πρέπει να πάρουν όσοι μετέχουν στην ολλανδική και δανική 
αντιπροσωπεία, ζητεί όπως τα δύο τελευταία σημεία που 
έχουν εγγραφεί στην ημερήσια διάταξη μεταφερθούν στην 
επόμενη περίοδο συνόδου' 

— ο κ. Pannella, σχετικά με τις παρεμβάσεις αυτές' 

— ο κ. Booklet, ο οποίος επιμένει όπως η πρόταση κανονι
σμού σχετικά με τις αγορές στον τομέα των σιτηρών τεθεί σε 
ψηφοφορία σήμερα, λόγω του ότι έχει επείγοντα χαρακτήρα. 

Ο κ. Πρόεδρος, διαπιστώνοντας ότι η αίτηση των κκ. Ford 
και Prout δεν γίνεται σύμφωνα δεκτή, αποφασίζει να μην 
υποβάλει σχετική πρόταση και συνεπώς να μην αλλάξει την 
ημερήσια διάταξη. 

12. Έλεγχος των αλιευτικών δραστηριοτήτων στην Πορτο
γαλία (συζήτηση και ψηφοφορία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την πρόταση της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο [COM(89) 460 τελικό — Γ 3-176/89] σχε
τικά με απόφαση που τροποποιεί την απόφαση 87/279/ΕΟΚ 
που αφορά τη χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας 
όσον αφορά τα μέσα επιτήρησης και ελέγχου των αλιευτι
κών δραστηριοτήτων στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρ
χία ή τη δικαιοδοσία της Πορτογαλίας. 

Παρεμβαίνει ο κ. Carvalho Cardoso, εξ ονόματος της Ομάδας 
ΕΛΚ. 

ΠΡΟΕΔΡΙΑ ΤΟΥ κ. CRAVINHO 

Αντιπροέδρου 

Παρεμβαίνει ο κ. Ripa di Meana, Μέλος της Επιτροπής. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως 
τροποποιήθηκε (Μέρος II, σημείο 6). 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος 
II, σημείο 7). 
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13. Τομέας σιτηρών (συζήτηση και ψηφοφορία) * 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει την πρόταση της Επιτροπής 
προς το Συμβούλιο [COM(89) 546 τελικό — Γ 3-190/89] σχε
τικά με κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2727/75 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον 
τομέα των σιτηρών ('). 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Thareau, εξ ονόματος της Σοσιαλιστι
κής Ομάδας, Sonneveld, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΛΚ, 
Howell, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, Verbeek, εξ ονόματος 
της Ομάδας των Πρασίνων, Colino Salamanca, Wilson, η κ. 
Lulling, οι κκ. Cooney και Ripa di Meana, Μέλος της Επι
τροπής. 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζήτησης. 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (Μέρος 
Π, σημείο 8). 

Ο κ. Πρόεδρος επιβεβαιώνει ότι η πτήση για το Λονδίνο προ
βλέπεται για τη 1 μ.μ. 

14. Εμπορικά πρωτόκολλα που συνήφθησαν με το Ισραήλ 
(συνέχεια της συζήτησης) 

Η ημερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της συζήτησης 
για την προφορική ερώτηση έγγρ. Β 3-434/89. 

Παρεμβαίνουν οι κκ. Telkamper, συντάκτης της ερώτησης, 
σχετικά με την οργάνωση των εργασιών και την απουσία 
του Επιτρόπου που είναι αρμόδιος για το εν λόγω θέμα, 
Price, εξ ονόματος της Ομάδας ΕΔ, και Pannella, μη εγγε
γραμμένος. 

Ο κ. Price ζητεί, λόγω του ότι ο αρμόδιος Επίτροπος δεν 
είναι παρών, την αναβολή της συζητήσεως για την επόμενη 

(') Οι προφορικές ερωτήσεις με συζήτηση προς την Επι
τροπή, έγγρ. Β 3-439 και 440/89, περιλαμβάνονται στη 
συζήτηση. 

συνεδρίαση, με βάση το άρθρο 105, παράγραφος 1 του Κανο
νισμού. 

Το Κοινοβούλιο εκφράζει τη σύμφωνη γνώμη του σχετικά με 
την αίτηση της αναβολής. 

Το εν λόγω σημείο θα εγγραφεί συνεπώς στην επόμενη περί
οδο συνόδου. 

Ο κ. Price ζητεί κατόπιν η προθεσμία κατάθεσης προτάσεων 
ψηφίσματος για την περάτωση της συζήτησης επί της προφο
ρικής ερώτησης να παραταθεί. 

Ο κ. Πρόεδρος αποφασίζει την παράταση της προθεσμίας. 

15. Δηλώσεις εγγεγραμμένες στο πρωτόκολλο (άρθρο 65 του 
Κανονισμού) 

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο, σύμφωνα με 
το άρθρο 65, παράγραφος 3 του Κανονισμού, τον αριθμό των 
υπογραφών που συγκεντρώθηκαν από τις δηλώσεις αυτές 
(βλέπε παράρτημα II). 

16. Διαβίβαση των ψηφισμάτων που εγκρίθηκαν κατά τη 
διάρκεια της παρούσας συνόδου 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 107, 
παράγραφος 2 του Κανονισμού, τα συνοπτικά πρακτικά της 
παρούσας περιόδου συνόδου θα υποβληθούν προς έγκριση 
στο Κοινοβούλιο στην αρχή της επόμενης συνόδου. 

Με τη σύμφωνη γνώμη του Κοινοβουλίου, αναφέρει ότι θα 
διαβιβάσει από τώρα στους αποδέκτες τους τα ψηφίσματα 
που εγκρίθηκαν. 

17. Χρονοδιάγραμμα των επόμενων συνεδριάσεων 

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυμίζει ότι οι επόμενες συνεδριάσεις θα 
διεξαχθούν από τις 11 έως 15 Δεκεμβρίου 1989. 

18. Διακοπή της συνεδρίασης 

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνεδρίασης του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

(Διακοπή της συνεδρίασης στις 12.10μ.μ.) 

Enrico VINCI 

Γενικός Γραμματέας 

Enrique BARON CRESPO 

Πρόεδρος 



Αριθ. C 323/160 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.JS9 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

ΜΕΡΟΣ II 

Κείμενα πού εγκρίύηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

1. Διαδικασία χωρίς έκύεση * 

— πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(89) 450 τελ. - έγγρ. C3-172/89) σχετικά με 
απόφαση που τροποποιεί την απόφαση 88/231/ΕΟΚ για τη συνέχιση της ανάπτυξης του συστήμα
τος HANDYNET στο πλαίσιο του προγράμματος HELIOS: εγγρίνεται 

2. Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα * 

— Προτάσεις κανονισμού COM(89) 352 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (·) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Ι. 

κανονισμός του Συμβουλίου προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 775/87 σχετικά με την 
προσωρινή αναστολή των ποσοτήτων αναφοράς που αναφέρονται στο άρϋρο 5γ, παράγραφος 1, του 
Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των 

γαλακτοκομικών προϊόντων 

εγκρίνεται με τις ακόλουϋες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\1 

Αιτιολογική αναφορά 3α (νέα) 

έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

Αιτιολογική σκέψη (-1) (νέα) 

ότι επιβάλεται μεγαλύτερη ελαστικότητα στο σύστημα ποσο
στώσεων ώστε να επιτραπεί η πρόσβαση νέων παραγωγών 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 3 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡ. 2 ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡ. 2 

2) Στο άρθρο 2 παρ. 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται 2) Στο άρύρο 2 παρ. 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται 
από το εξής κείμενο: από το εξής κείμενο: 

(*) Πλήρες κείμενο, βλ. COM(89) 352 τελ. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΌ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

1. Χορηγείται στους συγκεκριμένους παραγωγούς α
ποζημίωση για τις αναστελλόμενες ποσότητες υπό τον 
όρο ότι οι παραδιδόμενες ποσότητες δεν υπερβαίνουν την 
ποσότητα αναφοράς που δεν έχει ανασταλεί. Αυτή η 
τελευταία ποσότητα περιλαμβάνει τις ποσότητες που 
χορηγούνται στους παραγωγούς στο τέλος της περιόδου 
και προσωρινά σε περίπτωση εφαρμογής του υποδείγ
ματος 6 ή σε περίπτωση εφαρμογής των άρύρων 4α ή 6α 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριΰ. 857/84. 

Η αποζημίωση αυτή καθορίζεται: 

— για την 4η, 5 η και 6η περίοδο των δώδεκα μηνών σε 10 
Ecu/100 KG, 

— για την 7η περίοδο των 12 μηνών σε 8,5 Ecu/100 
KG, 

— για την 8η περίοδο των 12 μηνών σε 7 Ecu/100 
KG, 

1. Χορηγείται στους συγκεκριμένους παραγωγούς α
ποζημίωση για τις αναστελλόμενες ποσότητες μετά από 
αφαίρεση των παραδιδομένων ποσοτήτων που υπερβαί
νουν την ποσότητα αναφοράς που δεν έχει ανασταλεί. 
Αυτή η τελευταία ποσότητα περιλαμβάνει τις ποσότη
τες που χορηγούνται στους παραγωγούς στο τέλος της 
περιόδου και προσωρινά σε περίπτωση εφαρμογής του 
υποδείγματος 6 ή σε περίπτωση εφαρμογής των άρόρων 
4α ή 6α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριό. 857/84. 

Η αποζημίωση αυτή καθορίζεται: 

— διαγράφεται 

— για την 7η περίοδο των 12 μηνών σε 8,5 Ecu/100 
KG, 

— για την 8η περίοδο των 12 μηνών σε 7 Ecu/100 
KG, , 

Έγγρ- Α3-66/89 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 4 

ΑΡΘΡΟ 1 Λ (νέο) 

Άρύρο Ια 

Στον κανονισμό ΕΟΚ 775/87 να προστεύεί το Άρύρο 3α 
(νέο) 

Άρύρο 3α 

Η Επιτροπή είναι υποχρεωμένη, εντός προθεσμίας τριών 
μηνών μετά από έγκριση του παρόντος κανονισμού, να 
δημοσιεύσει το κείμενο στην τελική του μορφή στην Επί
σημη Εφημερίδα. Το ίδιο ισχύει μετά από κάϋε σημαντι
κή τροποποίηση του παρόντος κανονισμού. 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για κανονισμό προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 775/87 σχετικά με την 
προσωρινή αναστολή μέρους των ποσοτήτων αναφοράς που αναφέρονται στο άρϋρο 5γ, παράγραφος 1, 
του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του γάλακτος και 

των γαλακτοκομικών προϊόντων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('),-

— έχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρύρο 43 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ· C3-121/89), 

— κρίνοντας κατάλληλη των προτεινόμενη νομική βάση, 

(')• COM(89) 352 τελ. 
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— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, 
καϋώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α3-66/89), 

1. Εγκρίνει με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίύεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου αν το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστικές 
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

— πρόταση κανονισμού COM(89) 352 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

II. 

κανονισμός του Συμβουλίου προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 766/89 σχετικά με τον 
καϋορισμό, για την περίοδο από 1ης Απριλίου 1989 έως 31 Μαρτίου 1990, του κοινοτικού αποθέματος 
για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρϋρο 5γ του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριϋ. 804/68 στον 

τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

εγκρίνεται με την ακόλουθη τροποποίηση: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 8 

ΑΡΘΡΟ 1 Α (νέο) 

Άρϋρο-1 α 

Η επιτροπή είναι υποχρεωμένη, εντός προϋεσμίας τριών 
μηνών μετά από την έγκριση του παρόντος κανονισμού, να 
δημοσιεύσει το κείμενο στην τελική του μορφή στην Επίσημη 
Εφημερίδα. Το ίδιο ισχύει μετά από κάϋε σημαντική τροπο
ποίηση του παρόντος κανονισμού. 

(*) ΕΕ C 242 της 22.9.1989, σ. 13 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/163 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

— Έγγρ. Α3-66/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για κανονισμό προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 766/89 σχετικά με τον 
καθορισμό, για την περίοδο από 1ης Απριλίου 1989 έως 31 Μαρτίου 1990, του κοινοτικού αποθέματος 
για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρϋρο 5γ του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 804/68 στον 

τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρύρο 43 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C3-121/89), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, 
καύώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α3-66/89), 

1. Εγκρίνει με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληύεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου αν το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστικές 
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') ΕΕ αριθ. C 242 της 22.9.1989, σ. 13 

— πρόταση κανονισμού COM(89) 352 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

III. 

κανονισμός του Συμβουλίου προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 804/68 περί κοινής 
οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 12 

ΑΡΘΡΟ 1 Α (νέο) 

Άρύρο 1 α 

Στο άρϋρο 5 γ του Κανονισμού ΕΟΚ 804/68 να προστεθεί η 
παράγραφος 3 α (νέα): 

3 α. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώσ
τε οι διαθέσιμες ποσότητες να τεύούν στη διάθεση των 
παραγωγών. Προς τούτο, τα κράτη μέλη προ της 01.04.90 
ϋα πρέπει να εξουσιοδοτήσουν ή να δημιουργήσουν 
οργανισμούς σε εύνικό και περιφερειακό επίπεδο που ϋα 
αποτελούνται από τις επαγγελματικές οργανώσεις και 
τους εκπροσώπους του δημοσίου. 

(*) Πλήρες κείμενο, βλ. ΕΕ C 242 της 22.9.1989, σ. 14 



Αριθ. C 323/164 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Οι οργανισμοί αυτοί θα αναλάβουν να παραδώσουν τις 
διαθέσιμες ποσότητες στους παραγωγούς, θα αναλάβουν 
επίσης την αναδιανομή των ποσοτήτων που ελευθερώ
νονται λόγω παύσης δραστηριοτήτων ή μείωσης της 
παραγωγής των επιχειρήσεων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

ΑΡΘΡΟ IB (νέο) 

Άρθρο-16 

Στο Άρθρο 5γ του κανονισμού ΕΟΚ να προστεθεί η παρά
γραφος 8α: (νέα) 

8 α. Η Επιτροπή είναι υποχρεωμένη, εντός προθε
σμίας τριών μηνών μετά από την έγκριση του παρόντος 
Κανονισμού, να δημοσιεύσει το κείμενο στην τελική του 
μορφή στην Επίσημη Εφημερίδα. 

Το ίδιο ισχύει μετά από κάθε σημαντική τροποποίηση 
του παρόντος κανονισμού. 

— Έγγρ. Α3-66/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για κανονισμό προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 περί κοινής 

οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρθρο 43 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. €3-121/89), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, 
καθώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α3-66/89), 

1. Εγκρίνει με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου αν το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσιαστικές 
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') ΕΕ αριι). C 242 της 22,9.1989, σ. 14 



27. 12. 89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/165 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

προποσιτιον δε ρέγλεμεντ ΨΟΜ(89) 352 φιναλ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

IV. 

κανονισμός του Συμβουλίου προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 867/84 περί γενικών 
κανόνων για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 

804/68 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 15 

Τέταρτη αιτιολογική αναφορά (νέα) 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16 

Αιτιολογική σκέψη 1 α (νέα) 

ότι αριθμός νέων παραγωγών επλήγη ιδιαιτέρως από την 
αρχική εισαγωγή των ποσοστώσεων λόγω του ότι δεν είχαν 
πείρα στην παραγωγή και δεν εκαλύπτοντο από αναπτυξιακό 
πρόγραμμα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 17 

Αιτιολογική σκέψη 1 6 (νέα) 

ότι, ενόψει της βελτίωσης των παραγωγικών διαρθρώσεων 
στον γαλακτοκομικό τομέα, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί 
ένα ορισμένο μέρος του αυξημένου κοινοτικού αποθέματος 
για νέους παραγωγούς και παραγωγούς που έχουν πρόσφατα 
εγκατασταθεί. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 22 

Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα) 

ότι οι ποσοστώσεις γαλακτοκομικών προϊόντων αποτελούν 
δικαίωμα των παραγωγών και όχι αντικείμενο εμπορικής 
συναλλαγής και ότι κατά συνέπεια μέσω αυστηρού ελέγχου 
πρέπει να καταστεί αδύνατη η πώληση και η εμπορία τους, 
λαμβάνοντας υπόψη ότι υπό τις παρούσες συνθήκες οι ορθο
λογικά οργανωμένες και προσανατολισμένες προς την ανά
πτυξη γεωργικές ποσοστώσεις τους με το παράνομο μεν αλλά 
ανεκτό από τις αρχές εμπόριο εις βάρος των μικρομεσαίων 
παραγωγών. 

ΑΡΘΡΟ Ι 

Άρύρο 3 6, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, δεύτερη παύλα 

— η ατομική ποσότητα αναφοράς των παραγωγών να είναι 
μικρότερη ή ίση από 60.000 KG, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 23 

ΑΡΘΡΟ 1 

Άρύρο 3 6, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, δεύτερη παύλα 

— η ατομική ποσότητα αναφοράς των παραγωγών να μην 
υπερβαίνει τα 100.000 KG, 

(*) Πλήρες κείμενο, βλ. COM(89) 352 τελ. 



Αριθ. C 323/166 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12. 89 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 18 

ΑΡΘΡΟ 1 

Άρϋρο 36, παρ. 1, πρώτο εδάφιο, τρίτη παύλα (νέα) 

— οι παραγωγοί των οποίων η γαλακτοκομική παραγωγή, 
κατά τη διάρκεια του έτους αναφοράς που ορίζεται σύμ
φωνα με το άρϋρο 2, ζημιώϋηκε σοβαρά λόγω εξαιρετι
κών γεγονότων που συνέβησαν προ ή κατά τη διάρκεια 
του εν λόγω έτους, ιδίως λόγω φυσικών καταστροφών 
που έπληξαν σοβαρά την εκμετάλλευση, προκειμένου οι 
ενδιαφερόμενοι παραγωγοί να μπορέσουν να υπολογί
σουν ένα άλλο ημερολογιακό έτος αναφοράς εντός της 
περιόδου 1981-1983. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριϋ. 24 

ΑΡΘΡΟ 1 

Άρϋρο 36, παράγραφος 1, μετά το πρώτο εδάφιο, νέο εδάφιο 

Απαγορεύεται ρητά στα κράτη μέλη να κατανέμουν ισομερώς 
σε όλους τους παραγωγούς γάλακτος τις αυξημένες ποσότητες 
αναφοράς που καθορίζει η παρούσα οδηγία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 19 

ΑΡΘΡΟ 1 Α (νέο) 

Άρύρο Ια 

Στον κανονισμό ΕΟΚ 857/84 να προστεϋεί το Άρύρο 3γ: 
(νέο) 

Άρύρο 3γ 

Η Επιτροπή είναι υποχρεωμένη, εντός προθεσμίας τριών 
μηνών μετά από την έγκριση του παρόντος κανονισμού, 
να δημοσιεύει το κείμενο στην τελική του μοργή στην 
Επίσημη Εφημερίδα. 

Το ίδιο ισχύει μετά από κάϋε σημαντική τροποποίηση 
του παρόντος κανονισμού. 



27.12.89 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 323/167 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

— Έγγρ. Α3-66/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς 
το Συμβούλιο για κανονισμό προς τροποποίηση του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 857/84 περί γενικών 
κανόνων για την εφαρμογή της εισφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 5γ του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 

804/68 στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με το άρύρο 43 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C3-121/89), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, 
καύώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α3-66/89), 

1. Εγκρίνει με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') COM(89) 352 τελ. 

3. Πρόγραμμα επαγγελματικής κατάρτισης (EUROTECNET II) * 

— πρόταση απόφασης COM(89) 355 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο για απόφαση με ύέμα τη ύέσπιση κοινοτικού προγράμματος 
δράσης στον τομέα της επαγγελματικής κατάρτισης και των τεχνολογικών αλλαγών (EUROTEC

NET II) 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 9 

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα) 

(εκτιμώντας) ότι υπάρχει ανάγκη να ληφύούν συγκεκριμένα 
μέτρα ούτως ώστε να υλοποιηθεί η αρχή της οικονομικής και 
κοινωνικής συνοχής· 

(*) Πλήρες κείμενο: βλ. ΕΕ C 242, 22.9.1989, σ. 7 



Αριθ. C 323/168 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.89 

Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

Αιτιολογική σκέψη 11α (νέα) 

εκτιμώντας ότι η ανάληψη δράσεων στον τομέα της επαγγελ
ματικής κατάρτισης αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για τη 
λειτουργία των προγραμμάτων έρευνας και τεχνολογικής ανά
πτυξης που προβλέπει το πρόγραμμα-πλαίσιο· 

Αέκατη πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα αναγκαία ποσά για τη χρηματοδότηση του προγράμ
ματος EUROTECNET εγγράφονται στο γενικό προϋπολογισμό 
της Κοινότητας-

ΤΡΟΠΟΛΟΠΕΣ αριύ\ 1 και 18 

Αέκατη πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα αναγκαία ποσά για τη χρηματοδότηση του προγράμ
ματος EUROTECNET καταβάλλονται σε μεγάλο βαθμό 
μέσω του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου και ότι πρέπει να 
υπολογισθεί το ύψος του ποσού των κοινοτικών χρηματοδοτι
κών μέσων που απαιτούνται για την υλοποίηση αυτής της 
δράσεως και ότι το ανωτέρω ποσό εγγράφεται στις δημοσιο
νομικές προοπτικές οι οποίες επισυνάπτονται ως παράρτημα 
στη διοργανική Συμφωνία της 29ης Ιουνίου 1988 (ΕΕ αριύ\ L 
185/88) καθώς και στην εξέλιξη τους· και ότι πραγματικά 
διαθέσιμες πιστώσεις θα προσδιορίζονται στο πλαίσιο διαδι
κασίας του προϋπολογισμού με τήρηση της διοργανικής Συμ
φωνίας· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 19 

Αιτιολογική σκέψη 15α (νέα): 

έχοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου 88/377/ΕΟΚ 
σχετικά με τη δημοσιονομική πειθαρχία και ειδικότερα το 
άρθρο 16, το οποίο ορίζει ότι «η δημοσιονομική εφαρμογή 
οποιασδήποτε απόφασης του Συμβουλίου που υπερβαίνει τις 
διαθέσιμες δημοσιονομικές πιστώσεις που προβλέπονται από 
τις δημοσιονομικές προβλέψεις μπορεί να υλοποιηθεί μόνον 
όταν ο προϋπολογισμός και ενδεχομένως, οι δημοσιονομικές 
προβλέψεις έχουν τροποποιηθεί κατάλληλα σύμφωνα με τη 
διαδικασία η οποία προβλέπεται για κάθε μία από τις περι
πτώσεις αυτές· 

Άρΰρο 1 

θεσπίζεται δεύτερο πρόγραμμα στον τομέα της επαγγελμα
τικής κατάρτισης και των τεχνολογικών αλλαγών με την 
ονομασία «EUROTECNET II» για πενταετή περίοδο από την 
1η Ιανουαρίου 1990. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 16, πρώτο μέρος 

Άρΰρο 1 

θεσπίζεται δεύτερο πρόγραμμα δράσης στον τομέα της 
επαγγελματικής κατάρτισης και των τεχνολογικών αλλα
γών με την ονομασία «EUROTECNET II» για την περίοδο 
1990-1994. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

Άρϋρο 2, πρώτο εδάφιο, παύλα 2α (νέα) 

— να εξασφαλίσει την ανάληψη των δράσεων επαγγελματι
κής κατάρτισης που θα πρέπει απαραίτητα να συνοδεύουν 
την εφαρμογή των ειδικών προγραμμάτων έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης το οποίο προβλέπει το πρόγραμ
μα-πλαίσιο. 
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Άρϋρο 2, δεύτερο εδάφιο, Ιο εδάφιο 

Το πρόγραμμα EUROTECNET II αποβλέπει στην συμπλή
ρωση και ενίσχυση των πολιτικών που εισάγονται στα κρά
τη μέλη με τους ακόλουθους τρόπους: 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

Άρϋρο 2, δεύτερο εδάφιο, Ιο εδάφιο 

Το πρόγραμμα EUROTECNET II αποβλέπει στην συμπλή
ρωση και ενίσχυση των πολιτικών που εισάγονται στα κρά
τη μέλη, με την συμμετοχή των κοινωνικών εταίρων, με τους 
ακόλουύους τρόπους: 

Άρϋρο 2, δεύτερο εδάφιο, σημείο α) 

α) προωύώντας τη χρήση καινοτόμων προσεγγίσεων με 
τον εντοπισμό μέσα σε κάι)ε κράτος μέλος ορισμένων 
κατάλληλων προτύπων σχεδίων επίδειξης και με τη 
δημιουργία των δεσμών που απαιτούνται ώστε τα σχέ
δια επίδειξης να συμβάλλουν στην καινοτομία και 
συνεργασία εντός και μεταξύ των κρατών μελών· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 3 

Άρϋρο 2, δεύτερο εδάφιο, σημείο α) 

α) προωθώντας την εφαρμογή καινοτόμων προσεγγίσεων 
με τον εντοπισμό μέσα σε κάθε κράτος μέλος ορισμένων 
κατάλληλων προτύπων σχεδίων επίδειξης και με τη 
δημιουργία των δεσμών που απαιτούνται ώστε τα σχέ
δια επίδειξης να συμβάλλουν στην καινοτομία και 
συνεργασία εντός και μεταξύ των κρατών μελών στον 
τομέα της μεταφοράς μεθοδολογίας· 

Άρϋρο 2, δεύτερο εδάφιο, σημείο 6) 

β) ενισχύοντας τη συνεργασία μεταξύ κρατών μελών όσον αφο
ρά την ανταλλαγή και μεταφορά μεϋοδολογιών, την από 
κοινού ανάπτυξη καινοτόμων προσεγγίσεων και τη βελ
τίωση των επαφών μεταξύ ειδικών επί ύεμάτων κατάρ
τισης στον τομέα αυτό· 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 4 

Άρϋρο 2, δεύτερο εδάφιο, σημείο 6) 

β) ενισχύοντας την από κοινού ανάπτυξη καινοτόμων προ
σεγγίσεων και τη βελτίωση των επαφών μεταξύ εμπει
ρογνωμόνων επί ύεμάτων κατάρτισης στον τομέα 
αυτό· 

Άρϋρο2, δεύτερο εδάφιο, σημείο ε) 

ε) αναλαμβάνοντας τις αναγκαίες ερευνητικές και αναλυ
τικές εργασίες στον τομέα των νέων ειδικοτήτων και 
τυπικών προσόντων ώστε να δούεί η δυνατότητα να 
εξασφαλιστεί μελλοντικά η προσαρμογή της βασικής 
και διαρκούς κατάρτισης, και συμβάλλοντας στην ευε
λιξία των συστημάτων κατάρτισης μέσω της προώύη-
σης εργασιών με αντικείμενο «ανοικτές» και ευέλικτες 
προσεγγίσεις μάύησης και άλλες καινοτόμες μεύόδους 
που πρόκειται να εντοπισθούν κατά την πορεία του 
προγράμματος, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 12 

Άρϋρο 2, δεύτερο εδάφιο, σημείο ε) 

ε) αναλαμβάνοντας, με τη συμμετοχή, ιδίως, των κοινωνι
κών εταίρων, τις αναγκαίες ερευνητικές και αναλυτικές 
εργασίες στον τομέα των νέων ειδικοτήτων και τυπι
κών προσόντων ώστε να δοθεί η δυνατότητα να εξα
σφαλιστεί μελλοντικά η προσαρμογή της βασικής και 
διαρκούς κατάρτισης, και συμβάλλοντας στην ευελιξία 
των συστημάτων κατάρτισης μέσω της προώθησης 
εργασιών με αντικείμενο «ανοικτές» και ευέλικτες προ
σεγγίσεις μάύησης και άλλες καινοτόμες μεθόδους που 
πρόκειται να εντοπισθούν κατά την πορεία του προ
γράμματος, 

Άρϋρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο α) 

α) στην ενίσχυση της συνεργασίας σε όλα τα επίπεδα 
μεταξύ των συστημάτων επαγγελματικής κατάρτισης. 
Η συνεργασία αυτή πρέπει να συμπεριλαμβάνει τη συμ
μετοχή των δημοσίων και ιδιωτικών φορέων, των κοι
νωνικών εταίρων και όλων των κλάδων της οικονομίας, 
ώστε να εξασφαλίζεται η προσαρμογή των εν λόγω συστη
μάτων για να λαμβάνονται υπόψη οι τεχνολογικές αλλαγές 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ apifl. 5 

Άρϋρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο α) 

α) στην ενίσχυση της συνεργασίας σε όλα τα επίπεδα 
μεταξύ των συστημάτων επαγγελματικής κατάρτισης. 
Η συνεργασία αυτή, στην οποία ϋα συμμετέχουν και οι 
κοινωνικοί εταίροι, ύα αφορά την προσφορά τόσο στο 
δημόσιο όσο και στον ιδιωτικό τομέα όλων των τομέων 
της οικονομίας· 
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Άρύρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο 6) 

6) στην ανύψωση της στάύμης της επαγγελματικής κα
τάρτισης και των ικανοτήτων των εργαζομένων, είτε 
πρόκειται για απασχολούμενους είτε για ανέργους, ώσ
τε να ληφθούν υπόψη οι επιπτώσεις των τεχνολογικών 
αλλαγών στην αναδιάρθρωση των επιχειρήσεων και 
στην απασχόληση, θα πρέπει να ληφθεί ειδικώς υπόψη 
η κατάρτιση που παρέχεται από ή για λογαριασμό επι
χειρήσεων και ιδιαίτερα η κατάσταση των μικρομεσαί
ων όσον αφορά την κατάρτιση και την επιμόρφωση 
διευθυντικών στελεχών και εργαζομένων, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Άρύρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο 6) 

6) στην ανύψωση της στάθμης της επαγγελματικής κα
τάρτισης και των ικανοτήτων των εργαζομένων, είτε 
πρόκειται για απασχολούμενους είτε για ανέργους, ώσ
τε να ληφθούν υπόψη οι επιπτώσεις των τεχνολογικών 
αλλαγών στην αναδιάρθρωση των επιχειρήσεων και 

, στην απασχόληση, θα πρέπει να ληφθεί ειδικώς υπόψη 
η κατάρτιση που παρέχεται από ή για λογαριασμό επι
χειρήσεων και ιδιαίτερα η κατάσταση των μικρομεσαί
ων όσον αφορά την κατάρτιση και την επιμόρφωση 
διευθυντικών στελεχών και εργαζομένων, καθώς και η 
κατάσταση του προσωπικού των τοπικών, περιφερειακών 
και εθνικών διοικητικών αρχών. 

Άρύρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο γ) 

γ) στην τόνωση της ανάπτυξης καινοτόμων προσεγγίσε
ων μέσω της καθιέρωσης ενεργειών πειραματικού 
χαρακτήρα ή επίδειξης στον τομέα της κατάρτισης. Οι 
ενέργειες αυτές πρέπει να αποσκοπούν στο να συμβάλ
λουν στην ανάπτυξη και βελτίωση της εξασφάλισης 
επαγγελματικής κατάρτισης και πρέπει επίσης να διαδί
δονται ευρέως 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 6 

Άρύρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο γ) 

γ) στην τόνωση της διάδοσης καινοτόμων, προσεγγίσεων 
για την προσαρμογή της επαγγελματικής κατάρτισης 
σε τεχνολογικές αλλαγές με τη θέσπιση πειραματικών 
και δοκιμαστικών δράσεων. Τα αποτελέσματα των δρά
σεων αυτών, οι οποίες προγραμματίστηκαν με σκοπό να 
συμβάλλουν στην ανάπτυξη και βελτίωση της εισφο
ράς, θέσεων επαγγελματικής κατάρτισης, πρέπει να 
γνωστοποιούνται στους κοινωνικούς εταίρους και να δια
δίδονται ευρέως· 

Άρύρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο ε) 

ε) στην προώθηση ίσων ευκαιριών για άνδρες και γυναί
κες, ιδιαίτερα για τη διευκόλυνση της επανεκπαίδευσης 
ή επανεισόδου στην απασχόληση γυναικών των οποίων 
οι σταδιοδρομίες έχουν θιγεί από τις τεχνολογικές 
αλλαγές ή οι οποίες επιθυμούν να αναλάβουν εκ νέου 
εργασία, με την αναγκαία απόκτηση νέων ικανοτήτων 
και προσόντων 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 7 

Άρύρο 4, πρώτο εδάφιο, σημείο ε) 

ε) στην προώθηση ίσων ευκαιριών για άνδρες και γυναί
κες, και ιδιαίτερα των δράσεων που διευκολύνουν: 

— την πρόσβαση των γυναικών σε κλάδους κατάρτισης 
που αφορούν σε μεγάλο βαθμό τεχνολογικά θέματα 
και όπου από παράδοση οι γυναίκες δεν αντιπροσω
πεύονται αρκετά, 

— την επαγγελματική επανεκπαίδευση ή επανενσω-
μάτωση γυναικών των οποίων η σταδιοδρομία έχει 
θιγεί από τις τεχνολογικές αλαλγές ή οι οποίες 
επιθυμούν να αναλάβουν εκ νέου εργασία με τις 
αναγκαίες νέες ικανότητες και προσόντα· 

Άρύρο 5, παράγραφος 2 

Κατά την εφαρμογή των μέτρων αυτών λαμβάνεται ειδική 
μέριμνα για την ανάγκη να ληφύεί υπόψη η ποικιλία των αναγ
κών και καταστάσεων όλων των κρατών μελών, με ιδιαίτε
ρη αναφορά στα σχετικά επίπεδα τεχνολογικής προόδου και 
στην αντίστοιχη εξασφάλιση επαγγελματικής κατάρτισης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 8 

Άρύρο 5, παράγραφος 2 

Η Επιτροπή αναπτύσσει τα μέτρα αυτά στο πλαίσιο της 
μεταρρύθμισης των διαρθρωτικών ταμείων αποδίδοντας ιδι
αίτερη προσοχή στην ποικιλία των αναγκών και των κατασ
τάσεων στα κράτη μέλη, κυρίως όσον αφορά το επίπεδο 
τεχνολογικής προόδου και τα εφαρμοζόμενα συστήματα 
επαγγελματικής κατάρτισης. ' 
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Άρϋρο 6 

Από 1ης Ιανουαρίου 1990, οι ετήσιες πιστώσεις που είναι 
αναγκαίες για την κάλυψη της κοινοτικής συμβολής στις 
ενέργειες που προβλέπονται στο πρόγραμμα καϋορίζονται 
κατά τη διαδικασία κατάρτισης του προϋπολογισμού λαμβάνο
ντας υπόψη τα αποτελέσματα του προγράμματος καύώς και 
τυχόν νέες ανάγκες που , ενδεχομένως, ανακύψουν κατά τη 
διάρκεια της εφαρμογής του. Με τις πιστώσεις αυτές απο-
σκοπείται να χρηματοδοτούνται οι διάφορες ενέργειες που 
αναφέρονται λεπτομερώς στο παράρτημα και στις οποίες 
συμπεριλαμβάνονται για να εξασφαλίζεται τεχνική συμπα
ράσταση σε κοινοτικό επίπεδο, διαρκής παρακολούθηση, 
καύώς και η αξιολόγηση του προγράμματος. 

Οι πιστώσεις που κρίνονται αναγκαίες για την πρώτη τριετία 
εφαρμογής του προγράμματος αποτελούν μέρη μελλοντικών προ
ϋπολογισμών στο πλαίσιο των σημερινών δημοσιονομικών προ
βλέψεων 1988-1992, οι οποίες είναι προϊόν κοινής συμφωνίας 
των τριών ϋεσμικών οργάνων τον Ιούνιο του 1988, και των 
σχετικών εξελίξεων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 17 και 16, δεύτερο μέρος 

Άρϋρο 6 

Από 1ης Ιανουαρίου 1990, οι ετήσιες πιστώσεις που είναι 
αναγκαίες για την κάλυψη της κοινοτικής συμβολής στις 
ενέργειες που προβλέπονται στο πρόγραμμα λαμβάνουν υπό
ψη τα αποτελέσματα του προγράμματος καύώς και τυχόν 
νέες ανάγκες που , ενδεχομένως, ανακύψουν κατά τη διάρ
κεια της εφαρμογής του. Με τις πιστώσεις αυτές αποσκο-
πείται να χρηματοδοτούνται οι διάφορες ενέργειες που ανα
φέρονται λεπτομερώς στο παράρτημα και στις οποίες 
συμπεριλαμβάνονται για να εξασφαλίζεται τεχνική συμπα
ράσταση σε κοινοτικό επίπεδο, διαρκής παρακολούθηση, 
καύώς και η αξιολόγηση του προγράμματος. 

Η αρμόδια επί του προϋπολογισμού Αρχή προσδιορίζει τις 
πιστώσεις που ύα διατεθούν για κάύε οικονομικό έτος. Η 
εφαρμογή του προγράμματος συνιστά επίσης δαπάνες του 
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου στον τομέα της επαγγελμα
τικής κατάρτισης ο οποίος είναι συνδεδεμένος με τις τεχνολο
γικές αλλαγές. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 14 

Η Επιτροπή δέχεται την ενδεδειγμένη συνδρομή του ευρωπαϊ
κού κέντρου για την ανάπτυξη της επαγγελματικής κατάρτι
σης (CEDEFOP) κατά την εφαρμογή του παρόντος προ
γράμματος. 

Η Επιτροπή δέχεται την συνδρομή του ευρωπαϊκού κέντρου 
για την ανάπτυξη της επαγγελματικής κατάρτισης (CEDE
FOP) κατά την εφαρμογή του παρόντος προγράμματος. 

Άρϋρο 9, πρώτο και δεύτερο εδάφιο 

Κατάτη διάρκεια του 1992, η Επιτροπή πρόκειται να υποβάλει 
στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενδιάμεση 
έκύεση σχετικά με την εφαρμογή του EUROTECNET II. 

Μέχρι τις 30 Ιουνίου 1995, η Επιτροπή πρόκειται να υποβά
λει στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τελική 
έκθεση σχετικά με τις εμπειρίες και τα αποτελέσματα του 
EUROTECNET II σε συνάρτηση με τους στόχους που 
παρατίθενται και ορίζονται στο άρθρο 2 περιλαμβανομένης 
της αξιολόγησης της λειτουργίας του: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 20 

Άρϋρο 9, πρώτο και δεύτερο εδάφιο 

Κατά το πρώτο εξάμηνο του 1992, η Επιτροπή πρόκειται να 
υποβάλει στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
προσωρινή έκύεση σχετικά με την εφαρμογή και τους τρό
πους χρηματοδότησης του προγράμματος EUROTECNET II 
καύώς και έκύεση αξιολόγησης σχετικά με τους στόχους που 
ορίζονται στο άρϋρο 2. 

Μέχρι τις 30 Ιουνίου 1995, η Επιτροπή πρόκειται να υποβά
λει στο Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τελική 
έκύεση σχετικά με τις εμπειρίες και τα αποτελέσματα του 
EUROTECNET II σε συνάρτηση με τους στόχους που 
παρατίθενται και ορίζονται στο άρϋρο 2., 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 15 

Παράρτημα, σημείο 1, παύλα 2α (νέα) 

— εξασφάλιση ότι ύα αναληφύούν οι δράσεις επαγγελματι
κής κατάρτισης που ύα πρέπει απαραίτητα να συνοδεύουν 
την εφαρμογή των ειδικών προγραμμάτων έρευνας και 
τεχνολογικής ανάπτυξης τα οποία προβλέπει το πρόγραμ-
μα-πλαίσιο. 
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— Έγγρ. Α3-71/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση της Επιτροπής προς το 
Συμβούλιο για την έκδοση απόφασης με θέμα τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος δράσης στον τομέα 

της επαγγελματικής κατάρτισης και των τεχνολογικών αλλαγών (EUROTECNET Π) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(89) 355 τελ.) ('), 

— Έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 128 της Συνθήκης 
(έγγρ· C3-131/89), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομοθετική βάση, 

— Έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κοινωνικών Υποθέσεων, Απασχόλησης και Εργα
σιακού Περιβάλλοντος και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, 
Μέσων Ενημέρωσης και Αθλητισμού, της Επιτροπής Ενέργειας, Έρευνας και Τεχνολογίας, και 
της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α3-71/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε το 
Σώμα, σύμφωνα με το αποτέλεσμα της σχετικής ψηφοφορίας. 

2. Καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρόταση της σύμφωνα με το άρθρο 149, 
παρ. 3 της Συνθήκης ΕΟΚ. 

3. Καλεί το Συμβούλιο, εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Σώμα, να το ενημερώσει σχετικά. 

4. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

5. Αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή. 

(') EEC 242 της 22.9.1989, σ. 7 

4. Πρόγραμμα ERASMUS * 

— Πρόταση απόφασης COM(89) 382 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*•) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Αναθεωρημένη πρόταση απόφασης που τροποποιεί την απόφαση της 15ης Ιουνίου 1987 του Συμβουλίου 
83/327/ΕΟΚ για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος δράσης σχετικά με την κινητικότητα των 

φοιτητών (ERASMUS) 

εγκρίνονται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 1 

Δωδέκατη αιτιολογική σκέψη Δωδέκατη αιτιολογική σκέψη 

Η προβλεπόμενη δαπάνη για τη χρηματοδότηση του προγράμμα
τος ERASMUS για τα τρία πρώτα έτη της πενταετούς περιόδου 
ανέρχεται σε 192 εκατ. Ecu. 

Είναι απαραίτητο να προβλεφθούν οι κοινοτικές πιστώσεις 
που απαιτούνται για την πραγματοποίηση του προγράμματος 
ERASMUS. Το ποσό αυτό καθορίζεται στις δημόσιο 

(*) Πλήρες κείμενο βλ. ΕΕ C 232 της 9.9.1989, σ. 9 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

νομικές προοπτικές στο πλαίσιο της διοργανικής συμφωνίας 
της 29ης Ιουλίου 1989. Το ύψος των διαθέσιμων στην πραγ
ματικότητα πιστώσεων καθορίζεται στο πλαίσιο της διαδικα
σίας του προϋπολογισμού τηρώντας την εν λόγω συμφωνία. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 10 

Αιτιολογική σκέψη 12α) (νέα) 

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε το 1986, με την έκ
θεση ERASMUS Ι, το προαναφερθέν κονδύλι των 175 εκατ. 
Ecu, και ότι στο Συμβούλιο των Υπουργών Οικονομικών που 
επακολούθησε το ποσό αυτό δεν αμφισβητήθηκε ούτε ανακα-
τανεμήθηκε. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

Αιτιολογική σκέψη 126) (νέα) 

ότι οι απόψεις ορισμένων από τους κατεξοχήν υπευθύνους 
των κρατών μελών είναι υπέρ της επέκτασης και της ανά
πτυξης του ERASMUS, καθώς και τις δικαιολογημένες 
προσδοκίες που έχουν δημιουργηθεί από τα πρώτα χρόνια 
εφαρμογής, στα Πανεπιστήμια της Κοινότητας κυρίως μετα
ξύ των σπουδαστών, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 12 

Αιτιολογική σκέψη 12γ) (νέα) 

ότι η εκτέλεση του ERASMUS δεν επέτρεψε ούτε καν να 
διπλασιαστεί το ποσοστό κινητικότητας των ευρωπαίων 
σπουδαστών (υπολογιζόμενο σε 1 %) και ότι ο στόχος της 
Επιτροπής, που έχει εγκριθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
είναι ο δεκαπλασιασμός του ποσοστού πριν από το 1992, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 13 

Αιτιολογική σκέψη 12δ) 

ότι ο διπλασιασμός του πρώτου κονδυλίου που προτείνεται 
από την Επιτροπή (175 εκατ. Ecu), είναι ο ελάχιστονς αναγ
καίος για να αντιμετωπισθεί στην καλύτερη των υποθέσεων, 
ο τριπλασιασμός, κατά τη δεύτερη τριετία του ERASMUS, 
ενός ποσοστού κινητικότητας που δεν πρέπει να έχει διπλα
σιαστεί έως το 1992, και ότι για το διπλασιασμό αυτό απαι
τείται το ποσόν των 350 εκατ. Ecu, 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

1) Στο άρθρο 1 της απόφασης του Συμβουλίου 
87/327/ΕΟΚ, 

ΤΡΟΠΟΛΟΠΕΣ αριθ. 14, πρώτο μέρος και 2, δεύτερο 
μέρος 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 

1) Στο άρθρο 1 της απόφασης του Συμβουλίου 
87/327/ΕΟΚ, 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Στην παράγραφο 2 προστίθενται τα ακόλουύα: 

Όλοι οι φοιτητές που σπουδάζουν στα ιδρύματα αυτά, 
ανεξάρτητα από τον τομέα και το επίπεδο σπουδών τους, 
μέχρι του διδακτορικού επιπέδου, έχουν το δικαίωμα να 
λαμβάνουν ενίσχυση στο πλαίσιο του προγράμματος 
ERASMUS υπό τον όρο ότι οι σπουδές που πραγματοποι
ούνται σε άλλο κράτος μέλος αφορούν επαγγελματική κατάρ
τιση. 

Το πρόγραμμα ERASMUS δεν καλύπτει δραστηριότη
τες έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Στην παράγραφο 2 προστίθενται τα ακόλουθα: 

Όλοι οι φοιτητές που σπουδάζουν στα ανωτέρω ιδρύμα
τα οποιουδήποτε κλάδου και επιπέδου είναι οι σπουδές, 
συμπεριλαμβανομένης της διδακτορίας, έχουν το δικαί
ωμα να λαμβάνουν ενίσχυση στο πλαίσιο του προγράμ
ματος ERASMUS, υπό τον όρο ότι η περίοδος σπουδών 
στο πανεπιστήμιο υποδοχής, ισότιμη με τον κύκλο σπου
δών του πανεπιστημίου προέλευσης, εντάσσεται στον 
κύκλο επαγγελματικής κατάρτισης του σπουδαστή. 

Το πρόγραμμα ERASMUS δεν καλύπτει δραστηριότη
τες έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης. 

ΤΡΟΠΟΑΟΠΑ αριύ\ 3 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ Ια) (νέα) 

1 α. Στο άρύρο 1 της απόφασης του Συμβουλίου 

87/327/ΕΟΚ: 

Να προστεΰεί η ακόλουΰη παράγραφος 2α: 

2 α. Η ετήσια συνεισφορά κάϋε κράτους μέλους στη 
γενική χρηματοδότηση (εϋνική υπηρεσία ERASMUS), 
βάσει των στατιστικών του προηγούμενου έτους, εξαρτά-
τια από: 

— τον αριϋμό των νέων κάϋε κράτους μέλους, ηλικίας 
από 18 έως 25 ετών, 

— τον αριθμό των νέων κάϋε κράτους μέλους, που είναι 
εγγεγραμμένοι σε πανεπιστήμιο, σύμφωνα με την 
παράγραφο 2, 

— την απόσταση μεταξύ του πανεπιστημίου προέλευ-

— τη διαφορά του κόστους ζωής μεταξύ της χώρας του 
πανεπιστημίου προέλευσης και της χώρας του πανε
πιστημίου υποδοχής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 4 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 16) (νέα) 

1 β) Στο άρύρο 1 της απόφασης του Συμβουλίου 

87/327/ΕΟΚ: 

Διαγράφεται η παράγραφος 3 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 

Άρύρο 4 

Από την 1η Ιανουαρίου 1990, οι ετήσιες πιστώσεις που 
απαιτούνται για την κάλυψη της κοινοτικής συνεισφοράς 
για τις ενέργειες που προβλέπονται στο πρόγραμμα, ι)α 
καθορίζονται κατά τη διάρκεια της ετήσιας διαδικασίας του 

ΤΡΟΠΟΛΟΠΕΣ αριθ. 5, 15, 16 και 17 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 

Άρύρο 4 

Από την 1η Ιανουαρίου 1990, οι ετήσιες πιστώσεις που 
απαιτούνται για την κάλυψη της κοινοτικής συνεισφοράς 
για τις ενέργειες που προβλέπονται στο πρόγραμμα, ι)α 
καθορίζονται κατά τη διάρκεια της ετήσιας διαδικασίας του 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

προϋπολογισμού, λαμβάνοντας υπόψη τα αποτελέσματα του 
προγράμματος καύώς και τις όποιες ανάγκες ι)α έχουν ενδε
χομένως παρουσιασθεί κατά τη διάρκεια της λειτουργίας 
του . Οι πιστώσεις αυτές προορίζονται για τη χρημοτοδότη-
ση των διαφόρων ενεργειών που περιγράφονται στο παράρ
τημα, καύώς και τα ενδεδειγμένα μέτρα για την εξασφάλιση 
τεχνικής βοήθειας σε κοινοτικό επίπεδο, συνεχή έλεγχο και 
αξιολόγηση του προγράμματος. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Οι απαραίτητες πιστώσεις για τα τρία πρώτα έτη του προ
γράμματος ύα περιληφΰούν σε μελλοντικούς προϋπολογισμούς 
στο πλαίσιο των χρηματοδοτικών προοπτικών 1988-1992, οι 
οποίες ονμφωνήύηκαν από κοινού από τα τρία όργανα τον Ιούνιο 
του 1988, και της περαιτέρω εξέλιξης τους. 

προϋπολογισμού, λαμβάνοντας υπόψη τα αποτελέσματα του 
προγράμματος καθώς και τις όποιες ανάγκες ι)α έχουν ενδε
χομένως παρουσιασθεί κατά τη διάρκεια της εφαρμογής του, 
που πρέπει να ανακοινωθούν εγκαίρως στην αρμόδια κοινο
βουλευτική επιτροπή. Οι πιστώσεις αυτές προορίζονται για 
τη χρημοτοδότηση των διαφόρων ενεργειών που περιγρά
φονται στο παράρτημα, καύώς και τα ενδεδειγμένα μέτρα 
για την εξασφάλιση τεχνικής βοήθειας σε κοινοτικό επίπε
δο, συνεχή έλεγχο και αξιολόγηση του προγράμματος, για 
τα οποία ϋα ενημερώνεται συνεχώς η εν λόγω επιτροπή. Στο 
πλαίσιο των ενεργειών 1 και 2 το μέγιστο δυνατό ποσοστό του 
προϋπολογισμού πρέπει να διατίθεται με τη μορφή υποτρο
φιών για την κινητικότητα των φοιτητών. 

Οι απαραίτητες πιστώσεις για τα τρία επόμενα έτη του προ
γράμματος (1990, 1991, και 1992) ύα λαμβάνουν υπόψη 
ενδεικτικά τις χρηματοδοτικές προοπτικές 1988/1992, και 
ϋα διαμορφώνονται έτσι ώστε τα αποτελέσματα της εκτέλε
σης να προσεγγίζουν τους ποσοτικούς στόχους προγράμματος, 
όπως αυτοί ορίστηκαν από την Επιτροπή και το Κοινοβούλιο, 
καθώς και το Συμβούλιο. 

Δεδομένης της ανάγκης τα αποτελέσματα του προγράμματος 
να προσεγγίσουν τους προκαθορισμένους στόχους και να δια
τηρηθούν οι πιστώσεις που διατίθενται για το ERASMUS II 
πρέπει να είναι τουλάχιστον τριπλάσιες των πιστώσεων που 
προβλέποντο το 1985 (2 x 175 εκατ. Ecu), οι οποίες εγκρίθη
καν από το Κοινοβούλιο το 1986 και έγιναν δεκτές από το 
Συμβούλιο των Υπουργών Οικονομικών, δηλαδή 350 εκατ. 
Ecu που ύα κατανεμηθούν σε τρία ετήσια μέρη των 80, 120 
και 150 εκατ. Ecu. 

Οι πιστώσεις αυτές νοούνται σε συνδυασμό με τα Πανεπιστή
μια των κρατών μελών, χωρίς να έχουν καμία σχέση με τις 
πιστώσεις που ύα πρέπει να διαύέσει η Κοινότητα σε ένα 
ειδικό πρόγραμμα, με πρότυπο το πρόγραμμα ERASMUS, 
κατάλληλα προσαρμοσμένο, υπέρ της κινητικότητας των 
σπουδαστών και των διαπανεπιστημιακών προγραμμάτων 
συνεργασίας μεταξύ της Κοινότητας και της λεγόμενης Ανα
τολικής Ευρώπης, συμπεριλαμβανομένης της Σοβιετικής Έ
νωσης, ειδικό πρόγραμμα με στόχο την εξέλιξη της Κεντρικής 
και Ανατολικής Ευρώπης και τις ελλείψεις στον τομέα της 
επαγγελματικής εκπαίδευσης. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4 

4) Το άρθρο 5 της απόφασης του Συμβουλίου 87/327/ΕΟΚ 
τροποποιείται ως εξής: 

Η φράση «των υπολοίπων ενεργειών που έχουν ήδη 
προγραμματιστεί σε κοινοτικό επίπεδο» αντικαθίστα
ται από τη φράση «άλλων ενεργειών σε κοινοτικό επί
πεδο». 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 6 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4 

4) Το άρύρο 5 της απόφασης του Συμβουλίου 87/327/ΕΟΚ 
αντικαθίσταται από το ακόλουύο κείμενο: 

Άρύρο 5 

Η Επιτροπή μεριμνά ώστε να υπάρχει συνοχή μεταξύ του 
προγράμματος ERASMUS και των άλλων κοινοτικών 
ενεργειών, που έχουν αναληφύεί η πρόκειται να αναλη
φθούν στο σχολικό ή πανεπιστημιακό τομέα καθώς και 
σε άλλους τομείς της επαγγελματικής κατάρτισης. 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5 

5) Στο άρθρο 7 της απόφασης του Συμβουλίου 
87/327/ΕΟΚ η ημερομηνία 31ης Δεκεμβρίου 1989 η οποία 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 7 

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5 

5) Το άρύρο 7 της απόφασης του Συμβουλίου 87/327/ΕΟΚ 
αντικαθίσταται από το εξής κείμενο: 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

αναφέρεται στην πρώτη σειρά, αντικαύίσταται από την 31η 
Δεκεμβρίου 1993, η δε ημερομηνία της 30ής Ιουνίου 1990 η 
οποία αναφέρεται στην πέμπτη σειρά αντικαθίσταται από 
την 30ή Ιουνίου 1994. 

Αρθρο 7 

Πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1993, η Επιτροπή ϋα υπο
βάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
έκύεση σχετικά με την μέχρι τότε πείρα από τη συνέχιση 
του προγράμματος, συνοδευόμενη, εάν χρειάζεται, από 
πρόταση τροποποίησης του προγράμματος και ενδεχομέ
νως από προτάσεις για νέες ενέργειες ή προγράμματα 
σχετικά με τον εκσυγχρονισμό και την ευρωπαϊκή διά
σταση του Πανεπιστημίου. Το Συμβούλιο ϋα αποφασίσει 
σχετικά με την πρόταση ή τις προτάσεις το αργότερο έως 
τις 30 Ιουνίου 1994. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Άρύρο 2 

Η απόφαση αρχίζει να ισχύει στην περίπτωση της Ενέργειας 2 (2) 
από την 1η Ιουλίου 1990 και ως προς τα άλλα μέρη από την 1η 
Ιανουαρίου 1991. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 8 

ΑΡΘΡΟ 2 

Άρύρο 2 

Οι ενέργειες του παραρτήματος, που αποτελούν ουσιαστικά το 
πρόγραμμα ERASMUS, da επεκταθούν, ϋα εξετασθούν σε 
βάϋος και ϋα επιταχυνθούν, και την περίπτωση που δεν έχουν 
ήδη εφαρμοσθεί, ϋα τεϋούν σε εφαρμογή το ταχύτερο δυνατό, 
το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 1991. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΕΝΕΡΓΕΙΑ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1, τρίτο εδά
φιο 

Ο κύριος στόχος των διαπανεπιστημιακών συμφωνιών είναι 
η παροχή στους φοιτητές ενός πανεπιστημίου της δυνατότη
τας να φοιτήσουν για μια πλήρως αναγνωρισμένη περίοδο 
σε ένα τουλάχιστον άλλο κράτος μέλος, ως τμήμα του πτυ
χίου τους ή του ακαδημαϊκού τους τίτλου. Τα κοινά αυτά 
προγράμματα ϋα πρέπει να περιλαμβάνουν, εφόσον είναι αναγ
καίο, μία ολοκληρωμένη περίοδο εκμάθησης ξένης γλώσσας 
καύώς επίσης και συνεργασία διδακτικού και διοικητικού 
προσωπικού με σκοπό την προετοιμασία των απαιτουμένων 
προϋποθέσεων για την ανταλλαγή φοιτητών και την αμοι
βαία αναγνώριση των περιόδων φοίτησης στο εξωτερικό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 9 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ, ΕΝΕΡΓΕΙΑ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1, τρίτο εδά
φιο 

Ο κύριος στόχος των διαπανεπιστημιακών συμφωνιών είναι 
η παροχή στους φοιτητές ενός πανεπιστημίου της δυνατότη
τας να φοιτήσουν για μια πλήρως αναγνωρισμένη περίοδο 
σε ένα τουλάχιστον άλλο κράτος μέλος, ως τμήμα του πτυ
χίου τους ή του ακαδημαϊκού τους τίτλου. Τα κοινά αυτά 
προγράμματα ϋα πρέπει να περιλαμβάνουν, ενδεχομένως, 
μία ολοκληρωμένη περίοδο εκμάύησης ξένης γλώσσας, 
κατά προτίμηση στη χώρα υποδοχής, καθώς επίσης και 
συνεργασία διδακτικού και διοικητικού προσωπικού με 
σκοπό την προετοιμασία των απαιτουμένων προϋποθέσεων 
για την ανταλλαγή φοιτητών και την αμοιβαία αναγνώριση 
των περιόδων φοίτησης στο εξωτερικό. 

Δημοσιονομικό δελτίο, σημείο 6.3. 

6.3 Κατανομή των αναγκαίων πιστώσεων (σε εκατ. Ecu) 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 21 

Δημοσιονομικό δελτίο, σημείο 6.3.. 

6.3 Κατανομή των αναγκαίων πιστώσεων (σε εκατ. Ecu) 

Ενέργεια 1 
Ενέργεια 2 
Ενέργεια 3 
Ενέργεια 4 
Αξιολόγηση/ 
Πληροφόρηση/Τεχνική 
βοήόεια 

1990 

75 
31 

2 
2,9 

7,1 

1991 

17 

34,3 
2 
3,2 

7,5 

1992 

19 

37,5 
2 
3,5 

8 

Τοταλ 

51,0 

102,8 
6,0 
9,6 

22,6 

Ενέργεια 1 

Ενέργεια 2 
Ενέργεια 3 
Ενέργεια 4 
Αξιολόγηση/ 
Πληροφόρηση/Τεχνική 
βοήί)εια 

1990 

20 

45 
3,5 
3,5 

8 

1991 

30 

70 
5 
5 

10 

1992 

30 

90 
10 
9 

11 

Σύνολο 

80 

205 
18,5 
17,5 

29 

Σύνολο 58,0 64,0 70 192,0 Σύνολο 80 120 150 350 
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— Έγγρ. Α3-63/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που αποτελεί τη γνωμοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την αναθεωρημένη πρόταση 
της Επιτροπής προς το Συμβούλιο που τροποποιούν την απόφαση (87/327/ΕΟΚ) της 15ης Ιουνίου 1987 
με ϋέμα τη ύέσπιση κοινοτικού προγράμματος δράσης σχετικά με την κινητικότητα των φοιτητών 

(ERASMUS) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την τροποποιημένη πρόταση απόφασης της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 128 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C3-144/89), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Νεότητας, Πολιτισμού, Παιδείας, Μέσων Ενημέρω
σης και Αύλητισμού και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (έγγρ. Α3-63/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, 
σύμφωνα με το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας πάνω στο εν λόγω κείμενο. 

2. Καλεί το Συμβούλιο να το ενημερώσει σε περίπτωση κατά την οποία προτίθεται να αποστεί από 
το κείμενο που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

3. Ζητεί να κληύεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει εφόσον το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει 
ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνωμοδότηση στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή, καύώς και για ενημέρωση στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 

(') ΕΕ C 232, 9.9.89, σελ. 9 

5. Οδικές εμπορευματικές μεταφορές * 

— Πρόταση κανονισμού COM(89) 189 τελ. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση της Επιτροπής για Κανονισμό του Συμβουλίου περί καθορισμού των κομίστρων για τις οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές μεταξύ των κρατών μελών 

εγκρίνεται με τις ακόλουϋες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 1 

Τέταρτη αιτιολογική σκέψη Τέταρτη αιτιολογική σκέψη 

Ότι ό ελεύύερος καθορισμός κομίστρων για τις οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές αποτελεί το δασμολογικό καϋε-
στώς που ανταποκρίνεται καλύτερα στη δημιουργία μιας 
ελεύθερης αγοράς μεταφορών όπως έχει αποφασιστεί από 

Ότι ο ελεύύερος καθορισμός κομίστρων για τις οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές είναι το σύστημα που ανταποκρί
νεται καλύτερα στη δημιουργία μιας ελεύθερης αγοράς 
μεταφορών όπως έχει αποφασισθεί από το Συμβούλιο 

(*) Πλήρες κείμενο: βλ. ΕΕ C 152, της 20.6.1989, σ. 8 
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Παρασκευή, 24 Νοεμβρίου 1989 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 12.89 

το Συμβούλιο, καύώς επίσης και στους στόχους της εσωτε
ρικής αγοράς και στην αναγκαιότητα να ύεσπισύεί σύστη
μα καθορισμού κομίστρων που να μπορεί να εφαρμόζεται 
ομοιόμορφα σ'όλη την Κοινότητα· ότι αυτό το καθεστώς 
προσαρμόζεται επίσης στη συγκεκριμένη κατάσταση που 
παρουσιάζει ο εν λόγω τομέας. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

καθώς επίσης και στους στόχους της εσωτερικής αγοράς 
και στην αναγκαιότητα να ύεσπισύεί σύστημα καθορισμού 
κομίστρων που να μπορεί να εφαρμόζεται ομοιόμορφα 
σ'όλη την Κοινότητα και ότι το σύστημα αυτό προσαρμόζε
ται στη συγκεκριμένη κατάσταση που παρουσιάζει ο εν 
λόγω τομέας. 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

Ότι πρέπει, ωστόσο, να επιτραπεί στους επαγγελματικούς οργα
νισμούς που αντιπροσωπεύουν εταιρίες οδικών εμπορευματικών 
μεταφορών να καϋορίζουν, αν το επιύυμούν, δείκτες κόστους σε 
μονομερές, διμερές ή πολυμερές επίπεδο- ότι, πράγματι, οι δείκτες 
κόστους, επιτρέπουν στους μεταφορείς και στους χρήστες να 
έχουν την τελική απόφαση για τον καύορισμό των εκάστοτε 
κομίστρων, και ταυτόχρονα έχουν το πλεονέκτημα ότι απο
τελούν, ιδιαίτερα όσον αφορά τις μικρομεσαίες επιχειρή
σεις, πολύ χρήσιμες ενδείξεις για τον υπολογισμό της τιμής 
μεταφοράς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

Πέμπτη αιτιολογική σκέψη 

'Οτι ο παρών κανονισμός δεν εμποδίζει τους επαγγελματικούς 
οργανισμούς που αντιπροσωπεύουν εταιρίες οδικών εμπορευ
ματικών μεταφορών να καθορίζουν για λογαριασμό των εται
ριών αυτών δείκτες κόστους ή συστάσεις για τον υπολογισμό 
της τιμής μεταφοράς τηρουμένων των λοιπών διατάξεων του 
Κοινοτικού Δικαίου ότι αυτοί οι δείκτες και οι συστάσεις 
επιτρέπουν στους μεταφορείς και στους χρήστες να έχουν 
την τελική απόφαση για τον καθορισμό των εκάστοτε 
κομίστρων, και ταυτόχρονα έχουν το πλεονέκτημα ότι απο
τελούν, ιδιαίτερα όσον αφορά τις μικρομεσαίες επιχειρή
σεις, πολύ χρήσιμες ενδείξεις για τον υπολογισμό της τιμής 
μεταφοράς. 

Εκτη αιτιολογική σκέψη 

Ότι, ωστόσο, πρέπει να υπενθυμιστεί ότι οι εν λόγω επαγγελμα
τικοί οργανισμοί μπορούν να καϋορίζουν και να ανακοινώνουν 
αυτούς τους δείκτες μόνον εφόσον τηρούν πλήρως τις διατάξεις 
του κοινοτικού δικαίου. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 3 

Έκτη αιτιολογική σκέψη 

Διαγράφεται 

Έβδομη αιτιολογική σκέψη 

Οτι πρέπει, κατά συνέπεια, να διευκρινιστούν ορισμένες λεπτομέ
ρειες σχετικά μζ αυτούς τους δείκτες κόστους. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 4 

Έβδομη αιτιολογική σκέψη 

Διαγράφεται 

Άρύρο 2 

Από την 1η Ιανουαρίου 1990, τα κόμιστρα για τις μεταφορές 
που αναφέρονται στο άρύρο 1 διέπονται από σύστημα 
ελεύθερου καθορισμού των τιμών που συμφωνούνται μετα
ξύ των συμβαλλόμενων μερών της σύμβασης μεταφοράς. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 5 

Άρύρο 2 

1. Από 1 ης Ιανουαρίου 1993 τα κόμιστρα για τις μεταφο
ρές που αναφέρονται στο άρύρο 1 διέπονται από σύστημα 
ελεύθερου καθορισμού των τιμών που συμφωνούνται μετα
ξύ των συμβαλλόμενων μερών της σύμβασης μεταφοράς. 

2. Η ισχύς του κανονισμού (EQK) αριύ\ 3568/83 του Συμ
βουλίου της 1ης Δεκεμβρίου 1983 σχετικά με τον καθορισμό 
των κομίστρων για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές 
μεταξύ των κρατών μελών παρατείνεται ως την 31.12.1992, 
με εξαίρεση τα άρύρα 8 έως 14. 

Άρύρο 5 

Οι εταιρίες μεταφορών υποχρεούνται να ανακοινώνουν στις 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών και στην Επιτροπή, αφού 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 6 

Άρύρο 5 

1. Για την εξυπηρέτηση ενός συστήματος παρακολούθη
σης της αγοράς στον τομέα των οδικών εμπορευματικών μετά 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

τους το ζητήσουν, πληροφορίες σχετικά με τα κόμιστρα που 
εφαρμόζουν κατά τις οδικές διεύνείς εμπορευματικές μετα
φορές. 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

φορών, οι μεταφορικές εταιρίες, οι παραγγελιοδόχοι μεταφο
ρών και οι μεσίτες μεταφορών πρέπει, εφόσον τους ζητηύεί, να 
ανακοινώνουν στις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους, στο οποίο 
εδρεύουν, πληροφορίες σχετικά με τα κόμιστρα που εφαρμό
ζουν κατά τις οδικές διεθνείς εμπορευματικές μεταφορές. 

2. Τα κράτη μέλη, εφόσον τους ζητηύεί, ανακοινώνουν 
στην Επιτροπή τις πληροφορίες που διαθέτουν. 

3. Οι πληροφορίες που ανακοινώνονται δυνάμει του παρό
ντος άρθρου δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν παρά μόνο 
για τον προαναφερθέντα σκοπό και πρέπει να κρατηύούν 
απόρρητες. 

— Έγγρ. Α3-65/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης της Επιτροπής προς το Συμ
βούλιο για κανονισμό περί καθορισμού των κομίστρων για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές μεταξύ 

των κρατών μελών 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— έχοντας κληθεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει, σύμφωνα με το άρθρο 75 της Συνθήκης 
ΕΟΚ (έγγρ. C3-81/89), 

— κρίνοντας κατάλληλη την προτεινόμενη νομική βάση, 

— έχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισμού και τη γνωμοδότηση της 
Επιτροπής Οικονομικής, Νομισματικής και Βιομηχανικής Πολιτικής (έγγρ. Α 3-6 5/8 9), 

1. Εγκρίνει, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε, την πρόταση της Επιτροπής 
σύμφωνα με τη σχετική ψηφοφορία. 

2. Καλεί το Συμβούλιο, στην περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που 
ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου στην περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

4. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα γνώμη στο Συμβούλιο και την Επιτρο
πή. 

(') EEC 152 της 20.6.1989, σ. 8 
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6. Προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας 

— Πρόταση κανονισμού (COM(89) 187 τελ.) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*) 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου σχετικά με τη βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπο
ρίας των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας 

εγκρίνεται με τις ακόλουθες τροποποιήσεις: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 1 

Αιτιολογική αναφορά Ια) (νέα) 

την Πράξη Προσχώρησης του Βασιλείου της Ισπανίας και 
της Δημοκρατίας της Πορτογαλίας, και ιδίως το άρθρο 155, 
παράγραφος 2 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 2 

Αιτιολογική σκέψη 7α) (νέα) 

ότι, με την προοπτική της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγο
ράς και της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής είναι αναγ
καίο να διασφαλισθεί πως καμία από τις περιοχές του στόχου 
αριθ. 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) 2052/88 δεν θα εξαιρεθεί από 
τα πλεονεκτήματα των μέτρων για τη βελτίωση των συνθη
κών μεταποίησης και εμπορίας των προϊόντων αλιείας και 
υδατοκαλλιέργειας, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 3 

Αιτιολογική σκέψη 76) (νέα) 

ότι το άρθρο 155, παράγραφος 2, της Πράξης Προσχώρησης 
του Βασιλείου της Ισπανίας και της Δημοκρατίας της Πορτο
γαλίας προβλέπει ότι το Συμβούλιο καθορίζει τα κοινοτικά 
διαρθρωτικά μέτρα υπέρ των Καναρίων Νήσων, της θέουτα 
και της Μελίλια· ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4028/88 του 
Συμβουλίου καθορίζει ήδη την εφαρμογή στα εν λόγω εδάφη 
του μεγαλύτερου μέρους των κοινών δράσεων που προβλέπο
νται για τη βελτίωση και προσαρμογή των διαρθρώσεων της 
αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας· ότι η μεταποίηση και 
εμπορία των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας συνδέ
ονται στενά με την όλη διαρθρωτική πολιτική στον τομέα της 
αλιείας, και ότι, συνεπώς, επιβάλλεται να επεκταθεί και στα 
εδάφη αυτά η κοινή δράση που προβλέπεται από τον παρόντα 
κανονισμό, 

'Ογδοη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα εν λόγω μέτρα βελτίωσης της μεταποίησης και της 
εμπορίας των προϊόντων αλιείας πρόκειται να εφαρμοστούν 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 4 

'Ογδοη αιτιολογική σκέψη 

ότι τα εν λόγω μέτρα βελτίωσης της μεταποίησης και της 
εμπορίας των προϊόντων αλιείας πρόκειται να εφαρμοστούν 

(*) Πλήρες κείμενο 6λ. ΕΕ C της 9.6.1989, σ. 6 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

στα πλαίσια του στόχου αριύ. 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριύ. 2052/88 με σκοπό την επιτάχυνση της προσαρμογής 
των διαρθρώσεων στον τομέα της αλιείας και της υδατο
καλλιέργειας σε όλα τα κράτη μέλη, 

στα πλαίσια του στόχου αριύ. 5α του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριύ. 2052/88 με σκοπό την επιτάχυνση της προσαρμογής 
των διαρθρώσεων στον τομέα της αλιείας και της υδατο
καλλιέργειας σε όλα τα κράτη μέλη· ότι προκειμένου να 
ενισχυύεί η οικονομική και κοινωνική συνοχή στην Κοινότη
τα ύα δούεί, εντούτοις προτεραιότητα στις περιοχές του στό
χου αριύ. 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ. 2052/88, στις οποίες 
ύα χορηγηύούν τα υψηλότερα ποσοστά ενίσχυσης από το 
Ταμείο. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 6 

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα) 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι, σήμερα, η ανισορροπία προσφοράς 
και ζήτησης τείνει να αυξηύεί, με αποτέλεσμα τη διεύρυνση 
του ελλείμματος του εμπορικού ισοζυγίου της Κοινότητας, ότι 
τα βασικά είδη εισαγωγής είναι προϊόντα πολυτελείας υψη
λής αξίας (σολωμός, αστρακοειδή, μαλάκια), καύώς και τα 
μεταποιημένα ή παρασκευασμένα παράγωγα τους, (συμπερι
λαμβανομένου του τόνου), και ότι, κατά συνέπεια, η Κοινότη
τα έχει συμφέρον να αναπτύξει τον δικό της τομέα μεταποίη
σης προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας. 

Αέκατη τρίτη αιτιολογική σκέψη 

Ότι οι βασικές κατευύυντήριες γραμμές της νέας διαρύρω-
τικής πολιτικής για τον τομέα της αλιείας και της υδατοκαλ
λιέργειας πρέπει όχι μόνο να λαμβάνουν υπόψη τα επιτευχ-
ύέντα αποτελέσματα και την κτηύείσα πείρα, αλλά επίσης 
να καύορίζονται σε συνάρτηση με τις νέες συνύήκες που 
επικρατούν στον τομέα της οποίας έχει αποκτήσει μεγαλύ
τερη σημασία μετά την προσχώρηση της Ισπανίας και της 
Πορτογαλίας στην Κοινότητα, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 7 

Αέκατη τρίτη αιτιολογική σκέψη 

Ότι οι βασικές κατευύυντήριες γραμμές της νέας διαρύρω-
τικής πολιτικής για τον τομέα της αλιείας και της υδατοκαλ
λιέργειας πρέπει όχι μόνο να λαμβάνουν υπόψη τα επιτευχ-
ύέντα αποτελέσματα και την κτηύείσα πείρα, αλλά επίσης 
να καύορίζονται με την προοπτική της υλοποίησης μιας 
πραγματικής εσωτερικής αγοράς στον τομέα της αλιείας και 
σε συνάρτηση με τις νέες συνύήκες που επικρατούν στον 
τομέα της οποίας έχει αποκτήσει μεγαλύτερη σημασία μετά 
την προσχώρηση της Ισπανίας και της Ποργογαλίας στην 
Κοινότητα, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 8 

Αιτιολογική σκέψη 13α (νέα) 

ότι η εσωτερική αγορά στον τομέα της αλιείας περιορίζεται 
στις ανταλλαγές, κυρίως μεταξύ γειτονικών κρατών μελών, 
ενός μικρού αριύμού προϊόντων· ότι, στην πραγματικότητα, η 
αγορά αυτή αποτελείται από πολλές εύνικές αγορές, η κάύε 
μία από τις οποίες έχει δικές της διαρύρώσεις ζήτησης και 
προσφοράς· ότι ύα πρέπει, ως εκ τούτου, όχι μόνο να επιταχυ-
νύούν οι τρέχουσες εργασίες, αλλά επιπλέον να αναληφύούν 
νέες ενέργειες για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς 
στον τομέα της αλιείας έως το 1993. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 9 

Αιτιολογική σκέψη 136 (νέα) 

ότι η κοινοτική μεταποιητική βιομηχανία είναι ιδιαίτερα ετε
ρογενής και οι διαφορές μεταξύ των κρατών μελών συνδέο 
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ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

νται, με παραδόσεις, συνήθειες, κ.λ.π. ότι χαρακτηριστικό 
αυτής της ίδιας βιομηχανίας είναι ο μεγάλος αριθμός μικρο
μεσαίων επιχειρήσεων με περιορισμένη παραγωγή· ότι είναι, 
ως εκ τούτου σαφές, ότι στις περισσότερες των περιπτώσεων, 
τα μεγέθη και οι τρόποι παραγωγής των επιχειρήσεων δε θα 
επιτρέψουν, λόγω της απουσίας μιας αυθεντικής πραγματι
κής κοινοτικής πολιτικής υποστήριξης, την επίτευξη των στό
χων του 1992. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 10 

Αιτιολογική σκέψη 13γ (νέα) 

ότι η κοινοτική πολιτική υποστήριξης των μικρομεσαίων επι
χειρήσεων στον τομέα της αλιείας θα πρέπει να διαμορφωθεί 
υπό το πρίσμα της μακροπρόθεσμης ανάπτυξης· ότι θα πρέπει 
να δημιουργηθεί ένα νέο κοινοτικό μέσον «ΝΚΜ Αλιείας» 
για την κάλυψη χρηματοδοτικών τους αναγκών υπό ειδικούς 
όρους· ότι για τις μεγάλες μονάδες το μέγεθος των οποίων 
είναι μεγαλύτερο από το μέγεθος μιας μικρομεσαίας επιχείρη
σης, θα πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα χρηματοδότησης 
από τους πόρους της ΕΤΕ σύμφωνα με τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 11 

Αιτιολογική σκέψη 14α (νέα) 

ότι θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη βελτίωση των 
διαρθρώσεων εμπορίας και μεταποίησης στις νησιωτικές και 
παράκτιες περιοχές· ότι η υποστήριξη αυτή θα είναι εισέτι 
αποτελεσματικότερη εάν ενταχθεί στο πλαίσιο μιας γενικής 
πολιτικής ειδικά υπέρ της παράκτιας αλιείας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 28 

Αιτιολογικές σκέψεις 15 α) και β) (νέες) 

ότι η εμπορία και η μεταποίηση των προϊόντων αλιείας μπο
ρούν να συμβάλουν στην ενίσχυση της οικονομικής και κοι
νωνικής συνοχής της Κοινότητας και τον ουσιαστικό διπλα
σιασμό των κονδυλίων των διαρθρωτικών ταμείων μεταξύ 
1987 και 1993, όπως προβλέπεται από τις δημοσιονομικές 
προβλέψεις που επισυνάπτονται στη διοργανική συμφωνία 
της 29ης Ιουνίου 1988, (ΕΕ L 185/88) 

ότι θα πρέπει να υπάρξει κάποια εκτίμηση των πιστώσεων 
που απαιτούνται για την υλοποίηση της δράσης αυτής· ότι οι 
πιστώσεις αυτές εντάσσονται στις δημοσιονομικές προβλέ
ψεις που επισυνάπτονται στη διοργανική συμφωνία της 29ης 
Ιουνίου 1988 και ότι οι πράγματι διαθέσιμες πιστώσεις θα 
καθορισθούν στο πλαίσιο της δημοσιονομικής διαδικασίας, 
σε πνεύμα σεβασμού της συμφωνίας αυτής, 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
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Άρϋρο 1, παράγραφος 1, σημείο 6) 

6) λαμβάνουν υπόψη τις ανάγκες των μειονεκτικών περιο
χών, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 12 

Άρϋρο 1, παράγραφος 1, σημείο 6) 

β) Λαμβάνουν υπόψη τις ανάγκες και τα συμφέροντα των 
μειονεκτικών περιοχών που ορίζονται στο άρϋρο 8 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 2052/88 και το παράρτημα 
του. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 27 

Άρϋρο 1, παράγραφος 1, σημείο 6α) (νέο) 

β α) Συμβάλλουν στη βελτίωση της κατάστασης των αλιευ
τικών περιοχών σε ολόκληρη την Κοινότητα 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 13 

Άρϋρο 1, παράγραφος 1, εδάφιο γ α) (νέο) 

γ α) συμβάλλουν στη βελτίωση της κατάστασης στον τομέα 
της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, εξασφαλίζοντας 
την επαρκή και διαρκή συμμετοχή των παραγωγών στα 
κέρδη 

Άρϋρο 1, παράγραφος 1, σημείο ι) 

ι) συμβάλλουν στην εξασφάλιση του τακτικού εφοδια
σμού σε πρώτες ύλες για τη μεταποίηση, στον τομέα 
της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας ή επιτρέπουν την 
τροποποίηση του εν λόγω εφοδιασμού προβλέποντας 
εύκαμπτη διαδικασία παραγωγής. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 14 

Άρϋρο 1, παράγραφος 1, σημείο ι) 

ι) συμβάλλουν στην εξασφάλιση του τακτικού και επαρ
κούς εφοδιασμού σε πρώτες ύλες για τη μεταποίηση, 
στον τομέα της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας ή 
επιτρέπουν την τροποποίηση του εν λόγω εφοδιασμού 
προβλέποντας εύκαμπτη διαδικασία παραγωγής. 

Άρϋρο 1, παράγραφος 2 

2. Το κοινό μέτρο αποσκοπεί πρώτιστα να συμβάλλει 
στην υλοποίηση του στόχου αριύ\ 5α) που ορίζεται στο 
άρύρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριι). 2052/88, επιταχύνο
ντας την προσαρμογή των διαρθρώσεων του τομέα της αλι
είας και της υδατοκαλλιέργειας στην εξέλιξη της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής, με τους όρους που προβλέπονται στον 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 4256/88. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ 15 

Άρϋρο 1, παράγραφος 2 

2. Το κοινό μέτρο αποσκοπεί πρώτιστα να συμβάλει στην 
υλοποίηση του στόχου αριύ\ 5α) που ορίζεται στο άρθρο 1 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, επιταχύνοντας την 
προσαρμογή των διαρθρώσεων του τομέα της αλιείας και 
της υδατοκαλλιέργειας στην εξέλιξη της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής, με τους όρους που προβλέπονται στον κανονι
σμού (ΕΟΚ) αρύ). 4256/88. θα δοϋεί εντούτοις, προτεραιό
τητα στις αιτήσεις των περιφερειών του στόχου αριύ\ 1 στις 
οποίες ϋα χορηγηθούν τα υψηλότερα ποσοστά ενίσχυσης από 
το Ταμείο. 

Άρϋρο 2 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 16 

Άρϋρο 2 

Για να βελτιωθεί η μεταποίηση και η εμπορία των προϊό
ντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας, κάύε κράτος μέλος 

Για να βελτιωθεί η μεταποίηση και η εμπορία των προϊό
ντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας, κάύε κράτος μέλος 
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καταρτίζει τομεακό σχέδιο που καλύπτει το σύνολο του 
τομέα της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας. Τα σχέδια 
εκπονούνται σε εθνική κλίμακα να συγκεντρώνουν κατά 
τρόπο συντονισμένο όλα τα περιφερειακά σχέδια του εν 
λόγω κράτους μέλους έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η αποτε
λεσματικότητα της ενσωμάτωσης, του σχεδιασμού και της 
διαχείρισης του τομέα της μεταποίησης και της εμπορίας 
των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας και να καταρ
τίζονται με τέτοιο τρόπο ώστε: 

— να δημιουργείται βιώσιμη βιομηχανία η οποία είναι 
σύμφωνη με τις απαιτήσεις των κοινοτικών πολιτικών 
και ειδικότερα της κοινής αλιευτικής πολιτικής, λαμβά
νει υπόψη την πιϋανή εξέλιξη του μεσοπρόθεσμου εφο
διασμού σε πρώτες ύλες και συμβαδίζει με τις υφιστά
μενες στη συγκεκριμένη ζώνη δραστηριότητες και δια
ρθρώσεις του αλιευτικού τομέα, 

— να αναπτύσσεται και να εφαρμόζεται ο τομέας της 
μεταποίησης και της εμπορίας των προϊόντων αλιείας 
και υδατοκαλλιέργειας, με σκοπό τη μεγιστοποίηση της 
προστιθέμενης αξίας και την κάλυψη των αναγκών των 
παραγωγών και της ζήτησης των καταναλωτών, 

— να λαμβάνονται υπόψη οι κοινωνικοοικονομικές ανάγ
κες της βιομηχανίας αλιευτικών προϊόντων και να 
προσδιορίζονται οι προβλεπόμενες από τον παρόν κα
νονισμό πιστώσεις. 

Άρϋρο 3, παράγραφος 1 

1. Το τομεακό σχέδιο περιλαμβάνει περιγραφή τ^ς προη
γούμενης και παρούσας κατάστασης του τομέα της μεταποί
ησης και της εμπορίας των προϊόντων αλιείας και υδατο
καλλιέργειας. 

Άρϋρο 5, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο 

1. Τα πρώτα τομεακά σχέδια ϋα πρέπει να υποβάλλονται 
από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή το αργότερο στις 31 
Μαρτίου 1990. 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Στα πλαίσια της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, 
η κοινοτική παρέμβαση έχει μία από τις ακόλουθες μορ
φές: 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

καταρτίζει τομεακό σχέδιο που καλύπτει το σύνολο του 
τομέα της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας. Τα σχέδια 
εκπονούνται σε εθνική κλίμακα να συγκεντρώνουν κατά 
τρόπο συντονισμένο όλα τα περιφερειακά σχέδια του εν 
λόγω κράτους μέλους έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η αποτε
λεσματικότητα της ενσωμάτωσης, του σχεδιασμού και της 
διαχείρισης του τομέα της μεταποίησης και της εμπορίας 
των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας και να καταρ
τίζονται με τέτοιο τρόπο ώστε: 

— να δημιουργείται βιώσιμη βιομηχανία η οποία είναι 
σύμφωνη με τις απαιτήσεις των κοινοτικών πολιτικών 
και ειδικότερα της κοινής αλιευτικής πολιτικής, λαμβά
νει υπόψη την πιύανή εξέλιξη του μεσοπρόθεσμου εφο
διασμού σε πρώτες ύλες και συμβαδίζει με τις υφιστά
μενες στη συγκεκριμένη ζώνη δραστηριότητες και δια
ρθρώσεις του αλιευτικού τομέα, και των υδατοκαλλιερ
γειών, 

— να αναπτύσσεται καινά εφαρμόζεται ο τομέας της 
μεταποίησης και της εμπορίας των προϊόντων αλιείας 
και υδατοκαλλιέργειας, με σκοπό τη βελτίωση των όρων 
ποιότητας και υγιεινής, τη μεγιστοποίηση της προστι
θέμενης αξίας και την κάλυψη των αναγκών των παρα
γωγών και της ζήτησης των καταναλωτών, 

— να λαμβάνονται υπόψη οι κοινωνικοοικονομικές ανάγ
κες της βιομηχανίας αλιευτικών προϊόντων και της υδα
τοκαλλιέργειας και να προσδιορίζονται οι προβλεπόμε
νες από τον παρόντα κανονισμό επιπτώσεις. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 17 

Άρϋρο 3, παράγραφος 1 

1. Το τομεακό σχέδιο περιλαμβάνει περιγραφή του ιστο
ρικού και της παρούσας κατάστασης στον τομέα της μετα
ποίησης και της εμπορίας των προϊόντων αλιείας και υδατο
καλλιέργειας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 18 

Άρϋρο 5, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο 

1. Τα πρώτα τομεακά σχέδια ϋα πρέπει να υποβάλλονται 
από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή το αργότερο στις 30 
Ιουνίου 1990. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 19 

Άρϋρο 6, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση 

1. Στα πλαίσια της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, 
η κοινοτική παρέμβαση έχει μία ή περισσότερες από τις 
ακόλουθες μορφές: 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 20 

Άρϋρο 6, παράγραφος Ια) (νέα) 

Ια. Η κοινοτική παρέμβαση που αναφέρεται στην ανωτέ
ρω παράγραφο 1 συμπληρώνεται με τη δημιουργία ενός νέου 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

κοινοτικού μέσου «ΝΚΜ Αλιεία», που ϋα έχει ως αποστολή 
τη χορήγηση, υπό ειδικούς όρους δανείων προς τις μικρομε
σαίες επιχειρήσεις μεταποίησης και/ή εμπορίας των προϊό
ντων αλιείας στην Κοινότητα. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 21 

Άρϋρο 6, παράγραφος 16) (νέα) 

1 β. Οι μονάδες που υπερβαίνουν το μέγεύος της μικρομε
σαίας επιχείρησης, μπορούν να επωφεληθούν από την οικονο
μική παρέμβαση που προβλέπεται στο άρϋρο 5 παρ. 3 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 2052/88. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 22 

Άρϋρο 9 

Τα μέτρα που τίθενται σε εφαρμογή στα πλαίσια του παρό
ντος κανονισμού συνίσταται σε δημόσιες, ημιδημόσιες ή 
ιδιωτικές επενδύσεις για τα προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέρ
γειας, οι οποίες καλύπτουν συνολικά ή εν μέρει κτίριο ή/και 
εξοπλισμό και προσαρμόζονται ιδίως για την ανάπτυξη ή την 
ορϋολογική οργάνωση των εγκαταστάσεων τεμαχισμού, κοπής 
σε φιλέτα, αποκεφαλισμού, απεντέρωσης, αφαίρεσης του δέρμα
τος, κονσερβοποίησης, καπνισμού, ψησίματος και συσκευασίας 
των προϊόντων για λιανική πώληση και πώληση σε δημοπρασία, 
καϋώς και των εγκαταστάσεων αποϋήκευσης, αποϋήκευσης σε 
ψύξη, κατάψυξης και τη χονδρική συσκευασία προϊόντων. Καλύ
πτονται επίσης ό&ς οι εγκαταστάσεις, συμπεριλαμβανομένων 
των εγκαταστάσεων καϋαρισμού των υδάτων, και ο εξοπλισμός 
που απαιτείται για τη μεταποίηση και την εμπορία από τη στιγμή 
της εκφόρτωσης από τα αλιευτικά σκάφη στους λιμένες μέχρι τη 
στιγμή της τελικής κατανάλωσης. 

Άρϋρο 9 

Τα μέτρα που τίθενται σε εφαρμογή στα πλαίσια του παρό
ντος κανονισμού συνίστανται σε δημόσιες ημιδημόσιες ή 
ιδιωτικές επενδύσεις για τη μεταποίηση και την εμπορία των 
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, ιδίως δε: 

— κτίρια και/ή εξοπλισμό που προορίζονται για: 

— την ανάπτυξη ή την ορθολογική οργάνωση των 
εγκαταστάσεων τεμαχισμού, κοπής σε φιλέτα, αφαί
ρεσης της κεφαλής, των σπάργανων και του δέρμα
τος, αποξήρανσης, μετατροπής σε παστό, καπνισμού, 
ψησίματος, αποστείρωσης και συσκευασίας σε με
ταλλικές ή γυάλινες κονσέρβες 

— τη συσκευασία ή την κονσερβοποίηση των προϊό
ντων για τη λιανική πώληση 

— Αίύουσα δημοπρασίας και άλλες εγκαταστάσεις αρ
χικής πώλησης των προϊόντων 

— εγκαταστάσεις αποθήκευσης ψύξης και κατάψυ
ξης 

— εγκαταστάσεις για την αποθήκευση για την εξασφάλιση 
της ποιότητας και της υγιεινής των συνύηκών παραγω
γής, μεταποίησης και εμπορίας, συμπεριλαμβανομένων 
των εγκαταστάσεων για τον καθαρισμό των υδάτων. 

— Τον αναγκαίο εξοπλισμό για τη μεταποίηση και την 
εμπορία από τη στιγμή της εκφόρτωσης από τα αλιευτικά 
σκάφη στους λιμένες μέχρι τη στιγμή της τελικής κατα
νάλωσης. 

— Επενδύσεις για την ανάπτυξη νέων τεχνικών μεταποίη
σης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΠΑαριύ.23 

Άρϋρο 10, παράγραφος 1 

1. Οι επενδεύσεις που ορίζονται στο άρι)ρο 9 είναι δυνα
τόν να τύχουν κοινοτικής ενίσχυσης σε ολόκληρη την Κοι
νότητα. 

Άρϋρο 10, παράγραφος 1 

1. Οι επενδύσεις που ορίζονται στο άρθρο 9 είναι δυνα
τόν να τύχουν κοινοτικής ενίσχυσης σε ολόκληρη την Κοι
νότητα, ειδικά στις περιφέρειες του στόχου 1. 
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Άρϋρο 10, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο 

Δεν είναι επιλέξιμες οι επενδύσεις που αφορούν: 

— τα προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας που προορί
ζονται να χρησιμοποιηθούν και να μεταποιηθούν για 
άλλους σκοπούς εκτός από την ανθρώπινη κατανάλωση 
{εκτός και εάν πρόκειται για επενδύσεις που προορίζονται 
αποκλειστικά για την επεξεργασία, την μεταποίηση ή την 
εμπορία παραπροϊόντων αλιείας), 

— τον τομέα λιανικής πώλησης, 

— εργασίες έχουν αρχίσει πριν από την ημερομηνία παρα
λαβής από την Επιτροπή της αίτησης για τη χορήγηση 
ενίσχυσης, 

— άλλα προϊόντα εκτός εκείνων που απαριθμούνται στο 
παράρτημα II της συνθήκης. Η Επιτροπή μπορεί εντού
τοις, να κάνει δεκτές επενδύσεις που αφορούν άλλα 
προϊόντα εφόσον οι δικαιούχοι της ενίσχυσης έχουν 
άμεσους συμβατικούς δεσμούς με τους παραγωγούς 
βασικών προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας. 

Άρϋρο 11 

Οι επενδύσεις να εξασφαλίζουν την ορθολογική ανάπτυξη 
της μεταποίησης και της εμπορίας των προϊόντων αλιείας 
και υδατοκαλλιέργειας και να διασφαλίζουν στους παραγω
γούς βασικών προϊόντων την επαρκή και διαρκή συμμετοχή 
στα οικονομικά οφέλη που προκύπτουν από την εν λόγω 
ανάπτυξη. 

Κατά κανόνα, δίδεται προτεραιότητα στις επενδύσεις που 
αφορούν: 

— τον εκσυγχρονισμό και την ορθολογική οργάνωση στις 
ιχθυόσκαλες και τις αίύουσες πωλήσεων για την πρώτη 
εμπορία των προϊόντων που εκφορτώνονται από σκάφη 
με σημαία κράτους μέλους, 

— την αποθήκευση, τον καπνισμό και την μετακίνηση των 
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας, 

— τις εγκαταστάσεις για την προετοιμασία για την πρώτη 
πώληση καύώς και την κοπή σε φιλέτα των ιχθύων, 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 24 

Άρϋρο 10, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, παύλες 4α) και 46) 
(νέες) 

— να διασφαλίζουν την επαρκή και συνεχή συμμετοχή των 
παραγωγών στα οικονομικά οφέλη που ϋα προκύψουν, 

— να μην επιφέρουν σοβαρές στρεβλώσεις του ανταγωνι
σμού εις βάρος των ήδη υφιστάμενων τοπικών βιομηχα
νιών. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 25 

Άρϋρο 10, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο 

Δεν είναι επιλέξιμες οι επενδύσεις που αφορούν: 

— τα προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας που προορί
ζονται να χρησιμοποιηθούν και να μεταποιηθούν για 
άλλους σκοπούς εκτός από την ανθρώπινη κατανάλω
ση 

— τον τομέα λιανικής πώλησης, 

— εργασίες που έχουν αρχίσει πριν από την ημερομηνία 
παραλαβής της αίτησης του κράτους μέλους για τη χορή
γηση ενίσχυσης, και αφότου η Επιτροπή έχει λάβει το 
τομεακό σχέδιο, 

— άλλα προϊόντα εκτός εκείνων που απαριθμούνται στο 
παράρτημα II της συνθήκης. Η Επιτροπή μπορεί εντού
τοις, να κάνει δεκτές επενδύσεις που αφορούν άλλα 
προϊόντα, όπως τα φύκια και οι σπόγγοι εφόσον οι δικαι
ούχοι της ενίσχυσης έχουν άμεσους συμβατικούς δεσ
μούς με τους παραγωγούς βασικών προϊόντων αλιείας 
και υδατοκαλλιέργειας. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριθ. 26 

Άρϋρο 11 

Οι επενδύσεις να εξασφαλίζουν την ορθολογική ανάπτυξη 
της μεταποίησης και της εμπορίας των προϊόντων αλιείας 
και υδατοκαλλιέργειας και να διασφαλίζουν στους παραγω
γούς βασικών προϊόντων την επαρκή και διαρκή συμμετοχή 
στα οικονομικά οφέλη που προκύπτουν από την εν λόγω 
ανάπτυξη. 

Κατά κανόνα, δίδεται προτεραιότητα στις επενδύσεις που 
αφορούν: 

— τον εκσυγχρονισμό και την ορθολογική οργάνωση στις 
ιχθυόσκαλες και τις αίθουσες πωλήσεων για την πρώτη 
εμπορία των προϊόντων που εκφορτώνονται από σκάφη 
με σημαία κράτους μέλους, 

— την αποθήκευση και την μετακίνηση των προϊόντων 
αλιείας και υδατοκαλλιέργειας, 

— την αποξήρανση, αλιπάστωση και καπνισμό, 

— τις εγκαταστάσεις για την προετοιμασία για την πρώτη 
πώληση καθώς και την κοπή σε φιλέτα των ιχύύων, 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

την προετοιμασία τελικών προϊόντων με βάση τους ιχθ
είς που έχουν αλιευθεί από σκάφη με σημαία κράτους 
μέλους και έχουν καταψυχθεί επί των εν λόγω σκα
φών, 

τις επιχειρήσεις παραγωγής κονσερβών εφόσον πρόκει
ται για μονάδες παραγωγής που είναι τεχνολογικά 
προηγμένες οικονομικά βιώσιμες και ικανές να αντιμετω
πίσουν τονελεύύερο διεΰνή ανταγωνισμό, 

την ανάπτυξη νέων προϊόντων και νέων τεχνολογιών, 
ιδίως με βάση τα πορίσματα ερευνητικών προγραμ
μάτων, προτύπων σχεδίων και σχεδίων επίδειξης, 

τη βελτίωση της ποιότητας και της υγιεινής των μεθό
δων παραγωγής, 

την αύξηση της προστιθέμενης αξίας των προϊόντων, 

τους παραγωγούς βασικών προϊόντων, τις ομάδες παρα
γωγών ή τις ενώσεις τους, καθώς και τους συνεταιρι
σμούς. 

— την προετοιμασία τελικών προϊόντων με βάση τους ιχύ-
είς που έχουν αλιευθεί από σκάφη με σημαία κράτους 
μέλους και έχουν καταψυχθεί επί των εν λόγω σκα
φών, 

— τις επιχειρήσεις παραγωγής κονσερβών και ημικονσερ-
6ών εφόσον πρόκειται για μονάδες παραγωγής που 
είναι τεχνολογικά προηγμένες και οικονομικά βιώσι
μες, 

— την ανάπτυξη νέων προϊόντων και νέων τεχνολογιών, 
ιδίως με βάση τα πορίσματα ερευνητικών προγραμ
μάτων, προτύπων σχεδίων και σχεδίων επίδειξης, 

— τη βελτίωση της ποιότητας και της υγιεινής των μεθό
δων παραγωγής και εμπορίας, 

— την αύξηση της προστιθέμενης αξίας των προϊόντων, 

τους παραγωγούς βασικών προϊόντων, τις ομάδες παρα
γωγών ή τις ενώσεις τους, καθώς και τους συνεταιρι
σμούς, αποδίδοντας όμως, ιδιαίτερη προσοχή στις ανάγ
κες των μικρομεσαίων επιχειρήσεων. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 30 

Άρΰρο 12 

1. Η κοινοτική ενίσχυση χορηγείται στα φυσικά ή νομικά 
πρόσωπα ή ομάδες τους που είναι υπεύθυνα για τις επενδύ
σεις 

2. Η κοινοτική ενίσχυση καταβάλλεται, με τους όρους που 
θεσπίζονται στο άρύρο 15· 

— είτε από τις αρχές που ορίζονται σύμφωνα με τις διατά
ξεις του άρθρου 14 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριύ\ 2453/88· 

— είτε από τις αρχές που ορίζονται σύμφωνα με τις διατά
ξεις του άρθρου 14 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2453/88· 

Άρύρο 12 

1. Η κοινοτική συμμετοχή χορηγείται στα φυσικά ή νομι
κά πρόσωπα ή ομάδες τους που είναι υπεύθυνα για τις επεν
δύσεις 

2. Η κοινοτική συμμετοχή καταβάλλεται, με τους όρους 
που θεσπίζονται στο άρύρο 15· 

— είτε από τους ενδιάμεσους οργανισμούς που ορίζονται 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρύρου 16 παράγραφος 1 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88. 

— είτε από τους ενδιάμεσους οργανισμούς που ορίζονται 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 1 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριϋ, 4253/88. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 31 

Άρύρο 13 α) (νέο) 

Άρύρο 13 α) 

1. Σύμφωνα με τα οριζόμενα από το άρύρο 12 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριϋ. 2052/88 προβλέπεται να καταβληθεί πρό
σθετη προσπάθεια για τη συγκέντρωση των πόρων υπέρ των 
περιοχών που εμπίπτουν στο στόχο αριύ. 1, όπως αναφέρεται 
στο άρύρο 8 και στο παράρτημα του εν λόγω κανονισμού. 

2. Η κοινοτική συνεισφορά υπέρ των μέτρων για τη βελ
τίωση των συνϋηκών μεταποίησης και εμπορίας των προϊό
ντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας στις περιοχές του στόχου 
αριύ. 1 ϋα διπλασιαστούν σε πραγματικές τιμές από το 1987 
έως το 1993. 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

3. Το ενδεικτικό κόστος αυτής της δράσης, η οποία ύα 
χρηματοδοτηθεί από το Ταμείο Προσανατολισμού για την 
Αλιεία, και μη λαμβανομένων υπόψη των ποσών που διαύέτει 
η αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή στο πλαίσιο των κον
δυλίων για τις αλιευτικές αρμοδιότητες, ύα ανέλύει τουλάχι
στον σε 175 εκατ. Ecu από την έγκριση του παρόντος κανονι
σμού μέχρι το 1992. 

4. Με τη συμπλήρωση τριετίας από την έναρξη της ισχύος 
του ο παρών κανονισμός επανεξετάζεται από το Συμβούλιο 
ύστερα από πρόταση της Επιτροπής. 

Άρύρο 14, παράγραφος 1, σημείο α) 

α) το 50% στις περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος 
αριθ. 1, 

ΤΡΟΠΟΑΟΠΑ αριύ. 32, πρώτο τμήμα 

Άρύρο 14, παράγραφος 1, σημείο α) 

α) το 50% στις περιοχές τις οποίες αφορά ο στόχος αριύ. 1, 
σύμφωνα με τα οριζόμενα στο άρύρο 8 και στο αντίστοιχο 
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ. 2052/88, 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 34 

Άρύρο 14 α (νέο) 

Άρύρο 14 α 

Η κοινή δράση που θεσπίζεται με τον παρόντα κανονισμό 
εφαρμόζεται επίσης στις Καναρίους Νήσους, τη θέουτα και 
τη Μελίλια. 

Άρύρο 18 

Οι παραπομπές άλλων νομοθετικών κειμένων στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριύ. 355/77, όσον αφορά τον τομέα της αλι
είας, αντικαθίσταται από παραπομπή στον παρόντα κανονι
σμό. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 35 

Άρύρο 18 

Οι παραπομπές άλλων νομοθετικών κειμένων στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριι). 355/77, όσον αφορά τον τομέα της αλι
είας, αντικαθίσταται από παραπομπή στον παρόντα κανονι
σμό, πλην των οριζομένων, υπό μορφή μεταβατικών διατάξε
ων, στο άρύρο 19. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ\ 29 

Άρύρο 18α) (νέο) 

Άρύρο 18α) 

Οι κοινοτικές δαπάνες που κρίνονται απαραίτητες για την 
υλοποίηση της προβλεπόμενης από τον παρόντα κανονισμό 
δράσης καύορίζονται από την Αρμόδια για τον Προϋπολογι
σμό Αρχή για κάύε οικονομικό έτος. 

Άρύρο 19, παράγραφος 3 

3. 27τα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αρϊύ, 355/77, έχουν 
εγκριύεί ειδικά προγράμματα για τα κράτη μέλη. Μετά τη λήξη 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑ αριύ. 36 

Άρύρο 19, παράγραφος 3 

3. Μετά τη λήξη ισχύος τους και κατά τη στιγμή της ανα-
ύεώρησής τους τα ειδικά προγράμματα σχετικά με τα αλιευ 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΑΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ 
ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ισχύος τους και κατά τη στιγμή της αναύεώρησής τους τα εν τικά προϊόντα, εγκριθέντα από την Επιτροπή δυνάμει του 
λόγω προγράμματα αντικαύίστανται από πλαίσια κοινοτικά στη- άρθρου 5 του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριύ\ 355/77, παρατείνον
τ α ς τα οποία αρχίζουν να ισχύουν το αργότερο την 1η Ιανουα- ται ώσπου να εγκριθούν τα κοινοτικά πλαίσια στήριξης, το 
ρίου 1991. αργότερο μέχρι τις 30 Ιουνίου 1991. 

— Έγγρ. Α3-75/89 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 

που περιέχει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβού
λιο όσον αφορά κανονισμό (ΕΟΚ) σχετικά με τη βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας 

των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— Εχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο ('), 

— Εχοντας κληύεί από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει σύμφωνα με τα άρθρα 42 και 43 της 
Συνύήκης ΕΟΚ (έγγρ. C3-80/89), 

— θεωρώντας προσήκουσα την προτεινόμενη νομοθετική βάση, 

— Εχοντας υπόψη την έκύεση της Επιτροπής Γεωργίας, Αλιείας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου 
καύώς και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών, (έγγρ. Α3-75/89), 

1. Εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, με την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που της επέφερε το 
Κοινοβούλιο, σύμφωνα με το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας επί του εν λόγω κειμένου. 

2. Καλεί το Συμβούλιο εφόσον προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να το ενημερώσει σχετικά. 

3. Διατηρεί το δικαίωμα να κάνει χρήση της διαδικασίας συνεννόησης εφόσον το Συμβούλιο 
απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

4. Ζητεί να κληύεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει ουσιαστικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής. 

5. Αναύέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει την παρούσα έκύεση στο Συμβούλιο και την Επι
τροπή. 

(') EEC 143 της 9.6.1989, σ. 6 

7. Μέσα επιτήρησης και ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων * 

— Πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (COM/89/460 τελ. -
έγγρ. Γ3-0176/89) σχετικά με απόφαση για τροποποίηση της απόφασης 87/279/ΕΟΚ σχετικά με τη 
χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας όσον αφορά τα μέσα επιτήρησης και ελέγχου των 
αλιευτικών δραστηριοτήτων στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της Πορ
τογαλίας: εγκρίνεται 
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8. Τομέας των σιτηρών * 

— Πρόταση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προς το Συμβούλιο (ΟΟΜ/89/546 τελ. -
έγγρ. Γ3-0190/89) για κανονισμό που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριν. 2727/75 περί κοινής 
οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των σιτηρών: εγκρίνεται 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ 

24 Νοεμβρίου 1989 

ΑΟΑΜ, ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΛΑΒΑΝΟΣ, ΑΕΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΕΕΧΑΝϋΚΕ, ΑΕΥΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, 
ΑΝϋΚΕΨδ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜΌΚΌ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΑυΤΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΙΡΕ, ΒΑΚΚΟδ 
ΜΟυΡνΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΑΖΙΕΥ Ρ., ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΙΝΟΙ, ΒΙΘΚΝνίΟ, ΒΕΑΚ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙίΙ ΑΒΕΙΕΗΕ, 
ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΝΤΕΜΡ1, ΒΟΨΕ, ΒΚΕΥΕΚ, ΟΑΒΑΝΙΕΕΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΛΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ 
ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, ΟΑΡΟΟΗΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ ΟΕΚ.ΚΕΤΉ, ΟΑδδΙΟΥ, ΟΑΤΗΕΚΨΟΟΟ, ΟΛΟΟΚΟΝ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΗΚΙδΤΕΝδΕΝ 
Ι., ΟΗΚΙδΤΙΑΝδΕΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΟΗΕΤ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΌΙΑΜΝΝΙ, ΟΌΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΌΕΕΙΝδ, ΟΌΝΝΕΥ, €0Τ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΙΙδΗΝΑΗΑΝ, 
ΟΑΕδΑδδ, ΟΑΕΥ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕ ΟυΟΗΤ, ΟΕΝΥδ, ΟΕΡΚΕΖ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΕδΜΟΝΟ, ΟΕ 
νίΤΤΟ, ΏΙΕΖ Ε>Ε ΚΙΥΕΚΑ ΙΟΑΖΑ, ΥΑΝ ΟΠΚ, ΟΙΕΕΕΝ, ϋΐ ΚϋΡΟ, ϋΟΜΙΝΟΟ δΕΟΑΚΚΑ, 
ΟΟΝΝΕΕΕΥ, ΟϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, ΟΌΥΕΚΟΕΚ, ΕΦΡΑΙΜΙΔΗΣ, ΕΚΝδΤ ΟΕ ΙΑ ΟΚΑΕΤΕ, ΕδΤΟΕΝ, 
Ε\νΐΝ0, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΚΚΑΚΑ, ΡΕΚΚ.ΕΚ, ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΕΟΚΕΝΖ, 
ΡΟΝΤΑΙΝΕ, ΡΟΚϋ, ΡΚΙΕΟΚΙΟΗ, ΡΙΧΗδ, ΟΑΙΒΙδδΟ, ΟΑΙ1Ε, ΟΑΕΕΕΝΖΙ, ΟΑΚΑΙΚΟΕΤΧΕΑ υΚΚΙΖΑ, 
ΟΑΚείΑ ΑΚΙΑδ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ϋΕΙΟΑϋΟ, ΟΙδΟΑΚΌ ΟΈδΤΑΙΝΟ, ΟθΚΙΑ€Η, ΟΚυΝΟ, 
ΟυίΕΕΑυΜΕ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, 
ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΗΟΕΖΡϋδδ, ΗΟΟΝ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟΨΕΕΕ, ΗυΟΗΕδ, ΗΌΜΕ, ΙΑΟΌΝΟ, 
ίνΕΚδΕΝ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ;θ, ]Α€Κ80Ν Ο., ΙΑΟΚδΟΝ €Η., ΙΑΚΟΒδΕΝ, ]ΕΡδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ]υΝΚΕΚ, 
ΚΕΕΕΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΚΙΕΕΙΙΕΑ, ΚΕΕΡδΟΗ, ΚΟΗΕΕΚ Κ.Ρ., ΚΚΙΕΡδ, ΕΑΟΑΖΕ, ΛΑΓΑΚΟΣ, ΙΑΕΟΚ, 
ΛΑΜΠΡΙΑΣ, ΙΑΝΕ, ΕΑΝΝΟΥΕ, ΕΑ ΡΕΚΟΟΕΑ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΙΝΚΟΗΚ, ΛίΒΑΝΟΣ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, 
ΕϋΟΑδ ΡΙΚΈδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΕυΤΕΙΝΟ, ΐυδΤΕΚ, ΜΟΟΑΚΤΙΝ, ΜΟΟΙΓΒΒΙΝ, ΜΟΟΟλνΑΝ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, 
ΜΑΗΕΡν, ΜΑΙΒΑΌΜ, ΜΑΡοΙΝΗΟ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, ΜΑΚΤΙΝ δ., ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΜΑΖΖΟΝΕ, ΜΕΟΙΝΑ 
ΟΚΤΕΟΑ, ΜΕΕΙδ, ΜΕΝΟΕδ ΒΟΤΑ, ΜΕΝΚΑΟ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΑ δΙΕΥΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΙΑΟΕ, 
ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΜΟΤΤΟΙΑ, ΜϋΝΟΗ, ΜΌδΟΑΚΟΙΝΙ, ΝΑΥΑΚΚΟ ΥΕΕΑδΟΟ, ΝΕυΈΑυΈΚ, ΝΕΨΕΝδ, 
ΝΕΑΥΤΟΝ ΟυΝΝ, ΝΙΑΝΙΑΣ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΙΕΕδΕΝ, ΝΟΚΌΜΑΝΝ, ΟϋϋΥ, ΟΉΑΟΑΝ, ΟΝυΚ, 
ΟΟδΤΕΑΝϋΕΚ, 0ΚΕ]Α ΑΟυΊΚΚΕ, ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑ€Κ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, 
ΠΑΠΑΠΑΝΝΑΚΗΣ, ΡΑδΤΥ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΠδ, ΡΕΝΟΕΚδ, ΡΕΚδΟΗΑΙΙ, ΡΕΚ.Υ, ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, 
ΡΕΤΕΚ, ΡΕΤΕΚδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΙΜΕΝΤΑ, ΡΙΝΧΤΕΝ, ΡΐρΌΕΤ, ΡΙδΟΝΙ Ρ., ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, 
ΡΟΕΤΤΕΚΙΝΟ, ΡΟΙΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΤΟ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΈ, ΡΚΟυΤ, ΡΌΕΚΤΑ ΟυΤΙΕΚΚΕΖ, 
ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΥΑΝ ΡυΤΤΕΝ, ΚΑΟΟΙΟ, ΚΑΜΙΚΕΖ ΗΕΚΕΟΙΑ, ΚΑΝΟΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, ΚΑΌΤΙ, 
ΚΑΨΕΙΝΟδ, ΚΕΥΜΑΝΝ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟϋΕΚ, Κ0ΝΝ, ΚΟΟΑΕΕΑ, ΡΩΜΑΙΟΣ, ΚΟδδΕΤΤΙ, ΚΟΤΗ, 
ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ, ΡοΟΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ 
ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΒΥ, δΑΚΕΕΕΑΡνΙΟυ, δΑΙΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, δΑΝΟΒ^Κ, δΑΝΤΟδ, δΑΝΖ ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ, 
δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΙΕ, ΣΑΡΛΗΣ, δΟΗΕΕΕ, δΟΗΕΕΙΟΗΕΚ., δ€ΗΜΙ0ΒΑυΕΚ_, δ€ΗΨΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δΕΑΕ, 
δΕΕΙΟΜΑΝ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΟΝδ, δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ €ΚυΈΙ1Αδ, δΜΙΤΗ Α., 
δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΡν, δΤΑΕδ, ΥΟΝ δΤΑυΡΡΕΝΒΕΚΟ, ΣΤΑΥΡΟΥ, ΤΑυΚΑΝ, ΤΑΖϋΑΙΤ, 
ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΗΕΑΤΟ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΜΕΙΝδΟΝ, ΤΟΝΟυΈ, ΤΟΡΜΑΝΝ, 
ΤΟΚΚΕδ €θυΤθ, ΤΣΙΜΑΣ, ΤυΚΝΕΚ, ΥΑΝΟΕΜΕυΕΕΒΚΟυΟΚΕ, ΥΑΝ ΗΕΜΕΕϋΟΝΟΚ, ΥΑΝ 
ΟυΤΚΙΥΕ, ΥΑΥδδΑΒΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟϋΖ, ΥΕΟΟΗΙ, ΥΕΙΕ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΥΕΚΟΕ Ι ΑΕΟΕΑ, 
νΕΚΗΑΟΕΝ, νΟΗΚΕΚ, ΥΟΝ ΟΕΚ ΥΚΙΝΟ, ΥΑΝ ΟΕΚ \ΥΑΑΙ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, \ΥΕίδΗ, 
ΨΕδΤ, ΨΕΤΤΙΟ, \ΥΗΙΤΕ, ΨΠδΕΝΒΕΕΚ, ΨΙΕδΟΝ, ΥΟΝ ΨΟΟΑυ, ΨυΚΤΖ, \ΥΥΝΝ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Αποτελέσματα των ψηφοφοριών με ονομαστική κλήση 

(+) = υπέρ 

(-) = κατά 

(Ο) - αποχές 

Έκθεση €οϊτηί>τα Ματύη& — Έγγρ. Α 3-63/89 

Πρόγραμμα ΕΚΑ8Μϋ8 

Τροπολογία 3 

(+) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΑΐνΑΚΕΖ ΟΕ ΡΑΖ, ΑΝΟΕΚ, ΑΚΒΕΙΟΑ ΜυΚϋ, ΑϋίΑδ, ΑΥΓΕΡΙΝΟΣ, ΒΑΕΡΕ, ΒΑΚΚΟδ 
ΜΟϋΚΑ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΕΤΤΙΝΙ, ΒΙΑΚ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΨΕ, €ΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, 
ΟΑΐνΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΑΥΑΚΚΟ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, €ΑΚΥΑΕΗ0 ΟΑΚϋΟδΟ, 
ΟΑυΟΚΟΝ, ΟΟΑΤΕδ, ΟΟΟΗΕΤ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΙΑΪΑΝΝΙ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝΟΑ, 
ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΤ, €0Χ, ΟΚΑΜΡΤΟΝ, ΟΚΑΥΙΝΗΟ, ΟΌΝΗΑ ΟΕ ΟΜΎΕΙΚΑ, ΟυδΗΝΑΗΑΝ, ΒΑΥΙΟ, ΟΕ 
θυ€ΗΤ, ΟΕΝΥδ, ΟΕδΑΜΑ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΥΑΝ ϋΠΚ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟϋΗ&ΚΟΡ, ΡΕΚΝΕΧ, 
ΡΙΤΖΟΕΚΑΕΟ, ΡΟ&Ο, ΡΟΟΗδ, ΟΑΙΙΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΙΕδ ΟΙΕΟΕΕΟΑΒΟ, ΟΟΚΕΑΟΗ, ΟΙΓΠΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, 
ΗΑΝδΟΗ, ΗΑΚΚΙδΟΝ, ΗΙΝΟΕΕΥ, ΗΟΡΡ, ΙΑΟΟΝΟ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κ0]0, ]0ΑΝΝΥ, ΙΌΝΚΕΚ, 
ΚΙΙΧΙΕΕΑ, ΙΑΕΟΚ, ΕΑΝΕ, ΛΙΒΑΝΟΣ, ΙΑΧΑδ ΡΙΚΕδ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, ΜΑΙΒΑΙΙΜ, ΜΑΚΤΙΝ Ό, 
ΜΟΟΑΚΤΙΝ, Μ€€υΒΒΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΝΕΨΕΝδ, ΟΟΟΥ, ΟΝΙΙΚ, ΠΑΓΟΡΟΠΟΥΛΟΣ, ΡΑδΤΥ, 
ΠΕΣΜΑΖΟΓΛΟΥ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑϋ, ΡΟΚΤΟ, ΡΌΕΚΤΑ, ΡυΝδΕΤ Ι 
ΟΑδΑΙδ, ΡΕΚΕΙΚΑ V., ΚΑΝϋΖΙΟ-ΡΕΑΤΗ, Κ0ΝΝ, ΚΟΤΗ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΙΕΥ, ΚΙΙΒΕΚΤ ΟΕ 
ΥΕΝΤόδ, ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΒΥ, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΙΑΝϋ, δΑΡΕΝΑ ΟΚΑΝΕΕΕ, 
δΟΗΜΐΌΒΑυΕΚ, δΟΗλνΑΚΤΖΕΝΒΕΚΟ, δϊΕΚΚΑ ΒΑΚΟΑίί, δΙΜΕΟΝΙ, δΙΜΡδΟΝ Β, ΤΑΖΟΑΙΤ, 
ΤΕΕΚΑΜΡΕΙΙ, ΤΙΤΙΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΥΑΥδδΑΟΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟΌΖ, ΥΕ€€ΗΙ, ΥΕΚΟΕ Ι 
ΑΕΟΕΑ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΥΟΝ ΨΕΟΗΜΑΚ, \ΥΕδΤ, ΨΗΙΤΕ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΕΒΕΚ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΕΑΖΕΕΥ Ρ., ΒΟΟΚΕΕΤ, ΟΑΒΑΝΙΙΧΑδ ΟΑΕΕΑδ, ΟΑδδΑΝΜΑΟΝΑΟΟ, 
ΟΑδδΙΒΥ, ΟΑΕΥ, ΟΕ ΥΙΤΤΟ, ϋΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΡΚΕΖ, ΡΕΕδΟΗ, ΡΚΙΕΟΚΙϋΗ Ι., ΟΑΙΒΙδδΟ, 
ΗΑΒδΒυΚΟ, ΗΕΚΜΑΝ, ΗΕΚΜΑΝδ, ΗΟΕΖΡΌδδ, ΗΟΡΡΕΝδΤΕΟΤ, ΗΟΨΕΕΕ, ]Α€ΧδθΝ Μ., ΙΕΡδΕΝ, 
ΚΕΙΧΕΤΤ-ΒΟΨΜΑΝ, ΕΑΚΙΥΕ, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΟΕΕΙΝΟ, ΜΟΙΝΤΟδΗ, ΜΕΝΚΑϋ, 
ΜΟΟΚΗΟυδΕ, ΝΙΟΗΟΕδΟΝ, ΝΙΕΙδΕΝ Τ., ΟΟΜΕΝ-ΚΙΠΠΈΝ, ΟΟδΤΕΑΝΟΕΚ, ΟΒ.ΕΜ ΑΟυΐΚΚΕ, 
ΟΚΤΙΖ ΟΕΙΜΕΝΤ, ΡΑΟΚ, ΡΑΤΤΕΚδΟΝ, ΡΕΟδ, ΠΙΕΡΡΟΣ, ΡΚΑΟ, ΡΚΙΟΕ, ΡΚΟϋΤ, ΚΑ\ΥΕΙΝΟδ, 
ΚΕΥΜΑΝΝ, ΣΑΡΛΗΣ, δΕΕΙΟΜΑΝ, δϊδΟ €ΚυΕΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, δΡΕΝΟΕΚ, ΤΙΝΟΕΜΑΝδ, 
ΤυΚΝΕΚ, ΥΕΙΕ, \ΥΕΕδΗ, ΨϋδΕΝΒΕΕΚ. 

(Ο) 

ΒΙΝϋΙ. 

Έκθεση Υα$φχ€ζ Ροιιζ— Έγγρ.Α 3-75/89 

Αλιεία και γεωργία 

Τροπολογία 3 

(+) 

ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΟΡΙΙΧ ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΨΕ, 
ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, €ΑΝ0 ΡΙΝΤΟ, €ΑΚΥΑΕΗ0 ΟΑΚϋΟδΟ, 
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ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΟΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΝΝΕΥ, €0Τ, ΟϋΝΗΑ ΟΕ ΟΕΐνΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, 
ΟΕΝΥδ, ϋΙΕΖ ΟΕ ΚίνΕΒΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ΟυΉΚΚΟΡ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΕδ€Η, ΡΟΚΟ, 
ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΟΑΕΕΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, ΟθΚΕΑ€Η, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ϋΙΑΖ, ΗΙΝϋΕΕΥ, 
ΙΖΟυΐΕΚΟΟ ΒΌΙΟ, ΜΚΟΒδΕΝ, ]υΝΚΕΚ ΚΕΕΡδ€Η, ΕΕΟΚΥΑ ΥΙΕΑΡΕΑΝΑ, ΕϋΤΤΟΈ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, 
ΜΟΟϋΒΒΙΝ, ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝΟΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΟΟΟΥ, ΟΝΙΙΚ, ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑΟΕδ, 
ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ\ ΡΟΚΤΟ, ΚΟΒΕΕδ ΡίρυΕΚ, ΒΌΟΑΕΕΑ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΒΌΤΗΕΕΥ, ΚυίΖ 
ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΈΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΏΑΐί, δΙΜΡδΟΝ Β., 
δΟΝΝΕΥΕΕΟ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΥΑΖΟϋΕΖ ΡΟυΖ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΨΗΙΤΕ, ΨΙΕδΟΝ, \ΥΥΝΝ. 

(-) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΡΕΚΝΕΧ, ]0ΑΝΝΥ, ΕΑΝΕ, ΡΚΟΙΓΓ, δΙΜΕΟΝΙ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΥΕΚΒΕΕΚ, \ΥΑΕ€ΗΤΕΚ. 

(Ο) 

ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ. 

Τροπολογία 31 

(+) 

ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΚΒΕΕΟΑ Μυκυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΤΟΝ, ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΙΕΗΕ, 
ΒΟΜΒΑ&Ο, Βθ\ΥΕ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΒΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 
ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΒΌΟδΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, €0ΙΜΒΚΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΝΝΕΥ, €0Τ, €ΌΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, 
ΟΑΥΙΟ, ϋΕΝΥδ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟϋΗ&ΚΟΡ ΟϋΗΚΚΟΡ, ΡΕΚΝΑΝϋΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΕδ€Η, ΡΟ&Ο, 
ΡΒ.ΙΕΟΚΙΟΗ Ι., ΟΑΕΕΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕΟΕΕΟΑΟΟ, ΟΟΒΧΑΟΗ, ΟΙΠΊΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΙΝΟΕΕΥ, 
ΙΖρυΐΕΚΟΟ Κθ;θ, ]ΑΚ0ΒδΕΝ, ϊυ"ΝΚΕΒ., ΚΕΕΡδΟΗ, ΕΕΟΚΥΑ νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕΌΕΕΙΝΟ, ΕϋΤΤΟΕ, 
ΜΑΗΕΚ, Μ€€ΑΚΤΪΝ, ΜΟΟυΒΒΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΟΟΟΥ, 0Νυ"Κ, 
ΡΕΑΝΑδ ΡυΟΗΑϋΕδ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΒΑυ\ ΡΟΚΤΟ, ΡΚΟυΤ, ΡΌΝδΕΤ Ι ΟΑδΑΕδ, ΚΟΒΕΕδ 
ΡΙΟϋΕΚ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΒ-ΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, ΚϋΙΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΊΕΑΚ, δΑΕΕΜΑ, 
δΑΜΕΑΝΟ, δ€ΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚϋΑΐί, δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚυΈΕΕΑδ, δΟΝΝΕΥΕΕΟ, 
ΤΗΑΚΕΑυ", ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟυΕ, ΤΟΡΜΑΝΝ, ΥΑΖΟυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΑΝ ΥΕΕΖΕΝ, ΨΗΙΤΕ, 
\ΥΙΕδθΝ, \ΥΥΝΝ. 

(-) 

ΕΑΝΕ, δΙΜΕΟΝΙ. 

(Ο) 

ΑΟΕΙΕΤΤΑ, ΡΕΚΝΕΧ, ]0ΑΝΝΥ, ΡΑΝΝΕΕΕΑ, ΥΕΒ.ΒΕΕΚ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ. 

Τροπολογία 34 

(+) 

ΑΕΒΕΚ, νΟΝ ΑΕΕΜΑΝΝ, ΑΚΒΕΕΟΑ ΜΙΙΚυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΒ.ΤΟΝ, ΒΟΟΚΕΕΤ, ΒΟΡΙΕΕ 
ΑΒΕΙΕΗΕ, ΒΟΜΒΑΚϋ, ΒΟΨΕ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, ΟΑΕΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, ΟΑΜΑΚΑ ΜΑΒ.ΤΙΝΕΖ, €ΑΝ0 
ΡΙΝΤΟ, ΟΑΚΥΑΕΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΌΙΜΒΒΑ ΜΑΚΤΙΝδ, ΟΟΕΙΝΟ δΑΕΑΜΑΝ€Α, 
ΟΟΝΝΕΥ, ΟΟΤ, ΟυΝΗΑ ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΒΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕΝΥδ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ϋϋΗΚΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΕδ€Η, ΡΌΚΟ, ΡΚΙΕϋΚΙΟΗ Ι., ΟΑΕΕΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ ΟΙΕ-ΟΕΕΟΑΟΟ, 
ΟΟΒΧΑΟΗ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΗΙΝΒΕΕΥ, ΙΖρυΐΕΚΒΟ Κθ]θ, ]ΑΚ0ΒδΕΝ, τυΝΚΕΚ, ΚΕΕΡδΟΗ, 
ΕΕΟΚνΑ νΐΕΑΡΕΑΝΑ, ΕϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΟυΈΒΙΝ, ΜΕϋΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΪΚΑΝΟΑ 
ΟΕ ΕΑΟΕ, ΟΟΟΥ, ΟΝΌΙΙ, ΡΕΑΝΑδ Ρυ€ΗΑΟΕδ, ΡΟΕΕΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑυ, ΡΟΚΤΟ, ΡϋΝδΕΤ Ι 
ΟΑδΑΕδ, ΚΟΒΕΕδ ΡΙΟϋΕΚ, ΒΌΤΗ-ΒΕΗΚΕΝϋΤ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΚυΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤόδ, ΚυΙΖ ΟΙΜΕΝΕΖ 
ΑΟυΐΕΑΚ., δΑΕΕΜΑ, δΑΜΕΑΝϋ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΙΕΚΒΑ ΒΑΚΌΑϊί, δΙΜΡδΟΝ Β., δΙδΟ ΟΚ-υΈΕΕΑδ, 
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δΟΝΝΕΥΕΕΟ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΤΙΤΕΕΥ, ΤΟΝΟϋΕ, ΥΑΖΟΌΕΖ ΡΟυΖ, ΨΗΙΤΕ, ΨΙΙδΟΝ, 
ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΑΟΙΛΕΤΤΑ, ΗΟΨΕΙΧ, ]0ΑΝΝΥ, ΙΑΝΕ, ΡΚΟϋΤ, 8ΙΜΕΟΝΙ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ. 

(Ο) 

ΡΕΚΝΕΧ, ΡΑΝΝΕϋΑ, ΤΕΕΚλΜΡΕΚ, ΥΕΡνΒΕΕΚ. 

Κανονισμός 

(+) 

ΑΟΙΙΕΤΤΑ, ΑΙΒΕΚ, ΥΟΝ ΑΙΕΜΑΝΝ, ΑΚΒΕΙΟΑ Μυκυ, ΑΚΙΑδ ΟΑΝΕΤΕ, ΒΑΚΤΟΝ, Β0€ΚΜ1Τ, 
ΒΟΡΙΕΕ ΑΒΕΤΙΗΕ, ΒΟΜΒΑΚΟ, ΒΟΨΕ, ΟΑΒΕΖΟΝ ΑΕΟΝδΟ, €ΑΙΥΟ ΟΚΤΕΟΑ, €ΑΜΑΚΑ ΜΑΚΤΙΝΕΖ, 
ΟΑΝΟ ΡΙΝΤΟ, 0ΑΚΥΑ1ΗΟ ΟΑΚϋΟδΟ, ΟΗΑΝΤΕΚΙΕ, ΟΌΙΜΒΚΑ ΜΑΡΤΙΝδ, ΟΟΝΝΕΥ, €0Τ, ΟυΝΗΑ 
ΟΕ ΟΕΙΥΕΙΚΑ, ΟΑΥΙΟ, ΟΕΡΚΑΙΟΝΕ, ΟΕΝΥδ, ΟΙΕΖ ΟΕ ΚΙΥΕΚΑ, ΟϋΗ&ΚΟΡ ϋϋΗΚΚΟΡ, 
ΡΕΚΝΑΝΟΕΖ ΑΕΒΟΚ, ΡΕΚΝΕΧ, ΡΕΕδ€Η, ΡΟΚΟ, ΡΚ1Ε0ΚΙ€Η Ι., ϋΑΙΧΕ, ΟΙΕ-ΚΟΒΕΕδ 
ΟΙΕ-ϋΕΙΟΑΏΟ, ΟΟΡνΕΑΟΗ, ΟυΤΙΕΚΚΕΖ ΟΙΑΖ, ΙΖρυΐΕΚΟΟ ΡΟ]0, ΙΑΚΟΒδΕΝ, ]0ΑΝΝΥ, ΐυΝΚΕΚ, 
ΚΧΕΡ8€Η, ΙΑΝΕ, ΕΕΟΚΥΑ νΐΙΑΡΙΑΝΑ, ΙΛΙΕΙΙΝΟ, ΐϋΤΤΟΕ, ΜΑΗΕΚ, Μ€€ΑΚΤΙΝ, ΜΟΟϋΒΒΙΝ, 
ΜΕΟΙΝΑ ΟΚΤΕΟΑ, ΜΙΚΑΝϋΑ ΟΕ ΕΑΟΕ, ΟΝυΚ, ΡΕΑΝΑδ Ρυ€ΗΑ0Εδ, ΡΟΙΧΑΟΚ, ΡΟΝδ ΟΚΑΠ, 
ΡΟΚΤΟ, ΡυΝδΕΤ Ι ΟΑ8ΑΕ8, ΚΟΒΙΕδ ΡίρυΕΚ, ΚΟΤΗ-ΒΕΗΚΕΝΟΤ, ΚΟΤΗΕΕΥ, ΡουΒΕΚΤ ΟΕ ΥΕΝΤ08, 
ΚυίΖ ΟΙΜΕΝΕΖ ΑΟυΐΕΑΚ, δΑΙΕΜΑ, 8ΑΜΕΑΝΟ, δΟΗΜΙΟΒΑυΕΚ, δΙΕΚΚΑ ΒΑΚΒΑΐί, 8ΙΜΕΟΝΙ, 
8ΙΜΡ80Ν Β., δΙδΟ ΟΚυΈΙΧΑδ, 80ΝΝΕΥΕΕΟ, ΤΕΕΚΑΜΡΕΚ, ΤΗΑΚΕΑυ, ΤΙΝϋΕΜΑΝδ, ΤΙΤΜΞΥ, 
ΤΟΝΟυΕ, ΥΑΖρυΕΖ ΡΟυΖ, ΥΕΚΒΕΕΚ, ΨΑΕΟΗΤΕΚ, ΨΗΙΤΕ, λνΐίδΟΝ, ΨΥΝΝ. 

(-) 

ΗΟΨΕΙΧ, ΟΟΟΥ, ρκουτ. 

ΡΑΝΝΕΙΧΑ. 

(Ο) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Δηλώσεις που έχουν εγγραφεί στο πρωτόκολλο — Άρθρο 65 του κανονισμού 

Αριθμός εγγράφου 

11/89 

12/89 

13/89 

14/89 

Συντάκτης 

άβ 1& Μαΐέηε 

θ . Μ&ήΐη 

Βοννο 

Αχοβίοα Μυηι 

Υπογραφές 

6 

31 

12 

10 


	
	Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Δευτέρας, 20 Νοεμβρίου 1989
	Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τρίτης, 21 Νοεμβρίου 1989
	Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Τετάρτης, 22 Νοεμβρίου 1989
	Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Πέμπτης, 23 Νοεμβρίου 1989
	Συνοπτικά πρακτικά της συνεδρίασης της Παρασκευής, 24 Νοεμβρίου 1989


